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„Tudomány és kultúra nélkül aligha lehet 
a nemzetet konszolidálni!" 
Az Életmű-díjas dr. Kanyar Józseffel beszélget Halász Péter 

Dr. Kanyar Józsefet, a Honismeret i Szövetség örökös tiszteletbeli elnökét, 1999 decemberé-
ben t u d o m á n y o s és közéleti munkájáér t a köztársasági elnök Életmű-díjjal tünte t te ki. Dr. Ka-
nyar József, a tö r t éne t tudományok doktora, a Somogy Megyei Levéltár nyuga lmazo t t igazga-
tója, kiváló történész, elsősorban a dél-dunántúl i régió kutatója, a haza i közokta tás történeté-
nek egyik legjobb ismeró'je. Olyan történész tudós , aki a históriát n e m csupán t u d o m á n y o s 
kutatás tá rgyának, de egyben nemzeti sorskérdésnek, iden t i tás tuda tunk fő pil lérének, talpkö-
vének is tekinti . Ily m ó d o n törvényszerűnek is tekinthetjük, hogy kezdet től fogva, m é g a hon-
ismereti m o z g a l o m kibontakozásának idején összekapcsolódott levéltáros-történészi munkás -
sága a mozga lommal , ma jd 1991-től a Honismeret i Szövetség elnöke, később örökös tisztelet-
beli e lnöke lett. Egy olyan mozga lomnak , mint a honismereti , ame ly elsősorban lelkes, amatőr 
helytör ténészek, intézménytör ténészek, népra jzgyűj tők és más, a magyarság ismere t témakö-
rébe tar tozó szakterület munkása inak tevékenységén alapszik, igen nagy szüksége van olyan 
tudósok szakmai támogatására , akik fölismerték a mozgalom nemzetépí tésben játszott szere-
pét, azonosu ln i t udnak a mozga lom célkitűzéseivel, s módszer tan i segítséget nyú j t anak a 
m o z g a l o m b a n tevékenykedőknek. Az Életmű-díj alkalmából megkísérel jük felvázolni e ki-
tüntetet t élet pilléreit, ál lomásait , mozgatórugói t . 

Milyen szellemi, erktílcsi, világnézeti örökséget kaptál szüléidtől, esetleg nagy szüléidtől, nini megha-
tározó volt életedre, sorsodra? 

A szülői örökség valóban meghatározó volt a s zámomra . Az apai ágnak Kaposüj lak és Mező-
csokonya vol t az eredője, az anyainak pedig Nagyba jom és K a p o s m é r ő Somogyban . Ezen a 
szép tájon éltek és verejtékeztek századokon keresztül paraszti őseim, akik ma m á r a bajomi, 
a csokonyai , a mérei-kalocsai és az újlaki-meténgesi temetőben a lusszák örök á lmuka t . Gye-
rekkorom ikerpár községei: Kaposüjlak és Kaposmérő voltak. 

Akkor temet ték hősi halott édesapámat , a 24-es ha tárvadászezred fővadászát , amikor szü-
lettem. Bátyám azelőtt halt meg , hadiárva örökösként egyedül m a r a d t a m édesanyámmal , aki 
féltőn v igyázva rám elhatározta, hogy kiemel a paraszt i sorból és továbbtaní t ta t . A szülői ház-
ban és a fa luban együtt neve lődtem a szorgalmas és dolgos újlaki és mérői pa rasz tok gyerme-
keivel, a falu népének pur i t án és morális tisztességével. 

A szülőföld szeretete, a t emp lom és az iskola meghatá rozó ereje, taní tóm, lelkészem, tanára-
im és professzora im példaképei voltak azoknak az indítói törekvéseimnek, hogy szü lőfö ldem, 
megyém és régióm művelődésével és agrá rgazdá lkodásának történetével fog la lkozzam. 
Ebben megha tá rozó volt paraszt i származásom, iskolai t anu lmánya im, m a g y a r s á g o m nem-
zet tudata , történészi k u t a t ó m u n k á m , a népi-nemzet i i rodalom n a g y n e v ű írói, kiváló magyar 
szakemberek barátsága és az a szerencse, hogy iskoláimban m i n d e n ü t t e szel lemben tanulhat-
tam és taní tot tak professzoraim. 

Milyen érzelmi hatás ért a szülőföld, a szülőfalu részéről? 
Büszke vagyok arra, hogy megyém és szülőfa lum 80. szü le tésnapomon, 1996-ban Kaposvá-

ron országos t u d o m á n y o s tanácskozást tar tot t a szülőföld történeti kutatásairól . U g y a n a z n a p 
szülőfa lum lakossága pedig díszpolgárrá választot t . Az ünnepség előtt halottaim közös sírjá-
nál ha j to t tam fejet az üjlaki temetőben. 

A fővárosban pedig az á l lamfő - személyes megbecsüléseként - Életmű-díjjal' tünte te t t ki 
1999. december 8-án a Par lament Nándor fehérvár termében. 

Sok ismerősömtől, barátomtól megkérdeztem már, valóságos statisztikáin van róla, így Neked is felte-
szem a kérdést: általános és középiskoláidban hány tanárodnak volt meghatározó szerepe az életedre? 
Közülük melyiktől kaptad a legtöbb útravalót és mi volt ez? 

Elemi iskolai tanítómtól Varga Páltól, meg tanu l t am Szenei Molnár Albert zsoltárait művelt-
ségem anyanyelvi gyarapodására . A kaposvári Somssich Pál g i m n á z i u m b a n is vol tak művel t 
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tanára im. A latin nyelvet dr. Kling Á d á m , a magyar t p e d i g az érettségin az Adyt kérdező Bors 
Vince, a matemat iká t Ercsey Jakab, a tör ténelmet ped ig dr. Páti Ferenc, a későbbi tankerület i 
főigazgató tanította. A hajdani somogyjádi parasztf iú abban is p é l d a k é p e m volt, hogy n e m -
csak a tan teremben tanított, h a n e m a város kü lönböző fó ruma in is, sokat c ikkezve a helyi saj-
tóban. Ahogy kinyitot ta a város kapui t előadásai és cikkei számára , ú g y ny i to t t am ki j ómagam 
is a levéltár ablakait , hogy megí rhassam az ott őrzött levéltári kincsekből a tanuló i f júság és 
felnőtt tá rsadalom nemzet i tuda tának emelésére a Harminc nemzedék vallomása Somogyról c ímű 
kétkötetes levéltári o lvasókönyvemet , a szülőföld tör tének a bibliáját. De kitüntetéssel végez-
tem a nagykőrösi - kiváló tanárokban g a z d a g - t an í tóképzőt is, amelynek diplomájára : a nép-
tanítói oklevelére egész életemben büszke vol tam. A R á d a y Teológián ugyancsak kiváló ered-
ménnyel végeztem. Jó professzoraim voltak - Ravasz László közelében - Sebestyén Jenő (dog-
matika-etika), Kibédi Varga Sándor (filozófia) és Pap László (ó tes tamentumi tudományok) . Itt 
ha l lga t tam Györf fy Is tvánnak a hazai n é p r a j z t u d o m á n y kiváló mesterének szeminár iumi elő-
adásai t . 

Mikor és milyen körülmények között kapcsolódták a Nemzeti Parasztpárt munkájába, s mi volt ott a 
szereped? 

A második v i lágháború végeztével Budán szereltem le a katonai szolgálatból és a népi -nem-
zeti i rodalom alkotóival való baráti kapcsolata im révén a Parasztpár t azonna l m u n k á b a szólí-
tott. A Parasztpár to t tar tot tam a magyar jövendő egyik legtehetségesebb értelmiségi pár t jának 
és okos parasztjai gyülekezetének. Ezért is tar tot tam a p á r t b a n a kul turá l is m u n k á t a legfőbb 
munkate rü le tnek . Pécs nagy értelmiségi központ jából - ahová Kovács Imréék küldtek - sokan 
siettek, Várkonyi Nándor ra l az élen, a parasz tegyetem, a népfőiskola és a város szabadegyete-
mének segítségére. N a g y szerencsémre sokan jöttek: az akkor Pécsen t a r tózkodó Kodály Zol-
tánhoz, a városba Fülep Lajoshoz többször is le ránduló Illyés Gyulához, a pár t kul tuszminisz-
teréhez, Keresztúry Dezsőhöz, a ná lunk is vendégeskedő Kodolányi Jánoshoz , akire ugyan-
csak sokan nyitot tak ajtót a h á z u n k b a n (Zilahy Lajos, Veres Péter, Erdei Ferenc stb.). 

A Pécsi Szabad Szó szerkesztésében és kiadásában n a g y t ámoga tóm volt Esztergár Lajos, 
Pécs főpolgármestere , a lapba ped ig n e m kisebb nagyságok írtak, min t N é m e t h László, Illyés 
Gyula, Tamási Áron, Kovács Imre, Veres Péter, Keresztúry Dezső, Várkonyi Nándor , Bárdosi 
Néme th János, Csorba Győző, Jócsik Lajos, Karácsony Sándor, H u n y a d y József, Ador ján János 
stb. 

1945-1946-ban az erős kommunista nyomás ellenére jelentős nemzeti feladatokat vállalhatott fel a 
Parasztpárt. Ha Keresztúry Dezsővel le is fasisztáztatták Nyíró' Józsefet és Erdélyi Józsefet, mégis sokan 
hallatták a párt keretei között a hangjukat, akiket nemsokára utolért a szalámitaktika. Hiszen Németh 
Kálmán esperes, Bodor György telepítési kormánybiztos, Bibó István szociológus, vagy Várkonyi Nán-
dor művelődéstörténész hamarosan éppen olyan „fasiszták" lettek az uralomra került bolsevik hatalom 
szemében, mint korábban Nyíró'és Erdélyi. Téged elkerült a szeletelőkés? 

A Pécsi Szabad Szó hasábjain megjelent nagynevű szerzők (pl. N é m e t h László) elleni táma-
dások mindig Pestről indultak. Ilyenek voltak a „Kútmérgező" és a „Kiforgatnak múl tunk-
ból". Mindezek ellenére - Várkonyi Nándor ra l együtt - h ív tuk az írót, h o g y költözzék Pécsre 
lakni Vásárhelyről. 

Különösen nehéz idők voltak, amikor Rákosiék kirobbantot ták a Magyar Összeesküvés ko-
holt vádjá t , amelyet a Magyar Közösség tagja lévén csak azért úszhattam meg , mivel a főváros-
ból lekerültem Pécsre, így nem lehet tem annyira szem előtt. 

Mégis, ez az 1945-1947 közti - koalíciósnak nevezett - időszak nemcsak az ország, de a Te életedben 
is a nagy elhatározások, a biztató kibontakozás lehetőségeinek időszaka volt. Mit gondolsz, hol tartana 
ma Magyarország, ha az akkori lendületet és elszántságot nem töri ketté a kommunista hatalomátvétel 
és a nyomában járó bolsevik diktatúra? Vajon hány esztendő alatt tudjuk kiheverni azt a negyvenegyné-
hány esztendőt? 

N a g y o n nehezet kérdezel tőlem. Az idegen hatalmi és szellemi e lnyomás nemcsak a dikta-
túra évtizedeiben, h a n e m új korszakvál tásunk u tán sem szűn t meg a n e m z e t ü n k ellen. Ezért 
volna szükséges a n a g y ébredésre felrázni a nemzetet! Ezért kellene ma , a nemzet i tuda t et ikus 
és neve lő ta r ta lmának szigorúbb és magasabb iskoláztatási színvonalán iskolát és kultúrát építeni! 
Nagyon sok nemzet i energiát e lpocsékol tunk anyagi és erkölcsi javakban - törvényeinkbe üt-
köző szégyenmulasztásokkal - , hogy még a nemzet szemét és eszét tágító iskolák ügyeit sem tud-
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tuk eddig megoldani ! Nagyobb energiával kellene az iskola kérdéséhez a hajdani iskolaépítő 
egyházaknak és vallásos szervezeteknek - a szép kezdemények mellett is - kiállni, mivel a nemzet 
életében az értékállóságot csak az iskolával is a kultúra építésével tudjuk bizonyítani! 

Nagynevű egyházf iakra , iskolaalapító és nevelő t udósokra van szüksége a hazának, hogy a 
honismeret - tör ténelmet és a Kárpát -medencében élethalál harcát v ívó anyanyelvünket , né-
p ü n k nemzet i t uda t á t és jövendő if júságát az újabb ezer esztendőre felkészíthessük! Ne en-
gedjük , hogy n e m z e t ü n k iskolái gyökértelen intézmények legyenek, katedrá i ra sohase ül tessünk 
művelet len és kevés tudású pedagógusoka t , hanem csak a nemzeti ér tékek anyanyelvén, t udo-
mányosan is művel t , hivatás- és nemzet tuda t ta l felvértezett „ lámpás szépfe jű" tanárok tanít-
sák a jövő i f júságát . 

Ha nemze t tuda t -gyarap í tó tudós tanítók és tanárok, professzorok és a lko tóművészek neve-
lik népünke t és i f júságunkat , akik egy emberként állnak csatasorba a kitépett gyökerű oktatási és 
nevelési rendszerünk mögé, s nemzeti moralitásunk és nemzettudatos iskolakultúránk mellé, akkor ha-
marabb válik - talán már egy nemzedék alatt is - i skolá ink megúju lásának reménye nagy múl tú 
hagyománya ink reneszánszává. 

Negyvenhárom esztendős levéltári igazgatói munkád során elért eredményeid közül melyiket tartod 
leginkább maradandónak? 

A megyeszékhely központ jában, va lamint a nagyberki önálló osztálylevél tárban lévő levél-
tárban klinikai szintre emel tük az irategyúttesek elhelyezését és a technikai felszerelést. Tudo-
mányos intézménnyé növel tük az in tézmény kutató és publ ikációs múl t já t . Kiadványsoroza to-
kat a lapí tot tunk és jelentettünk m e g menetrendszerűen pontos időpontokban. Somogy megye múlt-
jából 25 kötetet, a Somogyi Ahmnachból 52 kötetet, az Iskola és levéltárból 20 kötetet, a Szántódi 
Füzetekből 16 kötetet , a Város- és falutörténeti műveket p ed ig 12 kötetet - ez összesen 125 kötet . 
Szakirodalmi t anu lmányoka t 450 tételszámon publ iká l tunk . In tézményünkben regionális tör-
téneti ku ta tómunkáka t , megye- és falutörténeti k iadványoka t jelentettünk meg. Két megyei és 
két országos folyóirat szerkesztésében is részt vet tünk. 

Somogyot a honismeret i mozgalom bázismegyéjévé emelve, megyei központ i adattárat szer-
vez tünk és kétkötetes, 1013 oldalas helytörténeti o lvasókönyvet ál l í tot tunk össze és jelentet-
tünk meg - az iskolai tör ténelemoktatást segítve - a tanulói f júság és a nagyközönség részére 
2000-2000 pé ldányban . A kötetekben közzétet tük a m e g y e műemléki jegyzékét és természet-
védelmi területeit 1987-től. A köteteket a megye történeti képjegyzékeivel, név- és he lymuta-
tókkal, va lamint bibliográfiákkal zá r tunk le. 

Mikor, és milyen késztetésre kapcsolódtál be a honismereti mozgalomba? 
A honismereti m u n k á t én a kezdetektől történelmünk környezetvédelmének tar tot tam. Ez volt 

hozzáál lásom alapfilozófiája, ezért a t udományos és közéleti feladataim sohasem ütközhet tek, 
csak kiegészítették egymást . 

Valóban, hogyan tudtad összeegyeztetni tudományos és közéleti feladataidat? 
A szülőföld-történelem sugárzó szeretete és annak véde lme, ha ta lmas mennyi ségű elvég-

z e n d ő feladat mennyisége volt a kötőcement a s zámomra , hogy a történeti kutatások bázisin-
tézményeiben a nemzet i tudat és önismeret t u d o m á n y o s a n magas szint jére emeljük a honis-
meret- történelem tanításának és kuta tásának eszmerendszeré t és metodiká já t . A nemzet i 
tuda t etikus és nevelő tar ta lmának sz igorúbb és magasabb iskoláztatási színvonalával kul tú-
rát kell ép í tenünk ma hazánkban - í r tuk a Magyar N e m z e t b e n - és a honismeret - tör ténelem 
katedrá inak a nemzet oxigénjének: nz iskoláknak és a b e n n ü k tanuló i f júság ú j évezredbeli t ámo-
gatásával , s mostani re formkorunk nagy nemzeti korrá való emelésével. 

Sok levéltáros lenézi az amatőr helytörténészek tevékenységét. Nem munkatársat és fegyvertársat, 
hanem vetélytársat, jobb esetben is versenytársat lát bennük. Mintlm nem lenne elegendő megírandó 
téma, mintha nem lenne elegendő papír, amire írunk. Több mint négy évtizedes levéltárosi munkád 
során találkoztál-e ezzel a jelenséggel? Mi lehet ennek az oka? Mit tehetnénk ellene? 

Valóban sok levéltáros lenézi, jobb esetben is „e lnézően" tekint az a m a t ő r helytörténészek 
tevékenységére. Pedig inkább kutatótársat, munkatársat kellene látniuk b e n n ü k . De így volt ez 
a történészek f ront ján is. A történészeknek is együtt kellett volna - a tö r t éne lmünk elleni akci-
ók miatt - fe l lármázni a nemzetet . Hiszen a nemzet n a g y kérdéseit, azok tehertételeit egy ember 
alig vehette a vállára. 
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A magyar tör ténelem sorskérdéseinek a ku ta tásához és megí rásához a kuta tó tör ténészi kö-
zösség összefogó erejére vaj) s zü l^ég . Kodály Zol tán is e gyötrő gondokró l beszélt 1949-ben, a 
második v i lágháború után: „ N é g y esztendeje á l landóan talpon szolgálom a m a g a m területén 
(nemcsak a m a g a területén!) a legázolt ország felemelkedését" . A kuta tók között i ellentétek 
még a ku ta tások élességét is e l tompítot ták. Odaveze t tek , hogy n e m vet tek észre tör ténelmi té-
nyeket. Kodá ly ezt is jól látta: „Puszta tudat lanságból a magyar l iberal izmus m é g a Nyi t rá t is 
a tó toknak ad ta" . (Kodály: Közélet, val lomások, zeneélet. 31. old.) „Ha egy nemzedékke l 
előbb jut ez u ra ink eszébe, az ország feldarabolását el lehetett volnn kerülni" - Trianonban! 

A honismeret i mozga lom széles mezején a ku ta tások elvégzéséhez nemcsak a h iva tásos ku-
tató tör ténészek munkájá ra van szükség, h a n e m a művel t és olvasott amató'r ku ta tók m u n k á -
jára is. Sőt! A nép- és országismeret forrásait vizsgáló és kuta tó történészek mindegy ikének 
munká juk végzése mellett még mozgalomra, egymástól tanuló inspirációra is s z ü k s é g ü k van. 
Az „Egymillió lépés.. ."-sei, Rockenbauer Pál nemze temelő f i lmsorozata is azt sugároz ta , hogy 
a látott mondaniva lókér t és az általuk ébresztett tennivalókért a honismeret minden tanult és 
önművelődő kuta tójának alkotó tolla után kell nyúln ia nemzete és tör ténelme véde lmében! 

Miként látod a honismereti mozgalom jövőjét? Lesz-e létjogosultsága a globalizálódó világban, az eu-
rópai intézményekhez csatlakozó Magyarországon egy ilyen, nemzeti sajátosságokat kutató és lokális 
értékeket felmutató mozgalomnak, mint amilyen a honismereti? 

N e m z e t ü n k n e k több mint négy évtizedes d ik ta túra után - mélybe zuhan t ku l túrá ja nyomá-
ban - t á r sada lmának felszabadítására és felemelésére kell törekednie . Már a rendszervá l tás 
évtizede alatt is meg kellett volna o ldanunk iskoláink és ku l tú ránk gondjai t . N e m z e t i értéke-
ink felmérésekor úgy v igyázzunk , hogy ne d ö b b e n j ü n k rá később arra a borzalmas szerepcseré-
re, amely erkölcsi és szellemi értékeink pusz tu lása terén máris bekövetkezet t h a z á n k b a n . Ér-
tékválság mélypont ján pusz tu l nemze tünk , amelynek fe lmorzso lódó reményei közöt t már 
alig m e r ü n k társadalmi gyógyulásban hinni . Kul tú ránk ke t téhasadt evidenciái is fénytelen 
zsákutcába tévedtek h a z á n k b a n . Ezért nem t u d u n k rossz kedvvel és öncélú házi közműve lő -
dési tanácskozások alásüllyedt színvonalával e redményeket elérni az atlanti-bejutás előtt Eu-
rópában. 

De hiába akarja a honismeret i és anyanyelvápoló t á r smozga lmunk is közös pá lyáza tokkal 
n e m z e t t u d a t u n k erejét b izonyí tani és növelni, m indké t mozga lom a Kárpá t -medencében élet-
halál harcot vív a megmaradásé r t . 

A piacosított , posz tmode rn liberális kul túra puszt í tását csak az iskolák és a tan í tóegyházak 
tudják fékezni, miután élesen látják és érzik a nemze t tuda t pusz t í tó veszedelmét . 

A globalizálódó világ nem lát élesen nemzeti tö r t éne lmünk fel tárat lan kérdései és értékei kö-
zött, ezért n e m is tud - talán n e m is akar - megoldásoka t találni a nemze t é le tbevágó tenniva-
lóira. Ezért n e m is tudta a kul turálat lanságot és a vele p á r h u z a m o s iskolaépítési e redményte -
lenséget felszámolni t á r sada lmunk! A kezdetekben az eredményte lenséget pénztelenséggel 
magyaráz tuk , d e a csőd annál nagyobb lett, minél gazdagabb mul t ipolgárok vet ték kezükbe a 
nagy és g a z d a g város- és vásárcen t rumok építését . Az új t á r sada lom liberális gazdag ja i a csil-
logó építkezések közepet te csak a nemzet kul túrájáról és iskoláiról feledkeztek meg . Történel-
m ü n k fel tárat lan és meg n e m válaszolt kérdései, a rájuk adot t torzí tó és hamis vá laszok min-
dig a kisebbségi sorsba be tonoz tak bennünke t . Mindez azért volt há t rányos a s zámunkra , 
mivel még m i n d i g sok és n a g y volt tör ténelmünk feltáratlan területének a nagysága és a meg-
válaszolatlan kérdések száma . A kuta tóknak előbb fel kellett volna azokat tárni, versenytár-
sakként p e d i g megválaszolni azokat . Élő történelemmé kellett volna minden magyarnak válnia! 
Csak az országot és a tör ténelmet jól ismerő n é p é lehet az ország! Országa és népe p e d i g addig 
van, a m e d d i g tör ténelme és nemzet i tudata van! Magyarságunka t csak történelmi t uda tunk 
elfelejtésével t ud juk elveszteni! Hazánkból el kell tüntetni a történelmi analfabétizmust! Ahogy a 
dánoknak a népfőiskolákon d ip lomát adnak a kezükbe, úgy a magya r iskolák tanuló inak 
pedig honismeret - tör ténelem dip lomát kellene! Ezek a „d ip lomák" n e m engedik üressé és tar-
talmatlanná tenni nemze t tuda tunka t ! Fiatalságunkat küldjük t anu lmányú t r a a hazában , hogy 
felkészítsük őket nemzeti tudatunk környezetvédelmére! 

Ennyire fontosnak tartod a nemzet műveltségét? 
Ország és nemzet csak a d d i g létezik számunkra , míg van i l lendő és művel t n é p ü n k , jó isko-

lánk és okos könyvünk , nye lvünk és dalunk, jó életösztönű n é p ü n k és kikezdhetet len erkölcsi 
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eszmerendsze rünk , t ü n d ö k l ő nemzeti t u d a t u n k , nemzeta lkotó és emelő t u d o m á n y u n k és 
szépre nevelő művésze tünk! 

Miként látod ebben a magad szerepét, hozzájárulását? 

Amikor Spáczay H e d v i g történész-levéltáros elkészítette va l lomásos é le t ra jzom kéziratát és 
azt elhelyezte 1992-ben a Széchényi Könyvtá rban , akkor azt m o n d t a , hogy az archív kézirat „a 
jelen és az u tókor számára készült tanulságul az elkövetkező nemzedékek részére is". Megkér-
dez te tőlem, hogy az elkészült kézirat „zárolt legyen-e", v a g y a benne leírtak „közkinccsé vál-
ha tnak akár a jelenben is?". Én azonnal az utóbbi mellett dön tö t t em, mivel az volt a vélemé-
nyem, hogy a magyar levéltáros élete amúgy is nyitott életpálya. De a hazai honismeret i mozgalom 
útjait is nyitott életpályás mozgalomnak ta r to t tam, keresve benne a jeles és a művel t szakemberek 
nemze t tuda t -ép í tő t u d o m á n y o s tevékenységét . M u n k á m b a n mind ig kerestem más t udomá-
nyos és társadalmi szervezetekkel való együ t tműködés lehetőségét, a m ű v e l ő d é s kimagasló 
honismeret i személyiségeivel való egyt i t tmunkálkodás t . 

Amikor évente bűcsújárásszerűen m e g y ü n k Péter-Pálkor a Honismeret i Akadémiákra , 
akkor nemcsak a megyék székhelyein köszöntöt tem a megyék és az ország veze tő honismeret i 
szakemberei t , hanem bűcsú t vet tem a mozga lom nagynevű halottaitól is a jelenlévő honisme-
reti gyülekezet előtt. így, búcsúz tam Benda Kálmántól , László Gyulától , Ujszászy Kálmántól, 
Morvay Pétertől és Szakály Ferenctől is. De ezt tettem az országos honismeret i emléküléseken 
is, akár Csete Balázsról beszéltem Jászkiséren, vagy a nagy magyar népra jz tudósró l : Györffy 
Istvánról Karcagon, vagy, ha a nagynevű magyarokról szobrokat ava t tam, vagy az emlékmű-
veikre koszorúkat helyeztem el. 

Mind ig törekedtem arra , hogy a kimagasló honismereti szakemberek műveirő l esszéket 
írjak (Bibó Istvánról, Ujszászy Kálmánról, Balassa Ivánról, Veres Péterről, N é m e t h Lászlóról, 
Illyés Gyuláról , Wass Albertről, Kodolányi Jánosról, Fekete Istvánról stb.) Kor társként és atya-
fiságos bará tként odaál l tam Major Sándor f i lmíró és rendező munká ihoz , amikor a Televízió 
Szülőföldem sorozatában Takáts Gyuláról, Fodor Andrásról , Mészöly Dezsőről és Tüskés Tibor-
ról beszélt . Sorozatát a magyar örökség alkotásainak tar to t tam a jó nevű írók va l lomásaként . 

Az ünnepi akadémiák mellett többször részt vet tünk a régiók és a megyék különfé le rendez-
vényein . N a g y ér tékű konferenciák szóltak a honismereti mozga lom kiadványai ró l . A kiadvá-
nyok voltak mozgalmunk legjelesebb névjegyei. Aki egyszer majd össze tudja állítani a honismereti 
mozga lom bibliográfiáját és belőle megírja művelődés tör téne tünk számára ku l tú ránk nagy 
enciklopédiáját , azok nagy örömmel megál lapí that ják majd , hogy a honismeret i mozgalom 
milyen nagy segedelmet nyújtott a hazai kul turál is törekvéseknek! E törekvést szolgálja a mozga-
lomnak az a friss határozata , amellyel Vácon - Mándli Gyula könyvtár igazgató igazgatásával 
- o rszágos gyűj tőkörű Honismereti Könyvtárat alapított, amelybe jó m a g a m is már több száz 
kötetet a j ándékoz tam. 

Amikor kétkötetes történelmi o lvasókönyvemet állítottam össze, azon igyekeztem, hogy 
m o z g a l m u n k életében a kulturál is életről beszéljek a legtöbbet. A d i k t a t ú r á s ideológiák köze-
pet te mind ig jelentős ü n n e p n a p o k voltak a monol i t ikus elsivatagosítás elleni k ü z d e l m e k ün-
nepi órái, amelyekben írókról és tudósok munká i ró l beszélhet tem. Először azoknak a kiváló 
a lkotóknak örökítet tem meg emlékezetét, akiknek Somogyság volt a szü lőfö ld jük , akik sokat 
tettek a széptájú megye felemeléséért. Sajnálatomra sokszor kellett koporsójuk mel lé állni a 
búcsúszóra , nagy volt a veszteség sora inkban. 

E kérdések érintése azért volt fontos a s zámunkra , mivel e kiváló személyiségeket többnyire 
a szülőföld szépsége, vagy éppen a Balaton vonzása tudta felizzítani a hazaszeretetbe torkolló 
sziilófóldszeretet alkotó világába. De írásaikkal a nemzet sorskérdéseinek a lehangoló képét min-
dig a megoldások felé tud ták terelni! Nézze meg bárki is, a Somogy Megyei Levéltár vendég-
könyvét, a nemzetnek milyen nagyjai jártak nálam, tiszteltek meg látogatásaikkal és nézték 
meg levéltári munkánka t . 

Ha ér tékes és országosan is f igyelemreméltó k iadványok jelentek meg a somogyi levéltár 
sorozataiban, akkor azokon nemcsak a szerkesztői és kiadói munkáka t végez tem el, hanem 
recenziókat is írtam róluk (Takáts Gyula, Farkas Ferenc, Erdélyi Zsuzsa, Szabó Lőrinc, Vikár 
Béla, Göczi Ferenc, Kodály Zoltán, Benda Kálmán, Vörös Károly stb. köteteiről). 
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Külföldi t anu lmányút ja imról (India, Finnország, Belgium, Franciaország, Svájc, Anglia, Né-
metország , Jugoszlávia, Bulgária), ott végzet t Hungarica gyűj tó 'munkámról m i n d i g beszámol-
tam haza i levéltári ha tósága inknak . De beszámoltam azokról a pr ivát kuta tásokról és egyéb 
levéltári munkákról és tapasztalatokról is, amelyeket t u d t u n k idehaza is hasznosí tani . Az 
angol levéltárak és iskolák együttes munkái ró l - honismeret i szakköreink hasznosí tása érde-
kében - azonnal beszámol tam hazai folyóiratainkban, levé l tá runkban pedig megjelentet tük 
az Iskola és levéltár c ímű k iadványsoroza tunkat . Ha a n a g y angol nemze tnek fontos volt és 
megérte , hogy iskoláik tör ténelemoktatását egybekapcsolják az iskolai tantervek órarendjei-
vel, akkor világossá vált előttem, hogy a kérdés nekünk is e levenen az é r d e k ü n k b e vág. A szü-
lőföld szeretetét az angolok remekül t ud t ák egybekovácsolni a hazaszeretetet a lkotó és épí tő 
tennivalóival . 

A d inamikus é l e tműködésű Honismeret i Szövetség széles hordere jű m u n k á j á n a k - egy ri-
por t keretében - aligha lehet a végére járni. Lezárásul lehetőséget kell adni a r ipor t a lanyának, 
hogy végső kérdéseit önmaga adhassa fel önmagának. így a d j u n k fel még néhány kérdés t zárásul: 
olyan tennivalókra ford í tva a beszélgetést, amelyek az i m m á r tízesztendős Szövetség nagyon 
sokoldalú és gazdag sod rású m u n k á j á n a k e lvégzendő feladataira i rányulnak. 

Történeti klímánk változásai közepet te a nemzeti t u d a t élő és t e rmő fái nemesí tőinek, a 
nemzet i világörökség gyarap í tó alkotóinak nagy ünnepsége inken ad junk e l i smerő kitünteté-
seket! I f júságunk nemze t tuda tá t és erkölcsét erősítő: ok ta tó és nevelő, k imagas lóan eredmé-
nyes munkáé r t - t aná rnak és tanulónak együtt ad junk d í szd ip lomát a kezükbe! 

A mozga lom az é le tmű-kuta tásokat az alkotások in tézményeiben végzett m u n k á b a n a régió 
t u d o m á n y o s és összefoglaló munkái ra t ámaszkodva m i n d i g idézzék a hazaszeretetbe torkoló 
sziilőfóldszeretet vonzó példatárai t! 

A nemze t és a szülőföld kettős arculata mind ig tükröződjék a honismeret - tör ténelem kuta tó 
munká jában! 

Világosan kell beszélni a Szövetség honismereti ku ta tó inak a tör ténelemről a nemzet és 
a honismeret i mozga lom előtt! N e m z e t ü n k e t - tö r téne lmünkben a legtöbbször - kívülről tették 
tönkre - Európában. Ezért nem szabad ku t a tómunkánkban puszt í tásokat v é g e z n ü n k történel-
m ü n k b e n és pártos ösztönökkel való bűnbakkereséssel , h a n e m t u d o m á n y o s a n is megalapo-
zott történelmi elemzéseket kell végeznünk benne, mer t a tör ténelmi f u n d a m e n t u m o k r a csak 
így t u d u n k tartósan építeni! 

A honismeret eszmerendszere nemcsak lokális értékeket tud felmutatni , h a n e m a nemzet 
nagy történelmi értékeit is. Aki a mozga lom útjait és értékeit n e m tudja végigjárni és felismer-
ni, az n e lehessen semmifé le kulturál is in tézmény vezetője és munkása a hazában! Az ne lép-
hessen az oktató és neve lő t u d o m á n y katedráira hazánkban! 

M é g valamit az ö n m a g a m n a k feltett kérdésekről is - zárásul . E kérdéseket a hazai honisme-
reti értelmiségnek is fe l tenném. 

A honismere t -nemzet tuda t tá jékozódást elősegítő N é m e t h László Tanú-kísérlete szellemi 
o t thon t akart teremteni az országban. E kérdéskörre, s arra adot t vá lasza immal szeretném 
zárni az életmű-riport gondolatai t . 

A nemzetcsonkí tó Trianon fagyhalálba dermesztet te a hazai értelmiséget, nullszaldóssá vált 
a hazában , megfogyot t a nemzet életösztöne és erkölcse, egyet nem értése pedig kezdte 
agyonnyomni az ország társadalmát . 

Számomra mindig n a g y talány volt: m i k é p p tudot t N é m e t h László zsenije a vérrel és öldök-
léssel kezdődő és végződő században: a m a g y a r nemzetnek „vigaszt nyúj tó í ró-prófétája" lenni? 

N o h a nem szívesen enged tük , mégis egyre több h a z u g hamis í tás fogta körül hazánk törté-
ne lmét . Szegénységünk és pénzte lenségünk mindig e lébünk tárta az igazságot: tudomány és 
kultúra nélkül aligha lehet a nemzetet konszolidálni! 

Magyarságunka t ér te lmiségünk alkotó műveivel, t á r s ada lmunk nemzeti és erkölcsi újjászü-
letésével, a honismeret- tör ténelem nemze t tuda tos eszmerendszerével t u d j u k m i n d e n globális 
fertőzöttségtől megvédeni . Se az agonizá ló volt d ik ta túrák eszközeivel, se az ó-piacos állibera-
l i zmus eltorzult törekvéseivel, de a Trianon utáni vad nacional izmus lövészárkaival sem ér-
het jük el. Ne tegyen olyat a nemzet értelmisége, amelyet szégyellnie kell a vi lág és saját népe 
előtt, n e álljunk kitépett gyökérzetű oktatási és nevelési rendszerek mögé. 
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Ennek az értelmiségnek azt is tudnia kell, hogy hazájának a műveltségi állapota a legnagyobb 
sorskérdése! Kul túráját és t u d o m á n y á t ne a „ tudóskodó" , ne a „sz ínvak" , s ne a „dí jazot t böl-
csekre" bízzák, akik megszáll ták az egyetemek és főiskolák katedrái t , itt-ott az akadémiák 
széksorait is! Csak nemzeti moral i tásuk és nemze t tuda tos oktató-nevelő szakemberek mellé 
állhat t á r sada lmunk , közülük ön tuda tos és ku l túraneve lő erőfeszítéseket hordozó személyisé-
geket lehet csak az iskolák katedráira állítani az i f júság tanítására! 

Ez hozzátar toz ik felelős honismeret i arculatunk, s a magunk lelke szerint felépített haza tör-
ténelmi-nemzeti képéhez: a magyar honismeret és nemzettudat képéhez. Csak ezzel az elkötele-
zettséggel lehet a nemzet t á r sada lmát - lelkiismeret-furdalás nélkül - a túlsó partra á tvinni az 
új évezredben . Ez is életmű-parancs lehet a Honismereti Szövetség részére! Ez a nemzet ügye is, a 
Honismeret i Szövetség ügye is, a honismereti mozgalom pedig a nemzet Honismereti Szövetségének 
a mozgalma! 

A kul túra mellett a nemzet bátorságát is erkölcsi magaslatra emel tük . A honismeret i mozga-
lom egyik legszebb manifesztációjaként nemzeti emlékhellyé avat tuk a v i lágháborús ka tonahő-
sök temetőit . A temetők őrtüzei egymás után lobbantak fel hazánkban a tiltott időkben is, az 
emlékművek pedig a nemzeti t uda t fénylő gyertyafényeiből lángoszloppá nőttek 1848-1849-
től 1956 tör ténelmének fénylő napjaiig. E t ragikus veszteségért csaknem félszázadig rekviemet 
sem m o n d h a t o t t a magyarság értük! Máig sem tud juk és ismerjük pon tosan az elesett, az el-
tűnt , a megsebesül t , a kivégzett honvédeink számát , pedig egy pontos honismereti katonai adat-
tár n y o m á n a nemzet az örök emlékkönyvébe véshetné őket a Honismeret i Szövetség. 

A honismere t értelmiségi szakembereinek honismeret-szociológiai kuta tásokat is kel lene vé-
gezniük. N e m r é g kaptam egy levelet Páter Ga lambos Iréneusz atyától Burgenlandból . Pa-
naszkodik a nagy jólét kísértésére, látja a magya r ság ottani fogyását és pusz tu ló n e m z e t t u d a -
tát. Mindenü t t ez a kép veszi körül a magyarság 15 milliós népességét . Kodály kuta tása i is ezt 
igazolják, h o g y el kell végezni - az el nem végzett - művelődésszociológiai felméréseket is ha-
zánkban! 

A nemze teme lő Honismeret i Szövetség iskolájának életmű-díjas tevékenysége közepe t te 
sem tudta évt izedeken keresztül elérni, hogy a honismeret- tör ténelem tanszéke részére egye-
temi vagy főiskolai katedrát ál l í thassunk az országban . Pedig általa az é le tműképes mozga -
lom éle tmű-dí jas mozga lommá növekedhete t t volna. A hazában a nemzettudat romlás volt 
talán a leggonoszabb ellenzője az ország-pusztulás növekvő eszkalációjának. 

Attól pe rsze még igen messze vagyunk, hogy hazánk t u d o m á n y o s tennivalóit egy szintre 
emelhessük e lvégzendő közéleti tennivalóink szintjével. Ezért én, a honismereti m u n k á t so-
hasem tekintet tem „amatőr" munkának , a helytörténeti ku t a tómunká t éppúgy tudományos 
munkának ta r to t tam, akár a fa luban, akár a megyében , akár a régióban, vagy az o r szágban vé-
gezték. E tendenciák megvalósí tása elvezethette volna Szövetségünket azokra a k i tünte tő ma-
gaslatokra, amelyeken nagyon sok a lkotómunka és e redmény u tán a honismeret bázisországává 
emelhettük volna Szövetségünk munkájá t . Sokszor és hata lmas ifjúsági sokada lommal rendez-
tük meg az ifjúsági honismeret i vetélkedőinket . (Emese álma, 1848/49 történelme, Felkelt a 
napunk , s m á s évfordulós vetélkedők stb.) Ezeknek a tennivalóinknak fényjelzői, jeligéi és 
forrásai voltak a magyarság néphagyománya inak és nemzeti műve lődésének szilárd és meg-
dönthete t len f u n d a m e n t u m a i amelyeket maga Györf fy István, a nemzet i élet iskolájának 
egyik legnagyobb tanítómestere is hirdetett a ka tedrán . 

Igazságokra épüljenek a honismeret- tör ténelem alappillérei, vagy pedig a megtévesz tő és 
félrevezető ideológiák hazugságai ra? Azért is kell feltáró m u n k á n k h o z mindig új kutatóárkokat 
ásni Európa ú j tör ténelméhez, amelyeknek tennivalóira három új történelmi d á t u m is figyel-
meztet az első és a második vi lágháborúra és 1956 magyar történelmére. 

Ennek azonban mindig ú t jában állott, hogy egyre fogyott a lkotó ér te lmiségünk száma! 
Pedig e nélkül csak csődbe mehet hazánk, m é g rendszervál tásunk évt izede is. Né lkü lük és 
munká juk nélkül , hivatásra nevelő'és nemzettudatra oktató tanárok nélkül, aligha lehet a másfélszá-
zadot e lhagyó honismereti mozga lomnak tartós és gyümölcs te rmő jövője! 
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ÉVFORDULÓK J 

A fejedelemasszony 
400 esztendeje született Lorántffy Zsuzsanna 

„Fejedelmi nő, az volt bizonnyal 
Világ szerént, lélek szerént; 
Tóbb díszt nem nyert bársony-bíborral, 
De ő hintett ezekre fényt. 

Korát előzte, mint az égen 
A tündérhajnal a napot, 
Hogy akkor is ragyogjon, éljen, 
Mikor a nap lenyugodott." 

(Tompa Mihály) 

A 400 évvel ezelőtt született Lorántffy Zsuzsannáró l emlékezett m e g így Tompa Mi-
hály, s beval lom, én is egyik női pé ldaképemnek tekin tem ezt a „korát megelőző" , rendkívül i 
asszonyt . Talán a köl tő sem sejthette, mennyi re igazak lesznek sorai, h iszen Loránt f fy Zsu-
zsanna, s a sárospataki re formátus kollégium v a g y a vár ma is e lválaszthatat lanok egymástól . 

Amikor először jár tam Patakon, még csak személyvonat ta l lehetett odadöcögni , d e a kirán-
du lóbusz sem volt sokkal gyorsabb a keskeny országúton . Ma már gyorsvona t és au tópá lya 
könnyít i az utazást . Már akkor is azon gondolkoz tam, hogyan lett „Sárpa takából" „Bodrog-
part i Athén"? A m á r életében is legendáshírű teológiai professzor, Újszászy Kálmán kedvéér t 
u t az tam először Sárospatakra. Felejthetetlen emlékem m a r a d az ott töltött idő, hiszen a rá jel-
l emző huncu tságga l „Zsuzsi nén iné l" jelölte m e g ta lá lkozásunk helyét . N e m kis n y o m o z á -
somba került , a m í g kiderítettem, hogy a 12 ho ldas iskolakertben álló Loránt f fy Zsuzsanna 
szobráról van szó. H a valaki Patakkal , s a kol légiummal akar megismerkedni , akkor a tisztes-
ség úgy kívánja, h o g y Lorántffy Zsuzsanná t látogassa m e g először - hangzo t t a magyaráza t - , 
nélküle ugyanis n e m lenne mivel d icsekednünk. 

Később meggyőződhe t t em arról, hogy a mai sárospataki diákok számára is kedves találka-
hely „Zsuzsi néni" , d e az máig titok, hogy közülük , vagy a helybeliek közül kerülnek-e ki 
azok, akik mind ig gondoskodnak arról, hogy legyen v i rág Lorántffy Zsuzsanna összekulcsolt 
kezében. 

Gyermekasszonyból fejedelmi társ 
Lorántffy Zsuzsanna Ónód v á r á b a n született 1600-ban, de a sárospa takiban nevelkedet t . 

Szülei korán meghal tak , ezért m á r 16 évesen férjhez m e n t az ország leggazdagabb, legdere-
kabb fiatal kapi tányához , Rákóczi Györgyhöz . Mint Lorántf fy Mihály leánya és családjának 
utolsó sarja, örököl te a sárospataki várat , a hozzá ta r tozó n a g y u r ada lommal és az ország min-
den részében fekvő rengeteg bir tokot . A Rákóczi és Loránt f fy egyesült u r ada lmak , melyeket a 
fejedelem és fe jedelemné okos gazdálkodással , f á radha ta t l an munkáva l és takarékossággal to-
vább gyarapí tot tak, m a g u k kitettek egy kis fejedelemséget . 

Sok szomorúságga l megterhelt , törékeny gyermeklány volt Loránt f fy Zsuzsanna , amikor 
fér jhez ment . Akkor iban r i tkaságnak számított főúri körökben a szerelmi házasság, de fenn-
m a r a d t levelezésük ékes bizonyítéka annak, hogy közöt tük szerelem, később mélységes szere-
tet és összetar tozás volt. Mindkét család - de főleg a Rákócziak - részéről minden t elkövettek 
azért, hogy megakadá lyozzák házasságkötésüket , d e Rákóczi Györgyöt n e m lehetett eltéríteni 
szándékától . 

A gyenge fiatal lányból erős, ha tározot t asszony lett, aki férjének igazi segítőtársa volt. Szin-
tén leveleik bizonyít ják, hogy a ka tonáskodó és országos politikával foglalkozó későbbi feje-
de lem m i n d e n b e n kikérte felesége véleményét . A hosszú időt igénybevevő utazások, s külö-
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nősen a Bethlen Gábor melletti feladatok sokszor szólították el huzamosabb időre Rákóczit. 
Ebből következet t , hogy feleségére hárult az országrésznyi birtok, s a későbbi fejedelmi udvar-
tartás i rányítása. A fejedelem, amikor csak tehette, leveleiben beszámol t feleségének a történé-
sekről. Ezt tükrözi az alábbi levél is: 

1. RÁKÓCZI GYÖRGY 
LORÁNTFFY Z S U Z S A N N Á N A K 
1633. október 30. Kővár 

Az Úristennek áldásából, édesem, mn 11 ómkor ide tűrhető'egészségben érkeztem. Ez oly hely, valaki 
erdélyi fejedelem, úgy őrizze, mint egyik szemét. [Nagy ]Váradon kívül ennek Erdélyben mássá nincsen 
erősségére. Jószága is annyi volna, ha zálogban nem volna, elélhetne egy úr belőle, mert csak zálogban is 
ötvenhat falu. Bizony elválnék eddig Erdélynek s még Magyarországnak is dolga, míg ezt megvennék. 
Derék erősség. Innét okvetlen szerdán megindulok, adja Úristen, édesem, szent fiáért lássuk egymást jó 
egészségben. ím vagy 12 narancsot és 7 citromot küldtem, adja Isten egészséggel elköltenetek, édesem. A 
narancshajat megtartsd. Datum Kővár 30. die Octobris Anno 1633. [Kelt Kővárott az 1633. eszten-
dőben, ok tóber 30. napján.] 

A te szerelmes urad, 

R- György 

A fejedelmi pár o t thonát , a sárospataki vára t tovább korszerűsítet te. Sárospatak ekkor élte 
fénykorát . A z úgynevezet t Lorántf fy szárny egyik díszes ablaka alatt ma is o lvasha tó ez a fel-
irat: „Anno Domini 1543. Lorántffy Zsuzsanna Erdély Dicső Fejedelemasszonya és a Magyar Király-
ság Részeinek úrnője." Vagyona, címe, rangja lett, d e ő marad t az, aki volt, szolgáló lélek. Mivel 
férje Erdély fejedelme volt , sokszor kellett neki is Gyulafehérváron tar tózkodnia , d e amikor 
csak tehette, visszatért kedves pataki o t thonába . 

Messze fö ldön híres volt a vá rhoz tar tozó Gombos-ker t . A h a g y o m á n y szerint a vár úrnője 
sokszor megelőzte kertészét, amikor már korán reggel kert jében szorgoskodot t . Kedvé t lelte a 
r i tkaságok cseréjében, a n e m e s fajták termesztésében. A sárospataki vár kamrá j ában a kert 
százféle termését és v i rágözönét őrizték, amelyekből lekvárokat, illatszereket és gyógyszere-
ket készítet tek. Az egyik feljegyzés szerint 71 üvegben 26 féle gyógyszer t számlál tak, egy vá-
rosnak is e legendő orvosságot . 

- Legyetek türelemmel, n e m látjátok menny i beteg vár még a fe jedelemasszonyra? - doho-
gott gyakor ta Lorántffy Zsuzsanna hűséges dajkája , amikor a kereskedők előre akar tak tola-
kodni . A te remben nagy volt a sürgés-forgás. Az udva rban neve lkedő nemes kisasszonyok kis 
üvegeket , tégelyeket adoga t tak a fe jedelemasszonynak, aki a kötözés, s a gyógyszerek mellett 
nem feledkezet t meg a jó szóról, s a s imogatásról sem. Minden betegségre volt sajátkészí tésű 
gyógyszere: a fogfájásra fekete gyopár, a gennyes sebre körömvirágból készített ba lzsam, a 
gyomorfeké lyre ennek szirmaiból főzött tea. A íányok szederlevélből készült oldat ta l mosták 
a hajukat , rózsavízzel és gyöngyvirágvízzel illatosították maguka t . 

A sárospataki vár úrnője k i tűnő feleség, jó anya volt, s min t fe jedelemasszony a szórakozás , 
a fényűzés helyett szorgos m u n k á s életet élt; igyekezett jó célokra, mások hasznára fordítani 
anyagi javait, s politikai befolyását . Az ifjak nevelése sz ívügye volt, ezért is vállalta, a nemes 
kisasszonyok és ifjak nevelését . Miközben a n e m e s ifjak polit ikával és ka tonáskodássa l ismer-
kedtek az udvarban , a fe jedelemasszony betegápolásra , hímzésre, s a háztar tás m i n d e n csínjá-
ra-bínjára tanította a kisasszonyokat . Nagy mestere volt az úgynevezet t úri h ímzésnek , térítőit 
a t e m p l o m n a k a jándékozta . Sárospatakon megcsodálha t juk az általa készített úrasztal i terítőt. 

Egész életében engede lmes gyermeke volt Istennek, amit egyik naplóbejegyzése is tanúsít: 
„És ismét kezd tem el az Új tes tamentumot , és életemet e mellé kötelezem, és kérem az én Iste-
nemet , ki e lkezdte a jót bennem, vigye véghez" . 

„... mely sok ecclesiák s scholák támaszkodnak kegyelmességére..." 
Loránt f fy Zsuzsanna egyet len kérdésben ellenkezett az urával: támogat ta a presbi ter iánus, 

pu r i t ánus lelkészeket. A magya r pur i tánok közül há rom nagy alak emelkedik ki: Medgyesi Pál, 
Tolnai Dali János és Apáczai Csere János. Medgyes i Pál a fejedelem halála után az özvegy udvari 
lelkésze lett, Apáczai ped ig Lorántffy Zsuzsannának köszönhet i , hogy miu tán II. Rákóczi 
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György alatt Gyulafehérvárról e lmozdí tot ták, Kolozsvárt lehetett tanár. További támogatásá-
ról szóljon Apáczai Csere János egyik levele: 

APÁCZAI CSERE JÁNOS 
LORÁNTFFY ZSUZSANNÁNAK 
1657. április 23. Kolozsvár 
Apáczni János nlázntos supplicntiójn [kérelme] Nagyságodhoz mint kegyelmes asszonyához. 
Kegyelmes asszonyom, noha jól tudom, mely sok ecclesiák s scholák támaszkodnak a Nagyságod feje-

delmi kegyelmességére, mindazáltal, mivel Nagyságodban az Isten dicsőségére való indulatot mind azok 
is meg nem határozhatják, én is, Nagyságodnak egyik méltatlan cliense [pártfogoltjai , kényszerittetem 
scholám nevével nagy szükségében Nagyságod előtt esedezni, hogy Nagyságod Istenét és igaz vallá-
sunknak ennyi derék adversariusok [fó' ellenfelek] között való gyarapodását kegyelmesen megtekint-
vén, méltóztassék fejedelemi kegyelmességéből szegény scholánk eló'menetire valami beneficiumot [ado-
mányt ] rendelni, hadd tapasztalja meg scholám is, nemcsak én magam, hogy az igaz reformáta religió-
nak [ református val lásnak] dajkájául ez hazában ama nagy országló király, úr Krisztus, Nagyságod 
rendelte, s ehhez képest igyekezzék annál nagyobb indulattal a Nagyságod mind világi és mind örökké-
való boldogságáért Isten előtt esedezni 

Lorántffy Zsuzsanna „é le tműve" talán mégis a sárospataki kollégium. Ez az intézet az ő áldo-
zatkész támogatása folytán európai h í rnévre tett szert . Nagysze rű a lap í tványokat tett a kollé-
g ium jövője é rdekében . Az egykori író szerint úgy szerette ezt a főiskolát „min t édesanya mag-
zatát , a dajka az ő kicsinydedit és igyekezett nevelni az i f júságot Istennek és szegény hazánk-
nak a szolgálat jára". 

Az első protes táns kollégium az 1540-es években létesült Perényi Péter b i r tokán, ebből fejlő-
döt t ki később a nagysze rű kollégium I. Rákóczi György és Lorántffy Zsuzsanna támogatásá-
val. 1621-ben kezdtek hozzá a pataki iskola fejlesztéséhez. Új iskolai szabályzatot alkottak, s 
benne századokra e lőremuta tó gondolat ta l ezt teszik kötelességévé az igazgatónak: „Az inté-
zetbe minden nemes és nem nemes ifjú felvétessék, aki az igazgatónál jelentkezik." A szabályzat kiter-
jedt az iskola belső életének minden mozzanatára . A t u d o m á n y o s fejlődés e lőremozdí tására 
igyekeztek könyvekkel is ellátni. Családi könyvtárukat is az iskolára hagyták , ezzel akkor a 
sárospataki iskolai könyvtá r egy csapásra az ország legnagyobb gyű j teményévé lett. 

Bottyán János könyvében olvastam, hogy a fejedelem szerette volna az iskolának megsze-
rezni Mátyás Király híres Corvina könyvtárát , amely a török ura lom alatt tűn t el. Rákóczi úgy 
gondol ta , hogy Budán maradt , s még épségben együt t van . Ezért a magyarbó l lett töröknek, 
Ziilfikár agának 100 tallért vagy a ranya t ígért, ha közbenjárásával megszerezhe t „a Budán 
levő sok szép régi diák könyvek közül másfélszázat. Ha ped ig mind ide szerzené, adnék 1000 
aranyat néki". A szultántól azzal a poli t ikus érveléssel kéri: „ . . .hogy ne kellessék o r szágunk 
fiait sok költséggel a németek között felneveltetni". A szu l tán 5000 a ranya t kér. Ennyit már 
nem ad Rákóczi, d e mai szakértők szerint már akkor n e m is voltak, szerencsésebb esetben 
pedig e lszóródtak kü lönböző könyvtárakban . 

A fejedelem 1648-ban halt meg. Lorántffy Zsuzsanna Zs igmond nevű fiával együt t folytatta 
a kol légium fejlesztését. Együtt hívták be a nagyszerű pedagógus t , a cseh tes tvéregyház sokat 
ü ldözöt t püspöké t Comeniust, aki megreformál ta a kol légium oktatási rendszerét . Olyan 
magas jövedelmet biztosított neki, hogy az két professzoréval is felért bá rmely nyugat i egye-
temen. Comen ius óriási irodalmi működésének több mint felét Patakon alkotta meg. Legterje-
de lmesebb két könyve is ott született , a Janua és annak képes változata, az Orbis Pictus. A 
könyvtárban ma is látható. 

„Miért áldozott annyi figyelmet és pénz t a Rákóczi-család Erdélyben a gyulafehérvár i , észa-
kon a pataki iskolának? - veti fel a kérdést Lázár István Kiált Patak vára c ímű könyvében. -
Mind a b i r tokkomplexum igazgatásához, mind pedig az erdélyi és a vágyot t o rszágos politi-
kai vezető szerep betöltéséhez kiművel t emberfó'k sokaságára volt szüksége, akiket máshon-
nan meg nem szerezhetet t , és akiknek hűségét , buzgóságá t csak erősíthette, ha iskoláztatásu-

1 Apáczai kérése n kolozsvári iskola számára eredménnyel járt: Lorántffy Zsuzsanna „a szegényebb 
szerű, jóindulatú s serényen tanuló alumnusoknak [bennlakó iskolai növendékek] táplálásokra ezer 
magyari forintokat" adományozott, kamatokkal együtt. 
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kat a fejedelmi családnak köszönheti . Patak pára t lan szerencséje, hogy a Rákócziak istápolta 
két jeles műveló'dési közpon t egyike lett. így lakosai nemcsak a hegyaljai borból , az á tmenő 
kereskedelemből , s a fejedelmi család által - a bir tokok, majd a szabadságharc idején a hadse-
reg szükségletei t k ie légí tendő - támogatot t céhes és manufak tu rá l i s iparból pénzelhet tek , 
hanem a főiskolából is, a d iákoka t szállással, koszttal látva el, az akkoriban jól f izetet t tanárok 
házát épí tve, szőlőjét m ű v e l v e stb. . . ." 

Loránt f fy Zsuzsanna va lóban megelőzte a korát . Talán azért is ta r tom egyik p é l d a k é p e m -
nek, mer t 400 évvel ezelőtt - amikor ez m é g n e m igen jellemezte az asszonyokat - , sikerült 
teljes életet élnie. Nemcsak igazi segítőtársa vol t férjének, nemcsak jó anya és k i t űnő gazdaasz-
szony volt , h a n e m még hivatás t is választott magának . Kell-e szebb hivatás az i f júság nevelé-
sénél, melyet olyannyira fon tosnak tartott, h o g y megteremtet te a legszínvonalasabb oktatási 
és nevelési rendszerrel büszké lkedő kollégiumot? 

Vagyonát és fejedelemasszonyi hata lmát n e m önös célokra fordítot ta , h a n e m a pataki , s az 
erdélyi iskolák, az arra é rdemes tanárok és d iákok támogatására , betegek gyógyí tására . Jóleső 
érzés, hogy az ismét pezsgő életet élő r e fo rmá tus g imnáz ium és kollégium őrzi emlékét , s az 
iskolakertben a kollégium híres tanárainak és diákjainak szobra közöt t Lorántf fy Zsuzsanna 
előtt is t iszteleghetünk. A sárospataki vár szépen rendbe hozot t falai között p e d i g emlékeze-
tembe idézhetem, hogy a h a g y o m á n y szerint dédunoká ja , 11. Rákóczi Ferenc k is f iúkorában a 
szerencsi tiszttartótól egy olyan pónilovat kapot t , amely n e m volt nagyobb egy kecskénél és a 
hiteles feljegyzés szerint „grádicsokat tudo t t járni" . Ezek a grádicsok pedig az o laszos árká-
dokkal fedet t loggia kénye lmes lépcsői lehettek. 

Zika Klára 

Magyarhon szépségei 
Százhetvenöt esztendeje született Jókai Mór 

A címet Jókaitól kölcsönöztük. Szerzőnk ugyanis néhány út irajzát a fenti c ímmel bocsátotta 
ismételten a közönség elé az 1850-1860-as évek fordulóján. (A szakirodalomból m a m á r csak a 
második k iadás évszáma - 1862 - der í thető ki.) 

Hogy miér t éppen az 1907-es - néhány évvel a szerző halála u t á n megjelent - 7. k iadás t vá-
lasztottuk munkapé ldánykén t , annak első indí téka a m ű lezár tsága. Ezen a köte ten mérhe tő 
le, miként gazdagodot t , bővül t a k iadvány ú j abb és ú jabb úti é lmények lenyomatáva l , ame-
lyek közé kedvel t regények (Az arany ember, A lőcsei fehér asszony) tájleíró részleteit is beillesz-
tette szerzőnk . így teljesedik ki Jókai „ h o n k é p e " - e tíz hosszabb-rövidebb írást t a r ta lmazó -
gyű j t eménnyé . Csak tíz írás, de kisugárzása szinte az egész é le tművet bevilágítja, egy rövi-
debb eszmefu t ta táshoz ped ig túlontúl elég anyago t szolgáltat. 

Kezdjük a statisztikával! H á r o m írás Erdélyről, kettő a Balatonról szól, ismét ke t tőben a fel-
vidéki u tak emlékeit idézi, egy-egy jut a Délvidéknek, a Hor tobágynak és a Felső-Tisza-vidék-
nek. A legkedveltebb tájak lá thatóan Erdély és a Balaton vidéke. De a kötet élére helyezet t írás 
első soraiból az egyér te lmű szerzői állásfoglalás is kiolvasható. Szóljon maga Jókai! 

„Sok szép tájékát bejártam hazámnak, voltam az alföld végtelen rónáin, álltam a székely havasok csú-
csain, de mindeniknél jobban megragadott a Balaton-vidék. Az alföld ugy tetszik nekem, mint egy édes-
anya, ki nem sokat piperézi magát gyermeke előtt, nem iparkodik kedveért szép lenni, de kalászos mező-
inek aranytengerével mutatja, milly hiven szereti, millyen jó anyja volt, s mig rezgő délibábjában tündér 
meséket mond neki, pacsirta énekben zengi bölcsődalát. - Erdély képe viszont ugy tüntfel előttem, mint 
egy büszke tündér, ki bámulatra hiv, bűvöl és elcsábít, fenyvesek zúgása titkos szókat beszél, havasok 
látása a távol után vonz, valami ugy kényszerit elérhetlenek után sóhajtani, és egy fájó érzés nehezíti a 
megváltást. - Ah de a Balaton-vidék egy bájos menyasszony, ki vőlegényére vár, minden ponton uj bájait 
tárja fel... A hegytelen alföld, mellyen semmi emlék, vagy rom nem hirdeti multunkat, képzelteti velem 
a derék köznépet, a mellyet becsülök, az emlékes Erdély minden heverő kőhöz csatolt történeti nevezetes-
ségeivel tünteti elém az aristocratiát, a mellyet tisztelek... ah de a Balaton-vidék a táblabíró világ képe, a 
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Tihany (Jókai rajza) 

középosztályé, a mellyet szeretek, a mellyhez tartozom... Ha gazda vagyok, a Tiszamellék rónájának 
adom az első rangot, ha politikus vagyok, Erdélybe leszek szerelmes, de mint költő, a Balaton vidéknek 
nyújtom a szépség almáját." (Cikkek és beszédek V. k. 54-55.) 

Hosszú élete fo lyamán többször nyilatkozik összefoglaló m ó d o n a hazai tájak e g y m á s h o z 
való viszonyáról , d e ilyen b ravúrosan talán sohasem. Vizsgáljuk m e g kissé részletesebben a 
hajdani haza h á r o m jellegzetes vidékének három tételben tör ténő mérlegelését! Az első meg-
közelítésre azt mondha t juk , milyen költői. Mert ant ropomorf izá ló , mer t szóképei révén 
három nőa lakban jeleníti meg e vidéket , az Alföld édesanyaként , Erdély e lbűvölő tündérkén t , 
a Balaton v idéke bájos menyasszonyként áll e lőt tünk. Ugyanakkor festőien zsánerező is! (Ne 
feledjük, az ifjú Jókai a festészettel is kacérkodik!) A második tétel a tá rsadalom szerkezete 
felől közelíti meg a kérdést; a nép, a középrétegek és az arisztokrácia szerepét osztva ki a 
három tájegységnek. A ha rmad ik mérlegelés mai nyelven szólva foglalkozás-szociológiai, a 
gazdá lkodó, a poli t ikus és a költő ítéletét közvetíti . 

És mennyi jogászkodó érvelőerő van e háromszor i mérlegelésben! Ki m o n d a n a nemet a 
bájos menyasszonyra , a szűkebb közösséghez kö tő hűségre és a hivatásbeli elkötelezettségre?! 

A mai ember kétkedve fogadja a tényt: Jókai csak harminckét éves korában, 1857 augusz tu -
sában pillantja meg először a Balatont. Gyermekévei t a Duna-part i szülővárosban tölti; pápai , 
kecskeméti tanulóévei idején sem jut el a nagy tó par t jára , az ifjú újságírót Pesthez köti a sajtó, 
a forradalom és szabadságharc évei az ország keleti tájaira vetik. A sváb-hegyi villa felépülése 
után pedig eszébe sem jut másut t üdülni . Ha a mula tn i vágyó „kis Róza" (Jókainé lánya) nem 
sürgetné a füredi kirándulást , tán még éveket vára t magára a balatoni utazás. 

Füredi szálláshelyükről u tazzák be hol kocsin, hol hintón, hol ped ig a Kisfaludy nevét vise-
lő gőzhajón a Keszthely-Tihany közti par tszakaszt . 

Elsőként a „boldogító látványt" idézzük: „az aranyozott tükör", a „tündéri tó olyan fenséges, olyan 
megragadó látvány!" De önmagá t t agadná meg Jókai, ha az emelkedet t hangnemrő l n e m válta-
na tüstént csipkelődő-ironizálóra. „Ha ez külföldön volna, a magyar emberek seregestül vándorolná-
nak azt látni." Megcsodálja a ho ldfényes Balaton „eziisthímes tükrén" r ingó csónakokat és a hir-
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Szent Anna tó (Jókai rajza első', 1853-as erdélyi útjáról) 

telen jött vihar sz ínpompáján is e lgyönyörködik: „... a legnagyobb szélcsendben elkezd háborogni, 
tengerhullámot hány ...a zivatar napján fekete zölddé lesz, csak szélei szegélyezvék fehér tajtékprémmel, 
s e sötétzöld tükörben olyan tündérien rémes a cikázó villámok lobbanása,... pár óra múlva aztán kiderül 
az ég, a Balaton megint kéken mosolyog." (Cikkek és beszédek V. k. 62.) 

De m e g m a r a d t a látványnál, alig vette ki részét a fü rdőzés örömeiből , ugyanis n e m tudo t t 
úszni. Restelkedve mondogat ta , D u n a mellett növekede t t gyerek létére csak úgy tud úszni , 
mint az öreg fejsze. 

A természeti szép befogadása mellett nem kisebb ö römmel tölti el a v idék szellemi értékei-
nek szemrevétele, leltározása. Keszthelyen a Festetics-kastély könyv tá rának ri tkaságaira hívja 
fel a f igyelmet, hosszan elidőz Zrínyi Miklós képe előtt. Füreden a sz ínház az első, amit meg-
említ. „Azért beszélek legelőször is a színházakról, mert a színház tesz tanúbizonyságot egy-egy vidék 
míveltsége felől." (Füred kőszínháza az ország h a r m a d i k - Pestet is m e g e l ő z ő - á l landó m a g y a r 
színháza!) 

A tihanyi apá t ság szirtfokáról ismét megcsodálja a magyar tengert , d e a kolostor „históriai 
emlékeire" is lelkesülten hívja fel a f igyelmet, néhány rajzot is készít a becses tárgyakról . Al igha 
érezzük tú lzásnak a megtisztelő Tempevölgy elnevezést, amelyet Jókai a Balaton-vidékre 
(pontosabban a Keszthely-Tihany-i par tvonalra) a lkalmaz. 

A par tszakasz panorámájá t sem hagyja említetlenül Jókai. A többször e lőbukkanó Csobánc 
szellemes képalkotásra ösztönzi: „Ötször tűnik el a szem elől, s ötször mutatja meg magát, mint egy 
drámai hős, ki végigjátssza mind az öt felvonást." A hegyek - Csobánc, Tátika, Rezi - e „költői vár-
halmok" lá tványa megéneklőji ikre fordít ja Jókai f igyelmét, Kisfaludy Sándor regéit idézi. 

Tájszemléletének egyik a lapsajátságaként az intellektuális jelleget kell h a n g o z t a t n u n k itt. 
Ez az első látogatás érleli meg a Jókai családban a füredi megte lepedés gondola tá t . 1867-ben 

telket vásárolnak, 1870-ben elkészül a Jókai-villa, amelyben hosszú éveken keresztül - Jókainé 
1886-ban bekövetkezet t haláláig - bo ldog nyarakat tölt el a család. 
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S miként nyár ra tél következik, az ötven felé járó író a téli Balaton képé t festi meg Az arany 
ember lapjain. A Magyarhon szépségei közé „útirajzosítot t" változatát (kihagyja a regényszerep-
lőket!) illeszti be. A befagyott Balaton c í m ű írás két fejezetkéjében előbb a híres „rianás-jelenet", 
majd a balatoni halászat mozga lmas leírása olvasható. Az előbbiből idézünk : „Ezüsttükör, 
mikor a hold fénye bevilágítja. Nincs rajta semmi törés: egy darabból van öntve... A tihanyi hegyfok 
kettó's tornyú templomával oly tisztán látszik most meg a tükörben, tornyaival lefelé fordítva, mint maga 
a valóság." (Reg. 25. k. 184.) 

Előbb a színek változásával bűvöli el szemlélőjét: violaszín és rézvörös , majd bíborra 
és aranyra vált a felkelő n a p fényében. Később pedig zengése dobogtat ja m e g az ember szívét. 
Há r f ahang és lövések dur ranása u t á n „... egyszerre egy olyan rettentő' dördülés hangzik, mintha 
száz ágyút sütöttek volna el egyszerre, vagy mintha föld alatti tűzaknát vetettek volna fel, az egész jég-
tábla megrendül és összerázkódik. S a dördülés munkája iszonyú, a füredi parttól rézsút egész Tihanyig, 
háromezer lépésnyi hosszúságban végigreped a jégtábla, s a kétfelé nyílt tömeg között egy ölnyi széles 
tátongó nyílás maradt. »A rianás! A rianás!« kiáltoznak a halászok..." (Reg. 25. k. 183-184.) 

De lapozzunk csak tovább köte tünkben! Erdélyi útjait két ter jedelmesebb írás is idézi, az 
elsőt (1853-as) az Úti levelekben, a másod ika t (az 1858-as) a More patrio c íműben tárja olvasói 
elé. 

Már régen készül Jókai az Erdéllyel való találkozásra, hisz nem egy könyvében idézte fel 
tájai szépségeit (Erdély aranykora, Török világ Magyarországon stb.), de csak 1853 májusában ju-
tott el népszerű regényeinek színterére. 

Kolozsvárról indul t Tordán, Gyulafehérváron és Nagyenyeden át a Székelyföldre. Megte-
kintette Háromszék nevezetesebb pontjai t , majd Brassót, Fogarast és Szebent járta be, innét 
tért vissza Kolozsvárra. 

A székelyföldi utazgatásról küldöt t levelek (IV. és V.) hamarosan kedvel t mesenovel láihoz 
szolgáltattak a lapot . A Hargita c ímű elbeszélés a homoróda lmás i barlangról tudósí tó levélből 
sző érdekfeszí tő mesét . „Egy roppant meredek szirttömeg fekszik a Nagymái oldalában a Hargita ha-
vasai között, mellyet köröskörül fogaz Erős bérc meredek falazata, mindenünnen óriási toronyalakú kő-
szálak, mik közül a legmagasabb Csala tornyának neveztetik." (Cikkek és beszédek IV. k. 96.) - így 
szól az úti levélben. De nézzük a novellát! „Hol a Nagy-Mái bércei kezdődnek a Hargita oldalában, 
egy mély völgytorokba beékelve fekszik egy roppant teke alakú bérc, fákkal, virágzó bokrokkal benőve 
mindenütt. Körös-körül egy óriási sziklafal emelkedik vele átellenben: egyenesre hasított bérc, fa és bokor 
nélkül, hegyesen végződő csúcsokkal, mintha gót templomok tornyait rakták volna egymásra, e meredek, 
kopár szirtfal, mint egy szédületes bástya fogja ama szirtet körül, hozzájárulhatlanná téve azt. E szirt-
falat nevezik, méltó néven, az Erős-sziklának." (Elb. 5. k. 320-321.) Látnivaló, ú j ra í r t szöveg, hason-
latokkal (gótikus torony), szemléletesebb jelzőkkel ( legmagasabb torony helyett szédületes 
bástya) egészíti ki Jókai a korábbi tá rgyszerű leírást. 

De n e m csupán a zord bérceken á m u l el Jókai, h a n e m érdeklődéssel fo rdu l az alattuk meg-
h ú z ó d ó tucatnyi ba r lang felé is. Igazándiból ez vonzot ta őt! Látványból és szá jhagyományból 
táj és történet szerves egységét te remtő mesenovellát sző gonosz törpékről , bátor székelyekről 
és tatár betolakodók ki takarodásáról . - 1853-at írunk! Példázatér tékű biz ta tó történet kerül az 
1854. évre szóló Országos Nagy N a p t á r olvasói elé. 

A következő levélben már így kiált fel: „Erdély legköltőibb helyét láttam. Vannak nagyszerűbb, 
pompásabb, elragadóbb látványok Erdély tájai közt, de olly magasztos alig lehet több, mint a Szent Anna 
tava. ...Háromezer lábnyi magasban a tengerszin felett, köröskörül ezerkétszáz lábnyira feljebb emelkedő 
bércek által képzett medencében, vad erdők árnyában terül egy gömbölyű nagyszerű tengerszem..." 
(Cikkek és beszédek IV. k. 99., 101.) Itt fordított fo lyamat játszódik le, min t az előbbi novella 
vizsgált részletében. Letisztultabbá, egyszerűbbé, ugyanakkor mesei szófordula tokkal átszőt-
té válik a leírás: „Túl az erdőn, túl a hegyen egy mélyebb völgy teknőjében fekszik, óriási hegyektől 
körülvéve a Szent Anna-tó: csöndes, mély tengerszem, körülszegve sötétzöld fenyőkkel." (A tengerszem 
tündére, Elb. 5. k. 469.) 

Ezen a tündér i tájon játszatja el Jókai bonyolult , több szálból összeszőt t tündérmeséjé t , 
amely a tájelemeken túl alapít a helyi szá jhagyományra , és Ipolyi frissen megjelent Mythologi-
ájából (Magyar Mytliologia, 1854) is jócskán merít. 

A második erdélyi útra 1858-ban kerül t sor, köte tünkben a More patrio (=ősi szokás szerint) 
különös címet viselő útirajz tar ta lmazza a szerzői é lményeket . Jókait ket tős cél vezérelte, az 
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egyik egészségi á l lapotának helyreállítása, a második irodalmi t e rmésze tű indíték, anyagot 
akart gyűj teni Fatia Negra , a legendás báró kalandjainak megra jzolásához , látni akar ta a tör-
ténet helyszíneit , az a ranycsempésze t és pénzverés színtereit, a lakosság m i n d e n n a p i életvi-
szonyait . 

Egy kései életrajzi regény lapjain (A tengerszemű hölgy, 1890) a másod ik erdélyi ú tnak már 
csak a legemlékezetesebb élményei t sorolja fel. Meglátogatta Vasvári Pál sziklasírját, A b r u d -
bánya és Verespatak a ranybányái t , járt a Csetátye Máre üregeiben, megcsodál ta a Detonata 
„érdekes földtani alakzatát" . 

A Cse tá tye Máre két nagy bányaü reg elnevezése Verespatakon. „A nyugati hegy oldalában van 
a hírhedett Csetátye... Egy nagy óriási beomlott sír az, mellynek fenekén ugy ténfereg az apró emberfajta, 
egyik kőmorzsáról a másikra kapaszkodva bajjal, mint a féreg. És ez a viszhangos terem, toronymagas 
falaival, e szédületes sziklnpárkányok, e szakgatott falak, vakmerő'folyosóikkal, mikből óriási kapuk ve-
zetnek mélyebb üregekbe ... Ezt az egész hegyiiregel a római hódítók ásatták a legyőzött dák nép fiaival 
...mellybe a propraetorok katonái millióit temették el a dák népnek." (Cikkek és beszédek V. k. 158-
159.) 

Természet és emberi kéz közös műve , szerzőnk számára talán a legfeledhetet lenebb látvány, 
múlha ta t lan élmény, melyet nemcsak a Szegény gazdagok lapjain örökít meg, de a jóval későbbi 
Az arany emberben is felemleget . 

Hason lóan emlékezetes természeti lá tvány szerzőnk számára az A b ru d b án y a közelében 
magasodó bazalthegy. „A min t egy gyönyörű fenyő erdő tisztására kiérünk, egyszerre elénk tűnik a 
Detonata...Az ember lelke elvész e látvány előtti... Ollyan fenségesen emelkedik e természet-alkotta re-
mekmű egyenesen ki a földből, mint egy óriási templom homlokzata, ezernyi karcsú oszlopával...Az 
egész bazalt-sziklahegy csaknem egyenlő vastagságú hatszegletii oszlopokból van alkotva, mik a nyugati 
oldalon ivformára vannak hajolva, mintha boltozatot képeztek volna valaha..." (Cikkek és beszédek V. 
k. 160-161.) Rajzot is készít róla, versben is megörökít i (A detonatai óriások). Talán csak az feltű-
nő, milyen borúlátóan nyi latkozik az emberi faj sorsát illetően: 

„A dicsőbb faj elpusztul magától, (...) Csak a silány marad fenn ezentúl..." (Összes m ű v e i 98. k. 
214.) 

Különös emberek, kü lönös lények ( tündérek, törpék) világát telepíti a vadregényes (tehát 
romantikus!) vidékekre. így a tájjal összehangol t eseménysor hitelesen és é lményt nyúj tó 
módon közvetít i az írói szándékokat , eszméket a kései olvasók számára is. 

Igaz, hogy kalauzul választot t köte tünkben csak egyetlen írás képviseli az Alföldet, d e elhe-
lyezése a Jókai honismere té t /honszere te té t bizonyító kötetke végén fontosságát , rangjá t jelöli. 
A Hortobágy c ímű leírás i rodalomtör ténet i szerepét ugyanis az adja meg, hogy az idős író utol-
só nagy teljesítménye, a Sárga rózsa c ímű „puszta i regény" közvet len e lőzményeként tart juk 
számon. Jókai 1889 má jusában látogat el a Hor tobágyra , és már a h ó végén a N e m z e t b e n közli 
fenti út i ra jzát . (A Sárga rózsa csak 1892-re készül el.) E kis leírásban tetten érhető az a szándék, 
amely a nemzet i i rodalom folytonosságát , l appangó kapcsola t rendszerét hivatott megvalósí-
tani. Í rásunk első felében Kisfa ludy Sándor kapcsán hívtuk fel a f igyelmet erre a jelenségre. Itt 
most a szöveg Kuthy Lajosra való hivatkozása ad arra alkalmat, h o g y a magyar Alföld prózai 
megéneklői sorában e lhangozzék neve, többek - Gaál József, Eötvös József - t á rsaságában . 

A h á r o m fejezetkére tagolt írás (A Hortobágy) etnográfiai szemszögből is f igyelemre mél tó . A 
puszta tá r sada lmának r i tkán említett t ípusairól is szól, birkanyíró asszonyokról , talyigás gye-
rekekről a gyakrabban emlegetet t csikósok, gulyások, juhászok és kondások mellett . Részletes 
leírást k a p u n k továbbá m a m á r ugyancsak magyaráza t ra szoru ló tárgyakról , fogalmakról , 
ilyen a „magya r wer the im-kassza" és a vasaló is. 

Ami p e d i g a honi szépségeket , látnivalókat illeti, természetesen a délibábot kell elsőként 
megemlí teni . „A Hortobágy egyszerre tele lesz városokkal. Ezt különösen reggelenkint látni. Máskor 
meg azt látjuk, hogy két ménes legel egymás fölött, az egyik a földön, a másik a levegőben. A házaknak, 
tornyoknak viszképe úgy látszik meg a délibábban, mintha csendes tó tükrözné, de azt is megteszi a dé-
libáb, mikor jó kedve van, hogy a házat és a viszképét a tetejével, a tornyot a hegyével megfordítva ra-
gasztja össze. 

S ez a tündér i játék így folyik napestig: mentü l égetőbb a napsü tés , annál tüneményeseb-
ben." (Összes művei 91. k. 67.) 

Végezetül, ha át tekintjük a v izsgá lódásunk tárgyául szolgáló kötet tar ta lomjegyzékét , meg-
ál lapí that juk, kitűzött cé lunkat - elsősorban terjedelmi okokból - n e m tud tuk teljes mér tékben 
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megvalósí tani , hisz n e m szóltunk a felvidéki útirajzokról, sem Az arany ember élére helyezett 
Vaskapu-leírásról. E néhány említetlentil marad t írás talán arra ösztönzi ma jd kedves olvasó-
imat, hogy kézbe vegyék a Magyarhon szépségei című kötetet , vagy a ha ta lmas Jókai-életműből 
válasszanak olvasni-, illetve újraolvasni va ló t* 

Szakács Béla 

Százötven éve hunyt el 
Lenkey János honvédtábornok 

A már t í r tábornok életútjáról, hősies tetteiről, t ragikus haláláról már könyvtá rny i i rodalom 
keletkezett , d e halá lának 150. évfordulója indokolttá teszi, hogy ismét felvil lantsuk nem min-
dennap i személyiségét . 

1807. szeptember 7-én született Egerben a Lenkey és Zádorfalvi csa ládban, melynek ősi 
fészke a Gömör-Kishont vá rmegyékben fekvő Sajólenke, vagy mint régebben nevezték: 
Nenke volt. A források szerint e család már 1365-ben szerepel a gömöri nemesek között. II. 
Rákóczi Ferenc vezet te szabadságharc időszakában, 1704-ben, Lenkey János a felkelő gömöri 
nemesség t izedese volt. Részt vett a szabadságharcban a család András és Péter nevű tagja is. 
Később a Lenkey-család nagyon kiterebélyesedett, s közülük Egerbe is el jutottak. Lenkey 
János tábornok nagyapja Lenkey Mihály volt, aki Sajólenkéről Apátfa lvára költözött. Fiai 
közül Károly királyi testőr, majd Arad megye esküdt je volt, Antal és Lajos kapi tányok lettek. 
Az említett Károly volt Lenkey János honvéd tábornok édesapja, akinek bátyja volt a szabad-
ságharcban ugyancsak résztvevő huszá r ezredes, Lenkey Károly (1803-1874). 

Lenkey János bátyja példáját követve a katonai pályát választotta. A k o r n e u b u r g i utászkari 
iskolában képezték ki és 1822-ben főhadnaggyá , 1839-ben másodkap i t ánnyá , és 1843-ban ka-
p i tánnyá léptették elő. 

Az 1848-as márciusi forradalom kitörése Galíciában találta, ahonnan 1848 májusában kalan-
dos körü lmények között századával hazaszököt t , s i t thon szolgálatra jelentkezett . A fiatal ma-
gyar ko rmány a Béccsel való jó viszony fenntartása érdekében hadbírósági vizsgálatot indított 
ellene és „bünte tésből" - századával együ t t - beosztották a délvidéki hadse reghez . 

Lenkey János és társai ellen indított „vizsgálat" felháborította a közvéleményt , s ez ihlette 
1848 augusz tusában Petőfi Lenkei százada c ímű versét, amelynek első versszaka így hangzik: 

Nem véletlen a költő témaválasztása, hisz Lenkey hősiességének bemuta tásáva l példaképet 
akar t állítani nemze te elé, amikor a vers végén így írt: 

Koszorút kötöttem Kinek adnám én ezt, 
Cserfa-levelekbiil, Kinek adnám másnak, 
Harmat csillog rajta Mint vitéz Lenkei 
Örömkönnyeimbiil... Huszárszázadának? 

Lenkey és százada a Délvidéken, kü lönösen Verbásznál keményen harcolt a bécsi udva r 
által feltüzelt szerb csapatok ellen. E harcok során tanúsított magatar tása ju ta lmaként honvé-

Itt a haza földén, ]ó vitéz testvérek, 
Hová vont szívetek, Üdvözlünk ezerszer 
Forró öleléssel 
Üdvözlünk titeket, Beszéljen akármit 

A hadügyminiszter! 
dezredessé léptették elő. Ilyen minőségben nevezték ki a Bakonyi Sándor tábornok vezette 
bácskai hadtest egyik hadosztá lyának parancsnokává . Ó- és Törökbecsén Damjanich Jánossal 
együt t csatázott s zámos esetben a szerb és a román erők ellen, és innen csak akkor távozott, 

A szövegeket a kritikai kiadás alapján közöltük. Ha ez még nem állt rendelkezésünkre, akkor az ún. 
nemzeti kiadásra támaszkodtunk. A rövidebb idézeteket helyesírási szempontból némileg korszerű-
sítettük. 
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amikor a magya r honvédség a ha ta lmas tú le rő következtében kényte len volt kiürí teni Báná-
tot. Lenkey és Damjanich, miközben vasfegyelmet tartott csapatai körében, sz igorú rendben 
vonul t észak felé Szolnok i rányába, hogy ott felvegyék a harcot a közeledő Windischgrätz 
osztrák t ábornok erős császári ezredeivel. Közben azonban Lenkeyt Szegedre vezényel ték, 
hogy vegye át gróf Hadik Gusztávtól a parancsnokságot . De mielőt t e parancsot teljesítette 
volna, visszavezényelték Szolnok keleti előterébe, Törökszentmiklósra. 

1849. márc ius 15-én a fo r rada lom győze lmének évfordulóján Kossu th Lajos eddig i kimagas-
ló hősiessége jutalmául Lenkey Jánost t ábornokká léptette elő, s egyben megbízta Komárom 
vára pa rancsnok i tisztével, és a VIII. hadtes t irányításával is. Lenkey tábornok az osztrákok 
b lokádján á t csak á l ruhában tudot t eljutni K o m á r o m várába, h o g y elfoglalja t isztségét. A vár 
fe lmentésére közelgő Görgey Ar túr tábornoktól , a Feldunai Had tes t parancsnokától azt a ren-
delkezést kap ta , hogy egy erős kirohanást in tézzen az osztrák csapatok ellen. Erre 1849 áprili-
sában kerül t sor, amelynek során hé tszázhúsz huszárral , négy zászlóaljnyi gyalogossal , vala-
mint egy üteggel rontott ki a vár falai körül lévő ellenségre. 

Lenkey tábornok mindvég ig hősiesen és n a g y bátorsággal teljesítette vá rparancsnoki tisz-
tét, amíg m e g nem érkezett G u y o n Richárd honvéd tábornok , h o g y á tvegye tőle a parancsnok-
ságot. Időközben Görgey Ar túr honvédseregével nagy elszántsággal tört Komárom irányába, 
s április 22-én felmentette az ellenséges b lokád alól, majd Győrön túlra sikerült visszaszoríta-
nia az osz t rákokat . Mikor Görgey Buda os t romára indult, s vele együt t távozott Komáromból 
Lenkey János tábornok is, d e ú tközben megbetegedet t , a v isszavonulás gondola táva l foglalko-
zott. Először Pesten éldegélt , m a j d Szegedre vonul t vissza. Amikor azonban o n n a n is mene-
külnie kellett, Nagyvárad adot t ot thont a be teg tábornoknak. Megfelelő források híján nincs 
t u d o m á s u n k betegségei jellegéről, de tény, hogy olyan baja lehetett , amely á tmenet i leg alkal-
mat lanná tet te őt katonai szolgálatra. 

Görgey tábornok Arad térségébe való megérkezése után Lenkey is ot thagyta Nagyvá rado t 
és Aradra húzódot t . Tiszt- és tábornoktársaival egyetértve ő sem akarta megadn i magá t az 
osz t rákoknak , ezért Görgey Ar túrnak , az orosz hadvezetéssel való megá l lapodás ér te lmében 
Aradról Világosra vonul t a honvédsereg, hogy ott kapitulál jon a cári csapatok előtt. Lenkey 
János t ábornokot is ott talál juk azok között , akik 1849. a u g u s z t u s 13-án letették a fegyvert a 
cári c sapa tok főparancsnoka Paszkijevics herceg előtt. 

Lenkey és társai sorsa fölött azonban n e m a cári tábornokok, h a n e m a véreskezű osztrák 
H a y n a u dön tö t t . 1849. a u g u s z t u s 27-én, min tegy két héttel a világosi fegyverletétel u tán, tá-
bornoktársa ival egy csoportba vonva, A r a d o n őt is a császári és királyi rendkívül i hadbíróság 
elé ál l í tották. A bírósági eljárás során azonban Lenkey t ábornokon súlyos e lmebetegség tüne-
tei jelentkeztek. Az aradi vá rbör tön falai közöt t elméje elborult, ezért elkerülte társai sorsát, az 
akasztást , a golyó általi kivégzést . 

A bírósági eljárás alatt és u t án - bátyja, Lenkey Károly ezredes emlékezése szerint - egy fű-
tetlen, ablak nélküli szobában, az őrök által megsebzet t testtel, m i n d e n ápolás nélkül tengette 
napjait , s i lyen állapotban h u n y t el 1850. f ebruár 9-én. Ez utóbbi a helyes halálozási dá tum, 
amely eredet i forráson a lapul . Tévesek tehát azok a d o k u m e n t u m o k , amelyek halá lának dátu-
mát f eb ruá r 7-ben, illetve 8-ban jelölik meg. 

Lenkey János vitéz t ábornok hamvai t az a radi temetőben hantol ták el. Innen Eger város 
képviselőtestülete 1936 má jusában földi maradványa i t , ka tonaládájával együt t hazahozat ta 
szülővárosába Egerbe, ahol a Kisasszony temetőben lévő családi sírboltba temették. Már 1874-
től itt n y u g o d t a k bátyja, Lenkey Károly ezredes maradványa i . Sajnálatos m ó d o n azonban az 
1936-os temetéskor elfelejtették a síremlékre rávésni ezt a tényt, s azóta sem pótol ták azt. 

Lenkey János egri szü lőháza a Széchenyi és a Kováts János utca sarkán ma is áll, s az épület 
Széchenyi utcai frontján már az 1920-as években emléktáblát helyeznek el, amelyet október 
6-án évenkén t megkoszorúznak az egri polgárok . A város vezetésének gondo lkodn i kellene 
azon, h o g y a jó állagú épülete t m ú z e u m n a k rendezzék be, s itt helyet kapha tnának nemcsak a 
Lenkey-család, hanem Eger más, 1848-1849-es nagyjainak, köz tük Knézich Károly tábornok-
nak, Cs iky Sándor stb. emléktárgyai is. 

Szecskó Károly 
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( ISKOLA ÉS HONISMERET ) 

Tanítómestereink 
Szerkesztőségünk az „Iskola és honismeret" című rovaton belül sorozatot indít. Azoknak az elődöknek 

írásaiból idézünk részleteket, akiket a honismereti nevelésben tanítómestereinknek tekinthetünk. Úgy 
gondoljuk, hogy mondandójuk - a megváltozott körülmények adta különbözőségek ellenére - tanulságos 
ma is. 

Györffy István: 
A néphagyomány és 
a nemzeti művelődés 
A tanítóképzés és a népismeret 

A n é p h a g y o m á n y o k értékelésére és megbecsülésére elsősorban a nép tan í tóka t kell ránevel-
nünk , mégped ig mindjár t a taní tóképzőben. Taní tónövendékeink n a g y része már a szülői ház-
ból népi hagyományoka t hoz magával , de mert látja, hogy ennek a t an í tóképző nevelési p rog-
ramjában jó fo rmán nincs semmi szerepe, maga sem becsüli semmire . Mikor pedig az életbe 
kikerül, egy fe lsőbbrendűnek minősítet t műveltségideál nevében maga is puszt í tójává válik a 
neofiták fana t izmusával minden népi hagyománynak , „parasztosság"-nak, s maga is igyek-
szik fel ismerhetetlenül elvegyülni a középosztá lyban. 

„Ma már a környezet ismeret pedagógiai követelmény. Ez azonban n e m merülhe t ki a ' szü-
lőföld földrajza ' fontosságának hangsúlyozásával . A taní tónak ismernie kell azt a népi közös-
séget, amely a taní tványt formálta, s amelynek ismét részesévé lesz a taní tvány, ha az iskolából 
kikerül ." írja Bálint Sándor (Ethnographia , 1937) 

A tanítót arra kell nevelni, hogy a népi hagyomány t legalább is annyi ra becsülje, min t az 
iskolakönyv-művel tséget . „Legyen tisztában azzal, hogy az iskolai nevelés csak időleges, ma-
radandónak csak a hagyományos népi tudást tekinthet jük." Az iskola nyújtot ta t u d ás évek 
múlva a legjobb esetben is az írni-olvasni tudásra, a négy számtani a lapművele t re , s a hit leg-
elemibb ismeretére zsugorodik össze. Minél jobban be tudja kapcsolni az iskolai művel tséget 
a nép h a g y o m á n y o s műveltségébe, annál m a r a d a n d ó b b lesz az iskolai művel t ség a nép köré-
ben. 

A néprajzot a taní tóképzőben nemcsak mint külön tantárgyat k ívánjuk taníttatni, de az ösz-
szes t an tá rgyakban is a népi szemléletnek kell u ra lkodnia . A helyi h a g y o m á n y legyen az az 
alap, amire az elemi oktatás ráépül . 

A középiskola és a népismeret 
A n é p h a g y o m á n y a népi művel t ség összessége. Nincs az életnek egyet len olyan vona tkozá-

sa sem, amelyben a hagyomány törvénye, a szokás el ne tudná igazítani a falusi ember t . Az 
iskola és a könyv nyújtot ta művel t ség a nép körében ehhez képest n a g y o n szűk körű, és n e m 
pótolhat ja a hagyomány t , de nem is lehet célja, hogy teljesen pótolja. 

A néphagyomány , a népi tudás a magyar nemzeti művel tség tar tozéka. A középosztá lynak 
annyira magáévá kell ezt tennie, mint amennyire sajátja a magyar nyelv. N e m e légedhetünk 
meg tehát azzal, hogy népi elemeket vegyünk át a magasabb műve l t ségünkbe , hanem a nem-
zeti művel tség alapjává kell t ennünk a néphagyomány t . Ezen kell tehát nyugodnia a közé-
posztály nemzet i művel tségének is, mely így a lá támasztva az elnemzetiet lenítés veszélye nél-
kül hordozhat ja az európai művel tséget is, mert hiszen az európai műve l t népek közösségébe 
is bele tar tozunk. 

21 



A középiskola az az iskolat ípus, mely alapot a d az európai művel tségsz in t elérésére. Ez az 
iskola azonban idáig csak a középosztá ly hagyománya i t vette tekintetbe, s e lgondolásunk sze-
rint a jövőben el kell fogadnia a lapul a n é p h a g y o m á n y t is. Ha ezt megvalósí t juk, á th ida l tuk 
azt a r oppan t szakadékot , amely a nép és a középosztá ly között fennáll . 

A középiskolába azonban nemcsak önálló tantárgyként óhaj t juk bevinni a népismerete t , 
hanem va lamenny i tantárgy alapjává kívánjuk tenni . így a vallási ó r ákban néplélektant , társa-
dalomrajzot , a magyarórákban a magyar népnyelvet , népköltészetet , a történelmi ó r ákban a 
n é p h a g y o m á n y t , a népi műve lődés t , társadalomrajzot , település- és népiségtör ténetet , a föld-
rajz-természetrajzi órákban a településföldrajzot , tárgyi néprajzot , az ének és zeneórákban a 
népzenét , a to rnaórákban a nép i játékokat, táncot stb. Minden középiskolai t an tá rgynak a 
néphagyománybó l kell k i indulnia , és az egész t anmene ten ezen a lapelvnek kell vég ighúzód-
nia az első osztálytól egészen az érettségi vizsgáig. Még az európai műve lődés csúcspont ján 
sem m o n d h a t u n k le arról a kiaknázat lan, nagy nemzet i megú jhodás t jelentő forrásról, ami t a 
n é p h a g y o m á n y jelent, a m i n t h o g y eszünkbe sem jut a magyar nyelvet egy vi lágnyelvvel fel-
cserélni. Egyébként Európa is azt kérdezi tő lünk, h o g y mi az, amivel a európai művel t sége t a 
magunkéból gazdagí to t tuk, s n e m azt nézi, hogy átvet tünk-e minden t , amit az európa i m ű v e -
lődés nyú j tha t . Európa az egyéniséget keresi b e n n ü n k és nemzet i e l fogul tság nélkül m o n d h a -
tom, hogy azok is vagyunk . Ha n e m kötik béklyóba a magyar iskolázást a n e m reánk szabot t 
külföldi tanterv-sablonok, h a n e m magyar szemmel , szívvel, lélekkel és bátorsággal n y ú l u n k 
középiskoláink reformjához, a h h o z a nemzet i életösztön parancsára a magyar népi -nemzet i 
i rányban kell ha ladnunk , kü lönben elvesztünk. Ezzel az iránnyal é r jük el az egységes m a g y a r 
nemzeti művelődés t , mely ura t , parasz tot egyfo rmán összeköt. 

A középiskolai tanterv ilyen i rányú á tdolgozását azonban csak magyar le lkű tanférf iaktól 
várhat juk. Akik ennek híjával vannak , azokban m é g ha megvan is a jóakarat , bennük elsikkad 
a lényeg, m u n k á j u k csak „magya rkodás" lesz. Ebben a kérdésben mega lkudn i n e m lehet. 
Vagy már mos t alapjává tesszük a középiskolai tantárgyaknak, vagy vá r junk vele m i n d a d d i g , 
míg fel n e m n ő egy olyan magyar le lkű t aná rnemzedék , mely a n é p h a g y o m á n y nemzet i jelen-
tőségével t isztában van. A d d i g ped ig a népismeret (néprajz, néplélektan, társadalomrajz) hall-
gatását t együk kötelezővé az egyetemeken. 

A középiskolával kapcsolatban kell megemlékeznünk a cserkészetről is. A cserkészet igen jó 
jellemnevelő intézmény, a zonban abban az időben vert gyökeret h a z á n k b a n , amikor m é g n e m 
döbben tünk reá, hogy a vi lágon egyedül vagyunk , s n e m számí tha tunk senkire, csak ö n m a -
gunkra . H i t t ünk az emberiség szol idari tásában és egy európai lélek kialakí tásának lehetőségé-
ben. A cserkészet b izonyos mér ték ig nemzetközi in tézmény volt , d e lassanként m i n d e n ü t t 
nemzeti i rányt vett fel. N e m kicsinylem le a cserkészmozgalom nagy nevelő értékét, d e kívá-
natosnak lá tom, hogy h a z á n k b a n is a lkalmazkodjék korunk ura lkodó eszméjéhez, s a m a g y a r 
népi-nemzet i hagyományoka t m i n d e n vonalon juttassa érvényre. A cserkészetben n e csak 
minta európa i polgárt , de minta magyar t is lássunk. Minta magyar ped ig akkor lesz, ha n e m -
csak a középosztály, h a n e m a magya r nép értékeinek is képviselőjévé válik. Szükségesnek lát-
juk, hogy a cserkész a n é p h a g y o m á n y értékelésében és ápolásában elöl járjon, és ne elégedjék 
meg holmi nép i mo t ívumok felvételével. N e magyarkodjék , h a n e m lelkileg is egyesül jön a 
néppel, így lesz majd belőle igazi nemzetveze tő réteg. 

(Györffy István: A n é p h a g y o m á n y és a nemzet i m ű v e l ő d é s 
Budapest , 1939. 63-66. old.) 
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A helytörténeti gyűjtéstől a honismereti 
nevelésig Tiszakeszi általános iskolájában 

Tisznkeszi, Dél-Borsod Tisza-parti községe 3200 lelket számlál . Jellegzetesen alföldi tájba te-
lepült , arculatát a szeszélyesen kanyargó Tisza határozta meg. A folyó az e lmúl t századok-
ban gyakran vál toztat ta medrét , többszöri költözésre kényszer í tve a falu népét . A jelentékte-
lennek látszó helységnek mégis g a z d a g történelmi múl t ja van . Már az őskorban lakott tele-
pülés . Ismert régi neve Keszi, az ó m a g y a r Keszi törzsnévből származta tha tó , tehát valószí-
nű leg a honfoglaló magyar ság Keszi törzsének települési helye. Közelében található Tarján, 
Kür t , Nyék falu. 1067-ben itt, a mai belterülettől délre állt a százdi bencés apátság , mely a ta-
tár járás idején e lpusztul t , romjainak utolsó maradványa i t azonban az 1930-as években m é g 
látták a helybeliek. A mai település ősének nevét a ránk m a r a d t okira tokban először az 1332-es 
pápa i t izedösszeírásban találjuk meg, így 1982-ben ü n n e p e l t ü k a község első írásos említésé-
nek 650. évfordulóját . Ez a megemlékezés ha tárkő lett helyismereti t evékenységünk tuda to-
sabbá válásában. 

Az ünnepséget mege lőző féléves előkészület során a Megyei Levéltár igazgatójának és 
munka tá rsa inak kezdeményezésére intenzíven és szervezet ten megindul t a történeti ada t -
gyűj tés községünkben . A levéltár munkatá rsa i és a honismeret i munka iránt edd ig is elhiva-
tot tan érdeklődő p e d a g ó g u s o k szűkebb körű tanácskozásai u tán bekapcsolódot t a m u n k á b a a 
nevelőtestület , az ál latorvos, az orvos, a református pap , a község értelmisége, va lamint a 
nyugdí jas jegyző, nyuga lmazot t pedagógusok és idős mesteremberek. Közben szakmai fel-
készítést is kap tunk a történelmi gyűj tés feladatairól. 

Nevelőtes tüle tünk létszáma 24 fő, többségük nem keszi születésű, d e több évt izede az isko-
lában taní tunk. Taní tványainkon keresztül megismerve a családokat - megszere t tük az itt élő 
do lgos embereket és érdeklődni kezd tünk a község és lakosainak múltja i ránt . Többen foglal-
koz tunk eddig is helytörténeti gyűj tőmunkáva l , így népzene , néptánc, népi i rodalom, színját-
szás, helyi bal ladák, m o n d á k , mesék, lakodalmi és szüreti r igmusok, népszokások, népi mes-
terségek, munkaeszközök , népi gyógyászat , ünnepi előkészületek, étkezési szokások, föld-
rajzi és r agadványnevek gyűjtésével. Nyugdí jas magya r t aná rnőnk a régi keszi társas életet 
dolgozta fel, tör ténelem szakosunk szakdolgozatához kutat ta a község történetét , amihez ér-
tékes anyagot kapot t egy keszi szá rmazású református paptól , aki szintén komoly helytörté-
neti anyagot gyűj tö t t évtizedekkel ezelőtt, teológus korában . 

Az 1960-70-es évek óta a középiskolában továbbtanuló diákjaink fo lyamatosan sikeres 
helytörténeti p á l y a m u n k á k a t írtak, amivel bizonyították, hogy a honismeret iránti é rdeklődés 
csíráit már kisiskolás korukban sikerült elül tetnünk. Fél évszázados múl t juk volt már akkor 
öntevékeny együt teseinknek, hiszen dalkör, énekkar, az asszonykórus , a citerazenekar, nép-
táncos és színjátszó csoport , irodalmi sz ínpad működö t t a községben. A népi kul túra és ha-
gyományok gyűjtése, ápolása szinte egyidős a község iskolájának történetével, hiszen a falu 
tanítói karolták fel ezt a munkát . Ránk marad t a XX. század első évtizedeiben itt tanító jeles 
p e d a g ó g u s feljegyzése a keszi iskola múlt járól . 

Az évforduló a lkalmából történelmi emlékbizottság alakult , emlékülést szerveztünk, me-
lyen dr. Csorba Csaba történész, megyei levéltárigazgató tartott előadás Tiszakeszi történeté-
ről. A gyű j tőmunka és a levéltárral való sikeres e g y ü t t m ű k ö d é s alapján elkészült a Tiszakeszi 
c ímű kiadvány (600 példányban) , amely a kutatás legújabb eredményei t hasznosí tó , közér the-
tően megírt történeti m u n k a . Vele a honismeretet szolgáló kiváló eszköz kerül t a nevelők, ta-
nulók, a község lakói kezébe. A benne leírtakat d o k u m e n t u m o k k a l , tárgyakkal egészíti ki a 
csaknem száz esz tendős régi iskolaépületben megnyíl t község- és iskolatörténeti gyű j t emény 
g a z d a g anyaga. 

Az emlékbizottság elhatározta, hogy a gyűj teményt tá jházzá, i sko l amúzeummá fejleszti, s 
felhívása nyomán igen sokan - in tézmények, üzemek, hivatali vezetők, magánszemélyek -
ad tak támogatást , felszerelést, értékes tárgyakat és d o k u m e n t u m o k a t . Dr. Fegyverneky Fe-
rencné tör ténelemtanár vet te nyilvántartásba az adományoka t , s buzdí tot t lelkesen a további 
gyűj tésre . 
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A sajtóból értesülve munkánk ró l nyugdí jas pedagógusok , sőt idegen emberek kü ld tek régi 
tankönyveket , eszközöket, címeres tablót, kéz imunkáka t , t intatartókat , pa la táb láka t azzal, 
hogy régi emlékeik mél tó helyre kerüljenek. A nevelőtestület is á tadta féltett iskolai emlékeit, 
fényképeket , írásos visszaemlékezéseket , meghívókat , okleveleket és m e g k e z d t ü k először az 
1970-es évek anyagát e l rendezni időrendi so r rendben egy a lbumban . Minden tanév legfonto-
sabb eseményeiről í rásban is megemlékez tünk . így kezd tük el Iskolatör ténetünk a lbumainak 
összeállítását. A későbbi években kiegészítettük visszamenőleg is a kezdetekig (1716), a továb-
biakban ped ig elkészült 1993-ig. Ezek a súlyos a lbumok most már ott sorakoznak iskolamúze-
u m u n k b a n és segítenek az emlékezésben, a f ia taloknak ped ig a múl t megismerésében . Min-
den i skolánkhoz érkező ú j nevelőnek itt kellene kezdenie az ismerkedést iskolánk múlt jával , 
az e lődök példájából mer í tve . 

Iskolamúzeumunk m a m á r megfelelő helyiséget nyú j t a honismeret i m u n k a elvégzéséhez: ta-
nítási órákat , szakköri foglalkozásokat, vetélkedőket , ünnepségeket , községi rendezvényeke t 
tar tanak itt. A terem jobb oldali részében a régi iskolabelsőt alakí tot tuk ki padokka l , katedrá-
val, táblával , szekrénnyel , mosdóval , fogassal, régi szemléltető eszközökkel . A bal oldali tár-
lókban és a falon a község és az iskola tör ténetének emlékeit mu ta t juk be. A kiállítás há rom 
részből áll: községtörténet , iskolatörténet és a parasz t i élet tárgyai . A bemuta tás t egy korhűen 
berendezet t parasztszoba zárja, amelyhez a pásztorélet eszközeinek, viseletének bemuta tása 
csatlakozik. Az összegyűj töt t írásos és tárgyi emlékek egy részét hely h iányában n e m tud tuk 
kiállítani, ezeket zárt szekrényekbe helyeztük el. Az azóta is egyre g a z d a g o d ó anyagok igé-
nyelnék a kiállítási terület bővítését. 

A m ú z e u m átadását köve tő hónapokban a tanítási időn kívül osztályonként múzeumlá to -
gatást szerveztek a kollégák. Mivel a gyerekek is aktív résztvevői voltak a gyűj tésnek, érdek-
lődéssel figyelték a kiállítás gazdag anyagát . Szempontok nyúj tásával ösz tönözték őket az el-
mélyült megfigyelésre, az é le tkoruknak megfele lő feladatokat kaptak, amely a későbbiekben 
sokukat önál ló búvá rkodás ra késztetett. Ezek azonban csak az elindító lépések vol tak, az ér-
deklődés kialakítása hosszabb folyamat. A későbbiekben m i n d e n csoport első lá togatásán 
ra jzszakkörös gyermekcsopor tunk 3-5 tagja muta t t a be az i sko lamúzeumot . Ez a kis idegen-
vezető csapat az évek fo lyamán mindig megújul t : az iskolát befejező tanulók he lyébe újak lép-
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tek, akik ugyancsak lelkesen végezték a tárlatvezetést . A bemuta t á s végén Váczi Mihály sza-
vait ad t ák útravalóul a látogatóknak: „Gyűjtsétek össze a régi szerszámnyeleket , ha kezet 
akar tok szorítani azokkal , akiknek jogutódai vagyunk a boldogságigényben. S időnkén t szo-
rítsuk meg keményen ezeket az ereklyéket. N a g y szükség van rá ." 

A szülői értekezletek u tán a szülőknek szerveztünk közös látogatást az i sko l amúzeumba , 
hiszen gyermekük élménybeszámolója az érdeklődésüket is felkeltette, mi ped ig par tnerként 
számí to t tunk rájuk továhbi honismereti tevékenységükben. Tantestületi ha tá roza t született 
arról, hogy tervezzük meg, s t anmene tünkbe épí tsük be azokat a szaktárgyi és osztályfőnöki 
órákat , amelyeket a tanév folyamán az i sko lamúzeumban k ívánunk megtar tani . Az első idő-
szakban évente osz tá lyonként 3-5 órát ta r to t tunk ott, k ihasználva a szemléltetés adot t lehető-
ségeit. A hely hangula ta és hatása szinte ünnepélyessé tette ezeket az órákat, amelyeken a gye-
rekek örömmel dolgoztak. Ügyesen a lkalmazták régebbi lá togatásaikon szerzett ismereteiket, 
s a hazulról hozott történetekkel egészítették ki az óra anyagá t . Az évek során helytörténeti 
ismereteik bővülésével szívesen végeztek önálló kutatásokat is családjuk, ismerőseik körében, 
gyakran búvárkod tak a Tiszakeszi monográf iában , gondo lkodásukba beépült ennek fontossá-
ga, jelentősége, mely további tevékenységre ösztönzött . 

Megha tá rozó volt a p e d a g ó g u s elhivatottsága, érdeklődése, következetes, fo lyamatos m u n -
kája, a szaktárgyak különféle lehetőségei és a gyermekcsopor tok összetétele. A helytörténeti 
tevékenységben sokszor közepes és gyenge képességű gyermekek is sikeresen szerepeltek és 
meg lepő érdeklődést muta t t ak . Meghatározó volt a családi háttér, az idős családtagok, nagy-
szülőkkel való kapcsolat minősége, tiszteletük és tekintélyük. A békés és szeretetteljes családi 
kötelékben felnövő gyermekek érdeklődése a családtagok jelene és múltja iránt nagyobb , pél-
daé r t ékű és hiteles s zám ukra és egész életükre meghatározó. Erzelemviláguk gazdagabb , osz-
tá lyközösségükben is a jó közösségi szellem kialakítói, pé ldá jukkal hatni t udnak , e l fogadván 
társaikat. 

Osztályfőnöki , környezetismeret i és magyar irodalom órákon először a köve tkező témákat 
dolgozták fel: Iskolánk régen és ma, Iskolánk hagyományai , Lakóhelyünk múl t ja , Tiszakeszi 
története, Szülőföld szeretete. 

1986 őszén a Magyar Televízió értesülve I sko lamúzeumunk létéről megkereset t bennünke t 
azzal a kéréssel, hogy a század eleji falusi iskolahangulatát megidézve tar tsunk egy órát ezen 
a helyen. Dr. Fegyvernekyné rendezésében az akkori 6. és 2. osztályosok összevont foglalko-
zásán készült el a TV-s felvétel. A foglalkozás tervezéséhez érdeklődöt t nyugdí jas kollégáinál 
a régi iskolai szokásokról; tanító-diák kapcsolatáról, köszönés, jelentés, összevont csoport 
tanórai munkájáról , egyszeregy közös éneklése az óra elején, be tűk tanítása kézmozdu la tok-
kal, étkezési szokások a szünetben, fegyelmezési módok stb. A gyermekek század eleji öltöz-
ködéséhez tanácsot kért az idős emberektől, érdekes anekdotáka t is megismert . Például egyi-
küknek az ötszemélyes p a d b a n , a második sorban középen volt a helye, s m i n d i g az első pad 
alatt, a gyerekek lába közt bújt át a helyére, hogy ne zavarja szomszédai t . A televíziós szer-
kesztő kérésére egy nyolcadikos fiút választottak ki a tanító szerepére az összevont 1 -6 . osz-
tályban, akit nagy körültekintéssel öltöztettek fel és készítettek elő a feladatra. A sikeres filmet 
azóta is többször vetí tették. 

A múzeumi órák tervezése és szervezése a mai napig is a kezde tben kialakított rendszer sze-
rint történik. Magyar i rodalom órákon az 2. osztályban: Szól a csengő', kezdődik nz iskola; a 3. 
osztályban: Ha nz élet zengi be nz iskolát; 4. osztályban: Szeptemberi csengetés fejezetek a tanév-
kezdéskor a régmúlt idők iskoláját, életét idézik. Ezeknek az ó ráknak egy részét a m ú z e u m b a n 
tartják, hogy a gyerekek megismerjék, vagy újra kezükbe vegyék azokat az eszközöket , tár-
gyakat - palatábla, tollszár, t intásüveg stb. - melyeket a régi iskolában használ tak . M a g y a r -
tör ténelem szakos tanára ink rendszeresen felhasználják fa lunk mondakincsét (pl. Az elsüly-
lyedt t emplom) és tör ténelmi valóságát (százdi apátság alapítólevél másolata az iskolamúze-
umban) . Ezek a helytörténeti órákon, vagy a mondák taní tásánál kerülnek előtérbe. Arany 
János: Toldi szerelme első két éneke nagy valószínűség szerint itt játszódik le, mivel itt volt a 
Rozgonyi birtok. Népköl tészet - népbal ladák, mesemondák , mesegyűj tők - , A művésze tek 
fejlődése - , Népmese , n é p m o n d a , helyi m o n d á k stb. 

A helyi tanterv lehetőséget nyújt az i rodalom tanításán belül a drámaismere tek gyakorlatá-
ban bábozásra , é lmények d ramat ikus bemuta tására , népi játékok tanulására, ehhez kapcsoló-
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dó maszkos játékokra. A régi falusi szokások gyűjtésével éveken keresztül foglalkozot t az iro-
dalmi és a színjátszó szakkör. „Este a f o n ó b a n " című fe ldolgozásukat a megyében is bemuta t -
ták. 

Tiszakeszi monográf iá ja szinte kéz ikönyv lett a tör ténelemtanár kezében a t ananyag helyi 
vonatkozása inak kiegészítésére, de megfe le lő irányítással a tanulók is jól haszná lha t ják a kö-
tetet a kapot t feladatok megoldásához . Tör ténelemtanárunk bemuta tó órát is tar tot t a területi 
munkaközösség tagjai előtt a helyi források fe lhasználásának módszerei t is bemuta tva . Nyil-
vános honismeret i szakkör i foglalkozáson is alkalma volt a kolléganőnek a tantestület , a szép 
számban jött vendégek előtt bemutató foglalkozást tar tani . 

M ú z e u m u n k b a n a tábla felet, e lhelyeztük a II. v i lágháború előtti időkből megőrzö t t koronás 
országcímert , a Himnusz- táblá t . 1991-ben elkészült Tiszakeszi ú j címere: a helyes talpú címer-
pajzs kék mezejében jobbra úszó ezüst kecsege. Elkészült a község zászlaja is, ame ly vörös, két 
fehér sávval , s a leírt címerrel . Mindket tő t elhelyeztük m ú z e u m u n k b a n a két jelkép történeti 
leírásával együtt . 

Énekórákon szinte m i n d e n népdal taní tásánál felszínre kerülhetnek - a régi paraszt i világ 
jobb meg i smeréséhez - régi munkaeszközök, öltözékek, lakásberendezési tá rgyak, ami jó al-
kalmat ad a bemuta tás ra , megismertetésre. A helyi népda lok gyűjtése is megtör tén t , melyeket 
a gyermekeken kívül a helyi asszonykórus is énekelt. 

Tizedik éve az alsó tagozatban bevezetésre került a 4. testnevelés órában a néptánc oktatás, 
helyi gyermekjá tékok gyűjtése, bemuta tása . Több évt izedig vezet tem a Hennán Ottó biológiai 
szakkörünket, melyben a tagok 4-5 évig fo lyamatosan dolgoztak , kutat ták, megfigyel ték a köz-
ség ha tá rában lévő életközösségeket. Évente készítettek közös pá lyamunká t a „Hazánk Mező-
gazdasága diák szemmel" c ímű pályázati felhívásra. Tiszakeszi környezetvédelme c í m ű munká juk -
ban feldolgozták a Tisza árvizeire vona tkozó gyűjtések tapasztalatai t is, a fo lyó tá j formáló te-
vékenységét . Az Erdei séta címűben a község ha tárában lévő galéria erdők életközösségét is-
mertet ték, d e feltárták a n n a k változásait , melyet a n a g y ü z e m i mezőgazdaságra való áttérés 
okozott szomszédosságával . A helyi termelőszövetkezet növénytermesztését, és állattenyésztését 
is feldolgozták, összehasonlí tva a régi parasz t i egyéni gazdálkodással , b e m u t a t v a mindke t tő 
előnyeit, d e hibáit is. Előzetesen tá jékozódtunk és lá togatásokat tettünk a helyszíneken, meg-
ismertük a régi munkaeszközöket , gazdálkodás i módoka t , a nagyüzemieke t is. Fontos volt, 
hogy közben elbeszélgettek a mezőgazdasági m u n k á t végző emberekkel és megtanu l ták be-
csülni munká juka t . A Gyógynövények c ímű pá lyamunkára egy teljes évig készü l tünk . Össze-
gyűj tö t tük a határban fellelhető gyógynövényeket , szakkönyvekből megismer ték gyógyhatá-
súkat, d e felkutatták a községben ismert gyógynövénygyű j tő szokásokat és fe lhasználásukat 
napja inkra és a régi időkre vonatkozóan. Vendégünk volt a területi gyógynövénygyűj tés t irá-
nyító szakember is, aki e lőadást tartott, ma jd terepen bemuta t t a a szakszerű gyűj tés t (kamilla), 
indí to t tunk csipkebogyó, bodza gyűjtést , iskolarádiós adásoka t szerveztünk, és vetélkedőket . 
A község lakosainak gyógynövény vásár t rendez tünk , ahová meghívtuk a Herbár ia miskolci 
vezetőjét. Felkértük a gyógyszerészt e lőadás tartására, teakóstolót r endez tünk . 

Megpróbál tuk természetkuta tó m u n k á n k a t a téma helytörténeti vonatkozása iva l össze-
függésbe hozni . A tanu lók alkalmat kap tak önálló p á l y a m u n k á k készítésére, több alkalom-
mal é r t ünk el I-III. helyezést , s 1986-ban a He rman Ot tó szakkör tagjai I. dí jat nyer tek a Ker-
tészet c ímű lap országos pályázatán természet- és kö rnyeze tvédő munká jukka l . „Ünnepi sü-
teményeink régen" c í m ű munká jukban régen elfelejtett sü temények elkészítési mó d j á t ismer-
tették. Egyet egy 80 éves néni segítségével maguk is elkészítettek; ez volt a „vízen kul logó" 
tészta. 

Természetesen a t an tá rgyak honismereti vonatkozásai n e m egyformák, a m ú z e u m sokolda-
lúságából adódóan a z o n b a n szinte va lamennyi tárgy, köz tük kiemelten a ra jz taní tás megtalál-
ja a lehetőségeit. (Erről Dojcsákné Lazanyi Anna külön do lgoza tban számol be.) 

Hajdú József rajztanár véleménye szerint: „Az esztétikai nevelés egyik legbiztosabb támasza 
és leghatékonyabb eszköze a népművésze t , mely mindenkor egy közösség gondola t - és érzés-
világát tükrözte és tükröz i a mai napig" . Az iskola helyi tan terve számára ő dolgozta ki a nép-
művésze t és vizuális nevelés kapcsolódási pontjait , s az ál talános iskola 1 -8 . osztályaiban a 
következő lehetőségekre épít: 
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1. osztályban a r a j zó rákon a vonal képépító ' szerepéről t a n u l u n k . A r i tmikus so rd í s zek e lső 
csopor t ja i egyenes , fe rde , nyi tot t , fo lyamatos , z á r t s tb. v o n a l a k b ó l é p ü l n e k fel. E n n e k a t émá-
nak a szemlé l te tésére k i t ű n ő e n a lka lmas a nép i szőttes, m e l y n e k d í s z í t m é n y e a s z ö v é s techni-
ká jánál f o g v a c saknem k izá ró lag v ízsz in tes és függő leges - á l ló és f e k v ő v o n a l a k b ó l áll. A népi 
f a z e k a s s á g t á r g y k u l t ú r á j á n a k meg i smeré sén belül f o g l a l k o z u n k az edénykész í t é s se l . A g y a g -
e d é n y készí téssel . Az edénykész í t é s k ö z b e n több olyan t echn ikáva l i s m e r k e d n e k m e g , a m e -
lyeknél a készítési m ó d és a díszí tés n e m vá l a sz tha tó el e g y m á s t ó l . A m ú z e u m i lyen i rányú 
g y ű j t e m é n y e kiváló mot ivác iós e rőként m ű k ö d h e t . Mitől s z é p e g y edény, tá rgy? (Fazekas tár-
gyak f o r m a - funkc ió - m o t í v u m kincsének elemzése.) Összeve té s régi és ú j f o r m á v a l . Beszél-
getés a t á jegységek t á rgyku l tú rá já ró l . 

2. osztályban A „ n y o m o k n y o m á b a n " c í m ű t é m á b a n k i t űnően lehet „ d ö r z s ö l e t e k e t " készí teni 
nép i h ímzések rő l , b ú t o r o k o n m e g l é v ő min ták ró l , fa fa ragásokró l ( k o m ó d eleje, g o m b j a , t ükör -
keret , bo ro tva ta r tó ) . E m o t í v u m o k lemásolása és új kompoz íc ió s r e n d b e he lyezése ú j a l apok ra 
teheti a z é lő n é p m ű v é s z e t e t . A tu l ipános láda elkészí tésekor a m ú z e u m h a n g u l a t a , a mot í -
v u m k i n c s g a z d a g s á g a , dekora t iv i t ása , a t á r g y funkc ió jának fe le levení tése tehet i é l e t s ze rűvé a 
gye rekek és a m ú z e u m kapcso la tá t . 

3. osztályban „a t á rgyak m á s a i " fejezeten belül a p á s z t o r f a r a g á s t á rgya inak emléke i - ostor, 
c i f raszűr , bo ro tva t a r tó - ind í tha t ják el a k é p a l k o t ó fantáz iá já t . A c i f raszűr f o r m á j a , funkció ja , 
m o t í v u m k i n c s e i n e k gyű j t é se . A népi szólás é r te lmezése - „életre kel tése" - pl . k i te t ték a szű-
rét. 

4. osztályban a „ba t iko lás" keretein belül , n e m c s a k újfaj ta t echnikáva l i s m e r k e d n e k m e g , 
h a n e m a text i l faj tákkal is, egy textília e rede téve l , színével , funkc ió jáva l , d í sz í te t t ségével (vá-
szon, p a m u t , selyem). A m ú z e u m b a n fe l le lhető ü v e g e d é n y e k o r n a m e n t i k á j a , f o r m á j a e lemzé-
se k ö z b e n a z üvegfes tésze t t echniká jának megi smerése , é le tkor szer int i a l k a l m a z á s a . A bat i-
kolás n e m vol t idegen a n é p m ű v é s z e t i t echniká tó l , g o n d o l j u n k a fazekasok í róká já ra , v a g y a 
„gicára" , ame lynek v iaszba már to t t végével „ í r t ák" a h ímes to jásoka t . 

5. osztályban a haszná la t i és d í sz tá rgyak funkc ió ja , cé l sze rűségük , a f o r m a t e r v e z é s a lapsza-
bálya a d n a k témát a m ú z e u m i órára . Kevesebb , szebb és é rdekesebb , e rkö l c snemes í t őbb 
d o l o g v a n anná l , min t a m i t a m ú z e u m i t á rgyak e tekin te tben k íná lnak . Egy v á s z o n k o r s ó cél-
sze rűsége , rendel te tése , összehasonl í tva a m a i r ek l ámcsomago lá sokka l . A nép i é r t ékek felis-
merése , a h a g y o m á n y o k őrzése , a tárgyat kész í tő és tá rgya t d í s z í t ő ember tö rekvése inek m e g -
i smerése lehet az alapja a giccs fe l i smerésének. Ha r sány i Gy. Lajos f e s t ő m ű v é s z 1 m u n k á s s á g á -
nak , fes tésze tének b e m u t a t á s a során a m ú z e u m légköre, h a n g u l a t a ta lán é r t ő b b é teszi a „fel-
gyü l emle t t jelenlévő m ú l t a t " . Részösszegzésü l e l m o n d h a t j u k , h o g y a rajz, a v i zuá l i s ku l tú ra 
m ű v e l ő d é s i a n y a g á n v é g i g v o n u l ó n é p m ű v é s z e t jelen van a kis iskolások v a l a m e n n y i korcso-
por t j áná l . H o l több, hol kevesebb időbeli m e g o s z l á s b a n . Ezek megér t é sében , a h a g y o m á n y ő r -
zésében a z i s k o l a m ú z e u m né lkü lözhe te t l en . 

6. osztályban a k o m p o z í c i ó lényegének megé r t é sében , a k o m p o n á l á s i készség fe j lesz tésében 
né lkü lözhe te t l enek egyrész t Harsányi Gy. Lajos f e s t ő m ű v é s z t u l a j d o n u n k b a n l évő fes tmé-
nyei , m á s r é s z t a c se répedények m o t í v u m a i . Vagy egy népi b ú t o r (pl.: k o m ó d ) összehason l í t á -
sa egy ma i b ú t o r d a r a b b a l . 

7. osztályban a m a g y a r nép i d í s z í t őművésze t jel- és je l rendszere ( m o t í v u m g y ű j t é s - mode l l e -
zés; á g y v é g e k , falitéka, saroklóca mot ívumkincse ) , k iemelve a fal i téka funkció já t , pa rasz t i vi-
lágban be tö l tö t t szerepét . 

8. osztályban a m a g y a r nép i épí tészet ke re t én belül régi házak , régi épü le t ek . A m ú z e u m , 
m i n t mode l l ra jzban is, m a k e t t k é n t is. Az é p ü l e t tör ténet isége: a régi i sko la rendszer - régi em-
berek gyökere ive l . 

H a j d ú József kolléga igyekezet t a korosz tá lyok műve lődés i a n y a g á t ú g y összeál l í tani , h o g y 
egy-egy t anu lócsopor t a s z ű k ö s ó rakere tek e l lenére is é v e n k é n t akár többször kapcso l a tban 
kerü l jön a z i s k o l a m ú z e u m m a l , a n é p m ű v é s z e t t e l . Mivel ez a z a hely, amely g y e r m e k t ő l , fel-
nőt től e g y a r á n t tevékeny, intel lektuál is e g y ü t t m ű k ö d é s t követe l , ö s szpon tos í t á s ra köte lez . 

1 Tiszakeszi kulturális életének, örökségének jelentős alakja Harsányi Gy. Lajos festőművész, aki 1887-
ben községünkben született. 1909-től 1914-ig a nagybányai festőiskolában tanult, majd festett. 
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Tisznkeszi monográfiája (általános iskolai honismereti szakkör i segédanyag) 1982-ben megje-
lent. A 600 pé ldány gyorsan elfogyott . 1990-ben a Dél-Borsodi Alapí tvány az If júságért pályá-
zaton iskola és helytörténeti gyű j t emény fejlesztéséhez 200 000 Ft-os t ámoga tás t nyer tünk , 
melyből a monográf ia újbóli kiadását is t ud tuk támogatni . 1992-ben a Megyei Önkormányza t i 
Hivatal Mecénás Alapjától - Tisznkeszi Iskolamúzeumának iskola és községtörténetének ismeretter-
jesztő'kiadványához 70 000 Ft támogatást kap tunk . így 1993-ban ezer pé ldányban kiadtuk Tiszn-
keszi évszázadai címmel, megjelenését a Polgármesteri Hivatal is támogat ta . 

1996-ban az ezeréves magyar iskola és a honfoglalás 1100. évfordulója tiszteletére a Borsod-
Abaúj -Zemplén Megyei Pedagógiai Intézet neveléstörténeti konferenciát szervezet t , melynek 
résztvevői egy egész dé lu tán t Tiszakesziben töltöttek, ahol t anu lmányoz ták iskolánk muzeál is 
gyűj teményei t . I sko l amúzeumunkban egyébként is gyakran követik egymás t a rendezvények . 
Vendégkönyvünket lapozva megelevenedik a sok kedves találkozás. Vendégeink voltak me-
gyei és járási vezetőink, a környék igazgatói, pedagógusa i , miskolci középiskolák (így a Föl-
des Ferenc G imnáz ium honismereti körének tagjai), szaktanácsadók, orvosok csoportjai, re-
fo rmá tus lelkészek, a helyi üzemek vendégei , hol land és osz t rák látogatók. Szokássá lett, hogy 
a községben megfo rdu ló vendégeket e lhozzák vendéglátóik „a régi iskolát" megtekinteni . így 
jöttek el nagyidai sz lovák testvériskolánk tanárai és diákjai , a kassai kollégák, Erdélyből a me-
zőpanit i iskola küldöt te i . 1998 nya rán középiskolai néprajzi tábornak adot t o t thon t a község. A 
fiatalok vizsgálati anyagukból hagytak az i sko lamúzeum részére is. 

1992 novemberében a m ú z e u m b a n emlékeztünk Székely Attila re formátus igazgatótanító-
ra, aki a II. v i lágháború áldozataként 1944. november 9-én vesztette életét községünkben . 
Húsz éven keresztül hűségesen tanította a tiszakeszi gyerekeket , magánélete , munká j a példa-
ként áll előttünk. A vol t re formátus iskola épületén emléktáblát he lyeztünk el, a temetőben 
sírját megkoszorúz tuk . Azóta m i n d e n évben november 9-én a helytörténeti szakkori ünnep i 
megemlékezést tart és koszorúz. Szükség van erre nemcsak kegyeletből, h a n e m az emlékezet 
ébrentar tására, hogy t i l takozzunk az embertelenség ellen. 

Két a lkalommal pedagógusnap i ünnepségünke t is az i sko lamúzeumban tar to t tuk. Az ün-
nepi műso r keretében az első a lkalommal Gávai Józsefné nyuga lmazot t tanár visszaemléke-
zését hal lgat tuk meg pályájáról. A második a lkalommal iskolatör ténetünket feldolgozó ta-
n u l m á n y u k a t ismertet ték a készítőik. A régi terem múl ta t idéző hangu la t ában új, fiatal kol-
légáinknak is hi telesebbé válhat tak azok az emlékek, amelyeket ők közvet lenül nem ismer-
het tek. 

Időről időre nevelési értekezleteink napi rendjére kerülnek olyan témák, amelyek a gyermek 
személyiségének fejlesztésében a szülőhely meghatá rozó szerepét tárgyalják. 1984 ápri l isában 
például megbeszélésünk középpont jában ez állt: „feladataink a haza szeretetére, nemzeti érté-
keink megismertetésére és megbecsülésére tör ténő nevelés" . 1986 novemberében témául ezt 
választot tuk: „A szülőhely meghatá rozó szerepe a személyiség kia lakulásában" . Minden eset-
ben megfoga lmaz tunk olyan feladatokat , amelyek a honismeret i nevelésnek javára váltak. 

Áttekintésemet a p e d a g ó g u s szerepének kiemelésével szere tném lezárni. Az írásos emlékek 
és a visszaemlékezések egyaránt azt bizonyít ják, hogy elsősorban a község tanítói voltak azok, 
akik érdeklődtek a helyi hagyományok iránt, s szívesen vállaltak feladatot ennek őrzésében. 
Napja inkig is így v a n ez. Tantestületünk is kereste a h a g y o m á n y á p o l á s út ját a helytörténeti 
ismeretek tanításával, a néprajzi gyű j tőmunkáva l , próbál ta a tiszta népi forrásokat felfedezni. 
Szakmai felkészülésünk a gyakorlat közben valósult meg , s megértet tük, h o g y az utolsó perc-
ben sikerült pótolhata t lan értékeket m e g m e n t e n ü n k lakóhelyünk múlt jából . 

A múl t értékeinek, szellemi és tárgyi emlékeinek összegyűjtésével, őrzésével a közvetlen 
környezet , a családi o t thon, az iskola, a lakóhely iránti szeretet és megbecsülés ébrentar tását 
szolgál tuk. Mély, igaz hazaszeretetre nevel tük iskolánk tanulóit , s - ez meg g y ő ző d és em - ezt 
teszik az u tánunk következők is. Hiszen a lakóhely múl t j ának megismerése, megbecsülése, 
szeretete a legerősebb kötőerő lakó-, illetve szü lőhelyünkhöz: hazánkhoz . 

Dr. Kozaróczy Gyuláné 
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Az iskolamúzeum és a rajzoktatás 
A m ú z e u m i gyű j teményeknek a vizuális nevelésben való hasznosí tása régi törekvése az is-

kolának. Az egyik kerékpáros vándor táboroz ta tásom alkalmával mégis sajnálat tal kellett ta-
pasz ta lnom, hogy a gyerekek nem akarták megnézni a m ú z e u m o k a t , gyorsan végigszaladtak 
a te rmeken. N e m értették, hogy mi, nevelők miér t nézzük e lmélyül ten a kiállított tárgyi és írá-
sos d o k u m e n t u m o k a t . A gyerekek többsége nem járt azelőtt m ú z e u m b a n , az ott lá tható érté-
keket n e m szerettette m e g velük senki. Az ál talános iskolás korú tanulók számára a kizáróla-
gosan csak befogadói szerep nem vonzó, s a hagyományos , a tanulmányi k i r ándu lá s zsúfolt 
p rogramjába illesztett múzeumlá toga tás n e m nagyon kínált ennél többet. Igazi be fogadóvá 
akkor lesz a tanuló, ha saját szintjén fe l fedezővé válik. 

Ehhez kínált kiváló a lkalmat a községünkben , Tiszakesziben megnyíl t iskola- és település-
történeti á l landó kiállítás, amelyet a helybeliek egyszerűen i sko lamúzeumnak neveznek . A ki-
állítás nyolc tárlóban, időrendi sorrendben muta t j a be a község múlt já t szemlél te tő írásos do-
k u m e n t u m o k a t a százdi alapítólevél másolatától , a falut ábrázoló térképeken át az egyházi, 
gazdasági , a kereskedelmi, az ipari, a politikai élet sokféle iratáig. Önálló részben tanulmá-
nyozha tó az iskola tör ténetének számos emléke, s a kiállítást egy korhűen berendeze t t parasz-
ti szoba zárja a pásztorélet tárgyaival. 

Minden tantárgy élni tud a m ú z e u m adta lehetőségekkel, a rajzoktatásnak p e d i g különösen 
nagy segítségére van. Ezzel kapcsolatos tapaszta la ta imat foglalom össze a köve tkezőkben . 

1. A m ú z e u m anyaga kézenfekvően kínálja a lehetőséget a mngynr népművészet bemuta tásá-
ra. A parasz tember egyszerű használati eszközei célszerű felépítésük mellett a szépre való tö-
rekvésről t anúskodnak . Életük fontos mozzana ta iban szerepet kaptak a vá l toza tosan díszített 
szép tárgyak. E tárgyakat összegyűjtve a m a g u k valóságában adha t juk a tanulók kezébe. 

Az 5. osztályban a tanterv törzsanyagként írja elő a népi fazekassággal való foglalkozást , s 
szaktermeink fazekas termékekből szép gyűj teménnyel rendelkeznek. Van h á r o m kü lönböző 
mére tű mezőcsáti mada ra s butellánk, több komacsészénk, tá lunk, korsónk. A népművésze t i 
d iaképek mellett a tanulók a tárgyak va lóságos térbeli formájával , mot ívumaival , színeivel is-
merkedhe tnek meg. Iskolánkban más tájegységek kerámiái is fellelhetők. A sokféle formájú 
fazekasedény lehetőséget kínál formagyűjtésre , elnevezésük megismerésére és természetesen 
mindenkor meg kell beszélni azt is, mit tar tot tak benne, mi re használták a k ü l ö n b ö z ő edény-
formákat . A formagyűj tés u tán eredeti mot ívumokkal , színekkel i smerkedhetnek. Ezeket ké-
sőbb képalakí tó m u n k á j u k során, illusztrációk készítésekor a lkalmazhat ják díszí tésként . 

A 6. osztályban a pásztorfaragással i smerkednek tanulóink. Ehhez nem rende lkezünk olyan 
bőséges anyaggal , mint a fazekasság terén, d e azért itt is van néhány dolog amit be lehet mu-
tatni. Azok a faragással készült edények, használat i tárgyak, amelyek a m ú z e u m b a n találha-
tók n e m dísz- vagy emléktárgyak, ezért a díszí tésük szegényesebb, arra azonban jók, hogy for-
májukat , rendeltetésüket , nevüket megismerjék, esetleg a ve lük való munká t kipróbál ják a ta-
nulók. Kisebb-nagyobb mángor ló , sulyok, csanak, fatál, pásztorbot , szék, és egy faragot t da-
gasztóláb található a gyű j teményben . A díszítés, ha van, va lamennyin véséssel készül t . Ezért 
a többi technika bemuta tásáná l továbbra is a d iaanyag képeire hagya tkozom. 

A kiállításon kialakított szobasarok a század eleji hagyományos elrendezést , díszítést mu-
tatja. A paraszt i lakáselrendezés, szobaberendezés megismertetése kapcsán a gyerekek közül 
sokan e lmondják , hogy az ő nagymamájuk szobája is így van berendezve. A falusi gyerekek 
számára nem teljesen idegen ez az elrendezés, ők maguk sokat t udnak erről. Ilyen beszélgeté-
sek a lkalmával sok szó esik a régi parasz temberek életéről, szokásaikról. Pl.: a bú to rda rabok a 
szoba melyik részébe kerülnek, kinek hol a helye, mit csináltak a téli estéken stb. 

2. A tanterv a 6. osztályban dekorációs be tűk megtanítását írja elő. A betűírás első óráján rö-
viden beszélgetünk az írás kialakulásáról, fejlődéséről. Fóliára rajzoltam az egyip tomi hierog-
lifákat, némely betűk (pl. a, c, z) kialakulásának útját. Egy-egy betűnek többféle t ípusá t mutat-
tam be, hogy lássák koronként , a szövegbe épü lve a betűk változását . A kiállító vi t r inben régi 
írásos emlékek vannak, sok közöttük a kézzel írott. Ezekből megismerhet jük, hogyan írtak a 
XIX. század végén, a XX. század elején. Felhívhat juk a tanulók figyelmét az í ráskép esztétiká-
jára, láthatják, milyen szép, formás betűket írtak a régiek. Ezt a lehetőséget nevelési szempont -
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ból fontos kihasználni , hiszen korunkban a kézírás há t té rbe szorul t , gyerekek és nevelők nem 
sokat törődnek írásuk, füzeteik külső alakjával. 

3. A mesterséges formák elemzésére a m ú z e u m b a n vál tozatos anyag áll rendelkezésünkre . A 
bögrétől a mérlegig, az egyszerű formától kezdve a mozgás t , vál tozást m a g á b a n hordozó for-
máig minden megtalá lható. Ebből a formagazdagságból m i n d i g ta lá lhatunk a gyerekek élet-
korának megfelelő p rob lémát hordozó model lanyagot . A 6. osztályos tö rzsanyag egyik sarka-
latos pont ja a kör távlati elváltozása. A kezdeti egyszerű hengereken túl összetet t forgástest 
t anu lmányozása következhet . A feladatsor modelljéül m ú z e u m u n k egyik szép, s eléggé ritka 
darabjá t egy asztali l á m p á t választot tam. 

a) A lámpa szerkezetének vizsgálata. Elsőként beszélünk a l á m p a történetéről, funkciójáról , ho-
gyan változott , fejlődött a formája . Milyen kapcsolat van a forma és a funkció közöt t stb. Az 
elemzés során t isztázzuk, milyen formáról van szó (mesterséges, térforma, tehát test), milyen 
test (összetett forgástest), hogyan származta t juk (forgatással). Lerajzoljuk, mi lyen síkidomot 
kellene megforgatni ahhoz , hogy az leírja a lámpa formájá t . A térábrázolás mia t t t isztázzuk, 
milyen egyszerű forgástestekből áll a l ámpa (csonka kúp , gömb , henger stb.). Felhívom a ta-
nulók figyelmét a körök távlati elváltozására, vagyis arra, hogy lefelé az ellipszisek egyre öb-
lösebbek lesznek. Végül a testesség érzékeltetésére a tanulókkal megfigyeljük a fény-árnyék 
viszonyokat , a tónusfokozatokat . 

b) Színproblémák tisztázása. Johanes Itten szerint „A színek a fény gyermekei , a fény pedig a 
színek anyja" . Hé tköznap ibb nyelven megfogalmazva a fény nélkül nincsenek színek. Amikor 
színekkel foglalkozunk a fénnyel is kapcsolatba kerülünk. A gyerekek az 5. osztá lyban megis-
merkednek a színek hőhatásával , ezért 6. osztályban n y u g o d t a n kérhetjük tőlük, hogy az asz-
tali l ámpa és drapér iák felhasználásával állítsanak össze egy hideg sz ínhatású beállítást. 
Ennek különböző irányból tör ténő megvilágításával t i sz tázhat juk a fény és az á rnyék szerepét 
a kompozícióban. 

c) Vetületi rajz. A térbeliséget vetülettel, vagy síkábrázolással fejeztetem ki. Mivel az elöl- és 
az oldalnézet megegyezik, e legendő két nézetben ábrázolni a formát . Az elölnézet megrajzo-
lásánál h iva tkozhatom a hosszmetszet rajzára, amelyet ha n e m is egészen ilyen formában, d e 
hasonlóan kellett elkészíteni. A felülnézet több koncentr ikus körből áll, ahol a nehézségeket 
annak eldöntése jelenti, hogy melyik látható, illetve nem. A közvetlen szemlélet azonban segít 
ebben. 

d) Dekoratív munka. Tula jdonképpen a vetületi ábrázolás során a térszerű jelenséget, a térfor-
mát leegyszerűsítve, s íkszerűen ábrázol tunk . Ezzel elő is készítet tük a fe ladatsor befejező 
mozzana tá t , a forma dekorat ív átírását, a lkalmazását . A tanulók a hosszas t anu lmányozás 
után képessé válnak arra , hogy a forma karakterét m e g r a g a d j á k és ú jabb gondola toka t fejez-
zenek ki vele. A l ámpa a fényt, a vi lágosságot jelenti, ame ly hosszú évszázadokon keresztül 
lehetővé tette a szellemi felvilágosodást . A tanulók olyan plakátot készítenek, ame ly az olva-
sásra, a művelődésre hívja fel a f igyelmet. Most meleg színekkel kell do lgozniuk . 

A témával kapcsolatban mindenképp beszélgetni kell a tanulókkal arról, h o g y a mai mo-
dern formatervezés is felhasználhatja a régi népi hagyományoka t . A régi l ámpa kissé stilizált 
formája hangulat i színfolt ja lehet a mai ember lakásának is. 

A fentiekben k imunkál t feladatsor egy a sok közül. G a z d a g választék áll rendelkezésünkre , 
melyből minden évfo lyam anyagához vá lasz tha tunk differenciál tan is t a n u l m á n y o z a n d ó for-
máka t . 

4. A képalakító rajzok készítése a kisebb tanulókhoz (alsó tagozat , 5. és 6. osztály) áll közelebb. 
Ez az az életkor, amikor a gyermekek m é g gátlásoktól, konvencióktól mentesen , felszabadul-
tan rajzolják le az o lvasmányaikból , o t thon vagy az iskolában szerzett é lményeiket . Magyaró-
rákon sokat olvasnak, beszélgetnek a régi iskoláról, az egykori falusi, tanyasi parasztgyere-
kekről, s szívesen vál la lkoznak o lvasmányaik illusztrálására is. 

A Móra Ferenc által megrajzol t régi iskola hangulatával m ú z e u m u n k b a n találkoznak elő-
ször eredetiben a gyerekek. Az i rodalom adta esztétikai é rze lmek a m ú z e u m b a n vizuális esz-
tétikai élménnyel párosu lnak , s így hozzájáru lnak a személyiség komplex esztétikai fejleszté-
séhez. A régi padok, táblázatok, az öreg tábla, a „há rommaty ik" , a „kisbicebócák" világát idé-
zik a mai neonfényes, csővázas asztal lapok világában felnőtt gyerekeknek. Képalakító rajzok 
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készítésénél a gyerekek tu la jdonképpen képet komponá lnak , amikor tuda tosan a lka lmazniuk 
kell a kiemelésről, a régi egyensúlyról, a térérzékeltetésről stb. tanultakat, természetesen élet-
ko ruknak megfelelő szinten. Az eredeti m ó d o n berendezet t iskola látványa megkönnyí t i a ta-
nulók számára a régi iskolai világ elképzelését, festését. 

5. A 8. osztályban több órán keresztül foglalkozunk a környezettel, az ember környezetalakító 
szerepével. Az emberek régen is, manapság pedig növekvő mér tékben igyekeznek a szűkebb és 
tágabb környezetüket saját elképzelésük alapján megvál tozatni , s az hol jól, hol rosszabbul 
sikerül . A falvak és városok régi belterülete legtöbb helyen rendezetlen, sok esetben semmi-
lyen tervszerűséget n e m lehet megfigyelni az utcák, telkek kialakításánál. Különösen szemlé-
letes pé lda erre Mezőcsát belső területe, ahol nagyon nehéz el igazodni a sok kacskar ingós utca 
között . A régi nagy telkeket szétparcellázták, új utakat nyi tnak, régieket szün te tnek meg, egy-
szóval megvál tozta t ják a falvak, városok képét. így van ez Tiszakesziben is, bár ez a község 
eléggé rendezet t volt mindig , több p á r h u z a m o s utca és kö rú t jellemzi. N a g y o n érdekes ez a 
gyerekek számára , ha a falu mai térképét összehasonlí t juk pl . az 1839-ben készül t Tiszakeszi 
belterületi térképével, amelynek másolata a m ú z e u m b a n látható. Érdekesek a régi elnevezé-
sek, és é lményszámba megy a régi és mai területek, e lnevezések egyeztetése. Pl. az 1839-es 
térképen szereplő régi t emető helyén terül el a mai iskolaudvar . 

Az egyik tárlóban lá that juk fotómásolaton a régi, szabályozás előtti Tiszát, amely mint is-
meretes nagyon kacskaringós, szeszélyes folyó volt. A szabályozással az ember óriási mérték-
ben átformálta a természeti környezetet . Aki hallott a Tisza árvizeiről - s erről Tiszakesziben 
sokat hallottak, hisz n e m egyszer pusz tu l t el a falu - , tudja , hogy ez az átalakítás n e m szeszély, 
nem öncélú volt, h a n e m az emberekért történt, az ő bo ldogulásuka t szolgálta. Ilyen szemléle-
tes pé ldák után minden tanuló megérti a környezetalakítás, a városrendezés fogalmát . 

6. A múzeumi vetélkedő'manapság nem ismeretlen fogalom, több ízben rendezet t ilyet a mis-
kolci H e r m a n Ottó M ú z e u m a rajz szakfelügyelőkkel közösen. Amikor iskolánk tanulói szere-
peltek a vetélkedőn, mind ig örömmel, élvezettel kutat tak a múzeumban , tetszett nekik az új 
tevékenységi forma. A községi és iskolatörténeti m ú z e u m m a l létrejött annak a lehetősége, 
hogy helyben, osz tá lyokon belül, osztályok között, szakköri tagok részére mi is szervezzünk 
m ú z e u m i vetélkedőt . A múzeumlá toga tás hatása felerősödik, ha bizonyos ismeretek birtoká-
ban visszük oda taní tványainkat , ugyankkor még jócskán van számukra új és fe ldo lgozandó 
dolog. A tanulók 3-4 fős csoportokban, feladat lapokkal do lgozha tnak . Amenny iben homogén 
csoportokat szervezünk, mindenképp indokolt , hogy differenciált feladatokat kapjanak a cso-
portok, ezáltal mindenki méltó feladathoz jut. A fe ladat lapon lévő kérdésekre csak a m ú z e u m 
anyagának alapos megismerése, elemzése után adha tnak választ a tanulók, illetve csoportok. 
Természetesen a t an tá rgy jellegéből a d ó d ó a n nem csupán szöveges, hanem sok esetben rajzos 
feladatot is kapha tnak . 

A következőkben néhány feladatlapot muta tok be: 
- A m ú z e u m anyagai között keressétek meg a vasalás eszközeit! Rajzoljátok le a legrégebbit! 

Mutassátok be hogyan dolgoztak vele. 
- Az alábbi telekre rajzoljátok le egy régi parasz tház alaprajzát a gazdasági épületekkel 

együt t . A parasz tházon belül jelöljétek a hagyományos osztásokat , az ajtók, ablakok helyét! 
- A m ú z e u m b a n lá tható fazekas edények között keressél olyat, amelyikben tejet, vizet, pá-

linkát, szilvalekvárt tartot tak, amelyikben ebédet hordtak . írd le a nevüket és rajzold le! 
- Keressétek meg és rajzoljátok le a m ú z e u m b a n lévő k ö d m ö n ö k , törülközők, konyhai vá-

szonnemük hímzéseit! Gyűjtsétek össze és nevezzétek meg a vászonkészí tés eszközeit! 
- Milyen t ípusú iskolapadok vannak a m ú z e u m b a n ? Hogyan tanultak a régi gyerekek 

(mikor, hol, milyen eszközeik voltak, milyen jegyekkel értékelték őket stb.)? 
7. Befejezésül annyi t kell mindehhez hozzá tennem, hogy elsősorban azokat a lehetőségeket 

kerestem, amelyekkel valóban élővé tehetem az iskola és a m ú z e u m kapcsolatát . Letisztultak 
azok az elemek, amelyek valóban élővé tehetik a múzeumot : a tanulói öntevékenység, az alko-
tás, a ku ta tómunka , az elmélyült f igyelmet igénylő múzeumlá toga tás . 

A leírt gondola tok azonban korántsem merítik ki az iskola és a m ú z e u m kapcsola tának ösz-
szes lehetőségét. A további utak keresése a következő évek feladata lesz. 

Dojcsákné Lazanyi Anna 
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v. HAGYOMÁNY J 

„Elmentem a Szent Están templomába... 
Szent királyaink tisztelete a moldvai magyarság körében 

n 1 

A m a g y a r nye lv te rü le t keleti ha tá ra több m i n t száz k i lométer re l nyúl ik túl h a z á n k Kárpá t -
ger incén h ú z ó d ó tö r téne lmi ha tá rán , o r s z á g u n k ma i pol i t ikai h a t á r v o n a l á n p e d i g jó hé t -nyolc-
száz k i lométerre l . A Kárpá tok tó l keletre lakó m a g y a r o k a t a köznye lv g y ű j t ő f o g a l o m m a l élve 
c s á n g ó k n a k nevezi . A m a g y a r s á g e c sopo r t j ának eredete , tö r téne te , l é t száma és jelenlegi nyel-
vi á l lapota , va l amin t i den t i t á s tuda ta , sőt v é g s ő so ron a p u s z t a lé te heves v i t áka t k ivá l tó fejeze-
te, m i n d a je lenkuta tás t v é g z ő szociológiának, m i n d a n é p r a j z t u d o m á n y n a k , t o v á b b á a m a -
gyar és a r o m á n t ö r t é n e t t u d o m á n y n a k egya rán t . M i n d e n vita fölöt t áll a z o n b a n a z 1992-es ro-
mánia i n é p s z á m l á l á s a d a t a , miszer in t M o l d v a terüle tén 240 038 kato l ikus va l l á sú l akos él.2 Ezt 
a s z á m o t senki sem vi ta t ja , azt a z o n b a n m á r anná l inkább, h o g y ebből a n é p e s s é g b ő l h á n y 
főnek v a n va lamifé le k ö t ő d é s e a m a g y a r s á g h o z , h á n y a n beszél ik őseik nye lvé t a m a g y a r t , il-
letve a m o l d v a i ka to l ikusok t ú l n y o m ó többségének ősei v a l ó b a n m a g y a r o k vo l tak-e? Bárme-
lyik a d a t o t tekint jük a z o n b a n e l fogadha tónak , az a tény n e m vál toz ik , hogy M o l d v á b a n , a haj-
dan i Ete lköz nyuga t i r é szén , a Szeret fo lyó v ö l g y é b e n m a , a XXI. század k ü s z ö b é n is él a m a -
gyar szó . 

M o l d v a ka to l ikus va l lású n é p e körében k ü l ö n ö s e n f o n t o s tehá t megv iz sgá ln i a m a g y a r 
szentek t iszteletének n y o m a i t , min t a m a g y a r s á g h o z t a r tozás egyik fontos t anú je lé t . A jászvá-
sári (ia$i-i) e g y h á z m e g y e te rü le tén va laha n é g y t e m p l o m b a n tisztelték Szent I s tván m a g y a r 
királyt a z o l táron. A Vráncsa megyei Vizán tán p e d i g Szent Lász ló volt a t e m p l o m védőszen t j e . 

Település Régi p a t r ó n u s Új p a t r ó n u s A b ú c s ú i d ő p o n t j a 
Kickófalva Szent Is tván Kis Szent Teréz o k t ó b e r i . 

M a g y a r f a l u Szent I s tván K i s b o l d o g a s s z o n y s z e p t e m b e r 8. 
Pusz t ina Szent Is tván Szent I s tván s z e p t e m b e r 2. 

Sző lőhegy Szent Is tván Már ia k i r á l y n ő a u g u s z t u s 22. 
Vizánta Szent László N a g y b o l d o g a s s z o n y a u g u s z t u s 15. 

Min t a táblázatból k i tűn ik , ma csak egye t len mo ldva i t e lepü lésen , P u s z t i n á b a n ta lá lha t juk 
m e g Szen t István királyt a z o l tá rképen . A m á s i k h á r o m falu t e m p l o m á t m á s v é d ő s z e n t oltal-
mába a jánlo t ta a helyi egyház i vezetés, o lyan p a t r ó n u s t vá l a sz tva , aki n e m h o r d o z z a közve t -
lenül a m a g y a r e rede t emléké t . Mindemel le t t s z e m b e t ű n ő a z is, h o g y az ú j t e m p l o m p a t r ó n u s 
m i n d e n ese tben a va l lásos m a g y a r lé lekhez közelál ló szent , i l le tve a szent ü n n e p e . Ez a s zem-
pon t m i n d e n b izonnya l szerepe t játszott a b b a n , hogy a k ö z ö s s é g e l fogadja t e m p l o m á n a k ú j 
védőszen t j é t és a t e m p l o m b ú c s ú ú j nap já t . 

Szent Lász ló király emlékeze té t , min t az t m á r eml í te t tük , a z egyik lege lzár tabb m o l d v a i m a -
gyar t e lepü lésen őr iz te a h í v ő n é p val lásos t isztelete és m a g a a t e m p l o m . M e g l e p ő m ó d o n a-
z o n b a n a fa lu öregjei - a z o n túl, hogy Szent László m a g y a r kirá ly volt, és régi t e m p l o m u n k 
v é d ő s z e n t j e - , igen kevese t t u d n a k . A közös ség emlékeze te m e g ő r z ö t t a z o n b a n e g y n a g y o n 
szép szövege t , egy v í z v e t ő imát , a m e l y b e n Szen t Is tván k i rá ly szerepel , s a h o n n a n jelen írá-
s u n k h o z a c í m a d ó g o n d o l a t o t is kö lcsönöz tük . A szöveget m o s t teljes t e r j ede lmében idézzük : 3 

1 Vízvető imádság részlete a szerző gyűjtéséből. Elmondta: Morus Miklósné Sándru Ilona szül.: 1930. 
Vizánta. Gyűjtés: 1999. VII. 20. 

2 Tánczos Vilmos: a moldvai csángók lélekszámáról. In: Csángósors. Szerk.: Pozsony Ferenc: A Magyar-
ságkutatás könyvtára XXIII. é. n. (1999) 7-32. old.) 

1 A szerző gyűjtése: Mórus Miklósné Sándru Ilona szül.: 1930. Vizánta. Gyűjtés: 1999. VII. 20. 
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„Elmentem a Szent Están templomába, 
Megtalálkoztam e három leányval, 
Egy kékszemű, 
Egy veres szemű, 
Egy sárig szemű, 
Ezekbiil, amelyik megigízte, 
Ennek azt a gyermeket, 
Vaj ember, asszony, fiú, 
Ki, hogy mondják a nevit... 
Mett meg kell mondjam... 
No az Isten terhessze el minden betegségit, 
Se mosson le minden igízetet róla, 
Mint mikor a Jordán vizibül megmosódott. 
A kereszteletkor. 

S aztán vetem a keresztet, s kész van. 

Amikor végzettem a vizet vetem bé a szóbába, hogy mondjam egy olyan tiszta helyre, hol nem jár 
senki, hogy ne járjunk lábunkval réjta. Aztán fordítom fel a kannát, szádjával lefelé... 

E Szent Están imát fogtam a matusámtól. Egy matusámtól, testvér vót a zén édesapánwal. Amikor 
hallom, éjj közepén a kapun, hogy sír vala egy gyermek, akkor kezdem el az ágyból, ha aluszok es. Ha 
nincsen szenem, teszem a szárcsibrikekvel, vetem bé a vízbe. S nem szabad számláljam meg a szenet. S 
mondom, hogy hallgatnak el..." 

A múl t a t v é g k é p p el törölni i gyekvő törekvés l eg fá jda lmasabb á l d o z a t a m i n d e n b i z o n n y a l a 
sző lőhegyi Szent István t e m p l o m és annak 50 k i l o g r a m m o s kis h a r a n g j a . Első k i r á l y u n k sző-
lőhegyi t e m p l o m á t 1791-ben épí te t ték . Talán a SICULICIDIUM u t á n nő t t m e g ú g y a v idék ka-
tol ikus l akossága , hogy s z ü k s é g volt a n a g y o b b t e m p l o m r a . A t e m p l o m 1940-ben fö ld r engés 
köve tkez tében erősen m e g r o n g á l ó d o t t . Javí tására és m a g y a r v o n a t k o z á s ú emléke inek e l tün te-
tésére csak a '80-as évek d e r e k á r a gyűl t össze a p é n z . A t e m p l o m t ó l n é h á n y l épésny i r e ál ló 
h a r a n g l á b a t 1985 u tán b o n t o t t á k le. Tánczos Vi lmos a d a t a szer in t a f a l u b a n egy 1009-ben (sic!) 
ön tö t t é v s z á m o s csenge t tyű h ív ta a híveket az Isten házába , s k ísér te u to l só földi ú t j á ra az örök 
hazába t ávozóka t . 4 Ha az a d a t megb ízha tó , a b e n n e szerep lő d á t u m p e d i g hiteles, és az való-
ban a h a r a n g ön tésének d á t u m a , a kicsiny sző lőhegyi h a r a n g K ö z é p - E u r ó p a egyik l egöregebb 
harang ja vol t . Igen, csak volt , m e r t é p p e n ez a z 50 k i l o g r a m m n y i bronz, h iányzo t t a 300 kilósra 
tervezet t ú j h a r a n g ön té séhez . Beolvasztot ták há t a kiszolgált , r e p e d t csenge t tyű t . 

Ez a sorsa m i n d e n n e k M o l d v á b a n , ami n e m r o m á n , a beo lvasz tás . A z sem baj, ha a r o m á n o -
sítás so rán é r te lmet lenségek , abszu rd i t á sok ke le tkeznek . S z o m o r ú a n szép pé ldá ja e n n e k az 
1930-as évek elején meg tö r t én t Kickófalvi eset , amelye t L ü k ő G á b o r jegyzett le. Kickó-
falva egyébkén t a v idék egyik legősibb te lepülése , e lső írásos eml í t é se Stecani n é v e n 1455-ből 
való.5 Jancsó Lajos „ v é n g y á k " (kántor) a 30-as évek elején le ford í to t ta a Kályoni János-fé le 
Can t iona l e egyik Szent Is tvánt d icsérő énekét r o m á n r a , mivel a falu n é p e ekkor m á r „gyérecs-
k é n " ér te t te és beszél te ősei nyelvét , a m a g y a r t . Pé ldakén t álljon itt egy -egy ve r s szak a m a g y a r 
és r o m á n vá l toza tból egya rán t : 

„Ez nap mely nevezetes „Astäzi ziua renumitä 
S melly igen örvendetes $i cätä-i de veselä 
Magyaroknak Catolicilor 
Ünnepét midőn iilik, Pe cänd o sárbátorim 
Dicső hamvát tisztelik $i cu cántári pomenim 
Szent Istvánnak... Pe sfántu $tefan..." 

A de rék öreg kán tor a h iva ta los moldvai egyház i gyakor l a tnak k íván t megfele ln i , m i k o r a 
„ m a g y a r o k n a k " kifejezés r o m á n megfele lő jeként köve tkeze tesen „Catol ici lor"- t h a s z n á l t a . Az 
ő vá l toza t ában tehát István a v i lág m i n d e n n é p é n e k királyává és apos to l ává vál ik . Á m a falu 

4 Tánczos Vilmos: Keletnek megnyílt kapuja; 128. old. Korunk Baráti Társaság Kolozsvár, 1996. 
5 l.iikff Gábor: A moldvai csángók. 84. old. Néprajzi Füzetek 3. Szerk.: Györffy István Budapest, 1936. 
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pap ja i ezt a z i m m á r r o m á n n y e l v ű éneke t sem ha l lga t t ák szívesen a t e m p l o m b a n , így m á r a 
m á r az e m l é k e is e lpor lad t , János gyákka l , a falu u to l só m a g y a r u l t u d ó k á n t o r á v a l együ t t . 

A kickófalvi t e m p l o m Szent I s tván szobra az első a d a n d ó t e m p l o m f e s t é s n é l a p i n c é b e ke-
rül t , kíséretével , Szen t Péter és Szen t Pál apostol la l e g y ü t t , h o g y o n n a n n e kerü l jenek t ö b b é 
napv i l ág ra . A fa lu u to l só m a g y a r u l t u d ó e m b e r e a z o n b a n fö lhozta o n n a n , a h o g y m a g a m o n -
do t t a Ha lá sz Pé te rnek : „íjén hosztam ki Szentisztánt a temlecből". Ma a f a lu szélén, a l ibalegelőn 
áll a s zoborcsopor t , emléke t állítva a te lepülés régi t e m p l o m á n a k . A k ö z e l b e n elhelyezet t m á r -
v á n y t á b l a r o m á n n y e l v ű szövege szer in t a te lepülés e l ső i smer t eml í tése 1604-ből va ló . Az t 
n e m említi a tábla , h o g y a te lepülés lakói m a g y a r o k vo l t ak , s h o g y e g y 1679-ből va ló f o r r á s 
szer in t a t e m p l o m búcsú j á t m a g y a r m ó d r a a u g u s z t u s 20-án ta r to t ták . Első szent k i r á l y u n k 
fa luszé lén álló s z o m o r ú szobra m a az u to lsó a m a g y a r Kickófa lván, e z e n az ősi t e lepü lésen , 
aho l m á r a v i s sza fo rd í tha t a t l anu l e l n é m u l t a m a g y a r szó . 

A h a j d a n i Tekucs m e g y e északkele t i szegle tében él a legkelet ibb m a g y a r közösség , Gajcsá-
n a - M a g y a r f a l u n é p e . Lí ikő Gábor m á r 1935-ben fe lh ív ta a f igyelmet H a v a s e l v e és M o l d v a m a -
g y a r e r e d e t ű he lynevei re . 7 Ezek k ö z ö t t szerepel s z á m o s „ U n g u r i " és „ U n g u r e n i " n e v ű t e l epü-
lés. A z egyet len , aho l a n é v n e k megfe l e lően „ u n g u r i k " a z a z m a g y a r o k é lnek , ez a Gä iceana 
mellet t i Ids fa lu . N e v é t ennek megfe l e lően n é h á n y é v t i z e d e Arini-ra vá l toz t a t t ák . A t e m p l o m 
o l t á rán tö r tén t ő rségvál tás ró l D o m o k o s Pál Péter így ír:8 „Estefelé lefényképeztem afnlut, és be-
mentem a templomukba is. Azonban a templom főoltárán új képet látok, mely Szent Istvánt, a vértanút 
ábrázolná, de fölötte körírásban ez van: „St. §tefan roagä-te pentru noil" (Szent István, imád-
kozzál érettünk!) Ezután a kórusba megyek, és ott meglepetésemre megtalálom a régi oltárképet: Szent 
István magyar király képét." 

M a g y a r Z o l t á n szer in t a falu t e m p l o m á b a n m é g m a is lá tható egy Szen t Is tvánt á b r á z o l ó 
fes tmény, m é g p e d i g egy régi t e m p l o m i lobogón. 9 E zász ló t szere t tük vo lna megta lá ln i , le fény-
képezn i 1998 j ú n i u s á b a n , amikor M a g y a r f a l u b a n t ö l t he t t ünk n é h á n y n a p o t . Sajnos n e m sike-
rül t r á b u k k a n n u n k , p e d i g a t o r o n y a l jában , a k ó r u s be já ra táná l s z á m o s t e m p l o m i lobogót vé -
g i g n é z t ü n k . A Szent Is tvánt áb rázo ló zászlóról s e m a fa lu pap ja , és ami m é g b iz tosabb for rás , 
a fa lu öregjei s e m t u d n a k . Anná l becsesebb kincset ő r z ö t t m e g s z á m u n k r a Csern ik J á n o s n é 
Bandi Rózsi nén i emlékeze te , aki e l m o n d t a , hogy g y e r m e k k o r á b a n m é g a f a l u b a n Szent I s tván 
m a g y a r k i rá ly b ú c s ú ü n n e p é t t a r to t t ák . A n é p a kán to r s zó l amára fe le lve éneke l te ezt, a m i n -
d e n további m a g y a r á z a t o t s z ü k s é g t e l e n n é tevő éneket : 

Dicső Szent István király, 
Magyarok királya, 
Ne feledkezzél el a szegény magyarodról, 
Ne feledkezzél el a szegény magyarodról"10 

A z egyet len m a g y a r falu, ahol m a is Szent I s tván k i rá ly a t e m p l o m p a t r ó n u s a a Tázló me l -
letti Pusz t ina . Ez a t ö b b m i n t ké tezer lelkes székely te lepülés 1 1 egyike a m a g y a r nye lve t , ku l -
t ú r á t és i den t i t á s t uda to t legjobban ő r z ő mo ldva i f a l v a k n a k . A falu n é p e egységes fö l lépésével 
m e g a k a d á l y o z t a a t e m p l o m t i t u lu sának megvá l toz t a t á sá t , így itt az o l t á r k é p e n ma is Szent 
I s tván t l á tha t juk , a m i n t koroná já t és o r szágá t fölajánlja a b o l d o g s á g o s s z é p S z ű z M á r i á n a k . A 
t e m p l o m búcsú j á t u g y a n a u g u s z t u s 20-a helyett , a v i l á g e g y h á z b a n s z o k á s o s n a p o n , s z e p t e m -
ber 2-án tar t ják , d e a pusz t ina i m a g y a r o k szívét és lelkét m é g n e m s ikerü l t i d e g e n n é tenni a 
szen t i s tván i ü g y és a m a g y a r s á g i rán t . 

A mo ldva i m a g y a r f a lvakban a m a g y a r szen teknek , e l sősorban Szent I s tvánnak , Szent Im-
rének és Szent Lász lónak kü lönös , a m a g y a r nye lv te rü le t m á s részeitől r é szben el térő m o n d a i 
h a g y o m á n y a él. E h a g y o m á n y k ö r b ő l k iemelked ik a h ú s h a g y a t m o n d á j a , a m e l y va laha á l ta lá-

6 Halász Péter: A kickófalvi Szent István szobor; Honismeret 1997/4.8. old. Az adat forrása: Lahovari, G. 
I.-Brätianu, C. i.-Tocilescu, Gr. G.: Marele Dicionar Geografic al Románéi, I-VI. Bucurejti. 1898-1904. 
Az idézett hely az V. köt. (1902.) 597. oldalán található. 

7 Lükő Gábor: Havaselve és Moldva népei a X-XII. században; Ethnographia Népélet 90-105. old. 1935. 
8 Domokos Pál Péter: A moldvai magyarság; 1. kiadás. Csíksomlyó 1931. 
q Magyar Zoltán: Szent István alakja a moldvai magyar néphagyományban; Honismeret 1997/4. 3-8. 

old' 
10 Csernik Jánosné Bandi Rózsi szül.: 1913. Gajcsána-Magyarfalu; Gyűjtés: 1998. június 18. 
11 A falu lélekszáma az 1992-es népszámlálás szerint 2070 fő volt. 
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nosan e l te r jed t vol t a moldva i m a g y a r fa lvakban . L ü k ő Gábor szer in t a jugán iak a h a m v a z ó -
sze rda előtt hé t fő t és k e d d e t „a nagykirál napjai"-ként emlege t ték . 1 2 

„Szent László király nagy verekedésbe vót. Győzött, eró'tvett a pogányokon, ahogy magiknál mondják, 
nálunk mincsak dusmányok. De nem érkeztek vala haza húshagyásra. El vótak fáradva a katonák es, 
Szent László es, meg vótak erőst ehiilve. Kellett lenne egyenek húst, de eltőt a húshagyat napja. Szent 
László kérte a zlstent adjon még két napot. Azóta van nálunk a húshagyat kedden, s szereda hammas 
szereda, kezdődik a böjt. Az ortodócok húst hagynak vasárnap, mii kedden."13, A m o n d a g y a k o r i b b 
vá l toza t ának h ő s e Szent László király. Érdekes, és a m o n d a t í p u s a r c h a i k u s mivo l tá ra uta l , 
h o g y a m a g y a r szen te lő hős a sö t é t s ég erőivel, a „ p o g á n y o k v a l " , „ d u s m á n y o k v a l " ve r eked ik . 
Szép pé ldá ja e n n e k az a Kallós Z o l t á n gyűj téséből i smer t ba l l ada tö redék , a m e l y m i n d m á i g p á -
ra t lanul áll fo lk ló rk incsünkben : 

Magyar István királly, Hogy gyiillyenek össze 
Országunk istápja Az őgyermekei, 
Felköté a kardját, Az őgyermekei 
Vevé trombitáját. Hadbelifiai. 
Kimen t zaj tójába, Össze es gyiilének, 
Zudvarába lépett, Fegyver alá tette 
Hangozá keletre, S háborúba indult 
S napszentiiletére. Dusmány eleibe,u 

Talán kapcso la ta lehet ezekkel a p á r a t l a n u l s z é p sorokkal a n n a k a z I s tván nap i köszön tő -
nek , a m e l y r e 1998 őszén b u k k a n t u n k Szitáson. 

Oh Szent Istán, hát még aluszol-e? 
Óh Szent Istán, hát még nyugszol-e? 
Virradtál neved napjára, 
Úgy mint Szent Istán napjára. 
Szent Istán.15 

Mindezeke t f igye lembe véve e l m o n d h a t j u k , h o g y a moldva i c s á n g ó s á g va l lásos k u l t u s z á -
b a n meg ta r t o t t a m a g y a r Voltának emléké t . A l egu tóbb i időkig va l l á sos t isztelettel ve t te k ö r ü l 
a m a g y a r szen teke t . A h a g y o m á n y o s é r te lemben vet t n a g y e g y h á z i ke re t eken kívül , e z e k n e k a 
s zen t eknek az alakja m e g h a t á r o z ó m ó d o n volt jelen a népi , ú g y n e v e z e t t pa ra l i t u rg ikus gya -
kor l a t ában és h i tv i l ágában is. A m o l d v a i m a g y a r h a g y o m á n y o k n a k ez a sa já tossága azér t kü -
lönösen fon to s a z egye temes m a g y a r ku l tú ra s z á m á r a , mer t sok o lyan a r c h a i k u s vonás t ho r -
d o z , a m e l y n é p ü n k műve l t s égének h a z á n k más tá ja in mára f e l edésbe m e r ü l t részébe e n g e d 
bepi l lan tás t n y e r n ü n k . 

Az a r c h a i z m u s egyik fő oka a fö ldra jz i e lzár tság, a más ik p e d i g a ku l tu rá l i s e lszigetel tség. 
A z a n y a n y e l v ű i n t ézményrendsze r , iskola és egyház i szolgálat h i á n y a e lzár ta a mo ldva i m a -
gya roka t a z ú n . felülről é rkező ku l tu rá l i s ha tásoktó l . M i n d e z a z o n b a n n e m c s a k a m a g y a r 
nye lv me l lőzésében , h a n e m h a s z n á l a t á n a k aktív e l lenzésében is m e g n y i l v á n u l . A nyelvcsere , 
és a l ap jában v é v e a teljes e l r o m á n o s o d á s mára az egész mo ldva i m a g y a r s á g o t fenyeget i . Szük-
ség van t ehá t szen t királyaink k ö z b e n j á r ó i m á d s á g á r a , mennye i seg í t ségére , h o g y m é g soká ig 
h a n g o z h a s s o n föl a ha jdan i Ete lközből dicsőí tő és e s d e k l ő ének: 

Ó Szent István dicsértessél, Kérünk mint apostolunkat, 
Menny és fődön tiszteltessél, És az első királyunkat, 
De főképpen nálunk ma, Szent István nézz mennyből le, 
Mint hazánk fő oszlopa, A szép magyar népedre! 

Leír tam m i n d e z e k e t Isten d icsőségére , és az Ő mérhe te t l enü l n a g y k e g y e l m e által n é p e m 
szolgá la tára Újk ígyóson . U r u n k m e g e t t valólag, m i d ő n egy híja vala a ke t tőeze rnek , Szent Mi-
há ly hava e l ső nap ja iban . 

Harangozó Imre 

12 Lükő Gábor: a moldvai csángók. Néprajzi Füzetek 3. Szerk.: Gy'órffy István. Bp., 1936.84. old. 
13 Jánó Ilona szül.: 1934. Lészped. Gyűjtés: 1989. május 21. 
14 Kallós Zoltán: Ismeretlen balladák Moldvából, In: Néprajzi Közlemények, 1959. 51-70. old. 
15 Jancsi Anica szül.: 1932., Kerekes Mária szül.: 1928, Szitás. Gyűjtés: 1998. szeptember 30. 
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Húsvéti tojásgurítás Komárom megyében 
A húsvéti locsolkodásért cserébe adot t tojások kedvelt tárgyai a n é p r a j z t u d o m á n y n a k . 

Számtalan közlés foglalkozik a locsolás el lenértékeként kapot t tojásokkal, azok díszítésével. A 
megkapot t tojások további sorsát is f igyelemmel kísérték a kutatók. A húsvét i tojásjátékok té-
makörében is számos beszámoló, szokásleírás született . A korábbi leírások többsége a húsvé t 
hétfői játékokkal foglalkozik. A tojásgurí tásokra azonban húsvét vasá rnap jának délutánjától 
hétfő estig kerü lhe t sor. Ez a megoszlás is jelzi, hogy olyan tojások is szerepet kapnak a tojás-
já tékokban, amelyek nem voltak a locsolás ellenértékei. Hiszen a locsolkodás - esetenként a 
húsvéti korbácsolás, amelynek az ellenértéke szintén lehet tojás - húsvé t hé t főn gyakorol t szo-
kás. A vasá rnap i alkalmak tehát kivételként szerepelnek a h a g y o m á n y o k rendszerében. (A 
magyar nyelvterületen ismert tojásjátékokról lásd még Lukács László Honismere t 1998.2. szá-
mában megje lent írását.) 

Komárom megyében a húsvét i tojásjátékok számos válfaja közül a tojásgurítás m a r a d t ele-
ven. A m á s jellegű játékok pl.: a tiirkölés, ticcselés, kókányozás néven m á s vidékeken leírt össze-
ütés, feldobálás, homlokon való összetörés ma már ismeretlen a m e g y e falvaiban. A m a g y a r 
nyelvterület több pontjáról is leírt tojásba dobálás, pénzzel való betörés s em marad t fenn, csu-
pán néhány idős adatközlő emlí tet te Vértessomlón. A tojásgurí tásnak a megye településein az 
a t ípusa ter jedt el, amelyben pá r t alkotó játékosok egyike a dombró l legurít ja a tojásokat lent 
álló pá r j ának . Az a cél, hogy minél messzebbre gurul jon a tojás és épségben marad jon . Az 
épen m a r a d t tojást újra lehet gurí tani mindadd ig , míg el nem törik. Azonban az eredeti szo-
káscselekmény rendszere a szokás funkciójának módosulásával á ta lakul t és igen vá l toza tos 
fo rmákban él napja inkban. A h a g y o m á n y o s fo rmák általában az egykor német nemzet i ségű 
községekben marad tak fenn. Egyes településeken a korábban meglévő szokást elevenítették 
fel a szervezők, míg előfordul olyan falu is, ahol régebben teljesen ismeretlen volt a húsvét i 
tojásgurítás. 

A Komárom megyei községek között Dadon , 1999 húsvét ján rendez tek először tojásgurí-
tást. A helyei Felnőtt- és Ifjúsági Klub tagjai hagyomány te r emtő szándékka l szervezték az ese-
ményt . Az ötletet a megye más településeiről évente szóló ú jságbeszámolókból nyerték, illetve 
a jelenleg Kisbérhez tartozó H á n t á n , az elmúlt évt izedben különösen felélénkült szokást vet-
ték min táu l . Dad község történetének első alkalommal megrendezett tojásgurító versenyét gye rmek és 
felnőtt ka tegór iákban rendezték meg. A játékos rendezvényen e lsősorban kisgyermekes csalá-
dok jelentek meg, hétköznapi öl tözetben. A tojásokat a résztvevők m a g u k festették, és kosa-
rakban, sza tyrokban hozták a helyszínre. A községben korábban ismeretlen húsvét i szokás 
gyakor lásához gondosan előkészítették a kiválasztott helyet - az ú g y nevezet t Tőke udvart. A 
tojásjátékra kijelölt terület n e m egy d o m b volt, h a n e m csupán enyhén lejtős dűlőút , amelynek 
egyik ke réknyomában , mint vá lyúban gurí tot ták a festett tojásokat a célt jelző, oldalára dön-
tött, vesszőből készült ké t fü lű krumpliskosárba. A min taadó fa luban, H á n t á n hason lóképpen 
idegenforgalmi lá tványosságként gyakorolják húsvé t hétfőn a szokást . Itt is az a cél, hogy a 
h e p e h u p á s talajon épségben kell begurí tani a tojást egy oldalára fordí tot t fonott kosárba . A 
játék a távolabbi településekétől abban is eltért, hogy a cél a minél pon tosan gur í tás volt. 
Dadon szabályozták a résztvevők által gur í tha tó tojások számát (3 darab) , és a gur í tás távol-
ságát is. H á r o m fordulót alakítot tak ki a szervezők. Először há rom, ma jd hat, végül ped ig 
nyolc méterről kellett a vál la lkozóknak a kosárba gurítani épségben a tojásokat. A dad i tojás-
gurítás érzékletes példája a nap ja inkban oly gyakori h a g y o m á n y t e r e m t ő szándékkal szerve-
zett rendezvényeknek , amelyek korábban ismeretlen szokáscselekményekkel ismertetik meg 
a résztvevőket . 

A megyei újságok a húsvéti szokások színes leírásával fontos szerepet kapnak a szokások 
életben tar tásában és felelevenítésében. A m e g y e több településéről s zá rmazó fényképes be-
számolókkal hívják fel a f igyelmet a játékos a lkalmakra . A rendezvények szervezésében meg-
határozó a szerepük a te lepüléseken m ű k ö d ő művelődési házaknak , o t thonoknak is. A me-
gyeszékhely, Tatabánya egyik elődtelepülésén, a német nemzet iségű Alsógallán, a helyi József 
Attila Művelődés i Ház szervezte húsvét hé t főn dé lu tán a tojásgurí tást . Az évt izedekig nem 
gyakorolt szokást 1995-ben élesztették fel. A Kálvár ia-dombon gur í to t ták le a locsoláskor ka-
pott festett tojásokat. Versenyjelleget adot t az eseménynek, hogy megszámol ták az indulókat , 
felnőtt és gyermek kategóriát állítottak fel, és gondosan mérték a gur í tások távolságát . A részt-
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vevők között a gyerekek voltak többségben (48-an) a felnőttekkel s zemben (25 induló). A szer-
vezők e redményhi rde tés t is tar tot tak, az egyik megyei ú jságban az első h á r o m helyezett nevé t 
megjelentet ték. A verseny komolyságá t jelzi, hogy a legnagyobb távolság, a m e d d i g a győztes 
(gyermek induló) épségben elgurí tot ta piros tojását 42,65 méter volt. 

Alsógallán a módosu l t funkciójú vetélkedés helyszíne napja inkban is a Kálvária-domb, 
amely a húsvét i tojásjátékok h a g y o m á n y o s helye volt a megyében. Tatán már csak a szájha-
g y o m á n y őrzi a második v i lágháború előtt a város fölé emelkedő Kálvária merek dombján 
tartott húsvét hétfői tojásgurítások emlékét . A dombte tőn álló barokk kápolna elől gurí tot ták 
a tojásokat a legények, és a d o m b alján várakozó pá rok szedték össze a m é g ép tojásokat. 
A d d i g folytatódot t a játék, amíg az összes tojás össze n e m tört. A játék győztesei azok vol tak, 
akiknek legtovább marad t ép a tojásuk. 

A megyében a legnagyobb h a g y o m á n y ú és ezáltal a leghíresebb húsvét i tojásjáték a Vértes-
somlón rendezet t esemény. (Ezt a neve t 1890-ben kapta a falu, korábban Semle, Zsemle, Zsöm-
léd, Schemling vál tozatokban szerepelt.) 1300 lakosának tú lnyomó többsége a török h á b o r ú 
u tán Bajorországból betelepített családok leszármazott jai . A német nemzet iségi h a g y o m á n y o k 
őrzése a te lepülésen m ű k ö d ő egyesületek révén napja inkban is elevenen élnek. A húsvéti to-
jásgurítás a fa luban élők emlékezete szerint megszakí tás nélkül szokás volt. Az elmúlt n é h á n y 
esz tendőben a tojásgurí tás nagyobb nyilvánosságot kapot t , és felkeltette az érdeklődést a szo-
kás iránt. Míg korábban erre az a lkalomra távolabbról csak a faluból e lszármazot tak , rokonok 
és ismerősök érkeztek, ú jabban min tegy idegenforgalmi lá tványosságként szerepel az ese-
mény. Húsvé t vasárnap ján litánin után (15 óra) kezdődik és hétfőn dé lu tán is folytatódik, egé-
szen késő dé lu tán ig . A hétfői a lka lommal többen jönnek el a tojásgurí tásra. A hely neve Tojás-
gurító vagy Tojás-domb. Télen itt s zánkáznak a gyerekek. A megnövekede t t érdeklődés és láto-
gatot tság azt e redményezte , hogy vállalkozók az utóbbi években sát rakat állítanak fel, ahol 
büfét üzemel te tnek két napig. 

A tojásgurí táson részt vesz az egész család. Visznek magukka l pokrócot is. 20-30 évvel eze-
lőtt még kenyeret és sót is vittek, hogy az összetört tojásokat közösen elfogyasszák. Ma m á r -
az adatközlők vélekedése szerint - szégyellnék az összetört tojásokat elfogyasztani . Húsvé t 
vasárnapja dé lu tán 3 óra körül már 120-130 felnőtt és gyerek is összegyűlt , többségük azonban 
csak nézelődöt t és beszélgetett. Az e lmúl t évtizedben megvál tozot t a h a g y o m á n y o s játékrend. 
A gyerekek fent állnak a d o m b tetején és az apák, idősebb testvérek lentről feldobják nekik a 
tojásokat. A fent állók igyekeznek azokat elkapni és visszagurí tani . „Hadd guruljon!" kiáltással 
bíztatják a résztvevőket . Tehát míg hagyományosan a tojásjáték lényege az volt, hogy a lentről 
feldobott tojás v isszagurul t és újra dobták, jelenleg feldobják és o n n a n a fent állók gurí t ják 
vissza. A visszaemlékezők szerint ugyanis régen a d o m b simább volt , s a feldobott tojások 
visszagurul tak „maguktól is". A fű egyenességét a korábbi hasznosí tás is segítette, mert év köz-
ben libalegelőként használták. 

A játékhoz csa ládonként kihozott tojások száma 20 és 40 közötti . Adatköz lők e lmondták , 
hogy akár 90-100 darabot is festenek húsvétra, ezek közül néhány tucatot eleve a gur í tásra 
szánnak. A családok kérdezgetik egymást , hogy ki mennyi t hozott? Az egyébként takarékos 
somlóiak ezen a lkalommal szinte pazar ló módon hozzák a tojásokat az ünnep re . 

Húsvét hé t főn a közigazgatási lag Tata városához tar tozó Agostyán (August in) községben is 
van tojásgurításmk nevezett tojásjáték. A falu a Gerecse oldalában fekszik. A többségében 
német nemzet i ségű lakosság a XVIII. században betelepített e lődöket osztrák eredetűnek 
tud ja . H a g y o m á n y o s szokásaikat, viseletüket az agostyániak egészen az 1960-as évekig őriz-
ték. Napja inkig folyamatosan gyakorol t és élő szokásként marad t m e g a tojásgurítás. Az ese-
ményre évente azonos helyen és időben került sor. A falu felett e lhe lyezkedő szőlőhegy és p in-
cék szomszédságában elterülő két merek domboldal a helyszín. Ezek a d o m b o k meredekeb-
bek és magasabbak , mint a vértessomlói tojásgurító hely. A helyszín á l landó, amit a neve is 
jelez: Tojásgurítódomb. Agostyánban a magasabbik d o m b o n , fára erősített Mária-kép jelzi kegy-
hely voltát. Hagyományosan az ismert formának megfelelően a d o m b alján állók feldobták a 
d o m b r a , a h o n n a n s imán visszagurul tak, addig folytatták ezt, amíg a tojás el nem tört. Az el-
mül t 6-8 évben azonban módosul t a szokáscselekmény. Még tojásgurí tásnak nevezik ugyan , 
d e valójában tojásdobálássá alakult át. Elsősorban a szokáscselekmény iránya módosul t . A 
d o m b o n fent állók elhajítják a tojást, azon vetélkedve, ki tudja messzebb dobni . A lent állók 
tehát nem a dombolda lon leguruló tojást, hanem a magasan , nagy ívben elhajítottakat igye-
keznek megkeresni . Elkapni szinte meg sem próbálják. A dobott tojások természetesen gyor-
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san el törnek. A lent várakozók hangos kiáltással jelzik, amenny iben épségben megta lá lnak 
egy-egy tojást. A tojásgurí tásban aktívan a 6-20 évesek vesznek részt. P róbaképpen - vir tusból 
- egy-egy idó'sebb férfi is hajít . Nők, lányok csak kivételesen hají t ják a tojásokat, ők inkább a 
d o m b alján várakoznak . A kisebb gyerekek is a lentiek között vesznek részt a já tékban. Az 
épségben m a r a d t tojást megpróbál ják visszahají tani , de ez a m a g a s a n állókig lehetetlen. A 
játék szabályainak megvál tozása a v isszaemlékezők szerint ö s sze függ azzal: „hogy annyi tehén 
sincs már a faluban, hogy a tojásgurító dombot simára legeljék", s ezért vál tozot t a h a g y o m á n y o s 
húsvéti gurítás inkább dobálássá az utóbbi időben . Húsvét előtt az 1960-as években m é g az is-
kolások kiirtották a nagyobb gyomoka t is, gereblyézték is a dombo t , h o g y s imább legyen. 

A tojásgurí tásnál használa tos húsvéti tojások többsége egysz ínűre festett, a leggyakoribb 
színek a piros, sárga, zöld. Előfordul azonban h ímes tojás is. 1997-ben egy testvérpár ú n . ver-
senytojásokat festett külön a gur í tás céljára. Ezek piros, barna vagy zöld színűek vol tak, sorszá-
mozva 1-től 21-ig. (Azért 21, mer t az szerencsét hoz.) A számozot t tojások könnyebben azono-
síthatók - csalás tehát kizárva - , így ellenőrizhető, hogy melyiket lehet a legtöbbször törés nél-
kül lehajítani és vissza. Vértessomlón és Agos tyánban is előfordul , h o g y tréfából fatojásokat 
gur í tanak a játékosok. Ezek a húsvét i díszítésű fatojások persze n e m törnek el, s így megszer-
zik a győze lmet tu la jdonosaiknak. A résztvevők azonban igyekeznek kizárni a játékból az 
ilyen tojásokat . Amikor fatojást dobnak , kiáltással hívják fel rá a f igyelmet , hogy el n e vesszen: 
„Miki! lement afntojás!" A fatojások év közben vi t r inekben várják húsvét i szereplésüket . Egyéb-
ként a tojások között a jércetojások voltak az a lkalmasabbak a gur í tásra , ezek kisebbek, barnák , 
gömbölyűek és erősebbek. Az a vélekedés, h o g y ha laposan dobják, n e m törik el. 

A tojásgurí tás Agostyánban hétfőn, ebéd u t á n kezdődik 14 óra körü l és ál talában 17 óráig 
tart. Kezdéskor, mikor csak n é h á n y pár dobál , a kisgyerekek is p róbá lkoznak tojáshajítással. 
Amikor már többen vesznek részt a d o m b o n zaj ló mula tságban, a k isgyermekes csa ládok át-
mennek a szomszédos d o m b r a , ami kevésbé meredek és ott já tszanak, á tadva a terepet az idó'-
sebb rész tvevőknek. A tojásokról mindenki m a g a gondoskodik , a lányok a testvérük, bará t juk 
által összelocsolt tojásokkal vesznek részt a já tékban. 1999-ben a korábbi évekhez hason lóan fo-
lyamatosan 50 fő körül volt a résztvevők száma, természetesen ezek cserélődtek. Egy-egy cso-
port (család) add ig maradt , míg az utolsó tojást is el nem törték. Az tán rövid néze lődés és 
beszélgetés u tán a délután további részét a közeli présházak körül töltötték. A résztvevők 
mindegyike sportosan öltözött az a lkalomra. Szabad idő r u h á k b a n és spor tc ipőkben voltak 
azok is, akik nyi lvánvalóan csak nézőnek érkeztek. Kivételként vol t látható egy-két kisebb 
gyereken ünnepi ruha, ők azonban ennek ellenére is - s szüleik figyelmeztetéseivel n e m törőd-
ve - csat lakoztak a játékhoz. 

Miként ez a rövid leírásból is kiderül , a tojásgurí tás hagyományá t hosszú ideje ő r z ő Komá-
rom megyei településeken n e m versenyszerűen zajlik a játék, bár a köze lmúl tban jelentősen 
módosul t a mene te és jellege is. 

Dr. Kemecsi Lajos 

Tojásgurítás Vértessomlón. 1999 húsvét hétfő' 
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Húshagyó keddtől húsvét másodnapjáig 
A rövid advent i böjtöt kivéve, az ősz és a fa r sang Gyimesben is a v idámság, a mula tozások 

ideje volt . Több mint harmincféle táncalkalmat ismertek, a h o g y a n öngúnnya l m o n d t á k : „a 
csángó m i n d e n alkalmat megragad , hogy rúghasson a fenekihez", azaz táncolhasson. A tánc-
ban ped ig ilyen táncszót, kur jantás t kiáltottak: „Palacsinta s p á n k ó / Szökjék bo lond csángó." 

De a d í n o m - d á n o m , eszem-iszom sem tar that , míg a világ! H ú s h a g y ó kedd előtti csütörtö-
kön, ami t kövér csütör töknek hívnak, még hétszer esznek, főleg a leányok és legények, hogy 
éjjel meglássák á lmukban , ki lesz majd a pá r juk , aztán vár ják húshagyó kedde t . Húshagyó 
kedden táncot rendezett a falu fiatalsága. Ezeket községszinten rendezték, nem mint a hívoga-
tós, v a g y kaláka táncokat. A nappal i tánc, esti bállal folytatódott . A fiatalság egy megszokot t 
nagyobb öregházban, később a ku l túrházban gyűltek össze. Ide eljöhettek fiatal házasok, sőt 
néha a vénasszonyok is beültek pletykálni a fiatalokról. íme egy ilyen eset: 

„Két vénasszony mustrál ja a fiatalokat, s egyszer megkérdezi az egyik: 
- Te Borbár, kié az a nagy csúf fekete, hargas legény, aki Terával táncol? 
- Az az enyim, Anna! 
- E, mekkora szép barna legény, s milyen szépen táncol!" 
De nemcsak a fiatalok, h a n e m minden n e m z e d é k evéssel, ivással búcsúzot t a farsangtól . A 

fiatalabb házasemberek, akik n e m mentek a legények rendezte bálba, ilyenkor h ívogatós bált 
rendeztek, szerenként, pa takokként . A még idősebbek megyékbe mentek megyézni. Ok csen-
desebb beszélgetésre vágytak, nekik már n e m viszketett a ta lpuk . Ok inkább mesél tek Dober-
dóról, a kutyafe jű tatárokról és ki tudná felsorolni, hogy még miről? A vendégek ilyen esetek-
ben vit tek kalácsot, ál ivánkát , italt, a háziak ped ig egy nagy fekete korondi fazékban töltelékes 
káposztá t főztek, d isznóhússal és így várták a vendégeket . Itt a töltött káposzta neve még ma 
is „ga luskás káposzta" . 

A távoliak szekérrel érkeztek, vagy ha hó volt szánnal . A gyermekek is részt vet tek ezeken 
a megyézéseken . A kisebbek a sutuból , az ágyból hallgatták a nagyobbak elbeszéléseit, a na-
gyobbacskák pedig közelebb lopakodtak az asztalhoz. A fejérnépek külön, há t rább ültek és 
nekik is akad t tárgyalnivalójuk. Ezek a mesés estek a nagyobb gyermekeknek valóságok lélek-
fiirdők voltak! A mai izgalmas kalandfi lmeket helyettesítették az élőszó erejével. Éjfél körül 
pedig el-eldaloltak, csak úgy félhangon egy-egy szomorú , öreges régi éneket. Mert Galíciának, 
Doberdónak nemcsak meséi, hanem énekei is voltak: az öregek kimentek a doberdó i nagy 
hegyre, és a gyászos Galíciáról énekeltek, amelyik eltemetett 120 ezer magyar t . . . ! " A gyerme-
kek meg tud ták , hogy a gyimesi hegyek kőből vannak rakva és hogy sok jó édesanya sírva jár 
alatta. 

Húshagyó kedd estére, ha vár tak vendégeket , ha nem, minden házná l galuskás káposzta ro-
tyogott a fazékban. Ez némi leg eltért a más vidékeken ismert töltött káposztától . Kukoricát 
darál tak és azt keverték zsírral, szalonna bogokkal , őrölt d i sznóhússa l . Az már kedden dél-
előtt ro tyogot t a tűzhelyen. Régebb az ünnep i vacsorához n e m főztek levest, még ha ven-
déget is vár tak. Három-négy tölteléket tálaltak, mellé főtt sonkát , főtt füstölt d i sznóhús t rak-
tak, u t á n a pedig kürtöskalácsot , mákos kalácsot szeleteltek, esetleges kőtes palacsintát , pán-
kot, á l ivánkát raktak az asztalra. A puliszka m é g az ünnepi asztalról is r i tkán m a r a d t el. Persze 
i lyenkor minden háznál volt házikenyér is. 

A kosaras bálba az asszonyok fedeles kosárba füstölt kolbászt, d isznófősaj tot , kürtöskalácsot , 
á l ivánkát vittek és hosszú, rögtönzött asztalokra rakták, egy másik szobában táncoltak. Az 
italt a rendezőktől vették, akik va lahonnan ho rdóban hozták a bort és kimérték. Pálinkát is 
árul tak. A híres-neves Pulika, Halmágyi vagy más ismert zenészek valamelyike húz ta a talpa-
lávalót éjfélig, esetleg reggelig. Ezen az éjjelen a vadászok éjfélkor lövöldöztek, a fiatalok osto-
rokkal csattogtat tak. Mindenki kivonult az udva r ra . Ekkor vívot t valahol kinn a hegyen élet-
halál harcot Cibre (Cibere va jda és Konc király. Cibre vajda - a szűzp i tyóka leves, a böjt jelképe 
- legyőzte Konc királyt - a húsos ételt. Tehát a böjt győzött! A gyermekfantáz ia helyhez kötöt-
te a harcokat : a két ellenfél valahol Ugra hegyén , a Bitkónál, Pogányhavason csapot t össze. 
Megtör tént , hogy m á s n a p keresték a harc helyét is. A század elején még szokás volt, hogy hús-
hagyó kedden éjfélkor a kosaras bálosok kivonul tak muzsika szóval a temetőbe, ha az közel 
volt a bál színhelyéhez és eltemették Konc királyt, a húsevést . Majd csendben hazavonu l t ak és 
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kezdődöt t a nagyböjt . Nagyböj t előtt a szülők is így ijesztgették a gyermekeket : „Siess, egyél, 
mer t jön Cibre vajda és elveszi a hús t " . Húshagyó kedden este úgy mula to t t a fiatalság, hogy 
készült a hét hetes táncti lalomra. I lyeneket kiáltottak táncközben: „Hababa , ho lnap sem lesz 
úgy mint m a " vagy „ H á r o m éjjel h á r o m nap / Táncolni kell l ábomnak. / N e g y v e n éjjel, negy-
ven nap , Böjtölni kell ha samnak" . 

Ha a gyermekek éjfél előtt e laludtak, reggel jött a hír: az éjjel Cibre va jda legyőzte Konc ki-
rályt. Ez a gyermeki fantáziának valami csodálatos, fan tasz t ikus dolog volt: háború , csata, lö-
völdözés, győzelem - valahol kinn a hegyen . így e l fogadták, hogy hét hét ig nincs hurka , kol-
bász. Hét hétig böjtölni kell! Ha a felnőttek nem is ették m e g a húst , azért a gyermekek kaptak 
az édesanyjuktól egy-egy darab kolbászt , a gyermekekre n e m vonatkozot t a szigorú böjt. De 
mit is kellett kihagyni a gyimesi é t rendből , hiszen itt a tej termék fogyasztása volt túlsúlyban, 
n e m voltak ők m i n d e n n a p o s húsevők. Igaz, tél elején levágtak egy disznót , és abból esztende-
ig gazdálkodtak , a szalonna kitartott az ú j vágásig. De a tej termékek m i n d e n n a p az asztalra 
kerül tek. íme néhány ételféleség tejtermékből: édestej, sebestej, tejszín, író, vaj , ünőtúró , zsen-
dice, sajt, sebeszsendice, melegítés, bá lmos , fehér étek, üstbetej , ál ivánka stb. 

Más reggeleken bál u tán énekszóval mentek haza a legények. H a m v a z ó s z e r d á n reggel 
azonban megszól ták azt, aki énekelt. Egy-egy részeg elkurjantot ta magát , d e őt is hamar rend-
reutasí tották. Csendben mentek hazáig, megkezdődöt t a nagyböjt! A f ia ta loknak n e m az volt 
a gond , hogy böjtölni kellett, mert ezt beléjük nevelte a család, a környezet . Nekik a tánc, a 
társaság, a robbanó jókedv hiányzott! 

Hamvazósze rdán m i n d e n háznál a háziasszonyok bükkfa hamuból főtt lúggal kimostak 
minden fazekat, edényt , amibe hús kerülhetet t . Mert n e m lehetett h ú s és zsír érintette edé-
nyekben hét hétig ételt készíteni. A bükkfa hamuból készült lúg erősebb volt . Ezzel kezdetét 
vette a nagyböjt . Szerdán ünnep volt, misére mentek, ahol a p a p behamvaz ta a misések fejét. 
Mindenki számára szigorú böjt nap volt a szerda és a péntek . Már a böjt elején sem fogyasztot-
tak ezeken a napokon húsételt , a kezdetben még megették a tejtermékeket, tojást, nagy a nagy-
héten azonban már azt sem ették meg és nem volt szabad jóllakni! Igazi böj tös ételeknek szá-
mítottak: héjában súlt pi tyóka káposzta cikával, vagy káposztalevél , kender - és lenmagból o-
lajat üttettek (préseltek) Szépvizen, azzal megolajozták az apróra vágot t s avanyú káposztát , 
szűzpi tyóka levest főztek, faszulykát (paszuly) törtek és megfokhagymáz ták , dombraszökőt 
(málélé) főztek, va lamint szemeskukoricát megcukrozva, aszalt szilvát és aszal t vackort főz-
tek, megcukrozták, m á k o s puliszkát, mákos tésztát, cukros szaggatot t tésztát tettek forró 
vízbe, kokojza (áfonya) és szádogfa (hársfa) virágjából teát főztek, málna- és kokojzabefőttet 
kentek kenyérre, faszulykalevest , halat, á rpa és rozskenyeret , h idegmáiét et tek. Más napokon 
tej termékeket is ettek. Még felsorolnék egy néhány érdekes nevű böjtös ételt: morzsolt , mákos 
laposka, vízenkullogó, dombraszökő , angya lbügyürék vagy bögyörék. Ezek közül magyará-
zatra szorulnak: 

Vízenkullogó. Tésztát gyúrtak, kendervászonba becsomagol ták, jéghideg vízbe tették egy 
órára , majd kü lönböző f igurákat formál tak belőlük és azokat megsütöt ték. A gyermekek elját-
szadoztak azokkal közben egy-egyet bekaptak . 

Dombrnszökó'. Vizet tettek a pul i szkafőző üstbe, megsózták, majd lobogni hagyták . A rotyo-
gó, fövő vízre maréknyi szitált kukoricalisztet hintettek és azt kavarták egy ideig. Tányérokba 
töltötték és megcukrozták . 

Angynlbiigyiirék vagy bögyörék. Búzalisztből tésztát gyúr tak , abból kis gömböke t sodortak, 
forró vízbe tették, meglobbasztot ták, ma jd tálalták és cukrozták, kevés lével. 

Morzsolt-leves. Egy fazékba a fövő vízre köménymagot szórtak, majd f inomlisztet vízzel ka-
varva, belemorzsolták a fövő lébe. Innen a neve is. 

A fenti ételek teljesen böjtös ételnek számítot tak. Régen, ha halat (pisztrángot) tudtak fogni, 
az is böjtös étel volt. Ha a böjtös n a p o k o n szerveztek kalákákat - mert itt rengeteg kaláka volt, 
hogy egymást kisegítsék a sürgős m u n k á k b a n akkor sem készítettek h ú s o s ételt, hanem ma-
gyarmáié t raktak le, ame ly a vajas, rakot t puliszka (túróval hintve) elnevezése. Nehezebb volt 
a do lguk , ha nagyböj tben halt meg valaki , mert a tor az itt e lmaradha ta t lan szertar tás még a 
mai n a p is. Ha a temetés napja péntekre esett, akkor csak kenyeret és dézsabel i házi túrót tet-
tek az asztalra és két -három pohár pál inkával leöblítették azt . Az utolsó időben nem tartják be 
a böjtöt, ha tor van. Esküvőt , keresztelő radinát , táncmula tságokat ma sem tar tanak. 
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A böjt m i n d e n k é p p e n egészséges dolog volt, akkor is, ha vallási, és úgy is, ha világi szem-
szögből nézzük . Mert az embernek megnyugta tó , ha hisz, bízik valamiben. Ez lelki egyensúly t 
adhat . A csángók a mai napig mélyen vallásosak. Templomaikat nagy becsben tart ják, ú jakat 
építenek és misék alkalmával tele vannak a t e m p l o m o k mindenkorú imádkozóva l . 

Ha húshagyó kedden este valami zsíros étel m a r a d t , azt a hamvazósze rda utáni n a p o n , csü-
törtökön meget ték . Ahogy az tán közeledett a nagyhét , úgy szigorodott a böjt. Szerdán és pén-
teken már csak kétszer ettek és akkor sem lakhat tak jól. Ekkor már a kenyeret sem ették meg . 
Az utolsó he tekben az asszonyok - még ma is - fekete kendőt kötnek minden nap , és a t emp-
lomba is ú g y mennek , mintha temetésre mennének . Húsvé t előtt m é g van két jeles vasá rnap : 
fekete va sá rnap és a v i rágvasárnap . Virágvasárnap minden misére m e n ő egy jó marékny i fűz-
fabarkával m e g y a templomba. Ennek itt a neve p i m p ó : úgy is hívják az ünnepe t , hogy pimpó-
szentelő. A t emp lomban a p a p megszenteli ezeket a barkáka t és mindenk i belemártja azoka t az 
erre előkészített szenteltvízbe. Csak a szentelt ba rká t lehet bevinni a házba , mer t ha megszen-
teletleníil kerül oda , elhullnak a csirkék, majorságok. A szentelt p i m p ó n a k a gyimesiek szer int 
mágikus ereje van: végigjárják vele az istállókat, ólakat , hozzáérint ik az ál la tokhoz és ezzel 
megvédik azokat dögvésztől , fermekától (varázslattól), szépasszonyok rontásától . A nagyház -
ban felakasztják a szentelt barkát a gerendára, és ha télen fáj valakinek a torka, akkor az, egyet 
lenyel abból. Ha fáj a háziak feje, akkor is p impóva l megsimogat ják . 

Legénynek, leánynak, akik robbannak az energiától , fiatalságtól, b izony hosszúnak tűnik a 
hét hét! Nincs tánc, a fonó is csendes, énekelni sem szabad, sőt udvaroln i , gitzsalyasba sem 
járnak. Ismert dolog, hogy itt a guzsa lykodás mást jelent, mint máshol : itt a párvá lasz tás fon-
tos része, egyfaj ta próbaházasság, amikor a legény és a leány együt t hálnak már az e s k ü v ő 
előtt. 

A böjt ideje alatt, a nagyhétig ugyanúgy dolgoztak , mint más időszakban: fontok, szőt tek, 
szapulót raktak; a férfiak - ha jó h ó volt - , akkor egymás t megkalákázták: hazahord ták a távoli 
hegyikaszálókról a szénát, mer t azt csak szánnal lehet megközelíteni. Ilyenkor rendezték a bo-
ronahordó kalákákat is azok a fiatalházasok, akik építeni akartak. 

Elérkezett a nagyhét , a készülődés, várás, a nyug ta lanság időszaka. Már csak a ház körül 
végezték el az e lmulaszthata t lan dolgokat , ellátták az állatokat, fát vágtak, mer t nagypén teken 
és húsvé tnap ján semmit sem dolgoztak, éppen csak az állatokat etették, i tatták, megfe j ték . 
Még csak borotválkozni sem volt szabad! „Húsvét nap ján még a fecske sem rakja a fészkét" -
mondoga t t ák . 

A nagyhét lelkileg, testileg a megtisztulás hete: meggyónták bűneiket , á ldoztak, meglá to-
gatták a t emp lomokban berendezet t Krisztus-sírt. Lejöttek a patakfejekből is, sőt a m ú l t szá-
zadban , amikor m é g csak Középlokon volt t emplom, húsz kilométert is gyalogoltak, hogy 
templomba mehessenek. A gyermekeknek igazi é lmény volt, amikor találkoztak a tömeggel , 
az éneklő misésekkel , a plébános latinul mondot t , érthetetlen t i tokzatos szövegeivel. 

Ma is el járnak az emberek virrasztani, imádkozni és ideülő énekeket énekelnek. Legalább 
egyszer mindenk i eljár imádkozni a nagyhéten Krisz tus koporsójánál . 

A két l egnagyobb vallásos ü n n e p merőben különbözik . Karácsony csendes, békés családi 
hangula tú ü n n e p . A kisközösségek, a tisztaság (hófehérség) ünnepe . És főleg a gye rmekek ün-
nepe: kisded született , mindenki remél valamit, mindenk i a jándékot ad és kap. A húsvé t férfi-
asabb, a k i robbanó öröm ünnepe : győzött az élet a halál felett, a tavasz a fagyos tél fölött! Ez 
már a hangoskodás , az elsodró öröm, az if júság ünnepe! Vége a böjtnek, lehet énekelni tán-
colni! 

Nagyhé ten feketébe öltöztek az asszonyok, a tükröt falnak fordítot ták, vagy le takar ták, 
mint amikor halott van a háznál . Szerdán, pén teken és sokan kedden is, sz igorúan böjtöltek; 
csak kétszer ettek és akkor sem laktak jól. Énekszó, fütty, hangoskodás , ká romkodás n e m volt 
a faluban. A pa takok part ján n e m hallatszott a szapulás , a sulykoló asszonyok hangoskodása . 
Azt tartották, hogy ameddig i lyenkor körben elhallatszik a sulykolás hangja , nyáron ott a te-
rületet elveri a jég. Ha volt heréltetni való süldő-malac, azt ilyenkor herélték. Itt-ott takarí tgat-
tak, fát apr í to t tak a kemencébe, a házba, hogy elég legyen az ünnepekre . Nagycsü tö r tökön 
egyszer csak megszűn t a ha rangszó is! A harangszó annyira emberekhez nő, hogy ha hiányzik 
rögtön észreveszik. Hiszen a harangszóból sok m i n d e n t megtud a f igyelmes ember: ha szag-
gatnak, halott van a faluban, ha élesen hallatszik, idővál tozás lesz, azt is megtudják , kicsi vagy 
nagy, fiú vagy leány halt meg. Ezen kívül veszély esetén is innen értesült a falu: ha tűz , vagy 
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nagy víz volt , akkor még éjjel is harangoztak . Harangszóva l űz ték el a jégesőt is. És a ha rang -
szóról tá jékozódnak óra nélkül is a n a p folyamán. Nagycsütör töktől már csak kelepelnek, 
amely alig hallatszik el 100-200 m-re. 

Nagypén teken m i n d e n háznál kinyitják az ajtókat, ablakokat , az u d v a r o n egy hosszú r ú d r a , 
amely a szárí tókötelet helyettesíti, kirakják az ágyneműke t , ruhákat , h a d d járja át azoka t a 
megtisztulás levegője. Csak estefele pakoltak újra vissza a szobákba. Szerdán és pén teken este 
az asszonyok közül sokan házról-házra járnak kis csopor tokban és imádkoznak . Az egész 
nagyhéten a természet újjászületése az embert is ana logikus jellegű megújulásra indítja: lelki-
leg tisztul a gyónással , misén való résztvevéssel, imádkozással , böjttel, csendességgel. De 
rendbe teszi a környezetét is: takarít , szellőztet, i lyenkor a család m i n d e n tagjának van fe lada-
ta. Az udvar t is kiseperték, majd a kapu előtt is rende t teremtettek. Amikor az u d v a r t seper-
ték, a következőket mondták : „Kihajtok kégyót, békát , sá tánt az udvarró l , hogy tisztán m a r a d -
hasson" . 

A háziasszony ilyenkor úgy estefele, megfürösztöt te , mosdat ta az apróságokat is. N e m volt 
fürdőszoba , az csak az 1960-1970-es évek „ ta lá lmánya" itt. De volt m i n d e n háznál egy jó öblös 
„feresztő tekenyő", derékon csípte gyermekét az a s szony és a fejét a v ízbe tette, ha visított , 
még akkor is. Jó csípős házi főtt szappanna l beszappanoz ta a fejét, mindenét , hogy csak úgy 
csengett a h á z a jajgatástól! Mert b izony csípte a gyermek szemét a lúgos szappan . De a fon tos 
az volt, hogy Krisztus fe l támadására mindenki és m i n d e n ragyogjon a tisztaságtól! 

Nagypén teken írták a piros tojást. Az asszonyok összegyűltek négyen-ötön egy házhoz , és 
mindig volt közülük , akinek biztos keze és egy kis rajzoló készsége is vol t . A többiek előkészí-
tették, keze alá ad ták a tojásokat, ő pedig megírta azokat kesicéve\, viasszal és piros festéklébe 
tették. 

A szigorú böjtön kívül még létezett az a regula is, hogy a nagyhé ten n e m volt szabad meg-
enni a tojást, mer t aki azt megette , annak „büdös lesz a szája". Nagypén teken tojásírás u t án 
volt, aki a piros lében megmos ta az arcát, hogy szép piros legyen. Itt is, mint ál talában fa lun, 
régen a szépségideál , a pi rospozsgás , jól megtermet t fehérnép volt, n e m a nádszá lvékony kar-
csú, aki úgy nézett ki, mintha világéletében csak gombá t evett volna. Nagypén teken n e m sü-
töttek, főztek, inkább t isztálkodtak. Semmilyen kedden és pénteken hajat , körmöt , szakál lat 
n e m vágtak. Ezeken kívül nagypénteken „nem pozdor jáz tak , mert akkor nyáron a n y ű v e k 
megeszik a kőccséget". A nagyhé ten a talpraesett, ügyes papok , akik mind ig és m i n d e n h o l a 
pr imér közösségek összekovácsolói voltak, olyan dolgokat szerveztek, amelyekkel egyben 
tartották az embereket . Gondo lunk itt templomdíszí tésre , takarításra, a Krisztus s í r jának be-
rendezésére és más közös m u n k á k r a . 

A sütést-főzést nagyszombaton végezték el. Először begyújtot tak a nagy kemencékbe, m a j d 
a férfiak levágták a húsvéti bárányt . Nem létezett o lyan ház, ahol ne vágtak volna húsvé t ra 
bárányt . Már jó előre kiszemelték azt: a leghamarabb születet t berbécsbárányt még más juhok-
nál is szoptat ták, hogy nagy és kövér legyen. Ha h ideg télen született , a gazda két-három hétre 
még a házba is bevit te azt a gyermekek nagy örömére , hogy megvédje a hidegtől. Aztán n a g y 
ál latszeretetükben volt, aki sajnálta levágni a bá rány t , az megszólí tot ta a szomszédot , aki le-
vágta, a bőrt lehúzta róla, kibelelte és a húst átadta a ház asszonyának. A gyomrot is csak any-
nyira hasí tot ták fel, ahol kiszedték az aprólékot és beleket, mert így lehetett töltött bá rány t 
sütni, ami igazi gyimesi ínyencfalat! Amikor bá rány t vágnak , akarva-akarat lanul mindenk i a 
megfeszített Jézusra gondol , mert a bárányt, hogy jobban, könnyebben lehessen nyúzn i , kife-
szítették a lábát feszítő fára, és az ú g y nézett ki, min t egy keresztre feszített ember. 

Ma is m i n d e n asztalra b á r á n y h ú s kerül a húsvéti ünnepekre . Ha többet nem, d e legalább 
egy fél bárányt mindenki beszerez va lahonnan. Ha a fa luban nem talál, akkor megvásárol ja a 
csíkszeredai piacon, i lyenkor a hegyi román csobánok elárasztják jó d r á g á n a piacokat. 

Nagyszomba ton a háziasszony a kemencében először kenyeret sütöt t , u tána u g y a n o d a tet te 
sülni a kalácsokat, ma jd kiíszruban a töltött bárányt . Az apróságokat (szív, máj, tüdő) összeő-
rölték főt, ízesített kásával, megtöl töt ték vele a bárányt , amelyet n e m vagdal tak da rabokra , a 
lábait vágták csak le. Ezt kellő fűszerezés után megsütö t ték . (Ha fél bá rány t vesznek, azt n e m 
lehet tölteni, benn a reiben sütik.) A konyhában pánko t , kőtes palacsintát készítenek. Az 1960-
as évek óta többfajta tésztát is sütnek, de a század első felében alig ismertek 2-3 félét. Ha tész-
taféléket n e m is, d e f inom kalácsokat, pereceket, fonot t kalácsot, töltött bélest sütöt tek. A ke-
mence az 1910-es évekig a mindenes kicsi házban volt . Azu tán kinn m i n d e n udva ron épí tet tek 
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e g y „ s ü t ő t " s ü t ő k e m e n c é v e l . Itt a sü tésen kívül m é g s z a p u l ó t is rak tak . K é s ő b b meg je l en t ek a 
n a g y o b b , reles ká lyhák , ma m á r o t t is süt ik a húsvé t i bá rány t . Mikor m i n d e n e lkészül t , aki 
csak tehette, e l m e n t a fe l támadás i misére . Ha n e m , o t t h o n lesték a h a r a n g s z ó t , h o g y új ra m e g -
szólal jon. Főleg a g y e r m e k e k vá r t ák i zga lommal . És egyszer csak valaki e lkiál tot ta m a g á t : 

- Fe l t ámad t a Jézuska! H a r a n g o z n a k , a n y á m ! 
Ki robbanó ö r ö m tölti el m i n d e n tavasszal a sz íveke t . Győzöt t a t avasz , győzö t t a z élet. 

Nincs m é g egy i lyen s z i m b ó l u m , a m e l y ennyi re k i fe jezné az örömet! Este, aki csak t u d o t t , el-
m e n t a f e l t ámadás i misére és é te leket vit tek szente ln i . Kosa rakban v i t ték , m in tha k o s a r a s 
bá lba m e n n é n e k , ez m é g ma is így tör ténik. A k o s a r a k b a b á r á n y h ú s t , sonká t , kolbász t , írott 
tojást és egy ü v e g bor t tesznek. A z ol tár közelében so rba rakják, és a p a p megszen te l i m i n d e -
niket szente l tv ízze l . A t e m p l o m ki jára tánál egy n a g y cseberben szen te l tv íz van , o n n a n m i n -
denk i mer í the t és szentel tvizet v isz haza , ame lynek m á g i k u s ereje van : abbó l i sznak , m e g m o s -
sák fájó t es t részüke t , d e még az á l la tokat is belocsol ták . Ot t köve tkeze t t a z ü n n e p i vacso ra , 
ami a hé the t e s böj t u t án , b izony jólesett! 

H ú s v é t n a p j á n i n k á b b az ö regebbek és a házas e m b e r e k mentek a n a g y m i s é r e . Ezen a n a p o n 
csak az á l la toka t lát ták el, egyebet n e m dolgoz tak , m i n d e n elő volt kész í tve , m é g fát s e m v á g -
tak, apr í to t tak , h o r d t a k . Fésü lködn i s e m volt s z a b a d , csak les imítot ták a ha ja t . És b á r m e n n y i r e 
is t ü re lme t l enek vo l t ak a fiatalok, m e r t viszketet t a t a l p u k , h ú s v é t n a p j á n soha n e m vol t tánc , 
n e m volt s z a b a d fa luzn i , azaz s zomszédo ln i , mi se u t á n egésznap o t t h o n ü l tek . A f ia ta lok, ha 
s z é p tavaszi n a p volt , egy nagy ke r tben gyűl tek össze , cikkeztek, az í rot t to jásokkal j á t s zadoz -
tak, ve r senyez t ek kié a legerősebb (a hegyes v é g ü k e t összeütö t ték , ha va l ame ly iké e l tör t , az 
kiesett) , vag) ' ki dob ja m a g a s a b b r a . Régebb s z ő r l a b d á z t a k , m a j d g u m i l a b d á z t a k , célba d o b t a k 
és cse rkaba láz tak . A gye rmekek fa to jásokat dobá l t ak , a z n e m törött el. 

Egy n a g y o b b csűrbe , a csűr a j ta jára hintá t kö tö t t ek és szerre h i n t á z t a k . Főleg a l e á n y o k a t 
h in táz ta t t ák , d o b t á k , a szépet t evő f iúk . H á z a k h o z be n e m mentek , az n e m illett ezen a n a p o n ! 
Este az tán , a m i k o r el lát ták az á l la tokat , megyézn i m e n t e k . Aki messze m e n t , a s zeké rbe fogo t t , 
s zü rkü l e tko r meg te l t ek a falu utcái szekerekkel , g y a l o g o s csopor tokka l , c sa ládokka l . Általá-
b a n az Öreghez gyű l t ek össze, m i n d e n csa ládban vol t egy öreg, aki össze ta r to t t a a n a g y csalá-
do t . M e g e g y e z é s szer in t - o l y a n h o z is mehet tek , aki be tegség , ú j szü lö t t s tb . mia t t - n e h e z e b -
ben m o z g o t t . Szer re érkeztek csa lád jukka l a f é r j h e z m e n t leányok, a k i h á z a s o d o t t fiak az u n o -
kákkal . Ri tkán h i ányzo t t a n a g y csa ládból valaki! Ezek a megyézések lega lább kétszer egy 
évben - k a r á c s o n y k o r és húsvé tko r - e l m a r a d h a t a t l a n o k vol tak. És igazi l é l ek fú rdők a fe lnőt -
teknek, mer t jól kibeszél ték m a g u k a t . De igazi iskola vol t a gye rmekek s z á m á r a : m e g t a n u l t a k 
énekelni , t ö r t éne teke t hal lot tak. 

H ú s v é t m á s o d n a p j a a f iataloké volt! íme, hogy mesé l t erről Hosszú F ü l ö p , 1907-ben szü le -
tett ada tköz lő : „Szépen felöl tözve misé re m e n t ü n k . Ezen a n a p o n i n k á b b a f iatalok m e n t e k , és 
a fiatal h á z a s o k . A m i k o r ki jö t tünk a miséről , a t e m p l o m alatt, az ú t mel le t t m á r vá r t a Vén 
Pul ika Mihá ly mozs ikaszóva l . Ő m e n t elől, mozs iká l t , mi u tána fel a v é n C s u l á n é n a g y h á z á b a , 
aho l n e m lakot t senki , oda r e n d e z t ü k a fogadot t t áncoka t . Estefelé vol t egy-ké t ó rás s z ü n e t , 
a z u t á n fo ly ta t tuk reggel ig a táncot! Bepótol tuk a hé t hete t !" 

A legöregebb a d a t k ö z l ő n k szer int , a h o g y ők is ha l lo t ták , má r a s z á z a d elején is vol t itt ö n t ö -
zés, locsolás h ú s v é t m á s o d n a p j á n reggel . Néha t iszta vízzel , máskor a z ö r m é n y és z s idó keres-
kedőktő l rózsav ize t vásárol tak , v a g y jó szagú s z a p p a n t és abból levet kész í te t tek és azzal jár-
tak tojásozni . D e itt a locso lkodásnak soha volt o lyan n a g y kul tusza , m i n t m á s m a g y a r v i d é -
keken . Versikéket is inkább az ö tvenes , h a t v a n a s évektő l m o n d a n a k . 

Tankó Gyula 

Szómagyarázat: álivánka: tejföllel, kukoricalisztből készült sütemény, megkaprozva és cukrozva; 
cikkezés: gyermek és ifjúsági játék; dézsabeli túró: télire fából készült dézsában tartósítják a túrót, 5-20 kg is 
belefér; dombraszökő: böjtös étel, málé; fermekát: megront, elvarázsol, elveszi a tej zsírját; gnhiskás káposzta: 
töltelékes, töltött káposzta; guzsnlynskodás: próbaházasság féle, a párválasztás mozzanata, a fiú a leánynál 
hál; kesice: lófarok szőrt húznak egy pálcikába, ezzel írják az írott-tojást, román eredetű; kokojza: kékszínű 
erdei gyümölcs, áfonya, román eredetű; kőccség: kenyér mellé való élelem: sajt, túró, szalonna stb.; 
magyarmáié: rakott puliszka, tejfelesen, túróval; meglobbantották: forró vízbe tették; pimpó: barka; pozdorja: 
kender és len háncs, tiloláskor visszamaradt szemét; radina: keresztelő, névadó mulatság; szépasszony: 
csodás lény, elvarázsolni képes; szaggatnak: halottnak harangoznak; szapuló főzés: évente kétszer nagy-
mosást rendeznek, lúggal főzik a nehezen mosható posztó és más ruhaneműket, és a patakon sulykolják; 
szőrlabda: gyermekek és fiatalok játékszere a század elején, a télen gyűjtött tehénszőrből sodorták. 
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Bartók Béla reánk sugárzó arca 
Esőben, sá rban , t ikkasztó napsü tésben járta az erdélyi falvakat, és saját bevallása szerint ezt 

a földet szeret te a legjobban. Akiknek megadato t t az a szerencse, h o g y személyesen is megis-
merhették ezeken az u takon, b izonyára még azok sem tudják , hogy miér t e nagy ragaszkodás . 
Bartók 1928. évi val lomásában olvashatjuk: „Életem legboldogabb napja i azok voltak, amelye-
ket fa lvakban, parasz tok közt töl töt tem." De ezu tán máris ú jabb kérdés kívánkozik: miért 
éppen fa lun érezte bo ldognak m a g á t Bartók, amikor szüntelenül járta Európa nagyvárosai t , 
megfordul t a legkülönbözőbb országokban, hangversenyezhete t t a vi lág metropol isaiban? A 
válasz egyszerű: falun á l landóan azzal foglalkozhatott , ami egész életének célt, ér te lmet adot t . 
Elete a lkonyán írja, hogy: „az az idő, amit [népdalgyűjtéssel] töl töt tem, életem legszebb része: 
és ezt n e m a d n á m oda semmi másér t sem." 

Nem véletlen, hogy ezt írta. Hiszen Bartók munkássága pé ldázza a leginkább, h o g y aki a 
művésze tben nagy dolgokat akar véghezvinni , annak törvényszerűen a h a g y o m á n y o k legmé-
lyebb rétegéig kell v isszanyúlnia . Az ő szemében a népzene magátó l é r te tődő zenei örökséget 
jelentett. Olyan kincset, amely a nyugat-európai zenetörténeti hagyományokka l egyen lő 
rangú és ér tékű. Mindinkább m a g a a Zene. Juhász Ferenc így érzékelteti Bartók m u n k á s s á g á -
nak lényegét: valósággal a földből ásta ki Bartók a zenét . Az „élve eltemetett éneke t" kellett 
kiszabadítania ahhoz, hogy huszad ik századi m o d e r n zenét teremthessen. De ezzel együt t 
„kiemelte (..) a tetszhalott népet , az élet sugárzó asszonyát" . 

Az emberben önkéntelenül is felvetődik a kérdés: vajon mit t ud t ak mindebből azok, akik-
nek dalait Bartók lejegyezte? Többnyire titok marad t , hogy miért csak a réges-régi „nó ták ra" 
volt kíváncsi az a törékeny t e rmetű „hangász" v a g y „nótaszerző" , aki egyszer, m é g az első 
vi lágháború előtt náluk járt. N e m értették, hogy miér t nem tetszettek Bartók tanár ú r n a k azok 
az énekek, amelyek éppen d iva tban voltak, ped ig azokat „városon" tanul ták. 

A Bartók halála óta eltelt idő (1881. március 25-én született az Arad megyei Nagyszen tmik-
lóson és 1945. szeptember 26-án halt meg Amer ikában) vajmi keveset változtatott ezen a hely-
zeten. Többnyire titok marad t az is, hogy mit kezdet t az összegyűj töt t dalokkal. De mit tud-
hatnak ma róla azokban a fa lvakban, ahol Bartók meg sem fordul t? Félő, hogy n a g y o n keve-
set, vagy egyáltalán semmit. . . Pedig csak saját m a g u n k a t szegényí t jük ezzel. Hiszen Illyés 
Gyula is arra figyelmeztet: „Félig érti csak Bartók küldetését , aki azt hiszi, azért fo rdu l t a nép-
hez, hogy el- vagy átvegyen tőle valamit, ha csak népdal t is. Épp annyi ra fordul t feléje azért , 
hogy adjon neki ." 

Próbál junk tehát közeledni ehhez az örökséghez, mely most már kamatostól a miénk . És ezt 
kezdjük azzal, hogy Bartókkal együt t járjuk be azt az utat - ha n e m is a teljesség igényével - , 
melyet a d d i g megtet t , míg művészetével va lóban „adni tudot t a n é p n e k " . 

Legenda egy lányról, aki Bartóknak énekelt 
Bartókot - azonkívül , hogy Nagyszentmiklóson született - sok m i n d e n köti az erdélyi tájak-

hoz. Először is az a lány, aki o lyan szépen tudot t énekelni, és oly g y ö n y ö r ű nótákat , h o g y Bar-
tókban rögtön felébresztette az érdeklődést a népda lok iránt - kibédi születésű volt. Ú g y h o g y 
amikor az első hosszabb népda lgyű j tő útra a Székelyföldre indul - olyasmiket sejtetett meg 
vele ez a leány. Bartók kalotaszegi bútorokkal rendezte be lakását, és büszke volt minden 
egyes da rabra . Az a jándékba kapot t köröstárkányi b u n d á t nem m e r t e feladni a fiára, annyi ra 
szépnek találta. 

Kodály Zol tán - Bartók nagy ikertársa - jegyezte fel róla először, és azóta is ez van a köztu-
datban, hogy Bartókkal „egy székely alkalmazott ja, Dósa Lidi néni féldallama sejtette m e g (...) 
a székely zene különösségét" . S valóban, Bartók 1924-ben megjelent a lapvető gyű j t eményé-
ben, A magyar népdal c ímű k iadványban a t izennyolc éves Dósa Lidi neve szerepel a legrégebb-
ről, 1904-ből, két da l lammal . Halá lának 25. évforduló ján sietve odau t az t am tehát, há tha vala-
mi bővebbet is meg tudnék erről a lányról. Legalább annyit: tudják-e a kibédiek, m e n n y i r e hí-
ressé vált a da luk? Ráduly Jánossal , az ott élő neves folklórgyűj tő tanárral négy élő, illetve a 
halott Dósa Lidi-emléket is megbolyga t tunk . De csak egy legendára bukkan tunk . A z „igazi 
Dósa Lidi" mesélhetet t egyszer valamit a komaasszonyának , abból kerekedett ki ez a történet: 
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„Tizenhat éves ko romban Pesten szolgál tam. Akárcsak it thon, ott is m i n d i g énekeltem, ami-
kor jó kedvem volt. Máskor meg azért , hogy ne una tkozzam, rázendí te t tem még mosogatás 
közben is. Egyszer átjött hozzám az udvarból egy vékony, sovány fiatalember, és arra kért, 
hogy menjen be az ő szobájába és énekeljek neki (...) Fiatal voltam, g o n d o l t a m , én már biza 
oda bé nem megyek . Hiszen annyian megjárták (...) Mintha kitalálta volna a gondola ta imat , 
így szólt akkor a f iatalember elpirulva: - Tőlem igazán nincs miért féljen, én n e m akarok ma-
gától semmi egyebet, csak lejegyezni ezeket a szép dalokat . . ." 

A „vékony, sovány f iatalember" nyi lván Bartókkal azonos . Ezt állította Bitay Piroska nyu-
galmazot t tan í tónő is. Érdemes felfigyelni, hogy a n é p milyen erkölcsi magasla t ra emeli isme-
retlenül is Bartókot: aki ennyire szereti az ő dalait, az rossz ember nem lehet. Egy szép n a p o n 
levelet hoz Kibédről a posta. Ráduly János írja: „A négy élő, illetve halot t Dósa Lidi u tán végül 
rátalál tam az ötödikre, az igazira. Bartók egykori adatközlője ma is él, 85 éves, 1885. december 
3-án született, teljes neve: Madaras Lászlóné Dósa Lídia. Tizenhat éves korában került fel Pest-
re. Emlékszik Bartókra. Beszélgetésünk lényege a következő: 

- Úgy tudjuk, hogy amikor Lidi néni Pesten szolgált, énekelt valakinek szép kibédi népda -
lokat ... 

- Igen, hogyne! 
- Egy zene tanárnak? 
- N e m zenetanár volt az, hanem egy nagy művész: Bartók Béla! Ö rö k k é kellett neki éne-

kelni, de annak csak régi falusi nó ták kellettek! Az tetszett neki csak, amike t én még a nagy-
anyámtó l tanultam.. . 

- Hogyan ismerkedet t meg Bartókkal, Lidi néni? 
- Úgy vót, hogy én is ott vó tam (...) Ott laktam egy nyaralóhelyen. Egymás mellett vót a 

szobánk. Örökké hal lot tam, hogy Bartók zongorázik (...) Egyszer aztán meghal lo t ta , hogy éne-
kelek. Énekeltem a gyerekeknek (...) Tetszett Bartóknak a nóta, azt m o n d t a , hogy még énekel-
jek, mert ő le szeretné jegyezni. Amikor leírta a nótát , ment a zongorához és lezongorázta . 
Aztán hívott engem és kérdezte, hogy jól zongorázza-e. Há t pont úgy vót, ahogy én énekel-
tem." 

Dósa Lidi éneke meghatározó é lményt jelentett Bartók számára . E kibédi lány da l lamának 
világánál született meg benne a felismerés, hogy hozzá kell fognia a népda lku ta táshoz . Ebben 
az esz tendőben, azaz: 1904. december 26-án írja húgának : „Most új te rvem van: a magyar nép-
dalok legszebbjeit összegyűjteni, s a lehető legjobb zongorakísérettel min tegy a műdal nívó-
jára emelni ." 

Ráduly János szenvedélyes munká j ának köszönhető, hogy ma már lényegesen többet tu-
d u n k Bartók életének e dön tő szakaszáról . Az első levelet hamarosan újabb követte. Mert 
Dósa Lidiben csak fokozatosan fakadtak fel az emlékek: 

„ - Hol énekelt Lidi néni Bartóknak? 
- Valami pusz ta tanya , pusztafajzat , úgy emlékszem, nyaraló volt, ide vittek el engem is a 

gazdámék . Reggel indul tunk el vonat ta l , aztán kocsival m e n t ü n k . Csak dél re é r tünk oda. Főz-
tek ott nekünk pénzér t , nem kellett, hogy mi főzzünk. Én csak a gyermekre v igyáztam. A há-
z igazdám minisztér iumi tisztviselő volt , Nagy nevezetű . Ott abban a házban lakott Bartók 
Béla is. Vagy öt-hat hétig voltunk kinn a pusztán . Ott énekel tem én neki (...) Aztán hazajöt tem, 
fér jhez mentem, 1907-ben már meg is született az első gyerekem. De kellett a he lyembe egy 
lány, úgy került fel Anna , a testvérem ..." 

Kiderült, hogy a „pusztafa jza t" n e m más, mint a G ö m ö r megyei Gerl icepuszta , itt nyaral t 
Bartók 1904 nyarán egy birtokos család kastélyában. Valószínűleg rokonoknál . Mert kezdet-
ben, néhány hétig vele volt az édesanyja és a húga is. Bartók azonban öt h ó n a p o t tölt ott, szün-
telenül dolgozik. Időközben férjhez megy a húga, s a következő nyara t már Vésztő mellett 
töltheti, egy másik „pusz tán" . Sógora ugyanis Szi ladpusztára kerül u rada lmi gazdat isz tnek. 
Kodály feljegyzése szerint Bartók itt is folytatja a népdallejegyzéseket , d e egyelőre még csak „a 
ház cselédeitől". Utólag - az évek távlatából - Dósa Lídiát is közéjük sorolja. Ezért került be a 
zenetör ténetbe min t Bartók „alkalmazott ja" . Nyi lvánvaló tehát, hogy elírásról van szó. A lé-
nyeg azonban a dal , amit Bartóknak énekelt: 

- Milyen nótákra emlékszik még Lidi néni? 
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- Hát én, f iam azokat már mind elfelejtettem.. . 
- De há t az t csak ismeri, amelyik így kezdődik , 

hogy: Piros a lma. . . 
- Jaj, há t hogyne i smerném! Ezt is énekel tem 

annak idején Bartóknak. 
Úgy van , hogy „Piros nlma leesik a sárba, / Ki felve-

szi, nem veszi hiába. / Én felvettem, kimosom a sárból, / 
Elbúcsúzom a régi babámtól..." 

Csík és Gyergyó vidéke 
Az első é lmények megsejtet ték Bartókkal a pa-

raszti népzenekincs beláthatatlan! gazdagságá t . És 
ettől kezdve minden t ehhez viszonyít . 1904 és 1907 
között bejárja Európa legkülönbözőbb országait , 
és csodálat tal tapasztalja, hogy a népda l kiállja az 
egybevetést az emberi szellem legnagyobb alkotá-
saival. Egyre inkább zenei min taképévé válik a 
népzene. N e m csoda tehát , amit Kodály m o n d o t t 
róla: „Erdély nem hagyta nyugodn i . Ösztöndí ja t 
kért és kapot t ... a székely népzene t anu lmányozá-
sára, és 1907 nyarán el indult Csík megyébe." 

Hat héten át járta ezt a vidéket . Megfordul t 
Csíkszentmihályon, Vacsárcsiban, Csíkrákoson, Csíkkarcfalván, Cs íkszent tamáson, Csíkje-
nőfalván, Tekerőpatakon, Gyergyóúj fa luban , Kilyénfalván és Gyergyócsomafa lván . A gyűjtés 
azonban n e m ment olyan könnyen , ahogy elképzelte. Ahhoz, hogy a régi dalokat összegyűj t -
hesse, e lsősorban idős embereket , főleg öregasszonyokat kellett megszólal ta tnia . Ezeket vi-
szont nehéz volt rávenni az éneklésre. H o g y mennyi re „hihetet lenül sok fá radságban és kín-
lódásban" volt része ez alatt az idő alatt, azt leginkább az egyik augusz tus i levele tanúsít ja, 
melyben egy gyergyókilyénfalvi asszonnyal folytatott beszélgetését rögzíti: 

„ - Hát lássa csak olyat jöt tem magától kérni, amit még n e m hiszem, hogy kértek volna.. . -
Azt m o n d t a itt a szomszédasszony, hogy maga tudna afféle régi-régi világi nótákat , ami t fiatal 
korában m é g az öregektől tanul t . 

- Én régi nótákat?! ügyan n e bolondojzék velem az úr. Hi-hi-hi-hi. 

- Dé nézze csak, ez n e m bolondság! Egészen komolyan beszélek! Csakis azér t jöt tem le 
messziről, nagyon messziről, Budapestről , hogy megkeressem ezeket a régi-régi nó táka t , ame-
lyeket csakis itt tudnak!" 

De nemcsak az volt a baj, hogy az öregek féltek a falubeliek szájától . Bartókot m é g inkább 
elkeserítette az a tény, hogy a színtiszta székely falvakban csak n a g y nehézségek á r á n és vég-
telen tü re lme révén tud ta „kibányászni" az ősrégi székely népdalokat , annyi ra elfedte 
már ezeket az utcadal, a bécsi ker ingőzene, az operett- és népsz ínműfosz lány m e g a - kelleté-
nél sokkal inkább felszívódott - rengeteg m ű n é p d a l . 

Az e r e d m é n y mégis pára t lanul értékesnek bizonyult . Sikerült lejegyeznie 325 o lyan dalla-
mot, melyek bir tokában már a helyszínen „különös fe l fedezésérő l értesítheti egyik tanítvá-
nyát: „Megtalál tam a székely da l lamt ípusokat , amiről nem hi t tem, hogy léteznek". Ez a felfe-
dezés igazolta megsejtését: a magyar népzene legősibb rétegéhez jutott el! Megtalál ta az öt-
fokú da l l amok világát. Olyan kincs volt ez, ami megért m i n d e n fáradságot . Még 1931-ben is 
csodálattal írt róla: „Ez a parasz tzene formai lag a lehető legtökéletesebb és legvál tozatosabb. 
Kifejező ereje bámula tosan nagy..." Ezért válhatot t ez a zene Bartók zenei vi lágának alappillé-
révé. 

Akiket első gyűj tőút ján megszólal tatot t Bartók, azóta mind e lhunytak . Mégis csábított a le-
hetőség: há tha valamilyen képet rögzített maga a nép is erről az 1907-es Bartók Béláról, amivel 
kiegészí thetnők a fentieket. 
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Vacsárcsi. A zenetörténeti feljegyzések szerint ebben a fa luban gyűj töt te a legszebb dalokat . 
Szám szerint is a legtöbbet a 325-ből. De hiába jártam be a fél falut , a 74 éves „ m i n d e n t u d ó " 
Kósa József is csak ennyit tudo t t mondani tájékoztatásul: 

- Még iskolás vol tam, úgy tudom, ha rmadik osztályos, amikor egy szép napon megál lot t az 
u tcánkban egy masina. Kiszállott belőle h á r o m férfi és egy nő, bejöttek egyenesen az iskolába, 
és minket énekeltet tek. De jártak itt mások is, Takács Ferit keresték. Az énekelt az t án eleget, 
mert a legények közül ő volt a legmerészebb. O d a is veszett az első v i l ágháborúban . 

Nehéz lenne megállapítani , hogy ezek közöt t , akik Takács Ferit énekeltették, ott volt-e Bar-
tók. Lehet, hogy miu tán Bartók felfedezte ezt a jó hangú legényt, u tána mások is felkeresték. 
Tény viszont: Bartók 1924-es gyűj teményében Takács Ferenc szerepel az egyik, 1907-ben éne-
kelt népdallal : „Harmatos a kukoricn levele..." 

Csíkjenó ' fa lva . A 79 éves Bíró János emlékezete valamivel többet őrzött meg , mer t így 
kezdi: „Azt már nem t u d n á m megmondani , h o g y hívták, d e azt t u d o m , hogy járt itt valaki 
Budapestről , és egy tölcsérbe énekeltette az öregeket . Rá egy évre, hogy én megnősü l t em. 
Csakhogy akkor iban én n e m törődhet tem ilyesmivel, nem volt rá időm, megvolt a család, kora 
reggeltől késő estig kellett dolgozni , mert akkor iban faekével szánto t tunk , faboronával boro-
nál tunk. 

- Mikor házasodo t t meg, János bácsi? 
- 1906-ban." 
Tehát talál az évszám. Ez csak Bartók lehetett. A z a bizonyos „tölcsér" ped ig n e m más , mint 

a fonográf , amit m i n d e n ü v é cipelt magával , hogy minél pon tosabb m u n k á t végezhessen . A 
fonográf segítségével viaszhengerre rögzítette a dal lamot, amiről bármikor vissza lehetett 
hallgatni. I lyenformán később tökéletesíthette a helyszíni lejegyzést. 

Cs ík szen tmár ton . Kovács Dénes (1920-1977) tanár, fes tőművész, a Népi Alkotások Hargita 
Megyei H á z á n a k szakirányítója ismertetett meg egy másik Bartók-emlékkel. Ő 1952-ben talál-
kozott özv. Oláh Péternével, aki akkor kilencvenkét esztendős volt, d e még jól emlékezet t arra, 
hogy az a „f inom ember" - mármin t Bartók - m é g „bombóccal" is megkínálta őt. „Sovány volt, 
egy nagy fekete köpenyben járt. És egy nagy tölcsérbe kellett beleénekeljem azt a nótá t , hogy: 
„Milyen madár az a madár, / Ki kertembe szólani jár, / Csak szól, csak szól, de le nem száll, / Futok 
utána, meg nem vár. / Várj meg madár, majd megvárnál, / Szíved rejtekébe zárnál, / S onnan többé ki 
sem hagynál..." 

Körösfő . A század elején nagyon híres volt a kalotaszegi faragott bútor. Bartók is felfigyelt e 
népi ipar remekeire, és ot thona berendezéséhez Körösfőről rendel te meg a szükséges bú torda-
rabokat. Mégped ig Péntek Gyugyi Györgytől . Ezért aztán Bartók első erdélyi útja alkalmával 
először itt köt ki, s innen siet Csíkba. A vi lágháború kitöréséig azonban még többször visszatér 
Körösfőre gyűjteni és p ihenni . Sőt, a feljegyzések szerint Bartók egy kis lakást is akar t építeni 
Péntek bácsi üres belsőségére. Hogy amikor kijön nyaranként Körösfőre, legyen hol lakjék. De 
közbejött a háború , és ebből a tervből nem lett az tán semmi. 

Péntek Ferenc, a család elsőszülött fia, 1954-ben Nyárszón így emlékezet t vissza az első ta-
lálkozásra. 

- Eccer csak beköszön az öreg Péntek bácsihoz egy kis barna , körhajat viselő, borotvál t baj-
szú, egyszerű kis úriember. - Hát itt lakik Péntek bácsi? - kérdezi . - Mert add ig sose láttuk, 
csak levélből ismertük. Beállít, egy egyszerű kis köpeny a karján, kis kézibőrönd, a kezében 
egy nagy horgas bot (így is jött, olyan igaz vót , hogy!), s akkor mond ja , hogy - én vagyok 
Bartók Béla. Én rendeltem azt a sok bútorokat magától , Péntek bá tyám. Most el jöt tem, hogy 
személyesen lássam meg magát , mint ahogy a levélben megígér tem (...) Ekkor azt kérdez te az 
öreg Péntek bácsi, há nagyságos úr, há mé n e m teccet kocsival jönni, fiakerral? - N e m akar tam 
feltűnést kelteni. Jobbnak lát tam csak eccerűen gyalog kisétálni Hunyad ró l Körösfőre. (Gurka 
László lejegyzése. Szegő Júlia közlése.) 

Hogy milyen meghit t v iszony alakult ki ekkor Bartók és a messzi földön híres kalotaszegi 
mester között , az leginkább egy levélből derül ki, melyet e találkozás után, tehát 1907 őszén, 
Péntek Gyur i bácsi küldöt t Bartóknak (a levelet Szegő Júlia közli a Bartókról szóló életregénye 
ha rmadik kiadásában): 
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„1907. November 1. 

Nagyságos Bartók Béla fiatal úrfi kérem alásan az megrende l t íróasztalt és 1. ágyat 1 Éjeli 
szekrént móst e hó 2. d ikán a d ó m vasútra , fel a tam volna Elsején akkor n e m veték fel mer 
i inep vót minden szentek napja. Jó száraz júhar fát k a p t a m hózá 12. Eves száraz , móst bá t ran 
válalók akár mijén bú to r t mer t Ez a fa m e g feleló', n a g y o n örvendek mer t t ú d ó m hogy kedve 
szerén van Elkészítve, a ki csak láta aszt mondta , hogy ijent sóha n e m látót. Igazán m o n d ó m 
hogy én se látam ijent, de n e m is csináltam, pedig 19 Evtó'l fogva sókat készí te tem." 

Péntek bácsi l egnagyobb fiával, Ferenccel, én már személyesen n e m beszélhet tem. De él az 
öccse Körösfőn : Péntek János (Dobos). Tíz esztendős volt , amikor először látta Bartókot, és 
negyven körüli férfi, amikor utoljára találkozott vele. A gyermekszem érdekes dolgokat rögzí-
tett. 

- Kilencen vol tunk testvérek, amikor másodszor megpi l lantot tuk, r o h a n t u n k mind a kilen-
cen elébe. És ő n e v ü n k ö n szólította mindenikünket . Mind ig csokoládétortát hozott n e k ü n k 
Pestről. Ahogy megérkeze t t és lepakolta a holmiját, az vol t az első, hogy szétvágta nekünk a 
tortát . Édesapámnak ped ig odaad ta a ta j tékpipát . . . Édesanyám ilyenkor le függönyözte a szo-
bát, hogy ne zavarja Bartókot senki. N y á r i d ő volt, kinn hált az egész család a szénapadláson . 
De engem azért sokszor maga mellé vett éjszakára, hogy m e g ne fázzam. 

Tőle tanul tam meg, hogy kell a tojást fé lkeményre főzni . - Kati néni, szóljon, amikor betet te 
a tojást a vízbe - kérte édesanyámat . Aztán amikor szóltak neki, Bartók elővette a zsebóráját , 
és számolta a perceket: egy... kettő... három.. . És máris ki kellett szedni a tojásokat . A friss bú -
zakenyeret , jaj, d e szerette! Aztán a bivalytejet és a friss juhsajtot...! É d e s a n y á m mindig egy 
egész sajtot tett elébe kettébe szelve, mer t tudta, hogy így esik jól neki. Amikor megnősül t Bar-
tók, a második útja m á r Körösfőre vezetett . Hozta magáva l a feleségét is. N a g y o n jól érezte ő 
is magá t nálunk, egyszer még a vésőt is elkérték édesapámtó l , hogy faragni akarnak . 

- Egész nap e lnéz tük volna, hogy mit csinál Bartók, d e gyerekek vol tunk, s minket á l landó-
an zavar tak ki a szüleink a házból . H o g y ne lába t lankodjunk benn, mer t ot t komoly dolgok 
folynak. De így is sok mindenre emlékszem. Elsőnek pé ldáu l Mihály János n a g y a p á m a t éne-
keltette. De hogyan? Engem elszalasztottak éppen u tána . S mikor megjö t tünk , besomfordá l -
t am vele a házba . . . Bartók előadta, hogy ő miért hívat ta , mire így szól az én n a g y a p á m : 
„Nagyságos úr, én igazán jó szívvel énekelek, de egy kicsi baj van: száraz torokkal nem na-
gyon lehet...! Bartók rögtön megér te t te a célzást, s hoza t ta a pálinkát , mitől o lyan kedve kere-
kedet t nagyapámnak , hogy majd elvitte a helyet. . . Rajta kívül még énekeltet te Péntek Istvánt, 
Mihály Istvánt, már akikre emlékszem, és szegény édesanyámat . . . Ő fúj ta el Bartóknak azt , 
hogy: Új korában repedjen meg a csizmám, / Ha én járok többet a babám után! / Eddig is csak azért 
jártam én oda,/Mert a babám kökény szeme csal oda... / 

Amikor nem volt senki nála, aki énekelt volna, kézen fogott engem, és m e n t ü n k a mezőre. . . 
Különösen érdekelte őt az O r d o m á n y o s nevű határrész, mer t azt hallotta az öregektől, h o g y 
ott a tatárok bejövetele előtt település volt: Ordon városnak hívták. Állítólag a körösfőiek 
onnan menekül tek el, s itt búj tak meg az erdők közt, a mai Körösfő helyén ... 

Köröstárkány. A hangversenyévek fárasztó hajszája u tán Bartóknak p ihenés volt, ha nya-
ranta gyűj tőútra indulhato t t . Vonzódot t a falusiakhoz, mer t az ő é le t formájukat tartotta ter-
mészetesnek. Hogy edd ig a felismerésig eljutott, kétségtelenül nagy szerepe volt a Belényes 
környéki falvakban szerzet t gyűjtési é lményeknek. Ha a csíki fa lvakban azért bosszankodot t , 
mer t olyan nehezen tud ta „kibányászni" az igazi népda l t , itt nem volt szükség ilyen erőfeszí-
tésekre. A népdal fe l fedezés igazi nagy örömét élte. 

Az évforduló kapcsán Köteles Pál - akkoriban a nagyvárad i Fáklya munka t á r s a - cikksoro-
zatot közölt Bartók bihari gyűjtőútjairól . Köröstárkány és Gyanta kivételével mindenü t t meg-
fordul t „Bartók n y o m á b a n " . De csalódottan kellett megál lapí tania: „Megpróbá l t am sokszor a 
lehetetlent: emberekre találni, akiknek megadato t t véle lenni. Kevés öröm és sok csalódás volt 
az e redménye ." 

N e m véletlen, hogy mégis nagy reménységgel v á g t a m neki gyalog a Belényesből Köröstár-
kányba vezető poros ú tnak . Hisz a zsebemben volt Pál György i rodalom szakos tanár levele: 
„Két-három öreg ember t már talál tam, akik pontosan emlékeznek arra, hogy egyszer járt itt 
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nálunk Tárkányban egy »hangász« vagy »nótaszerző«. Érdekesen mesélték el, hogy milyen 
módon hallgatta meg őket, hol volt elszállásolva, s milyen embernek ismerték meg.. ." 

- Ki gondol ta volna, hogy annyi idő után valaki m é g érdeklődik u tána? - ez volt a visszaté-
rő kérdés, va lahányszor szóba hoz tuk Bartók nevét az öregek előtt. N e m ártott megmozga tn i 
egy kicsit az emlékezetet, hogy n e csak az az egy-két ember őrizze a titkot, de tudja meg az 
egész falu, hogy a század elején, 1911-ben és 1912-ben itt járt és népda loka t gyűj tö t t Bartók 
Béla. 

Gábor Mihály (81 éves): „Azt t udom, hogy itt járt egy hangász, d e n e m emlékszem már a 
nevére. Akkor n e m törődtünk azzal, hogy ki az illető, nem volt akkora művel tség, m i n t ma ... 
Úgy emlékszem rá most is, hogy nagyon kedves ember volt, bará tságos volt mindenkive l . A 
korosabb embereke t hivatták fel az egyházi i rodára , hogy ott énekeljenek.. ." 

Bunta Ferenc (80 éves): „Huszonegy-huszonké t éves legény lehet tem, amikor itt járt Tár-
kányban Bartók Béla... Azzal a belényesi tanárral , Buktával együt t jött ki. De máskü lön-
ben egyebüt t is sokszor lehetett látni őket kettesben itt a környéken ... Akkor Bartók a jegyző-
nél szállt meg, Szikszay Károlynál, aki ott lakott éppen a kocsma mellett.. . Arra a vasá rnapra 
még most is emlékszem, amikor összeverődtünk a kocsmában vagy t ízen-t izenötön legények: 
Gyulai Mihály, Kovács István, Gyulai Ferenc, Balla Mihály, Sebestyén Mihály, Bunta Péter, 
Z s u p p o n Péter (Takaros), Z s u p p o n János (Kali) és a többiek s énekel tük azt, hogy Belényesi 
állomáson keresztül / Tizenhárom fehér galamb átrepül. / Tizenhárom fehér galamb, csuhnj, párntlnn, / 
Én utánam barna kislány ne járjon... Ekkor lépett be a kocsmába Bartók, beült közénk, és bizta-
tott, hogy énekel jünk tovább, mer t ő is ve lünk énekel. Nagyon szeret te a nótát... Az tán csak 
minket énekeltetett , ő mind csak jegyezte, mi miket t u d u n k még... Emlékszem, volt akkor egy 
bál, még a bálba is eljött. Jól érezhette itt magát , mer t egész nyáron itt tanyázott : egyszer el-
ment, másszor visszajött..." 

Mindkét visszaemlékezést hitelesnek tekinthet jük, hisz köztudot t , hogy bihari gyűjté-
sei során Bartók mindig Belényesen ütöt te fel „főhadiszál lását" loan Bu§ita zene tanárná l . Be-
lényeshez Köröstárkány igazán nagyon közel van, bármikor á tmehete t t oda . Különben na-
gyon szeret te Bartók ezt a vidéket . Mindig vissza akart ide térni. Érdemes idézni egykori 
nagyváradi taní tványának - Fischerné Szalay Stefániának - a feljegyzését: 

„Mesterem n e m tudott időt szakítani a hőn óhaj tot t bihari útra . Én azonban e lmen tem Tár-
kányba, a vi lág egyik legszebb falujába. Vettem a kis Bartók Péternek egy se lyemmel hímzet t 
hófehér b á r á n y k ö d m ö n t . Ezt a mesterem úgy megbecsülte , hogy a falra akasztot ta . 

- Miért n e m hordja a kisfia? - kérdeztem egyszer. 

- Kár lenne - felelte Bartók - ezért a szép magyar kézimunkáér t" . (Emlékeim Bartók Béláról) 

Sárvásvár . A m b r u s Sándorné Márton Katától jegyeztem le a következőket: „Körösfőn szü-
lettem az ezerkilencszázas esztendőben, éppen a Péntek Gyugyi Györgyék szomszédságában . 
Leányka vol tam, amikor Bartók ná lunk járt, emlékszem még akkorról rá ... De a tu la jdonkép-
peni ismeretség jóval későbbről származik: 1937-ben Pesten, a Városligetben kalotaszegi var-
rottast á ru l t am. Egyszer csak megáll előttem egy mosolygós, a lacsony úriember, és arra kér, 
hogy hagy jam abba az árusítást, és menjek be m é g a z n a p hozzá a rád iós túdióba , mer t hallotta, 
hogy milyen szépen tudok énekelni, fel akarná venni a hangomat . 

De milyen a fiatal, nagyon buta , mer t én n e m t u d t a m értékelni azt a nagy ember t . Csak mi-
után Pálóczy Horvá th Lajos felhívta a f igyelmemet, hogy kicsoda az a Bartók Béla, aki engem 
megkereset t a Városligetben, csak azután men tem el nagykésőre a s túdióba. Pálóczyékhoz 
már előzőleg is jártam kézimunkákkal , és siratókat is énekeltem egy este náluk. Valószínűleg 
ők hívták fel Bartók figyelmét reám. 

Nemcsak harminchétben , d e aztán a következő esz tendőben is éneke l tem neki. Ö rö k k é ígér-
te, hogy eljön Kalotaszegre, és fel fog keresni engem Sárvásáron. . . De nem lett belőle semmi . 
Aztán hal lo t tam, Kodálytól, hogy á tment Amer ikába . Ne mondja , m á r 1945-ben megha l t Bar-
tók?! H o g y telik az idő! De azért nem viszek a sírba semmit . Amit n e m tudot t lejegyezni Bar-
tók, azt lejegyezte később Kodály Zoltán." 
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A szarvassá változott fiúk balladája 
Alig kezdte meg Bartók a magya r népzene felkutatását , rögtön ráébredt arra, hogy „pusz t án 

a magyar anyag ismerete egyáltalán nem elégséges a t u d o m á n y o s vizsgálathoz, s hogy hozzá 
legalábbis a környező népek anyagának lehető legalaposabb ismerete is e lengedhetet lenül 
szükséges". Előbb Gömör megyében kezdte meg a szlovák népdalok gyűjtését , majd 1909-től 
rendszeresen foglalkozik a román népzenei anyaggal . „Kilenc év alatt , 1918 őszéig, min tegy 
3500 román népda l t gyűjtöt t a volt Alsó-Fehér, Arad , Bihar, H u n y a d , Kolozs, Krassó-Szörény, 
Máramaros , Maros-Torda, Szatmár, Szeben, Szolnok-Doboka, Temes-Torontál és Torda-Ara-
nyos megyében" - olvashat juk a Korunk 1970/8-as s zámában Tiberiu Alexandru sorait, mely-
ben Bartók és a r o m á n népzene kapcsolatát taglalja. Nemcsak a két v i lágháború között , d e 
élete a lkonyán, amerikai évei alatt is e hatalmas m u n k a sajtó alá rendezése foglalkoztatta. 

Legszívesebben azonban m i n d e n ország népzenei anyagá t összegyűj tö t te volna. „ Ő volt az 
egyetlen folklorista - állapítja meg róla Szegő Júlia - , aki négy vi lágrészben folytatott gyűj té-
seket." Európában: magyar, szlovák, román, ukrán , bolgár és szerb; Afr ikában: arab; Ázsiá-
ban: török; Amer ikában: indián és néger dalokat jegyzett le. 

Miért ez a nagy áldozatokkal járó hatalmas m u n k a ? - kérdezheti bárki . „Hamup ipőkébő l 
királylányokká varázsolja vissza a népdalokat - jegyzi meg találóan egyik életrajzírója. - Tük-
rükben a nép életének addig n e m ismert gazdagsága és mélysége áll a n a g y művészet sz ínpa-
dára ." De nagyon keveset érzékeltet még ez a m e g k a p ó kép is Bartók munkásságáró l . S főleg 
művészetéről . Már 1925-ben figyelmeztet: „Nem szabad azt képzelni, h o g y mi a pa rasz tzene 
átültetésére, beolvasztására gondo l tunk , a zenekincsbe való bekebelezésre. Nem, nem. H a n e m 
erre: a mi muzs ikánk jellegét a parasz tzene adja meg (...) A mi gyökerünk igenis a parasz tze-
nében van, ez őrizte meg az ázsiai ö thangú skálát, a penta tóniá t" . Ezek a régi hangsorok bizo-
nyul tak a legalkalmasabb kifejező eszköznek Bartók számára , hogy a s z á z a d h o z szóló m o n d a -
nivalóját közvetí tsék. Mint ahogy Petőfi felfedezte a népköltészet szépségét („A népköl tészet 
az igazi költészet!"), és ura lkodóvá tette a költészetben, u g y a n ú g y e lmondha t juk ezt Bartókról 
is: az által felfedezett népzenei kincsnek mindjár t a Petőfije is lett. Ugyanakkor Bartók m ű v é -
szete sok rokon vonás t muta t A d y költészetével. Szava legtisztábban, legvi lágosabban és leg-
messzebbre hangzot t , akár A kékszakállú herceg vára c ímű operájában, akár A fából faragott ki-
rályfi táncjátékban vagy A csodálatos mandarinban szólt hozzánk . H o g y csak a színpadi műve i t 
említsük. 

Mert Bartók m ű v e a „tiszta for rás" művészete. Amint híressé vált sora iban mondja : „Az én 
igazi vezéreszmém (...) a népek testvérré válásának eszméje, a testvérré válásé minden hábo-
rúság és m i n d e n viszály ellenére. Ezt az eszmét igyekszem - amenny i re erőmből telik - szol-
gálni zenémben; ezért nem v o n o m ki m a g a m semmiféle ha tás alól, eredjen az szlovák, román , 
arab vagy bármiféle más forrásból. Csak tiszta, friss és egészséges legyen az a forrás!" 

Ez az eszme valószínűleg akkor fogalmazódot t meg benne , amikor a r o m á n karácsonyi éne-
kek gyűjtése közben rábukkantak egy ősi regére: „egy legenda kilenc fiútestvérről tud , akik 
add ig vadász tak a rengetegben, m í g szarvasokká n e m vál tak". Ez volt talán gyú'jtőútjainak 
legmélyebb, l egmaradandóbb é lménye . Annyira megragad ja a képzeletét , hogy le is fordí t ja 
magyarra , hogy megkomponá lhas sa az egyik legcsodálatosabb magyar zeneművet , a Cantata 
profanát: 

Volt egy öreg apó. Ajtón be nem térhet, 
Volt néki, volt néki Csak betér az völgyekbe; 
Kilenc szép fia, A karcsú testük 
Nem nevelte őket Gúnyában nem járhat, 
Semmi mesterségre, Csak járhat az lombok közt; 
Csak erdőket járni, A lábuk nem lép 
Csak vadat vadászni. Tűzhely hamujába, 
És addig-addig Csak a puha avarba; 
Vadászgattak, addig: A szájuk többé 
Szarvasokká változtak Nem iszik pohárból, 
Ott a nagy erdőben. Csak tiszta forrásból. 
És az ő szamuk 
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Bekecs alatt zeng az ének 
Kövesdi Kiss Ferenc az 1930-as évek elején végezte el a nagyenyedi tan í tóképzőt . 1936-tól 

1950-ig Akosfalván tanított , 1950-től 1956-ig Szentgericén; miu tán elvégezte a kolozsvári egye-
temen a magyar nyelv és irodalom szakot , 1974-ben tör tént nyugdí jaz ta tásá ig Marosvásárhe-
lyen tanárkodot t . Nyugdí jaskén t is sz igorú időbeosztással dolgozott , azzal a könnyebbséggel , 
hogy most már maga állíthatja össze „órarendjét" . Nép i egyetem szervezéssel , könyvtári 
munkáva l , fa lukutatással és írással (több verseskönyv szerzője) tölti mindennap ja i t . Egy kora 
tavaszi napon arról faggat tam: mit ado t t számára ösztönzés t a Bartók-kutatásra? 

- Az első impu lzus a harmincas évek második felében ért, még ákosfalvi karvezetőként. . . 
N e m véletlenül emlí te t tem ezt a körülményt , mert ákosfalvi e lhelyezkedésemkor d ö n t ő ténye-
ző volt az, hogy értek-e a kórusvezetéshez. Maga a kóruselnök, Gáli Antal szögezte volt 
n e k e m ezt a kérdést.. . Nos, nem sokkal azu tán , hogy a m u n k á t megkezd tem, á tmenten Kisgör-
génybe, hogy megismerked jem idős Anta l f fy Ferenccel, az ottani karvezetővel . Antal f fy akkor 
megmuta t t a nekem Bartók Béla levelezőlapját, amelyben a nagy zeneszerző - ma is m a g a m 
előtt látom szépen rendezet t , kall igrafikus sorait - köszönete t mond a szívélyes fogadtatásér t . 
Akkor, sajnos, nem jutott eszembe, hogy a levelezőlapot lefényképeztessem. A háború alatt 
ugyanis nyoma veszett . Ez a veszteségtudat ébresztett m u n k á r a , hogy módszeresen gyűj tsem 
a Nyárád menti Bartók-emlékeket. 

- Mit t udnak ma az emberek Bartókról Kisgörgényben? 
- Ifj. Antalffy Ferenc családi hagyománykén t őrzi Bartók 1914-es lá togatásának emlékét. Ta-

vasszal, épp szántás idején jött Bartók Kisgörgénybe. Min thogy az emberek kint voltak a ha-
tárban, egyenesen az iskolába ment . Ot t figyelt fel Szalai Borbála át lagon felüli énektudására , 
és a tanítói ház töltésén fonográfra vet te a hangját . Ezután id. Antalffy Ferenc kikísérte Bartó-
kot a határba, egy taligára helyezték a fonográfot , odasereglet tek az emberek, és ott folyt a 
gyűj tés tovább. Ott örökítet te meg Bartók az Elvesztettem n lovam a sűrű erdőben... kezdetű nép-
dal t is. A mezőről a tanítói lakásra mentek . Ifj. Antalffy arra is emlékezik, hogy mit ebédeltek: 
köménymagleves t és túróslaskát. Szalai Borbála ma is él, lefényképeztem, és ugyanot t , ahol 
Bartóknak énekelt, újraénekeltet tem vele ugyanazokat a népdalokat . . . 

- Végül is hány népda l t vitt magával a Nyárád mentéről Bartók? 
- Lássuk csak: Akosfalváról 15-öt, Éhedről 19-et, Jobbágy tel kéről 40-et, Kisgörgényből 12-t, 

Nyárádköszvényesrő l 28-at, Nyárádremetéről 37-et, Székelyvajából 20-at - amin t azt Almási 
István kolozsvári zeneku ta tó pontosan kimutat ta (Igaz Szó, 1970.9.450^154. old.). Vajában két-
szer is jártam: 1977-ben és 1980-ban. Csat lós Lajos, a kó rus elnöke jól emlékezet t Bartókra, s 
arra , hogy „a vénasszonyok kint ültek a kapuban, amikor Bíró Rózsa a nagy tölcsérbe éne-
kelt..." Gyerekek voltak, ámulatba ejtette őket Bartók fonográf ja , fu tot tak utána. . . A 83 éves 
Sipos Sándorral felkerestük Csutakné Puskás Rózát (75 éves), akinek az édesanyja Bartók láto-
gatása idején a legjobb énekes volt Vajában. Csutakné arra is emlékezett , hogy az édesanyja ezt 
énekelte: A vajai lányok tyúkot ültettek... Sipos Sándor állítása szerint Puskásné Mezei Jusztina is 
énekelt Bartóknak. De hogy mit, az nem derül t ki. Istenem, ha akkor lát tam volna munkához , 
amikor id. Antalffy Ferenc azt a levelezőlapot megmuta t ta ! Mennyivel teljesebb lehetne a ké-
p ü n k Bartók Nyárád menti gyűjtőútjáról! De hát az sem kevés, ami így is előkerekedet t . Méltó 
foglalatban szere tném átadni tágabb szellemi közösségünknek. 

- íróasztalán testes kéziratköteget látok. Beszédes m á r a címe is, é rdeklődés t keltő: Bekecs 
alatt zeng az ének. Erről van szó? 

- Igen. Sokat töpreng tem azon, hogy milyen fo rmában do lgozzam fel a Bartók nyomdoka in 
szerzett tapaszta la ta imat . Végül is úgy döntöt tem, hogy megírom a Nyá rád ment i kórusmoz-
galom történetét, és ebbe ágyazom be a Bartókkal kapcsola tos emlékeket. Egyrészt azért, mer t 
nehéz kapcsolatot találni Bartók g a z d a g Nyárád menti gyűjtései és az o r szágos jelentőségű 
kórusmozga lom kifejlődése között; másrész t pedig m a g a m is ebben nő t tem fel, ez a m u n k a 
adot t értelmet az é le temnek, ez volt az életem. Az é lmények szűrőjén át így talál tam meg azt 
a formát , amelyik a legszemélyesebb - és amelyik ugyanakkor tág lehetőséget ad a ténynek, 
d o k u m e n t u m o k bemuta tásá ra és értelmezésére. Ha megjelenik ez a kötet - Benkő András ze-
netör ténész biztatásai erősítik önb iza lmamat - , akkor talán sikerül majd é rvényt szerezni 
annak e lgondolásnak is, hogy Bartók-emlékszobát r endezzünk be valahol a N y á r á d mentén . 
Tar tozunk ezzel Bartók Béla emlékének éppúgy, mint ö n m a g u n k n a k , önbecsülésünknek . 

Cseke Péter 
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Boráros János a pesti várospolitikában 
Kevesen vannak m a n a p s á g , akik tudják , hogy az 1875-ben Boráros térre átkeresztelt egykori 

Fa tér kinek a nevét is viseli valójában. Sőt gyaní tha tóan a legtöbben azzal sincsenek t isztában 
egyér te lműen, hogy a Boráros név mögöt t személynév rejlik, hiszen a terület közke le tű elne-
vezése m é g csak nem is Boráros János tér, h a n e m csupán Boráros tér. Pedig Boráros János, akit 
a főváros akkori vezetése 125 évvel ezelőtt mél tónak talált arra, hogy Budapesten közterület 
örökítse m e g emlékét, jeles és - sajnos - mél ta t lanul elfeledett alakja a „régi s zázad fo rdu ló" 
körüli pest i várospol i t ikának. Hosszú és e redményekben bőve lkedő városi közéleti pályája 
során vol t tanácsnok, bíró, polgármester , sőt országgyűlési követ is. Ami mindig m i n d e n tevé-
kenységében azonos volt , az Pest városához való szoros kötődése . Manapság , amikor a rend-
szerváltást követően eltelt tíz év múl tán egyér te lműen leszögezhet jük, hogy m á r n e m csupán 
feléledőben van, de lábra is kapot t és megszi lárdul t a jó ér te lemben vett, egészséges lokálpat-
r iot izmus, amely tuda tosan vallja, hogy a szülő- és lakóhely ismerete és fejlesztése az ország 
kulturál is kincsének egészét is gyarapít ja, s emmiképp sem érdektelen felidézni Boráros János 
emlékét. Anná l is inkább, mivel a XVIII. század utolsó negyedében , amikor Boráros megkezd-
te később magasba ívelő közéleti pályáját, ko runkhoz hasonlóan erős f luktuáció, valamint 
számos nemzet iség jelenléte jellemezte a gyorsan fejlődő Pestet. Boráros ebben a közegben 
tudta bizonyí tani azt, amit m a n a p s á g számosan kérdőjeleznek meg, hogy a nagyvárossá váló, 
heterogén összetételű Pestet is lehet szeretni. 

Pest városának XVIII. század végi ál lapotát jórészt még m i n d i g a Buda felszabadí tása utáni 
időszakban megindul t fej lődés irányvonala szabta meg. Amikor 1686-ban a Lothar ingiai Ká-
roly veze t te csapatok véget vetettek a törökök budai u r a lmának s ezzel gyakorla t i lag mind 
Buda, m i n d pedig Pest fe lszabadul t a félhold befolyása alól, a két városba n a g y m é r e t ű beván-
dorlás i ndu l t meg a kedvezően megvál tozot t helyzet következtében. A Pesten szerencséjüket 
keresők többsége, az akkor i kormányzat i poli t ikának megfelelően jórészt Ausztr iából , Bajor-
országból, Morvaországból stb. érkezők római katolikusok és néme t anyanye lvűek voltak, 
ezek a jellemzők azonban korántsem voltak kizárólagosak. Pest, kedvező fekvéséből adó-
dóan - víz par t ján és kereskedelmi ú tvona lak mentén feküdt , hegyvidék és s íkság találkozá-
sánál - kezdettől kereskedelmi csomópont volt , így aztán a Pesten letelepedők tekintélyes 
része kereskedelmet űzöt t , e réteget ped ig soha nem jellemezte vallási és nemzet iségi homo-
genitás. Különösen nagy s z á m ú volt a kereskedők között a zs idóság és a görögség aránya. 
Ezek közül előbbi nem szorul bővebb magyaráza t ra , ám a görögség fogalma a XVIII. század-
ban korán t sem azt takar ta , amit manapság . A görög, gyakorlat i lag gyűj tőneve vol t az egy-
kori török alattvaló, balkáni eredetű kereskedőknek, függet lenül attól, hogy szü lőhe lyük vagy 
anyanye lvük szerint valójában törökök, ö rmények , délszlávok, albánok, netán e redendően 
görögök voltak. A XVIII. századi magyar várostörténetből ismert , hogy a két kereskedőcso-
port gyakor ta egymás rovására igyekezett nagyobb teret nyerni , eleinte vál takozó sikerrel. így 
volt ez Pesten is, s így kerül t a városba Boráros János családja is, amely szintén egy görög 
eredetű kereskedőcsalád amely itt vélte megtalálni szerencséjét. Ez az elképzelés korán tsem 
nélkülözte a logikát, mer t kevéssel az 1686-os felszabadítás u t án az uralkodó, Lipót császár és 
király az úgynevezet t Dip loma Leopold inummal 1703-ban visszaadta mind Pestnek, mind 
pedig Budának a szabad királyi városi rangot az azzal járó jogokkal s az azokból faka-
dó előnyökkel együtt . Amikor Pest ennek szellemében tanácsot választott , a vá ros tehetős a-
lakjai kedvező anyagi he lyzetük mellett természetesen igyekeztek a különféle t isztségek révén 
várospoli t ikai befolyásra is szert tenni. Ebből a folyamatból természetesen igyekeztek kivenni 
részüket a görög kereskedők is, ami azonban a német többségű Pesten korán tsem volt egysze-
rű feladat . 1705-ben egy bizonyos Manoli n e v ű görögnek mégis sikerült a vá lasz tások során 
bekerülnie a tanács testületébe, azonban még maga a tanács sem volt t isztában azzal , hogy -
görögök - akik vallásuk szerint or todoxok voltak - bekeri i lhetnek-e egyáltalán ebbe a jeles gré-
miumba . így aztán Manoli t min t szavazati jog nélküli tagot, törvényszéki e sküd tkén t iktatták 
be. Ez az eset jelzi, hogy dacára a vagyoni gyarapodásnak , a dön tően német anyanye lvű Pes-
ten a várospol i t ikában korán t sem volt k ö n n y ű érvényesülni egy görög származású családnak. 
A Boráros-család azonban a XVIII. század derekára már b izonyosan leküzdöt te ezt az aka-
dályt, amiben nyilván szerepet játszott az 1703 óta eltelt ma jd fél évszázad során létrejött szá-
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mos változás, egyebek mellett a németség abszolút fölényének visszaesése éppúgy , mint a csa-
lád asszimilációja, ami t jól jellemez az immár vezetéknévként viselt, egyér te lműen magyar 
hangzású Boráros név. A család elsó' tagja, aki helyet kapot t Pest város külső tanácsában és így 
elsőként viselt magasabb városi köztisztséget a Borárosok közül, b izonyos Boráros Ferenc se-
bész volt, aki 1769. ápril is 24-én választa tot tak be a külső tanácsba. Napra p o n t o s a n hat esz-
tendővel később, 1775. április 24-én egy fényes karrier vet te kezdetét: ezen a n a p o n lett ugyan-
csak a külső tanács tagja Boráros János százados , királyi táblai ügyész. (A két d á t u m egybe-
esése n e m véletlen: a választásokra két évente került sor, mindig Szent György napján , azaz 
ápril is 24-én.) 

Mielőtt tovább kísérnénk Boráros János közéleti pá lyá jának alakulását , n é h á n y gondo-
lat erejéig el kell i dőznünk a korabeli pest i közigazgatást alkotó különféle szervek bonyolult 
szerkezetének bemuta tásáná l . Az 1703. évi Diploma Leopold inum óta Pesten két tanács léte-
zett: a belső és a külső tanács. Ez utóbbi va lamint még száz pesti polgár alkotta 1731. óta az 
úgyneveze t t választott polgárság testületét, latin szóval az Electa Communi ta t i s t . A város élén 
a bíró, ma jd 1773-tól a polgármester állt. Az egymással sokszoros személyi á tfedet tségben 
álló, ha táskörüke t tekintve néhol összefonódó testületek működésének és jogkörének ismerte-
tése túlfeszítené e dolgoza t kereteit, emlí tésükre csupán azért volt szükség, h o g y tisztán lehes-
sen látni annak a várospolitikai rendszernek az útvesztőit , amelyen át a fiatal Boráros János 
út ja a külső tanács tagságától a helyettes polgármesteri pozícióig vezetett . N e m árt külön 
hangsú lyozni a karr ier jének még csak kezde tén álló Boráros fiatalságát külső tanácstaggá vá-
lásának időpont jában . N e m tudjuk, hogy pontosan mikor született, d e azt igen, hogy kereszt-
levelét 1756. január 1-én állították ki. A gyermekek keresztelése rendszerint a születést követő-
en azonnal , ál talában már másnap megtör tén t . Ha f igyelembe is vesszük, h o g y éppen újév 
nap ján történt meg a keresztelés, akkor sem tehetjük korábbra Boráros János születését 1755 
decemberénél . Ez ped ig azt jelenti, hogy Boráros még n e m volt húsz éves, amikor külső ta-
nácstaggá lépett elő. Bár ez ebben a ko rban korántsem volt szokatlan, annyi b izonyos , hogy ez 
a körülmény, va lamint végzettsége, m á r ekkor fényes jövőt sejtetett. Képességeit csillantja fel 
az a tény is, hogy tanulmányai t a piaristák iskolájában kezdte meg, abban az iskolában, amely 
a török alól felszabadítot t Pest első közép fokú tanintézete volt. A fiatal Boráros innen tovább-
lépve végezte el a jogot. 

Boráros közigazgatási pályájának köve tkező jelentős lépésekor még mind ig n e m töltötte be 
harmincadik életévét. 1783. április 24-én választott polgárként már az Electa Communi ta t i s 
sorában találjuk nevét, 1785-ben pedig m á r a belső tanács tagja lett, nem éppen n y u g o d t körül-
mények között . A magya rok által nem é p p e n kedvelt II. József, a „kalapos kirá ly" törekvéseit 
képviselők csoportja a király 1780-tól 1790-ig tartó ura lkodása idején csakúgy, min t országo-
san, a pesti városvezetésen belül is összeütközésbe került az azt el lenzőkkel. Ennek az idő-
szaknak a második felében, 1785-től 1790-ig a bajor szá rmazású Hülff Farkas Móric volt a pesti 
polgármester , egy nyers katonaember, aki II. József rendíthetet len híveként az u ra lkodó politi-
káját képviselte Pesten, ami a gyakor la tban azt is jelentette, hogy az á l lamérdekek a városve-
zetésen belül is nagymér tékben teret nyer tek, akár a város part ikulár is é rdekeinek rovására is. 
Ez természetesen sokaknak nem tetszett a testületen belül s így Hülffnek, aki céljai mellet bár-
dolat lan modoráva l is sokak ellenszenvét kivívta, nem volt könnyű a helyzete. Az általa, d e 
vo l taképpen 11. József ura lkodásának egésze által kavart indulatokra jellemző, hogy személyé-
nek megítélése még a XX. században sem volt egyértelmű, egyaránt akad t o lyan, aki a városát 
eláruló, akara tos és ko r rup t vezetőt látta benne s olyan is, aki a Pest fejlesztésében tevékeny 
szerepet játszó várospoli t ikust tisztelte személyében. A kérdés eldöntését n e m ez az írás hiva-
tott t isztázni, így m a r a d v a a tényéknél, ezúttal az é rdemel említést, hogy Borárost 1785-ben 
választot ták a belső tanács tagjává, abban az évben, amikor Hülffből po lgármes te r lett. Borá-
ros tehát már a belső tanács tagja Hülff polgármestersége idején, sőt azon túl is. Hülf fö t ugyan-
is 1790-ben - 11. József halála évében - különfé le vádak kíséretében e lmozdí to t ták valamennyi 
tisztségéből, s bár később az állam tisztázta valamennyi v á d p o n t alól, Pesten m á r nem jutha-
tott a későbbiekben számot tevő szerephez . Boráros pozícióját viszont ezek a tényezők már 
n e m rendítet ték meg és a továbbiakban is a belső tanács megbecsült tagja m a r a d t . 

A pá lyafu tás ál lomásainak felidézése során a száraz tények eddig nem vit tek közelebb Bo-
ráros személyiségének megismeréséhez, egyéniségéből és pozíciójából f akadóan azonban az 
1780-as években már a kortársak érdeklődését is felkeltette. Ennek köszönhe tően fennmarad t 
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egy korabeli német nyelvű, 1789-es kel tezésű forrás, amely az akkori pesti tanács tagok jellem-
zését tar ta lmazza. Boráros János esetében az alábbiakat tar tot ta fontosnak hangsú lyozn i a je-
lentés készítője. ír és olvas németü l és kiváló a jogi t u d o m á n y o k b a n . Elvégezte a jogot és több 
mint tíz éve működik jogászként és ügyvédkén t . Kiváló a számtan i feladatok megoldásában , 
remekül fogalmaz latinul, magyaru l és németü l , de ezen kívül szlovákul is képes megértetni 
magát , működése m i n d e n területén pon tos és e redményes a munká ja . Mindebből nyi lvánva-
ló, hogy az alig harminc éves Boráros János n e m éppen érdemte lenül került be a be lső tanács-
ba. A fenti jellemzés alapján egy több nyelven is e redményesen kommuniká ló , adot tságai , jogi 
végzet tsége és rutinja révén bárkivel tárgyalóképes és megb ízha tó par tnerként képzelhet jük 
el a m é g mind ig fiatal Borárost. Jellemének előnyös tu la jdonságai t szűkebb pá t r iá jában is szá-
mon tar tot ták, b izonyosan ennek is köszönhető , hogy 1785-öt követően is újra és ú j ra megtar-
totta pozícióját a tanácsban. Ez jelentős á l lomás volt pályáján, a pesti tanácstagság jelentősége 
tú lmuta to t t a város határa in . Jól jellemzi ezt a helyzetet, h o g y pé ldául 1793-ban a pesti tiszt-
újításról a Bétsi Magyar Mercur ius is hírt adot t , név szerint emlí tve a tisztviselők közöt t egye-
bek mellett Borárost is. Azt a Borárost, aki amellett , hogy m i n d v é g i g büszkén őrizte pesti iden-
titását, soha nem kerül t a par t ikulár is é rdekek hálójába t ágabb hazája rovására . Jel lemző pél-
dája sokré tű tevékenységének, hogy amikor a XVIII. század végén előkerült a Torontál me-
gyei Nagyszentmiklós földjéből az az aranykincslelet, amelyet a maga korában - t u d o m á n y o -
san teljesen megalapoza t lanul - eleinte „Attila kincsének" hi t t az é rdek lődő közvélemény, Bo-
ráros m i n d e n követ megmozga to t t , hogy a pára t lan leletegyüttes Pesten nyer jen elhelyezést. 
Mivel akkor még nem volt Pestnek olyan m ú z e u m a , ahol mé l tó helye lett volna a nagyszent-
miklósi kincsnek, Boráros törekvései n e m sok reménnyel kecsegtettek, á m ez őt n e m retten-
tette vissza. Habár nem ért célt - a kincs máig Bécsben lá togatható - a főváros n e m feledkezett 
meg érdemeiről . Ennek egyik jele, hogy a róla elnevezett teret egyebek mellett a nagyszent-
miklósi aranykincs egyik bikafejes ivócsanakjának Varga Imre által szoborba fo rmázo t t alakja 
is díszíti. 

Ehhez az időszakhoz, a századvéghez kö the tő Boráros közéleti tevékenységének talán leg-
ismertebb, és kétségtelenül napja inkig ha tó fejezete. Ez n e m más , mint a későbbi Városliget 
fejlesztésében vitt szerepe. A főváros máig népszerű park jának helyén az 1700-as években mo-
csaras rét, legelő terült el, ami ennek megfelelően a német Ochsenr ied (magyarul Ökördűlő) 
nevet viselte az ott legelő állatok u tán . A terület rendezésére m á r a XVIII. század de rekán tör-
téntek kísérletek, akkor rendezet t ültetéssel próbál ták meg a meglehetősen e lhanyagol t terület 
megjelenését megvál toztatni . Ezek a próbálkozások azonban n e m a vár t e redménnye l zárul-
tak, így 1785-ben újra te rvszerű ültetésbe kezdet t a főváros, é p p e n Hiilff Farkas Móric polgár-
mester irányításával, aki saját maga kezdte m e g az első akác- és szederfák ültetését. Mint fen-
tebb lá that tuk, Hiilfföt 1790-ben e lmozdí tot ták a polgármesterségből , d e kezdeményezése a 
jelek szer int arra m i n d e n k é p p e n e legendőnek bizonyult , h o g y az Ökördű lő rendezésének 
terve hamarosan újra nap i rendre kerüljön a pesti közigazgatásban. A rendezést 1794-ben Bo-
ráros János vetette fel ú jólag a pesti tanácsban, mondván , h o g y a terület a lkalmas arra , hogy 
mint „delíciózus hely" szolgáljon Pest lakossága számára. Javaslatát , melynek ér te lmében az 
Ökördű lőn található erdős részt a közönség javára mulatóhel lyé kellene átalakítani, elfogad-
ták, és őt bízták meg a munká la tok irányításával . Boráros a fe ladatot el is vállalta, á m a tervek 
végrehaj tásában jelentősen akadályozta őt az anyagiak h iánya . Emiatt a rendezés n e m haladt 
túl gyorsan , ami szemet szúr t Boráros a választot t polgárság sorain belüli ellenfeleinek, akik 
a lka lmasnak látták az időt arra, hogy megpróbál ják megrendí ten i az elismert várospol i t ikus 
korábban m á r jelentős mér tékben megszi lárdul t tekintélyét s ezen keresztül pozícióit is. Borá-
ros, hogy a t ámadásoknak élét vegye, s mer t azok alaptalanok vol tak, 1799. április 9-én írásbeli 
jelentést készített az Ö k ö r d ű l ő tárgyában. Jelentésében r ámuta to t t a rendezés megfe le lő ü tem-
ben tö r ténő előmozdítását gátló tényezőkre, ezáltal k ivédve a támadásokat , m a j d felszólí-
totta a vá ros vezetését, h o g y amennyiben tényleges előrehaladást akar, akkor ne c supán a ter-
vek gyors végrehajtását várja el maradékta lanul , d e teremtse elő és bocsássanak rendelkezésé-
re az ehhez nélkülözhetet len pénzösszeget is. Ha erre n e m kerül sor, ment át t ámadásba Borá-
ros, akkor nem csupán a kor társak, de még az utókor is hanyagságga l fogja vádolni őket. Bo-
rárosnak az alapos jelentés révén sikerült magá t tisztáznia az alaptalan vádak alól, sőt mi 
több, o lyannyira meggyőzőnek bizonyul tak érvei, hogy alig n é h á n y nappa l később, április 13-
án bizot tság létrehozását szavazta meg a tanács, amelynek tagjai közé beválasztot ták az egye-
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bekben jobbára már perifériára szorított Hii lfföt és természetesen Borárost is. A bizot tságnak 
a részletes rendezési terv és az annak megvalósí tásához szükséges pontos köl tségvetés megal-
kotása lett volna a feladata . 

A bizot tság azonban gyakorlati lag hozzá sem kezdhetett a munkához , mer t két hónappa l 
később a tanács egy olyan határozatot hozot t , amely szöges ellentétben állt az eddigiekkel . 
Ennek ér telmében 1799. július 1-étől az Ökördű lő t huszonnégy évre bérbe vet te Batthyányi 
hercegpr ímás . A pr ímás a szerződésben vállalta, hogy a területen ültetéseket hajt végre, vala-
mint vendégházaka t és p ihenőket épít fel a bérleti idő alatt. Ezzel ugyan megvalósuln i látszott 
az a terv, hogy az Ö k ö r d ű l ő területe rendezet t p ihenő parkká alakuljon át, ám a rendezés meg-
valósítása ezzel kikerült a bizottság - s így Boráros, akinek pedig vezető szerepe lett volna a 
kivitelezésben - kezéből is. Ám a rendezést a hercegprímás sem valósíthatta meg, mert még 
1799. október 23-án e lhuny t s a szerződésben vállalt kötelezettségek ezzel öccsére, Tivadarra 
háru l tak . Batthyány Tivadar azonban lényegében semmi f igyelmet nem fordí tot t az Ökördű-
lőre, dacára annak, hogy Pest városa, az e lhuny t hercegprímás iránti tiszteletből (valamint 
nyi lván Tivadar gróf m u n k á r a serkentése okán is) a területet Bat thyányi-erdőnek kezdte ne-
vezni . A lehetetlen ál lapotot 1805-re unta m e g a pesti tanács, melynek tagjai közül főleg Bo-
rárost dühí te t te az, hogy a grófnak esze ágában sem volt betartani a szerződésben foglal-
takat . Pest felirattal fordul t az udvarhoz , melyben rögzítették, hogy Batthyányi Tivadar nem 
tesz eleget kötelezettségeinek és kérték a szerződés semmissé nyilvánítását . Ez m e g is történt, 
d e a terüle t rendezés ezzel jelentősen veszített a lendületéből. 

Ezekre az évekre tehető viszont Boráros ú jabb jelentős előrelépése a városi közigazgatás 
rendszerén belül. 1803-ban ugyanis e lhunyt Pest város akkori polgármestere , Kergár Mihály, 
aki 1787-től folyamatosan töltötte be felelősségteljes tisztségét. A várat lanul bekövetkezet t ha-
lálesetet követően Borárost bízták meg a helyettes polgármesteri teendők ellátásával. A meg-
bízatás hosszabb időre szólt, Boráros négy évig, 1807-ig m ű k ö d ö t t helyettes polgármesterként 
úgy, hogy a gyakorlatban a polgármesteri teendőket látta el. 1807 új kihívásokat is tartogatott 
Boráros számára , aki ebben az évben az országos politika levegőjébe is beleszagolhatot t . A 
Napóleon nevével fémjelzett francia for rada lom utáni nehéz időkben az o rszággyűlés Budán 
ülésezett . Pest városa két követtel képviseltet te magát ezen a országgyűlésen. Az egyik Dole-
viczényi Sándor volt, a másik pedig a már tapasztal t t isztviselőnek és d ip loma tának számító 
Boráros János, aki a d ié tán is tisztességgel helytállt városa képviseletében. A napóleoni hábo-
rúk vész terhes időszakára jellemző módon ezekben az években még egy felelősségteljes tiszt-
séget viselt Pest szolgálatában: a pesti polgárőrség vezetője volt ezredesi r angban . 

A hábo rús évek elmúltával békésebb időszak köszöntött be egész Európában , így Magyar-
o rszágon is. Pesten ezidőtáj t kerültek előtérbe az akkor már az eddigieknél is gyorsabb ütem-
ben fej lődő város okozta problémák. Ezek között igencsak hangsúlyos helyen szerepelt a vá-
roskép átalakításának terve. Ezt a célt szolgálta a József n á d o r 1805-ben keltezett javaslata 
n y o m á n 1808.októberében megalakult úgynevezet t Szépítő Bizottmány. A n á d o r vezet te tes-
tület feladata elsősorban Pest átfogó rendezési tervének elkészítése és annak végrehaj tása volt 
olyan neves szakemberek bevonásával , mint például Hild János, vagy Pollack Mihály. Az már 
szinte természetes volt, hogy a Bizot tmányban, amely foglalkozott egyebek mellett a régi vá-
roskapuk és városfalak lebontásával is, helyet kapott Boráros János. Vélhetően neki is köszön-
hető, hogy ismételten nap i rendre került a Batthyány Tivadartól visszaszerzett Ö k ö r d ű l ő ren-
dezése, amely ezúttal nagyobb lendületet kapot t , mint korábban bármikor. A Szépí tő Bizott-
m á n y pályázatot írt ki az akkor már Városerdőnek hívott terület rendezésére és ennek eredmé-
nyeként kezdhet te meg munká já t Nabbien Henr ik műker tész , aki a kiszárítás, a feltöltés és a 
fásítás munkála ta i t irányította a mocsaras talajon. 

Boráros természetesen ebben az időszakban sem csak a Szépí tő Bizot tmány tagjaként tevé-
kenykedet t . Hosszú lenne felsorolni, hogy mi mindennel járult hozzá Pest fej lődéséhez, e he-
lyett inkább néhány adat tal próbáljuk meg érzékeltetni, hogy figyelme és tevékenysége mi-
ként terjedt ki vál tozatos és néhol kevésbé jelentősnek vélt dolgokra is. A Pressburger Zei tung 
1810. évfo lyamának egyik száma például arról tudósított, hogy Boráros János min t a pesti is-
kolák főigazgatója jutalmat osztott a másod ik félév befejezésével a tanulóknak és az intézmé-
nyeknek . Ennek keretében a Nemzeti Eőtanoda például igen értékes a jándékkal gazdagodot t 
Boráros jóvoltából: a régi századforduló jeles térképészének, Lipszky Jánosnak egy térképéhez 
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jutott hozzá a tanintézet . Egy másik, látszólag jelentéktelennek t ű n ő hír jól pé ldázza , hogy Bo-
ráros Pest iránti lokálpatrióta megnyi lvánulása i soha n e m voltak összeegyeztethetőek a be-
szűkül t par t ikular izmussal . Ő volt az, aki javaslatot nyúj to t t be arra nézve, h o g y a budai vár-
ban jelöljék meg azokat a nevesebb helyeket, amelyekhez fontosabb tör ténelmi események 
köthetők. Mindez jelzi, hogy Boráros n e m csak Pestet, d e a túlpar t i Budát is lá tókörébe vonta . 

Ezek az adatok is igazolják, hogy a lassan idősödő pol i t ikus tekintélye és lendüle te mit sem 
kopot t m e g az eltelt évek során. Nyi lván örömmel tapaszta l ta szeretett városa gyarapodásá t , 
amely elégedettséggel töltötte el. Túl ötvenedik évén az tán n é m i k é p p vára t lanul újra főszere-
pet jut tatot t számára a sors és Pest város tanácsa. Épp h ú s z évvel azt követően, hogy visszaad-
ta helyet tes polgármester i megbízatását , 1827-ben ismét őt választot ták meg erre a tisztségre. 
Bár egészsége már n e m volt tökéletes, természetesen n e m m o n d o t t nemet a vá ros hívására és 
1827-től 1829-ig becsülettel el is látta az ebből adódó teendőket . Leköszönését követően azon-
ban m á r n e m vállalt el jelentősebb fe ladatokat és n e m sokkal később, 1834-ben elhunyt . Pes-
ten, ott ahol született és ahol élt. Jelentékeny vagyonát - min tegy betetőzve sokré tű életművét 
- jótékony célokra hagy ta hátra . Emlékét őrzi a róla elnevezett tér és a közve tve rá utaló -
Varga Imre által fo rmázo t t - szobor, a „Borárus". 

Kntonn Csabn 

A csendőrhagyományok ápolása 
A második vi lágháborút követő párizsi békeszerződéssel Magyarország ú jabb területi és la-

kossági csökkenést szenved el. A h á b o r ú s károk okozta személyi és anyagi pusz tu lás t követő 
felfokozott belpolitikai csatározások tüzében e lhamvadt a magya r királyi csendőrség koráb-
ban kivívott tekintélye és megbecsülése. 1881-től a mindenkor i ha ta lom közrend je és közbiz-
tonsága érdekében szervezett egyenruhás fegyveres őrtestületet és annak szolgálatot ellátó 
személyzetét háborús bűnöskén t és kollektív büntetésként az 14106/1945. s z á m ú INK rende-
lettel nemcsak a magyar, hanem az egyetemes történelem sz ínpadáról is leléptették. 
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A testület szellemiségéhez, esküjükhöz, családjukhoz, ragaszkodók több lehetőség közül vá-
laszthatták, ha arra egyáltalán volt még esélyük és idejük: i t thon m a r a d n a k , fogságba esnek és 
keleti, vagy nyugat i hadifogolytáborba kerülnek, hazajönnek vagy ú j hazát keresnek. 

A fenti felosztás nem teljes, mer t ma már ezeknek is több vál tozata vált ismertté, olyan ese-
tek, családi t ragédiák, melyek úgy a magyarországi illetékességű, mind a külföldi országokba 
vetődött volt csendőrségi személyeket ért. Az i t thoniak és családjaik, a külföldön hazá t kere-
sők Magyarországon marad t családtagjaiknak és hozzátar tozóiknak sorsa közös vonásokat 
hordozot t , mer t más lehetőség hiányában, rákényszerí tet ten vállalták az igazoló eljárást, a 
meghurcol ta tás t , az internálást , esetenként a kínvallatást, a bör tönbünte tés t vagy legrosszabb 
esetben a népbírósági halálos ítéletet. 

A kül fö ldön maradot t személyek sorsának mindegyike egyedi sors is, ahány ember , annyi 
féle. De mindegyik közös abban, hogy az új hazában való végleges letelepedés, m e g n y u g v á s 
és beilleszkedés, ú j család és új egzisztenciaalapítás köz-megelégedettséggel men t végbe. De 
közös abban is, hogy a haza, az ó-haza iránti és a testület szel leméhez való szeretete és hűsége, 
bajtársiassága az eltelt évek alatt sem lankadt, még leszármazot ta ikon keresztül sem. 

A magya r királyi csendőrség hagyományai folyamatosan a lakul tak ki. Pontos évszámok 
nélkül, pl.: Csendőrnap február 14-én, Udvarlaki őrség, Csendőr vé r t anúk ü n n e p e július 21-
én, Országos csendőrségi sportversenyek, H u b e r t u s vadászlovagló versenyek, Kegyeleti sta-
féta október 6-án, Csendőrt isz tek avatása szep tember 1-én stb. 

A testület muzeál is értéket jelentő d o k u m e n t u m o k és tárgyak összegyűjtésére, megőrzésére 
és megóvására a korábbi á l lamhata lom még intézkedett . Így pl. Csendőrségi Bűnügyi Múze-
um és Szakkönyvtár létesült a szombathelyi Csendőr ő r spa rancsnokképző iskolában, és a már 
összegyűlt testülettörténeti anyagnak a jövő számára megőrzés céljából Csendőrségi Levéltár 
és M ú z e u m alakult az I. ker., Fő utca 71. sz. alatt . A hadi helyzet következtében a fe lhalmozot t 
anyagok legnagyobb része eddigi ismeretek szerint megsemmisül t , kisebb m a r a d v á n y a még 
ismeretlen helyen lappang. 

A f ront előrehaladtával a kiürí tések során a testületre vona tkozó anyagok szé tszóródtak , il-
letve elvesztek. A hivatalos iratokat az akkori előírások és pa rancsnok szerint, a szolgálati 
helyről és még a rendelkezésre álló időtől függően , maguk a csendőrök semmisí tet ték meg. A 
háborús helyzet okozta pusz tu lás t követően a testületre utaló, rendelkezésre álló történeti for-
rások és még fellelhető muzeál i s értékek megmentésére - feltételezhetően az említet t rendelet 
miatt is - sem társadalmilag, sem intézményileg nem történt in tézkedés Magyarországot . Sőt! 

A feloszlatott egyenruhás fegyveres őrtestület tagjait évt izedeken keresztül ü ldöz ték és 
cél tudatos módszerekkel a magyar királyi csendőrség szervezetének m e g m a r a d t emlékeit is 
igyekeztek kitörölni a magyar köztudatból . így napjainkban, rendvédelem-tör ténet te l foglal-
kozó személyek és gyűjtők erkölcsi akaratán és némileg szerencséjén is múlik az, h o g y a még 
fellelhető és történeti értékkel rendelkező csendőremlékeket t a r ta lmazó for rásanyagokat meg-
menthessék az u tókornak. 

A magyar közrendvéde lem és közbiztonság történetében a 120 éve felállított, nemzetközi leg 
is igen elismert magyar királyi csendőrség az akkori hatalmi rendszerben esküjéhez híven, be-
csülettel és vitézül 65 éven keresztül ellátta szolgálatát . Tevékenységük, felkészültségük még nap-
jainkban is példaér tékű. A vidék rendjének őrei voltak és ezért t a r tom fontosnak m i n d a z o n tö-
rekvéseket, hogy amennyiben végre valahára a társadalom megbékélésében is a magya r kirá-
lyi csendőrség helyet kap és ez a testület véglegesen is visszanyeri a megérdemel t helyét a ma-
gyar tör ténelemben, legalább azért a szolgálatáért , melyet a tör ténelmi és a trianoni Magyaror-
szág közrendjéér t és közbiztonsága terén kifejtett. 

A csendőrhagyományok kialakulását és fejlődésének történeti szakaszait már több előadá-
som vagy t anu lmányom tar ta lmazza . Az 1945 utáni események köve tkezménye a csendőrha-
gyományok ápolásának átalakulása, és az á ta lakulás miatt felmerült a teljes körű feltárás igénye, 
hogy sem a magyar királyi csendőrség történetében, sem a magyar tör ténelemben ne marad-
jon fehér folt. Ezért tartom fontosnak a folyamat összefoglalását néhány pontban . 
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Az átalakulás folyamata 
1. A magyar királyi csendőrség megszüntetésével h a z á n k b a n m i n d e n ny i lvános vagy zárt-

körű csendőr tevékenység, így a c sendőrhagyományok ápolása is tilos volt . A volt magyar ki-
rályi csendőrség tagjai azonban - addig , amíg tud tak - össze-összejártak, rejtve, kü lönböző 
helyeken találkoztak, és bajtársiassággal ápolták hagyományaika t , emlékeiket és segítették 
azokat , vagy azok árvái t , családjait, illetve hozzátar tozói t , akiket a ha t a lom megtorlása utol-
ért. Rendszeresen felkeresték Mindenszentek napján az e lhunyt bajtársaik sírját. Az e lhunyt 
volt csendőrbaj társa t a helyi szórványveze tő búcsúztat ja , koporsójára terítik az edd ig megőr-
zött emlékzászlót . 

2. A határa inkon túl élő, volt magyar királyi csendőrök és katonák k ü l ö n b ö z ő csoportosulá-
sai, asztal társaságok, közösségek a m e g m a r a d t emlékeket igyekeztek egyrészt magukná l tar-
tani, másrészt egy-egy helyen összegyűjteni . Előrelátó cselekedetükkel ú j abb forráshelyet te-
remtet tek az u t ó d o k n a k és a magyar történelem számára . 

3. A csendőrségi t émájú , a testület által felállított, m a r a d a n d ó és művész i alkotások el tűntek 
a nyi lvánosság szemle elől. így a köztéri szobrok (pl. Csendőr lovas e m l é k m ű a Kálvin téren), 
az emlékoszlopok (különböző városokban) és emlékművek (pl. a Csendőr vé r t anúk emlék-
műve) . Feltételezhető az, hogy egyesek vagy részeik m é g előkerülhetnek. 

4. Ugyancsak így jártak azok a bronz- és márvány emléktáblák is, melyek korábban egy-egy 
csendőrrel vagy csendőrök tevékenységével kapcsolatos esemény (pl. Fery Oszkár csendőr al-
tábornagy, vér tanú emléktáblája az Állami Taní tóképző Intézet falán, az első v i lágháborús 
csendőr hősi halot tak emléktáblája a Böszörményi úton, v a g y a Hadi M ú z e u m II. emeletének 
előterében, annak jobboldalán elhelyezett és a csendőrségi szolgálatel látásban hősi halált halt 
csendőrök emlékét ő rző márvány lap Berán Lajos bronz reliefjével: a Csendőr vér tanúk em-
léktáblája), illetve csendőr személy emlékére került felavatásra. Több ada t m u t a t arra, hogy az 
érintett márvány táb lák levétele u tán - a széttört vagy megrongál t da rabok kivételével - azok 
hátoldalára, új emlékesemény kerül t fel és más helyen kerül t felhelyezésre. De ismert olyan 
vál tozat is, amikor az emléktáblát egyszerűen csak befalazták vagy elévakoltak. 

5. A történelmi események során - a politikai rendszervál tásokra jel lemzően - megszünte t -
tek minden olyan utcaelnevezést (pl. Fery Oszkár, Borhy Sándor utca v a g y a korábbi Han tos 
út, mely Menkina János csendőr alezredesről kapott nevet) , és épületet, mely a magyar királyi 
csendőrségre vagy csendőr személyekre emlékeztetett , pl . csendőr laktanyák, csendőr őrszo-
bák, a csendőrségi in tézmények. Az utóbbiak többségét a magyar Ál lamrendőrség kapta m e g 
(pl. Csendőrségi Gyógyház Hévízen, vagy a Csendőrségi üdülők, Csendőrségi iskolák stb.), 
illetve a közigazgatás ú j létesítményei. 

6. Az igazolási eljárások, meghurcol ta tot t személyek és internálások során az eljáró hivata-
lok emberei módszeresen keresték a csendőrségi egyenruháka t , személyi felszereléseket, me-
lyek később bizonyí tékként kerültek a népbíróságok elé, ma jd azok által e lrendel t bűnjel-rak-
tározási helyekre. 

7. Hasonlók tör téntek volt csendőr személyek és hozzátar tozóik ellen, akik az 1956-os forra-
da lomban és szabadságharcban részt vettek, vagy közvetet ten az eseményekre utaló magata r -
tást tanúsí tot tak. 

8. 1989/1990-től v iszont szakaszos, majd folyamatos feltáró munka indulha to t t meg a Sze-
mere Bertalan Magyar Rendvédelem-történet i T u d o m á n y o s Társaság (SZI3MRTT) keretében. 

A feltárás és a jövő feladatai 
A volt magyar királyi csendőrség testület történetére vona tkozó for rásér tékű tárgyak és do-

k u m e n t u m o k szétszóródtak a vi lágban, vagy az o rszág területén l appanganak . Csak az 
SZBMRTT és keretében, az 1997-ben megalakuló Csendőrségi Szakosztály célkitűzésével 
kezdte meg a csendőrségi vona tkozású muzeális értékek fe l tárhatóságának lehetőségét vizs-
gálni. 

Természetes, hogy a testület történetének, történeti korszakainak feltárása során felbukkant 
anyagok csak kevés helyen lelhetők fel és a testület tör ténetének kutatói összefogásával a meg-
lévő anyagok csak az. utóbbi években váltak hozzáférhetővé. De ezzel fe lmerül t egy kérdéssor 
is: Mi legyen az előtalált, összegyűjtöt t , vagy még összegyűj thető tárgyak és d o k u m e n t u m o k 
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sorsa? Hol vannak meg az őrzés, a megóvás és a feldolgozás feltételei? Ki és kik felügyelik és 
kezelik majd a magyar királyi csendőrség testülettörténeti gyűj teményét? Hol legyen a bemu-
tatás helyszíne, milyen kiállítási körü lmények között? Egyre több a kérdőjel! A m ú l t közbiz-
tonságát és közrendjét szolgálók történeti emlékei rendért vágyakoznak, figyelmeztetnek bennün-
ket, hogy az utolsó órában vagyunk! Azonban a megoldásra tett ajánlások, javaslatok v a g y vá-
lasz nélkül maradnak , vagy mindig á thatolhata t lan falba ü tköznek , illetve bebe tonozódnak . 

1. A tenni akarás igazi próbáját az a kérdés állja ki, amely egyben a csendőrségi s z a k m a jog-
utódlásáról szól. Ennek elemzése nem ennek az e lőadásnak a témája. 

2. A városi - kiemelten a székesfővárosi - rendőrség tör ténetének bemuta t á sá ra l999 tava-
szán ú j névvel , új helyen, megújul t ta r ta lommal a Bűnügyi és Rendőrség-történet i M ú z e u m 
megnyi tására került sor. A kiállítás történeti részében a magyar királyi csendőrségről 3, csend-
őr egyenruhával , fegyverrel és felszereléssel (csendőr járőrparancsnok, csendőr és csendőr-
tiszt) lá tható. 

3. Vidéken, Tarnamérán az Almássi-kastélyban 1998-ban Rendőr M ú z e u m o t alakítot tak ki 
alapí tványi és magángyűj tő i kezdeményezésre . A Hadtör ténet i M ú z e u m segítségével és a volt 
Bűnügyi M ú z e u m , va lamint magángyűj tők közreműködésével a rendőri anyag mellett , tekin-
télyes mennyiségű , for rásér tékű csendőrségi tárgyat és d o k u m e n t u m o t lá tha tunk . A gyűjte-
mény feldolgozása folyamatos, vezetése az ismeretek szerint a BM által biztosított . 

4. Az SZBMRTT felvette a kapcsolatot a Magyar Királyi Csendőr Bajtársi Közösséggel 
(MKCSBK) és fo lyamatos együ t tműködés alakul t ki a testület for rásanyagainak kiaknázására . 
Ez volt a magyar királyi csendőrség történeti feltárásának az az indulópont ja , mely az add ig 
alkalmi és szakaszos ku ta tó tevékenységet folyamatossá tette. A megtar tot t t émák elősegítet-
ték az e lőadók és előadásaik kölcsönös cseréjét úgy a hazai, min t a nemzetközi konferenciákon 
(SZBMRTT Budapesten és MKCSBK a floridai Veniceben). 

5. A magya r királyi csendőrség történetének feltárásában k iemelkedő személyek és kutatók 
tevékenysége el ismeréseként 1999 elején Érdemkereszt ki tüntetést alapított a MKCSBK, melye-
ket ü n n e p s é g keretében dr. Habsburg Ottó ado t t át. 

6. Az e lmúl t évben, 1999. október 19-én csendőr emléktáblát avat tak az első és másod ik vi-
lágháborúban hősi halált halt magyar királyi csendőrökre emlékezve a Hadtör ténet i Intézet és 
M ú z e u m d í szudvarában . 

7. Ünnepé lyes keretek között a MKCSBK emlékplaket t jét és oklevelét vehet ték át azok, akik 
a magyar királyi csendőrség ügyéért á ldozatot vállaltak. 

8. A rendszeres ku t a tómunkában rész tvevő kutatókat és segítőket az MKCSBK Központi 
vezetője „Tiszteletbeli csendőr"-ré nevezi ki, melyhez ki tűző és oklevél jár. 

9. Kiemelten kell megemlí tenek a torontói ún . Magyar H á z „Fegyveres Erők M ú z e u m a " 
gyűj teményét . A m ú z e u m i anyagot az emigrációban élő volt magyar királyi h o n v é d és csen-
dőrbaj társak , illetve hozzátar tozóik önkéntes felajánlásaiból gyűjtöt ték össze. Ezt a munká t 
korábban vitéz Sza thmáry Károly szk. m. kir. szds. irányította. A köznyelvben és a kanadai 
engedély alapján „Csendőr- és Vitézi Múzeum" néven ismert gyűj teményt , a névvá l tozás után a 
Fegyveres Erők M ú z e u m a Múzeumi Bizottsága - az alapító végakara tának megfele lően - a 
Hadtör ténet i M ú z e u m részére tulajdonba á tad ta . Az említett M ú z e u m anyagára vona tkozó-
an, ismert ada tok alapján tételesen összegyűj töt t és csoportosított adomány jegyzék készült. 
Ennek az anyagnak jelentős részét, több min t 1000 tételt az e lmúl t év során dr. I.ugosi József 
ezredes a HTM főigazgatója és muzeológuscsopor t ja felleltározta és szállításra készre csoma-
golta. A gyű j t emény március elején megérkezet t , később lőfegyverekkel fog kiegészülni . 

A kapot t anyag mennyiségének kb. negyede a magyar királyi csendőrség tör ténet i anyaga. 
E törzsgyűj teményi feldolgozását is a Hadtör ténet i M ú z e u m végzi el, és további őrzéséről, 
megóvásáról is gondoskodik . Ebből az anyagból és a szegedi Móra Ferenc M ú z e u m közremű-
ködésével az Ópusztaszer i Emlékpark falusi közigazgatási épületében két szoba (csendőr 
őrsi-iroda és egy csendőrségi emlékszoba) berendezésére lesz lehetőség. 

A hazaérkezet t gyűj temény-együt tesből ez év május 18-án „Hazatért gyűjtemények" címmel 
kiállítás megnyi tására kerül sor. 

Fontos, hogy ne csak napjaink, hanem a jövőbeni kutatók, muzeológusok és levéltárosok is 
érezzék azt az igyekezetünket , hogy az edd ig nem, vagy igen kis mértékben kuta to t t magyar 
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királyi c sendőrség t ö r t é n e t e és a n n a k muzeá l i s emléke i f e n n m a r a d j a n a k a j ö v ő generác iók 
s z á m á r a . 

A lape lvkén t a k ö v e t k e z ő t javas lom: 
A Kul turá l i s Ö r ö k s é g Min i sz t é r ium M ú z e u m i Főosz tá ly fe lügyele tével és a tes tü le t tör téne t i 

a n y a g o k a t f enn ta r tó m ú z e u m o k k ö z r e m ű k ö d é s é v e l : 
a) fo lyta tn i kell az o r s z á g m ú z e u m a i b a n fellelhető, m á r m e g k e z d e t t és a t e rü le t r e v o n a t k o z ó 

muzeá l i s a n j ' a g o k fe l té rképezésé t , számbavé te lé t , h e l y z e t é n e k e lemzését , 
b) k ö z p o n t i fo r rásbó l , a lap í tványi és egyéni a d o m á n y o k k a l megerős í tve m e g kell t e r emten i 

a fe l t á ráshoz s z ü k s é g e s személyi- , anyag i - és tárgyi fe l té te leket , 
c) l ehe tővé kell t enn i a m a g y a r ki rá lyi c sendőrségre v o n a t k o z ó a n begyű j tö t t és m e g h a t á r o -

zot t a n y a g f o l y a m a t o s fe ldo lgozásá t , á l l agvéde lmét , v a l a m i n t b e m u t a t á s á t . 
A fent iek azt jelentik, h o g y a S z e m e r e Bertalan M a g y a r Rendvéde l em- tö r t éne t i T u d o m á -

n y o s Társaságnak és a C s e n d ő r Szakosz tá lynak t á r s a d a l m i fe ladata a fenti a l ape lv cél jának 
megva lós í t á sá ra } 

Kiss István Géza 

„Szállj le, madár, a kapuról.. ." 
Népköltészetünk néhány képének mitikus jelentése 

„Elég lett volna újonnan nekem, 
csak legeltetni, itatni szemem, 

szép szárba szökkent páros térdeden, 
melyek hivalgón, mégis félszegen, 
mint fényes kapu kettős szárnyai 

tán biztatták már egymást nyílani -" 
(Illyés Gyula: Testvérek) 

D ú d o l g a t n i s z o k t a m m a g a m b a n . N é h a egy-egy d a l l a m n a p o k i g elkísér. Ny i lván édes -
a n y á m t ó l ö rökö l t em ez t a szokást , aki m u n k á j a közben fo ly ton dalolt . O lykor m é g a s zomszé -
d a i n k is azt hi t ték, t án r ád ió t v e t t ü n k , s a z szól a k e r t ü n k b e n . 

Mos t é p p e n a D o m o n k o s Pál Péter b á t y á n k által g y ű j t ö t t m o l d v a i l a k o d a l m a s n e m akar ki-
m e n n i a fe jemből . Szólly, kakukk, szólly, / Ki kapuján szólly - d ú d o l g a t o m . E m l é k s z e m , h o g y Ka-
tona Imre a Sá rközben , Újvár i Zol tán m e g G ö m ö r b e n talál ta m e g szószer int i s zövegvá l t oza tu -
kat . Igen el terjedt , t ehá t ősi ö r ö k s é g ü n k lehet ez a költői kép . É p p ezér t g y a n a k v á s s a l o l v a s o m 
a Rezedában : „A dal a h á z a s s á g sze r t a r t á séneke . . . a d a l b a n sze rep lő m a d á r a r o m á n nép ra j z -
nak fon tos és igen g y a k r a n emlegete t t m a d a r a . " A c s u d a v i g y e el ezeket a k a k u k k o k a t ! Miér t 
é p p e n nekik kell m e g j e l e n n i ü k a n á s z ü n n e p é n m é g a b ihar i m a g y a r g y e r m e k m o n d ó k á k b a n 
is. F a r a g ó József u g y a n i s o t t i lyen r i g m u s o k a t talált: Aradi pap kapuján / Kilenc pár kék kan kakukk 
/Kappan képében kukorékol. Tehát Biharban is a k a p u r ó l s z ó l n a k ezek a m a d a r a k . D e talán n e m -
csak az alli teráció mia t t „kukoréko l " -nak , hisz az a k a k a s szokása vo lna . A kakas , a jelképtár 
t a n ú s á g a szer int n e m c s a k a férf iasság s z i m b ó l u m a , h a n e m „ lé lekveze tő" is. 

J á r junk há t u t ána e lőször a k a k u k k o k n a k . Sze r in tem ez t a m a d á r s z i m b ó l u m o t a r o m á n o k 
va lamely ik török nép tő l , v a g y é p p e n t ő l ü n k vet ték át, h i sz „a s z ö l k u p o k v i l ág fá j ának tetején is 
szen t k a k u k k o k , a szü le t é s pár t fogói ü l n e k " - írja H o p p á l Mihály . A m a d á r o k o z z a a terhessé-
get egy karcagi h i e d e l e m m o n d á b a n is. Eszer in t egy f iú n e m jár a l ányok u t án , d e v a n egy m a -
d a r a , s ez a m a d á r m e g t u d j a t e rmékeny í t en i a l ányoka t . A szibériai go ldok szer in t p e d i g a 

1 Elhangzott a Szemere Bertalan Rendvédelem-történeti Tudományos Társaság csendőrségi szakosztá-
lyának III. tudományos konferenciáján, 2000. február 4-én (Szerk.). 
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Korondi bokály díszítése. 
A madár n „laput tapossa". 

„Galambos" knpufélfa Mária 
felirattal. A csúcsra állított 
háromszög a nőiség szimbóluma. 
Pálos Ede: Győrvidék kapufá i 
(Néprajz i Értesítő 1906) 

nemzés ú g y történt, hogy „a világfáról a földre szálló lé lekmadár bement a n ő méhé-
be". Ugyanez t teszi a válaszút i lélekmadár is, amikor azt mond ják neki: Szállj le, madár, a kapu-
ról,/Igyál vizet a lapuról" (Korondi bokályomon kipingálva látható a levelet (laput) t ipró m a d á r 
képe.) A kép jelentéséhez é rdemes felidézni Képes Géza adatát , aki leírja, hogy a mar ik a sze-
xuális érintkezést így fejezik ki: „elmentek laput taposni". A mari népda l pedig ugyaner rő l így 
szól: Kapu előtt gyöngyvessző, / Meghajlítjuk, úgy hagyjuk, / Lapulevél szétterül, / Letapossuk, úgy 
hagyjuk. A Vikár Béla gyűj tö t te hajnalozóban a kakukk „ lé lekmadár" megfoganni készül: A re-
kettyeágon szól a kakukkmadár, / Fordulj felém rózsám, mert megvirradt ám már. Az előzőekből ért-
hető a Bernáth Béla által idézet t dalszöveg jelképi értelme: Madár száll a fatetőre,/Most megyünk 
az esküvőre. 

A m a d á r jelentése u tán nézzük, hol jelenik meg ez a lélek-jelkép. Leginkább k a p u n vagy 
vesszőn, illetve fán. Tudjuk, hogy a kapunak milyen fontos szerepe volt a magyar lakodalmak-
ban. A menyasszonyér t é rkező kérők zárva találták. Hiába énekelték: A kapuba a szekér, / Itt a 
legény leányt kér... Csak a találós kérdések megfejtése után vághat ta el a vőlegény a jelképes 
sorompót , a kapuban kifeszített szénakötelet, hogy a „széna szakadéka" után „forog"-hasson 
a „barna menyecske", kapujátékaink lakodalmi szokást ő rző szövegeinek tanúsága szerint. 
Nemcsak a palóc, de a mordv in lakodalmasoknak is akad do lguk a menyasszonyos ház kapu-
jával. Ők az „udvar őrszel lemétől" kérnek bebocsáttatást . Udvar szelleme, /udvar ezüst istene, / 
tárd ki kapud szélesre, /kapu keresztfát magasra, / mert szélesen léptünk be, /mert magasan térünk be. 
Vajon a háromszéki kapusjá ték nem ezt a szokást őrzi? Táts kaput, kaputartó!/Nem táthatok, nem 
tátlmtok... 

A szlavóniai sz ige tmagyarság lakodalmában a múl t század elején „a koma a kapuszár fá t 
őrzi, s szedi a k a p u p é n z t . . . " A dudar i fogyó-gyarapodó gyermekjá tékban, amely szintén lako-
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dalmi szokást őriz, eredetileg Boldogasszonytól kértek bebocsáttatást . A romlot t szöveg így 
hangzik: Boldogasszony, Boldogasszony, mit kerülöd, mit fordulod az én házam tájékát? Mivel a játék 
variánsaiban a pá rbeszéd az őrző és a kérők közöt t köszönéssel kezdődik - pl . Kakas-bakas, jó 
napot! - Réce-ruca fogadja. Mit kerülöd, mit fordulod... - vagy: Kakasisten jónapot! - va lósz ínűnek 
tar tom, hogy a d u d a r i játék is így kezdődöt t : „Boldogasszony, Boldogasszony, jó napo t . " Majd 
a „Boldogasszony" kérdezte: „Mit kerülöd, mit fo rdu lod az én házam tájékát? Boldogasszony, 
miként Kálmán Lajos nevezte „ősval lásunk i s tenasszonya" „Szülő Boldogasszony" és a „kapu 
őrszel leme" is volt . Az esztelneki kapus já tékban a kérők tőle kapnak a ranya t a kapu megara-
nyozásához , a bejutás engedélyezéséhez. 

Kissé messze ke rü l tünk a madaras kaputól , d e talán n e m volt h iábavaló ez a kis kitérő. Ka-
nyarod junk ismét vissza az eredeti problémához, a m a d á r és a kapu kapcsola tához . A keleti 
rokon népek „napos-ho ldas" és „ m a d a r a s " világfa ábrázolásai ná lunk egybeolvadtak . Sok fa-
ragott kapuosz lopunka t „ tubúkás" vagy „ga lambos" kapufé l fának nevezik, mer t te tejükbe ol-
da lnézetű m a d á r f o r m á t faragtak ki. Embera lakú kapufé l fá ink „fej"-ébe karcolt ha t sz i rmú ro-
zettáink pedig nemcsak a Napot , d e a vele egylényegű sast, kétfejű sast (két fej, két szárny, két 
láb) is ábrázolták. Ez a madár később átvehet te a l é lekmadár funkciót. Azt h iszem, nem téve-
dek, ha azt m o n d o m , hogy ez az ábrázolás is hozzájáru l t az ősi költői kép f ennmaradásához . 
A kapufél fa vagy kapubá lvány ugyanis - szerintem - p o g á n y kori világfa képze tünke t őrizte 
meg szinte máig. Bizonyítékok sokaságát h o z h a t n á m fel ennek igazolására. Például , hogy a 
kapufélfa is a világ közepén áll, min t a világfa (ahol az ember legjobban érzi magát) . Két kapu-
félfa közöt t megtalá l juk a kapuköldököt (a világ köldöke) . Rovátkái az ég és az alsó világ réte-
geit jelképezik. A rákarcolt vagy vésett körök az égitestek sz imbólumai . A kapu is az imádko-
zás (apokrif imák) és az ítélkezés színhelye volt (lásd: Lúdas Matyi megbotozása) , d e a varázs-
lás és a gyógyítás s z á m o s praktikája is a kapuhoz , a kapubá lványhoz fűződ ik . 

László Gyula írja, hogy a világfa egybeolvad a vi lágoszloppal a keleti népek mitológiájában. 
„Voltaképpen pányva fa , és láthatatlan szálak kötik hozzá a csillagképek égi ménesét és álla-
tait." Földi mása az oszt jákoknál az áldozati állat kikötésére szolgált, s „várososz lop"-nak ne-
vezték. A mi Garzó Pistánk is „Kapufához kötözi meg a lovát". A mitológiai lókötő karó, amely 
egyúttal az ég tar tó oszlopa is az ázsiai török népek elképzelése szerint nemesfémből készült . 
Gyermekda la inkban gyakran emlegetik az „a ranykapu"- t , amely nem más , min t a N a p k a p u -
ja. A szegedi s i ra tóban is megjelenik ez a jelzős összetétel: Ama löszök én már, ha aranyos is a 
knpufélfám. A felvidéki Szálkán szintén ismert. „Édesanyám ma is emleget o lyan szálkái siratót 
- írja Turczel Lajos - , amelyben ez a rész is elhangzik: Házam ékessége, udvarom gyönyörűsége, 
arany kapubálványom, édes párom. A magyar és az osztják kapufélfa (lókaró) nyilván a raj tuk 
ábrázolt Naptól vá l tak aranyossá, a rannyá , hisz az a rany a N a p színe. 

Érdekes, hogy a bátyai antropomorf kapufé l fák felső részének nevei az ember i testrészekre 
utalnak. Pl:. fej, nyak, derék. Földben lévő részüket v iszont a „töve" szóval illetik. Olyan ez a 
kettősség, mintha m é g nem vált volna el egészen a szakrál is tisztelet övez te élőfa (életfa), és a 
belőle faragott szülést segítő istennőt jelképező bá lvány képzete . A világfa, min t lát tuk, lakhe-
lye volt a l é lekmadárnak . A szépkenyerűszentmár toni szerelmes dalban u g y a n e z a szerepe a 
kapufé l fának. Haza, madár, haza, / Mikor hazamenyek, / A kapufélfánál / Aranygyökerezik. A vers-
ben a világfa a kapufé l fa mellett állhat, az ereszt a ranygyökere t . Aztán a világfa Boldogasz-
szonnyá válik a folytatásban. Arany gyükerezik, / Ezüsttel bimbózik, / Gyémánttal virágzik. Hogy 
itt az „a ranyfa" Krisz tus anyját jelenti, azt a hason lóképpen továbbvivő p á r h u z a m o k k a l szer-
kesztett apokrif i m á d s á g bizonyítja. így szól: Ég szülte fáját, / Fája szülte bimbaját, / A bimbaja 
virágját, / Virágja Szent Annát, /Szent Anna szülte Máriát, / Mária szülte szent Fiát. Az a ranygyö-
kerű fa gyémánt v i rága tehát Jézus. A pogány eredetű világfa így kriszt ianizálódott . Mint aho-
gyan a régi kisalföldi kapubá lványokon is bevésték az IHS Krisztus m o n o g r a m o t , vagy 
MÁRIA nevét fa rag ták ki rájuk. Ekkor már feledésbe merülhete t t az a h i ede lem, hogy a k a p u -
bálvány Boldogasszony lakóhelye. Egy háromszéki lakodalmi táncszóban azonban m é g 
együt t szerepel a születést segítő Boldogasszony neve és a nász sz imbóluma, a taposásra vá ró 
lapulevél. Ám itt m e g ez utóbbi vált a rannyá . Boldogasszony, aranylapi, /Hezzád megyek, rózsám, 
lakni. 

Ugyancsak jelképi értelmet, sőt kozmikus szexuális jelképi értelmet sejtek a magyarság-
szerte ismert népda lsorban : Kútágasra szállott a sas. (Bátyán gyönyörű dunán tú l i penta ton 

62 



hangsorú , régi s t í lusú dal lamon éneklik.) Itt a „kú tágas" nyilván a női jellegű Tejutat, a kozmi-
kus világfát, a Föld forgástengelyét jelenti, miként azt Jankovich Marcell is értelmezi, a „sas" 
ped ig az előbbiekben kifejtettek szerint a Napo t szimbolizálja. A „fahegyiben van a n a p " szó-
lás a koraestét jelenti, d e ez a kép van kifaragva az ember alakú kapufé l fákon , s a „Kútágasra 
szállott a sas" ugyanez t a képet láttatja. A Tejút évente kétszer keresztezi az állatöveket - írja 
Jankovich Marcell. A Tejút-Nap együttál lása a nyári, illetve a téli n ap fo rdu ló t jelenti. Mindkét 
időpont a termékenységi-szerelmi varázslások bőséges alkalma egyút ta l . Gondol junk csak a 
Szent Iván-éji énekre, meg a regösénekek szövegeire, valamint az e n a p o k h o z f ű z ő d ő szoká-
sokra. 

Ha népdala ink dúdolga tása efféle értelmezésekre serkent, azt h i szem azon az ösvényen 
járok, amelyet nagy folkloristánk Lúkő Gábor, Berze N a g y János kezdtek kitapsolni, s amely 
r eményem szerint egykor majd az elfelejtett magyar lélek újrafelfedezéséhez vezet . 

Fehér Zoltán 

Novotnik János, a monoki ezermester 
Nem tudom, melyik oldaláról mu ta s sam be Novotn ik János monoki születésű és lakosú em-

bert, aki értett az állatorvosláshoz, az olajütéshez, a mezőgazdasági gépek kezeléséhez, egy-
szóval tényleg ezermesternek tekinthető. 

1899. február 16-án született, a szüleitől kapott ér tesülése szerint, és 1989. január l - jén halt 
meg csendben, békességben és nagyon elfáradva az élet dolgaitól. Elöljáróban el kell m o n d a -
n o m egy röpke ep izódot életének kezdetéről. Olyan 4-5 éves fiúcska lehetett , amikor történt ez 
az eset. Történt pedig, hogy Monok község ünneplés re készülődött . A Kossuth-házon lelep-
lezték Kossuth Lajos d o m b o r m ű v é t . Az ünneplésre meghívták Kossuth Ferencet, Kossuth 
Lajos legidősebb fiát. El kell m o n d a n o m , hogy Kossuth Lajos egyszer volt életében Monokon , 
akkor amikor megszületet t , és így volt ezzel a fia is: ő ped ig akkor, amikor apja d o m b o r m ű v é t 
leleplezte a szülői házon. 



Az avatást követően a Templom soron, (ma Széchenyi utca) Galatócki János por tá ján épített 
ponyvasá tor alatt ebédeltették m e g a nagy vendége t . Novotnik János, mint gyermek felmá-
szott a közelben álló nagy eperfára és onnan néz te és hallgatta Kossuth Ferenc szavai t és az 
első pohá r bor koccintásánál m o n d o t t Éljen! Éljen! szavakat . Jóval később, amikor a történe-
lemkönyvek oldalait lapozgatta , azon törte a fejét, hogy hogyan lehet az, hogy Kossuth Lajos 
emigrációban, hazát lanul , száműzetésben élt és halt meg, ugyanakko r a fia m a g a s állami 
funkciót betöl tve a leleplezési ü n n e p vendége volt . 

Teltek m ú l t a k az évek, majd kitört az első v i lágháború és Novotnik János volt az, aki haran-
gozással tuda t t a ezt a falu népével . Nemsokára részese is lett a harcoló hadseregnek. Egészen 
fiatalon az olasz frontra vezényel ték a századával együt t . Sokszor pe rgő tűzben kúszva húzta 
a „ tyúkbele t" a kijelölt szakaszon. (A katonák tyúkbélnek a hí radós kábel t nevezték.) Amikor 
vége lett a n a g y vérontásnak leszerelt és hazajöt t a faluba és azt tapasztal ta , hogy a falu felnőtt 
korú emberei közül nyolcvanket ten a csata mezején hősi halált hal tak. így m u n k á b a kellett 
állnia és csaknem mindenhez kellett értenie. Apjától örökölte az ál latorvoslás t u d o m á n y á t , hi-
szen hol volt akkor minden fa luban állatorvos? Ha nem tudot t a tehén megelleni, ha fe l fúvó-
dott a jószág, csak hozzá fu to t tak az emberek, és ő a rendelkezésre álló eszközökkel , va lamin t 
a házi készí tésű gyógyszerekkel segített, ott ahol csak tudot t . 

A második vi lágháború előtt a „ H a n g y a " Szövetkezetben vezette a vegyeskereskedést a fel-
eségével együt t . Ellátta az üz le thez csatolt kocsmát is. így e lmondha tó , hogy se éjjele, se nap-
pala, se ü n n e p n a p j a nem volt. Amikor betelt a pohár , akkor váltott az étolajgyártásra és üze-
meltetni kezd te - itteni szóhasználat tal - az „olajütőt" . A szomszédos nagyobb falvakba ment 
ellesni az o la jü tés titkát, míg végre sikerült ü z e m b e helyezni a Hercz Gépgyár tó l vásárol t tel-
jesen új berendezést . Ez egy „hajoló-járatból" állt, amely félautomata m ű k ö d é s ű volt . Fölön-
tötték rá a nap ra fo rgó magot és a fordulatot beállították, attól függően , hogy milyen szárazsá-
gú volt a nap ra fo rgó mag. A gép a magot meghajal ta (hántolta), ezt követően egy m o d e r n hen-
gerszék pi l lanatok alatt lisztté zúz ta . Majd kb. 10-15 perc alatt egy géphaj tású pö rkö lő kika-
varta a 100-120 C fokú masszát , amely é tvágygerjesztő illatokat terjesztet t . A f inom a romás 
illat megtöl tö t te az közelben lévő házak udvará t . Később még két o la jü tő kezdett m ű k ö d n i a 
faluban, d e azok házilagos megoldással dolgoztak, távolról sem értek el olyan f inomságot , 
amit a Novotnik-fé le üzem produká l t . 

A nyári h ó n a p o k b a n a Monoki Kastélyban (itt Kiskastély) tar tózkodot t gróf Széchenyi Aladár, 
a község fö ldesura . Egy a lka lommal az utcán sétált uradalmi főmérnökével , Szepessy Gusz-
távval. Megérezték az étolaj illatát és bementek az udva rba . A földesúr arra kérte Novotn ik 
Jánost, hogy mond ja el neki az egész gyártási fo lyamatot . Felöntötték a következő zsák napra-
forgó magot és a gróf szájtátva hallgatta a tudnivalókat . Amikor elkészültek, a következőt 
mondta : „Ennek van olyan fenséges illata, hogy m é g 100 méterről is ide csalogatott". Tizenöt 
évig tartotta üzemben az olajütőt Novotnik János, d e nem gazdagodo t t m e g belőle, mer t a ma-
gányos, szegény asszonyoktól és főleg a hadiözvegyektől nem vett soha vámot , h a n e m mege-
légedett az olajpogácsával . 

Majd jött a második v i lágháború, pedig az elsőt még ki sem hever te a falu népe. A hábo rú 
után ő vállalta a Hoffer-traktor kezelését és azzal szántott , majd vetett , mer t kellett a kenyér a 
falu népének. Amikor pedig megérkezet t a rendre vágó arató masina, annak is vállalta a üze-
meltetését. Az állatorvoslás mellett értett a t aka rmányok összetételéhez. Tudta, hogy mikor 
kell facsemetéket ültetni, oltani a vadalanyt , d e m é g a vada lanyú szőlők ol tásához és metszé-
séhez is értett . Soha nem tudot t neme t mondan i , ha valahol segíteni kellett. 

Csak pap í ron volt Novotnik János, mert a falu n é p e Csonka Janinak nevezte . A család jóval 
előbb a He rnád völgyéből Ha lma j községből települt be Monokra . Ott egy Csonka nevet viselő 
embernél volt a lkalmazásban. 

Amíg csak élt á l landóan fabrikált , mesterkedet t . Az egyik legutolsó munká ja egy nagyon 
szép, szabályosan kivitelezett, saját készítésű hegedű . Amíg élt ezen muzsikál ta az első világ-
háború előtti dalokat , ka tonanótákat , kesergőket, néha még a csárdásokat is. Tevékenysége, 
akárcsak személyisége, sokáig élni fog emlékezetünkben. 

Szikora András 
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Árpád-kori templom Szentsimonban 
A magyar kereszténység ezredévi jubi leumára kívül és belül egyaránt megszépül a szentsi-

mon i Árpád-kori római katolikus p lébánia templom. A munká la tok már 1996-ban megkez-
dőd tek , 1997-ben kicserélték az ablakokat , 1998-ban az elektromos hálózatot újították fel. 
1999-ben elvégezték a teljes tetőcserét, a toronyra réz lemez borí tás került , s ú j esőcsatornákat 
helyeztek fel. 1999 végén elkészült a templom díszkivilágítása is. A kábelek fektetése során a 
t emp lom bejáratától néhány méterre, 80-90 cm-es mélységben emberi csontváz került elő, 
ame ly arccal lefelé f eküd t . 

Szentsimon község a Blikk-hegység északi nyúlványai között található a Hangony-pa tak 
völgyében. Régen G ö m ö r megyéhez tartozott, majd Borsod-Abaúj-Zemplén megye ózdi járá-
sához , 1979. január l - jén Ózd városához csatolták, s ezzel megszűn t 1214 óta tartó önál lósága. 
A település az Árpád-korban a H a n g o n y nemzetség b i r tokához tartozott, később a Balog n e m -
zetségé lett, királyi adománykén t . Mai nevét a helyi egyház védőszentjéről , Szent Simonról 
kapta , feltehetően a XIII. század végén . 

A templom mesterséges dombra épül t , s kezdetben hadi célokat is szolgált , még iskola is 
vol t . Az épület „mag ja" román stí lusú, ez az Árpád-korban épült . A régi, ősi t emplom a mos-
tani bejárattól a szószék előtti ablakig terjedt. Ez a rész bővül t a XIV. században , s ennek során 
gó t ikus jegyekkel gazdagodot t . N a g y átalakuláson men t át az épület a XVIII. században is. 
1948-ban feltárták a középkori faliképeket, amelyek többek között sá rkányölő Szent Györ-
gyöt , valamint a királyok imádását fogadó Madonná t ábrázolják. A t emp lom különösen érté-
kes része az 1650-ben készült, 24 táblából álló kazettás festett famennyezet ; késő-reneszánsz 
m ű , melybe gót ikus elemek is vegyülnek . A templom to rnyán a kereszt mellett csillag és fél-
hold látható, amely a protes tant izmusra és a török hódol tságra utal. 

Kerékgyártó Mihály 
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SORSKERDESEK 

II. világháborús 
földesi katonalevelek 

Szeőke Imre honvéd, vnlnliol 
Oroszországban, 1943. VII. 26. 

1969 őszén családommal Földesre köl töztem, ami alkalmat 
adott arra, h o g y szülőfalumról bővítsem ismereteimet, hiszen 
mióta megszü le t t em szinte csak alkalmi lá togató vol tam ott-
hon. A nyíregyházi , nagyvárad i és budapes t i évek, évtizedek 
ál landósí tot ták honvágyamat . Különböző i rányú kuta tása im 
során g y a k r a n szóba kerül tek a II. v i l ágháborúban elesett ka-
tonák. Szomorúan vet tem tudomásul , hogy emlékük halvá-
nyul, egyre inkább elenyészik, hősi emlékműve t n e m kaptak, 
beszélni sem illett róluk a szűk családi körön kívül. Elhatároz-
tam, legalább a nevüket megpróbá lom összegyűjteni . Jó ér-
zéssel tapasz ta l tam az emberek segítőkészségét. Mintegy tíz-
tizenöt javakorabeli nőt és férfit kifaggatva, emlékezetüket 
próbára téve, utcáról-utcára idéztük fel az elesettek, eltűntek 
neveit. A legtöbb segítséget a háborút és hadi fogságot végig-
szenvedet t Karacs József nagybátyámtól kap tam, ki a kegykö-
zség ker tgazdá ja lévén, az egész faluval kapcsola tban állott. 

A hevenyészve összeszedett névsorban, a ha lványuló em-
lékezet miat t bizony e lőfordul t az első v i lágháborúban el-
esett, vagy m á s alkalommal katonaként meghal t személy neve is, amelyeket csak a lapos elem-
zés után lehetett kiszűrni. Benke Gábor, az akkori községi tanács e lnöke is segített azzal , hogy 
rendelkezésemre bocsátotta a hadisegélyben részesülők neveit, innen is próbál tuk kikövetkez-
tetni az o d a m a r a d t családfenntar tókat . (Később sem zárkózott el, hogy a frontról kü ldö t t leve-
leiből n é h á n y részletet közreadjak.) 

Az összeállí tott névsort - a tévedések korrigálása és újabb kiegészítések reményében - a 
Földesi Vegyes KTSZ szabó részlegének kirakatába tettem, s H e g e d ű s Mátyás szabó vállalta, 
feljegyzi a beérkező észrevételeket. Nem sokáig élvezhettük ezt a lehetőséget, mer t a KTSZ 
elnöke a listát bevetette. Alka lomadtán azonban továbbra is bőví te t tem az adatbázis t , s min-
den új adatszolgál tatóval á tnéz tük a névsort . A neveken túl az azonosítást segítő minél több 
információt jegyeztem fel, hogy a lehető legkisebb tévedésre adjak lehető-séget. 

Földestől 1973 nyarán kénytelen vol tam ismét megválni . Ezu tán főleg Gaál Zs igmondda l 
tar tot tam a kapcsolatot, kicseréltük információinkat , odaad tam az edd ig gyűjtöt t neveket , cse-
rébe az 1944. év debreceni páncéloscsata földesi harcaiban mindké t oldalon elesett katonái-
nak névsoráér t ; 15 magyar, 20 német és 6 szovjet nyughelyéről tájékoztatot t , d e csak 9 magyar 
katona - igencsak kiegészítést igénylő - adatairól tudot t számot adni . Az eredeti leg a földesi 
községházán őrzött feljegyzéseket az ötvenes évek elején a felsőbb hatóságok bekér ték, ezt ma 
a Hajdú-Bihar Megyei Levéltár őrzi. A rendkívül fontos információkat ta r ta lmazó i ra tegyüt tes 
azonban sok kívánnivalót h a g y maga u tán . Az összeállítás 46 elesett hősről ad számot , a 17 
magyarból kilencet név szerint , a 22 németből 13-at nevesít meg, a 7 szovjetből p e d i g egyet 
sem tudot t megnevezni . A földesiek szerint románok is estek el a község körüli harcokban, 
róluk azonban semmilyen közelebbi ismeretet n e m tud t am szerezni . 

A katonalevelekhez a véletlen juttatott. 1974 nyarán vaskos iratcsomóval a jándékozo t t meg 
Kiss Sándor volt földesi r e formátus lelkész, amikor Pestszenterzsébeten felkerestem. Édesap-
járól, Kiss Ferencről t u d a k o z ó d t a m , ki földesi lelkészsége u tán később a debreceni egyetem 
első rektora, ma jd az Országos Református Szeretetszövetség alapítója lett. A kötegben a föl-
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desi katonák frontról küldöt t leveleit és két füzetet ta lál tam. „Magánál b iz tos helyen lesz, ha 
megha lok ezekre is pusz tu lás vár" - adta át. A leveleket ó'rzfí borítékok elárul ták, százon felül 
lehetett a Kiss Sándorra l levelet váltó ka tonák száma. A legkorábbit Pócsi Imre honvéd 1942. 
a u g u s z t u s 5-én bízta a tábori postára, az utolsót 1944. a u g u s z t u s 20-án adta fel Körtvélyesi 
Károly szakaszvezető . A levelek egy részét visszaadta a haza té rő ka tonáknak , á m még így is 
ha tvanha t katona száznyolcvanöt levele került hozzám. A z egyik füzet a f ron ton levő ka tonák 
nevét , tábori pos t a számát és földesi lakcímét tar ta lmazta , melyben a háború utolsó hónapjai -
ban bevonul ta to t tak és az elvitt leventék adatai már n e m találhatók. A másik füzet a f ronton 
levő katonák hozzátar tozóiról , a hadigondozot takró l ad g a z d a g ismereteket. 

A levelek szerzőinek nem volt kenyerük az írás. A b e t ű h ö z a kérlelhetetlen sors szeszélye 
kényszerí tet te va lamennyi jüket . A földesi hat elemis iskolán kívül életük so rán ritka a lkalom-
mal került palavessző, vagy toll a kezükbe, többüknek az elérhető hat osztá ly sem adato t t 
meg. A parasztélet sz igorú rendje, a reggeltől estig tartó kenyérkereset k imer í te t te minden vá-
lasztási lehetőségüket . Az ü n n e p n a p o k néhány p ihenésre és kul turá lódásra szánt órá jában, 
ami sokuknál az istentisztelet meghal lgatásában ki is merü l t . A kezükbe kerül t o lvasmányok: 
a ka lendár ium, a ponyva , a jobb napoka t látott e lődök (a lakosság 80 %-a 1848 előtt nemes 
volt) vallásos könyvei és a Hármas Kistükör nemzedékeke t kiszolgált pé ldánya i lehettek. 

Egy tájegység, kü lönösen egy település pillanatnyi köznyelvi á l lapotának legjobb kifejezői, 
a csaknem egy időben készült, a kényszer í tő alkalom szülte, írással hosszú évekig nem foglal-
kozó kétkezi munkábó l élő emberek levelei ezek. A legri tkább lehetőség, h o g y együt t találha-
tunk ilyen jellegű leveleket, összegyűj tésük számtalan nehézséggel járna. A címzett és néhány 
levélíró hozzájárulása mellett is a teljes közzétételt több min t tíz évvel e lodáz tam, mert csak 
ekkor találtam köve tkezmény nélkülinek. 

A leveleket a h a d i g o n d o z ó szerepét betöl tő Kiss Sándor lelkésznek írták, aki a falu szülöt te 
volt és 1927-től szolgált Földesen. Sokak szerint nem tudo t t igazán közel kerülni hívei lelké-
hez, ámbár e levelek más t bizonyítanak. Lelkészi teendői mellett hivatalból az iskolaszék elnö-
kének is kellett lennie. A KIE-ben sokoldalú kulturális m u n k á r a serkentette a fiatalokat, nagy-
s ikerű színielőadásokat rendeztek, hivatalból a levente vezetéséből is kivet te részét. Az első 
v i l ágháborúban főhadnagykén t f rontot is járt. A helybeli zsidósággal nem volt felhőtlen a kap-
csolata, viszont a f ront elől menekülve , Budapesten z s idó üldözötteket buj ta tot t . 1945 utáni 
internálását Robicsek Gyula a földesi zs idó rendőrkap i t ány közbenjárására szünte t ték meg. 

Magyarország másod ik vi lágháborúba való belépésével, a polgári lakosság nagy tömegei t 
ka tonaruhába buj ta t ták és küldték ki Trianon további revíziója elérésének reményében a 2. 
hadsereg soraiban a keleti frontra. Kiss Sándor már az e lső harctérre kerül t földesi katonával 
felvette a kapcsolatot , imakönyveket , bibliákat küldött , a köszönő válaszlevelekből gyakor ta 
többszöri levélváltás keletkezett. A hozzá érkezett tábori lapokat számozot t és névvel ellátott 
bor í tékokban gyűj tö t te és legtöbbször már az érkezésük napján válaszolt rá juk . Az első hul-
lámban a doni hadseregben szolgáló katonák leveleinek borítékján a 69-es a legmagasabb 
szám. A második, 1944-ben frontra kerü lő katonák leveleinek borítékján p e d i g a 96-os. 

A katonák szinte mindegyike hagyot t ot thon eltartásra szoruló családtagot: feleséget, gyere-
ket, öreg szülőt, akik közül sokan a létfenntartás elemi szükségleteivel is alig rendelkezet t . A 
levelezés kia lakulásában a front nyomasz tó világa mellett , az ügyes-bajos o t thoni el intézniva-
lók nagyban hozzá járu l tak . A hadvezetés látta az ot thoni problémák éles jelentkezését a kato-
náknál , ami károsan befolyásolta a harci szellemet. Enyhí tésére született a 608.687/22-1942. 
s z á m ú honvéde lmi miniszteri körrendelet , a csapat had igondozó i tiszti és hadtes t had igondo-
zási felügyelői szervezet létesítéséről. Ezzel p á r h u z a m o s a n a Belügyminisz tér ium az 
529.150/1942. O. Sz. F. s zámú körrendeletében adott utasí tást a Bajtársi Szolgálat megszerve-
zésére, a szociális fe ladatok ellátására, amely az Országos Nép- és Csa ládvéde lmi Alap helyi 
szerveivel e g y ü t t m ű k ö d v e minden községben lássa el a rászorulókat . Vezetésére elsősorban a 
keresztyén hitfelekezetek lelkészeit ajánlotta megbízni, s biztosítani kívánta a rászorulók jogi 
tanáccsal való ellátását is. 

így került sor Kiss Sándor földesi re formátus lelkésznek is a Bajtársi Szolgálatban való tevé-
kenységére. Feltűnő, hogy a zs idótörvények hatása n e m érvényesül a segélyezésben, Margitai 
Jenő és Pláner Bernát 58 éves édesanyja is segélyt kap a községtől, míg több - nem is mind ig a 
módosabb - keresztyén, mint Boldogh Menyhért , H e r p a y Albert, Kiss László, Karacs Gábor, 
Lakatos Gábor elutasí tásban részesült. 
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Földes hábo rús á ldozata inak a száma az első' v i l ágháborúban is elérte a há romszáza t . Csáth 
Géza kétségbeesett sorokban számolt be Földesről Kosztolányinak az értelmetlen pusz tu lás ra 
szántak bevonulásáról , a h o g y írta: „már m i n d e n ha rmad ik csa ládnak elesett halot t ja van" . 
N e m csoda, hogy az akkori tapasztalatok n y o m á n a reménytkel tő hírnek sem hi t tek a szeret-
teikért aggódok: „nagyon szépen kérem a tisztelendő urat, hogy a kedves családomat és a két öreg szü-
lőmet tessék meg nyugtatni hogy nincsen semi bajom egésséges vagyok mert én nekem nem hiszik hogy 
ha írom" - kéri Kiss Sándor t Pócsi Imre. 

A levelek sokféle hangu la to t tükröznek; akad t akinek a fe lháborodását a segí tőkészség lát-
tán békésebb, majd köszönő levele oldotta. A f igyelmük kiterjedt a megszállt területek lakos-
ságának életkörülményeire , életlehetőségeire, megszólal b e n n ü k az együttérzés, d e disszo-
nanciára is találunk pé ldá t . Abban mindnyá jan megegyeznek, h o g y epedve vár ják az otthoni 
híreket. Soraikból kicsendül a szülőföld, az o t thonhagyot t család féltése. Megind í tóan árul-
kodnak az e lb izonyta lanodot t emberi sorsokról. 

N e m z e d é k e k nőttek fel azóta, akik már nem ismerik a m i n d e n n a p i aggódást , a féltést, a re-
megést veszélyben forgó családtagjaikért . Az akkor e lpusztul takér t érzett fá jdalom, ha felidézi 
ha lvány arcukat az emlékezés, hozzátar tozóikban is szelíd bána t tá csendesült . Sok még a 
tanú, aki emlékeit , tapasztalatai t a nagy háborúró l leírhatja örök mementóul , vád i r a tnak az 
élet ellen elkövetett l egszörnyűbb merényletről . Hányszor lesz m é g pusztába kiáltott szó Ady 
sikolya: 

„Őr zők, vigyázzatok a strázsán, 
Az Elet él és élni akar, 
Nem azért adott annyi szépet, 
Hogy átgázoljanak most rajta 
Véres és ostoba feneségek." 

A kezemben tartok egy köteg második v i lágháborús zöld tábori levelet. A zöld a r emény 
színe, rajta a sorok, a gyakorla t lan, a m u n k á b a n e ldurvul t kezek görcsberánduló sorai , a re-
mény sorai, még akkor is, amikor az o t t honmaradókba is nekik kell hitet önteni. Ped ig a leve-
lek íróinak egy része is az elesettek között van . 

Az utóbbi időben egyre nagyobb érdeklődés nyi lvánul meg a magyar katonák m á s o d i k vi-
lágháborús szerepe és viselkedése iránt, s ezt az ú jabban napvi lágot látott m e m o á r o k , irodal-
mi feldolgozások, dokumentumköz lések sem képesek csillapítani. Nemzet i önvizsgá la tunk az 
egyes ember, a kisember sorsa iránt is mélységes érdeklődést tanúsí t . A háborúba kényszerí-
tett katona gondolkodására , viselkedésére keresve sem ta lá lhatunk igazabb választ , min t amit 
a frontról kü ldö t t levelekben olvashatunk. 

Elvétve akad t közülük a f ront örömeiről író. A legtöbb esetben igaz emberségről t anúskod-
nak, a sanyarú körü lmények között gyakorlat lan kézzel írt sorok: „Az aratást itten mostan fejez-
ték be, megkezdték a cséplést, de itten kézzel csépelik. Ugy hogy az embernek meg ál szeme szája, hogy 
milyen munkát végeznek" - o lvashat juk Szőllősi Imre tizedes sorait . Kiss Sándor lelkész minden 
f ronton lévő földesi ka tonának igyekezett a legalább lelki vigaszt nyúj tó Bibliát és Imakönyve t 
küldeni . Köszönetként írja Szabó Imre honvéd: „Ez a kis imakönyv igaz belsővigasztalóm lesz, míg 
édes Hazánktól távol, idegenföldön kel harcolnunk." A következő sorok írója már megjár ta az első 
vi lágháború poklát , az új vi lágégésbe két felnőtt fiával kényszerí tet ték be, az egyik mindörök-
re ott marad t : „Én aki a múlt háborút 14-18 évig végig küzdöttem, es most negyvenyolc éves apa lé-
temre két fiával egyiit, tábori szám alatt küzdünk, ehez hasonló példa itt nincs, de oda haza sem"- keser-
gi Patai Gábor őrvezető. 

A később elesettek leveleiből is kicsendül a remény, a bizalom az örökre e lmaradt viszontlá-
tás örömeiben . A m i n d e n n a p o k gondjai , bajai a lövészárokban is utolérték őket, a nehézségek 
súlyát odak inn még jobban érezték, mintha odahaza lennének, hiszen segíteni a l igha tud tak . 
Szomorú paradoxon , ha a halál hozza a megoldás t , s nem o lvasha tunk bele a levélbe megha-
tódás nélkül: „Itt tudja csak igazán és látja az ember, hogy mij csodálatosan megmenti és megőrzi a jó 
Isten az embert és benne bízókat. Odahaza sok valaki elsem hinné azt amit itt látunk. Mi bizunk, hogy 
megsegít bennünket" - írta Kiss Sándor honvéd , aki azóta is ott a harcmezőn alussza örök álmát . 
„A feleségemet fel tetszik hivatni ha lehet tesik megteni már küldtem neki töb levelet de választ nem küld 
és elküldtem neki 50 pengőt is és szedi a segét (segélyt) de kedves nagy tisztelendő úr ugy látszik hogy 
neki csak a pénz fontos nem pedig én" - látjuk Lakatos Gábor honvéd levelében. Alig telt el egy 
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hónap Pánti Béla honvéd már Lakatos haláláról értesí-
ti a földesi lelkészt: „Legnagyobb sajnálatomat fejezem ki 
egy Bajtársunk közülük meg halt Julius 5 ötödikén délután 
Lakatos Gábor". 

A fronton lévők rendszeresen érdekló'dtek és tájékozódtak falubeli társaikról. S z o m o r ú ne-
vezetesség a Jámbor család há rom fiának tragédiája, kettőnek a haláláról é r tesü lünk Szabó 
Lajos ő rveze tő lapjából: „Nagyon inegdöbentő szivei irom meg tisztelendő urnák Jánbor Lajos 
szkv.nek halálesetét közel hozám egy 5-6 száz m.rel egy Oroszakna épen felyen találta szegényt és azon-
nal eleset és többet egy arva szótsem szólót többet irlya a feleségem meg a sógornőm hogy milyen szeren-
csétlenüljárt szegény öcse a Károly hogy avizbe fulat (katonaként Désnél) hát az acsaládot mostan ugy 
szereti a jóatya". Karacs Gábor honvéd a szintén katona nagybátyja Bojtor József halálát siratja: 
„teák irni szegény Józsi bátyáin esetét engen nagyon meg döbentet". 

Nézzük meg milyen gondola tok foglalkoztatják azt, aki már egyszer megszabadu l t a pokol-
ból és most újra vissza kellett térnie a frontra: „újra kikerültem oda ahonét alig .3 hónapja hogy 
elmentem haza Még húsvétkor mikor odahaza voltam nem gondoltam ara hogy egy hét múlva már újra 
kint leszek orosz országba Épen máma kaptam hazulról egy lapot Es aban irták. Edes anyámék hogy 
jenei Imre is hősi halált halt orosz országban, aki már kint volt töbmint egy éve és most kelet néki meg-
halni, mikor talán már rövidesen haza is ment volna" - olvashatjuk Szeőke Imre honvédtő l , akinek 
hadi fogságban pusztul t el az egyik testvére. Szeőke Imre számos levelén túl, min tegy száz-
húsz, f ron ton készült fényképe is megmaradt , megelevení tve a tábori élet mindennap ja i t alul-
ról, a közkatona szemszögéből , majdnem mindegyik hátára ráírta a felvétel helyét és idejét. 
Hor thy István lezuhant gépéről két képet is l á tha tunk . Nézzük mit ír erről: „gyász borult a ma-
gyar hazára, hősi halált halt kormányzó hejetes urunk kint a fronton messze a magyar földtől (?) Ha 
Isten haza segit többet mondok erről. Tudatom továbá hogy majd későbet édes amjáméknál lesz vagy 90 
drb.fénykép oroszföldön készültekamere jártam ... majd lia haza megyek megmondom mere készültek". 

Gyakori téma az ot thon maradot takról való gondoskodás és féltés, amint D o m o k o s Zsig-
mond t izedes leveléből is kicsendül: „az újságokból olvastam hogy a környékünkön is jelentős káro-
kat okoztak az ellenséges repülőgépek és a vasút vonalat is meg rongálták eltudom képzelni hogy otthon 
is voltak légi riadók rosz rá is gondolni hogy nem csak mi vagyunk veszélyben akik kint vagyunk a fron-
ton hanem azok is akik hozzánk tartoznak és azt hittük hogy nyugodt otthonban hagytuk". 

Sajnos a harctéren levő csa ládfő hiányát a legkörül tekintőbb g o n d o s k o d á s sem tud ta pótol-
ni. Kiss Sándor lelkész a had igondozot tak el látásának a felelős vezetője is volt Földesen . E 
munká t e lősegí tendő a Honvéde lmi Minisztér ium egy 276 oldalas k iadványt is közreadot t : A 
hadbavonu l t ak és hozzátar tozóik polgári érdekeinek védelme, szociális gondozása címmel. 
(Bp., 1942.) 

Van amikor Tiborc panaszá t véljük hallani: „máskor ne azoknak adják a kiknek esetleg protekciá-
javan hanem azoknak a kiknek jár mert majd én is haza fogok menni és majd akor kérdem meg hogy az 
én hozám tartozók mért nem kapnak" - írta Fazekas István honvéd . De jól esett a legkisebb segítő-
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s z á n d é k is, ami rő l Benke Gábor h o n v é d levele á r u l k o d i k . „Nagyon köszönöm a nagytisztelii 
urnák, hogy családomra gondolnak, tudom sokkal segíteni nem lehet, mert hisz sokan vannak, de ez is 
jó. Ezek után mégis nyugodtabban van az ember ezen az elátkozott földön." 

Az o t t h o n tö r t én t e seményekrő l r endsze res t á j ékoz ta t á s t k a p t a k k a t o n á i n k is. D i s s z o n á n s 
h a n g csak egy c sendü l t ki a levelekből , azt is a n y o m o r ú s á g mot ivá l ta : „A zsidó házak ostásánál 
mivel nagy tekintéje van a nagyt. urnák az én részemre is kérek egy házat, mert nincs hajlékom családos 
ember vagyok" - kéri Bézi Antal h o n v é d . Nincs t u d o m á s o m arról , h o g y Fö ldesen b á r m e l y i k 
zs idó h á z a t e l idegení te t ték volna , lepecsétel t a j ta ja ikat a n é m e t e k tör ték fel a f ron t á t v o n u l á s a 
idején. Karacs Z s i g m o n d s z a k a s z v e z e t ő Csapról ír ta: „Itt is elintézték a zsidókat egy kettőre, föl 
leltároztak mindeneket a lakásokban magyar és német katonaság van. őket pedig elvitték ungvize mellett 
pedig valahova egy községben vannak kitelepítve." Pár hé t te l e lőbb m é g egészen m á s b e n y o m á s o k -
ról s zámol t be: „írok egy örvendetes hirt. E hó Mén be jötfínk mi is az édes anya hazánkban és Csapon 
telepedtünk le,... Olyan jó itt a jó magyar tavaszi napokat élvezni." 

Természe tesen a z ellenféllel s z e m b e n i p r o p a g a n d a ha t á sa is t ü k r ö z ő d ö t t n é h á n y levélben: 
„Különösen itt, tudja az ember igazán Istent hinni, ahol a vörös pokol oly sok nyomot hagyott maga 
után" - írta Benke G á b o r h o n v é d . „Beválom nekem is sokszor nagyon nehéz távol szüleimtől 
és menyasszonyomtól de őszintén merem mondani hogy sziveseben vagyok iten valamenyi bajtársamai 
egyiit mint hogy ez a csőcselék nép tiporta volna le az édes othonunkat" - o l v a s h a t j u k Tóth László 
h o n v é d sorai t . 

Amiko r M a k k a i Lász ló p ro fesszor ú r n a k á t a d t a m a Kiss Ferencről szóló do lgoza to t , m e g -
eml í t e t t em ezt az i ra tegyüt tes t , fö lkel te t te az é rdek lődésé t az, hogy egy r e f o r m á t u s le lkész a 
f ron ton lévő h íve inek h o g y a n v é g e z t e a lelki g o n d o z á s á t . Megkér t áll í tsak össze egy t anu l -
m á n y b a foglal t g y ű j t e m é n y t a Confes s io s zámára , sőt , a m i k o r e lkészü l t em, a levelekből m é g 
további k iegész í tés re biztatot t . Közlésére m é g s e m kerü l t sor, n é h á n y h ó n a p m ú l v a s ű r ű bocsá-
na tkérések közepe t t e v i s s z a k a p t a m a do lgoza to t . N e m kockáz ta tha t j a , h o g y emia t t bet i l tsák 
az alig indu l t Confess io t . 1 

Több min t tíz év m ú l t á n b e m u t a t h a t t a m az ELTE M a g y a r Nye lv tö r t éne t i és Nyelv járás i Tan-
széke és az MTA N y e l v t u d o m á n y i In téze te k i adásában 1993-ban megje len t Földesi katonalevelek 
a második világháborúból c ímű köte te t . A földesi hősi ha lo t t ak ada t a inak bőv í tésé t és pon to s í t á -
sát fo ly ta t t am, k ihaszná lva a katonalevelekről megje len t és n é h á n y p é l d á n y b a n Földesre el jut-
ta tot t í rásom lélektani segítségét . A köte t végén ot t l á t ha tó az á ldoza tok k o r á n t s e m teljes n é v -
sora és l eg fon tosabb ada ta i , melyek több esetben m é g kiegészí tésre s z o r u l n a k . 

Karacs Zsigmond 

Pojárkovó, 1942. május 

1 Az esetet elmondtam Halász Péternek: „add ide, kiadom a Honismeretben". 1981-ben a Honismeret 
első utcai árusítására szánt számában jelent meg. Hamarosan Töltési Imre felelős szerkesztő panaszol-
ta el az írásom miatt szenvedett viszontagságait. Halász Péter nem szólt semmit, sőt az MHSZ Élet 
szerkesztője, Kálmán Mária figyelmét is felhívta az anyagra, ám ő általa az Igaz Szóban való újabb 
dolgozat közlése már nem sikerült. Forgatókönyvet írtam a katonalevelekből, ám rosszul időzítettem, 
Sára Sándor Pergó'tűzben című sorozatát ekkor tiltották be. 
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A paksi zsidóság és a Rosenbaum nyomda 
Magyarok vagyunk és nem zsidók, nem külön nemzetbeliek, mert mi csak akkor vagyunk 
külön vallásfelekezet, midőn imaházunkban köszönetünket és legbensőbb hálánkat intézzük 
a Mindenhatóhoz, a hazára és ránk is árasztott kegyelemért, de az élet minden egyéb viszo-
nyaiban honfiak, csak magyarok vagyunk" 

(a m a g y a r o r s z á g i és erdélyi zs idók képvise le tének k iá l tványa 1848. márc . 17.) 

A Balkán felé v e z e t ő D u n a i út n a g y f o r g a l m ú volt, s e n n e k m e n t é n Földvár , F a d d és Tolna 
mel le t t Paks is k e r e s k e d ő te lepüléssé fe j lődöt t . Ezekben a k ö z s é g e k b e n t ú l n y o m ó r é s z t rácok és 
tö rökök éltek, d e közé jük zs idók is be te lepü l tek . E községek a fe l szabad í tó h á b o r ú so rán el-
p u s z t u l t a k és csak a XVIII. század békés év t izedeiben n é p e s ü l t e k be ú j ra . A k ia lakul t te lepülé-
sek egy ik m e g h a t á r o z ó pon t j a Paks lett, ame ly szá razfö ld i és vízi ado t t sága i r évén 1730-ban 
mezővá ros i r angra emelkede t t . 1 

A XVIII. század v é g é r e a z s idó közös ség olyan m é r t é k ű fe j lődésen m e n t át , m e l y n e k kö-
s z ö n h e t ő e n képes vol t kielégíteni a közösségi élet m i n d e n igényé t és szükség le té t . Volt világi 
és hitéleti vezetője , bírája és rabbija, 1788 óta II. József császár r ende le tének e lege t téve, iskolája 
s n e m c s a k fö ldesura i tó l , h a n e m a megye i ha tóságoktó l e l i smer t temetője vol t P a k s o n . Fizetni 
tud ta m i n d a z o k a t a s zemé lyeke t - kán to r t , me t sző t , taní tó t , k ó r h á z g o n d n o k o t , kisbírót , t e m p -
lomi és községi szolgá t , akik né lkü lözhe te t l enek s község ke re t én belül . S h o g y é le tük megle-
he tősen v i d á m lehetet t , a r ra utal a l akoda lmi mula t ta tó , s m u z s i k u s o k jelenléte.2 

A z első összeí rás 1835-ben készül t . Nyo lcvan fő élt itt, a z első önál ló z s i d ó h i tközség is 
ekkor a lakul t ki. D a v i d Marcus volt a rabbi , és Moyses J a k o b a taní tó. A paks i z s i d ó közösség 
fe j lődésével a helybeli ke reskede lem m á r n e m muta tkozo t t e légségesnek , ezér t 1739-ben enge-
dé ly t kér tek a k ö r n y e z ő fa lvak fe lkereséséhez . 3 A ké rvény e r e d m é n y e s volt , az e n g e d é l y t meg-
kap t ák . 1744-ben a z o n b a n m á r arról p a n a s z k o d t a k , h o g y n e m fogad ják őke t sz ívesen a kör-
n y e z ő községekben , mive l a helyi ke re skedők üzletét ron t j ák . 

A század f o l y a m á n szépen fej lődött a z s idó közösség. I rataik az 1777-es n a g y tűzvész so rán 
m e g s e m m i s ü l t e k , ezér t 1781-ben egy privi legiál is levelet k a p t a k a fö ldesúr tó l . Ez összefoglal ja 
a z o k a t a k e d v e z m é n y e k e t , amelyeke t m á r az e lőző é v e k b e n megszerez tek . 4 

A z s i d ó közös ség b í rá já t az u r a ság jóváhagyásáva l vá l a sz to t t ák . A rabbi , a z s i d ó bíró és az 
e s k ü d t e k a lkot ták az e l ső fokú b í róságot a zs idók e g y m á s elleni pe re iben . ( A b b a n az esetben, 
ha keresz ténnye l a k a d t pe res ügyük , a világi bíróság dön tö t t . ) A m i n d e n n a p i é le tben az u ra -
ság a z s i d ó k n a k sok e n g e d m é n y t ado t t , a n n a k ellenére, h o g y a z s idóság zselléri jogállású volt . 
A XVIII. s z á z a d v é g é n a laku l t az első iskola, amely később többszö r m e g s z ű n t . A XIX. század 
elején, 1807-ben m á r 643 zs idó lakott a te lepülésen. K ö z ü l ü k ké t száz t izenki lencen nem Ma-
g y a r o r s z á g o n szüle t tek : morva , cseh, lengyel , német és galíciai s z á r m a z á s ú a k vo l t ak . Pakson 
h a g y o m á n y volt , h o g y a zs idók a köz te rheke t pénzen m e g v á l t h a t t á k (h iszen s z o m b a t o n és 
egyéb ü n n e p n a p j u k o n n e m do lgozha t t ak ) . 

1840 vá l tozás t h o z o t t a paksi z s idóság tör ténetében. A k k o r kap ták m e g a t ö r v é n y e s jogot a 
s zabad k ö l t ö z k ö d é s r e és kereskedésre . így sokan e lköl töz tek , m e r t máshol jobb üzle te t talál-
tak. Ekkorra már hé t száz t í zen laktak Pakson . Az e m a n c i p á c i ó ké rdése a r e f o r m k o r b a n m e r ü l t 
fel. 1844-ben Bezerédj Is tván sürge tő leg a köve tkezőke t m o n d t a : „A zs idók r u h á z t a s s a n a k fel 
a z o n jogokkal , ame lyekke l M a g y a r o r s z á g o n m á s nem n e m e s lakos bí r" . Ez 1867-ben va lósu l t 
meg . 

Az 1848/49-es s z a b a d s á g h a r c idején t i zennégy paksi z s i d ó fiú fogot t f egyve r t és állt be ka-
t o n á n a k . Amiko r K o s s u t h felhívására h a d a t kellett áll í tani, és e l indul t az o r s z á g o s gyűj tés , a 
z s i d ó község 101 for in t a d o m á n y t ado t t , és további 425 for in t kölcsönt fo lyósí to t t . A szabad -

1 G. Szabó Tiinde: A paksi zsidóság története 1995. 5. old. 
2 Schweitzer lózsef-Szilágyi Mihály: A Tolna megyei zsidók története 1867-ig. Bp., 1982. 
1 Holocaust Emlékkönyv. TEDISZ 1994.190. old. 
4 Ugyanott 191. old. 
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ságha rc b u k á s a u t án k ö z p o n t i rendele t re a z s i d ó községek m e g s z ű n t e k , és h i t k ö z s é g g é a lakul-
tak. 1853-ban a g o n d n o k H e r m a n n József, a p é n z t á r o s F reud Ignác , a t e m p l o m és a t eme tkezés 
fe lügyelő je G u t t m a n n Joach im, az iskola fe lügyelő je és p é n z t á r n o k a K r a u s z Á d á m volt . 

A m i k o r 1868-1869-ben a zs idó e g y h á z b a n m e g t ö r t é n t a s z a k a d á s , a paks i k ö z ö s s é g egyér-
t e l m ű e n a z o r todox v o n u l a t h o z csa t lakozot t . Joél U n g á r rabbi halá lakor , 1886-ban a h i tközség 
ket tévál t . E g y kisebb c sopor t megalak í to t ta a neo lóg közössége t , a m i n e k Ad le r S á n d o r lett a 
vezető je . A z or todox k ö z ö s s é g veze tő jének U n g á r vejét, Szófér Z u s m a n n t vá l a sz to t t ák . 

A z s i d ó k n a g y része ke reskede lemből élt. A g a z d a g a b b a k szakos í to t t üz le teke t h o z t a k létre: 
a rőfös- , a z élelmiszer- és egyéb üzle tek kü lönvá l t ak . A p a k s i a k sz ívesen já r tak z s i d ó kereske-
d ő k h ö z , ak ik n a g y o n sz ívé lyesek vol tak . Kijöt tek a bo l t jukból , és megszó l í to t t ák a járókelőket : 
jöjjön be , n a g y o n szép á r u m érkezet t . N e m kellet t fe l té t lenül vásáro ln i , m é g i s m i n d e n t meg-
m u t a t t a k . 

A paks i z s idóság az 1880-1890-es é v e k b e n élte f énykorá t , l é t s z á m u k is ekko r vo l t a legna-
gyobb: 1362 fő, ami a l akosság 11,5 %-át jelentet te . Ebben az i dőben a l aku l t ak és e rősöd tek 
m e g a z o k a közösségek , a m e l y e k részben a vallási életet erősí te t ték, részben p e d i g a várossal , 
a községge l , a ke resz tényekke l való kapcso la t t a r t á s t segí te t ték elő.5 

A d e p o r t á l á s tör téne te sok fé l eképpen él a paks iak emlékeze t ében . 1944. m á r c i u s 22-én, egy 
szerda i n a p o n a főszolgabírói h iva ta lban az a lábbi j egyzőkönyve t ve t ték föl: „Készü l t Pakson , 
1944. m á r c i u s 22-én, a m i k o r megje lenik a Járási Főszolgabí ró i H i v a t a l b a n Möss lacher 
SS-Ober s tu rmführe r , és a köve tkező r e n d s z a b á l y o k n a k a z s i d ó k t u d o m á s á r a v a l ó hoza ta lá t 
kéri . Jelen v a n n a k a lu l í ro t tak . 

1.) Z s i d ó egyén este 6 ó rá tó l reggel 7 ó r á ig a z utcán n e m t a r t ó z k o d h a t , a m e n n y i b e n az u tcán 
t a r t ózkod ik , a he lyben á l l omásozó n é m e t he lyőrség , igazol ta tása u t án , ve le s z e m b e n a szüksé-
gesnek m u t a t k o z ó in tézkedéseke t fogja fogana tos í t an i . 

2.) M i n d e n zs idó üz le t f e l t ű n ő helyen, a z üz le t be já ra tán s az üzle t k i r a k a t á b a n sá rga sz ínű 
csil laggal, me lynek n a g y s á g a 10x10 cm legyen megje lö lendő , és ezen kívül a csi l lag mellet t 
l ega lább 5-8 cm-es b e t ű k k e l m a g y a r és n é m e t nye lven í r a n d ó , h o g y »Zsidó üz le t« - »Juden-
geschäf t« . 

3.) A z s i d ó h i tközség e lnöke i kötelesek h a l a d é k t a l a n u l neo lóg és o r t h o d o x fe lekeze tek sze-
rint az ös szes zs idóka t f e l tün te tő k imu ta t á s t készí teni oly m ó d o n , h o g y az e g y e s csa ládok , il-
letve abba t a r tozó e g y é n e k a k i m u t a t á s b a n e l k ü l ö n í t e s s e n e k . 

4.) M i n d e n csa ládfő d u . 4 órakor köte les a h i tközség e lnökéné l jelenteni, h o g y a csa lád jába 
és a f e lügye le t e alá t a r t ozó zs idó személyek v a l a m e n n y i e n P a k s o n t a r t ó z k o d n a k , a csa ládban 
vá l tozás n e m állott be. A m e n n y i b e n ezen köte leze t t ségét a z s idó csa ládfő e lmu la sz t j a , ezért 
fejével felelős. 

5.) A z s i d ó h i tközség e lnökei kötelesek m i n d e n n a p d é l u t á n 5 ó rakor a k i m u t a t á s t a fent írt 
p a r a n c s n o k ú rná l az ipar tes tü le t s z é k h á z á b a n b e m u t a t n i , és jelenteni az ese t leges vá l tozás t . 
A b b a n a z esetben, ha a t i la lom ellenére b á r m e l y zs idó is Paks községéből e l t á v o z n é k , és ezt a 
h i tközségek elnökei be je lenteni e lmulasz to t t ák , ezért ők felelősek, s a b b a n a z e se tben , ha a hit-
község e lnöke i jelentési kö te l eze t t ségüknek eleget n e m tesznek , v a g y m e g s z ö k n e k , s z á z zs idó 
k ivégzésé t fogja a ka tona i p a r a n c s n o k s á g e l rendeln i . 

6.) Z s i d ó Paks községből egyál ta lán n e m távozha t ik el, mive l Paks k ö z s é g b e n k ó r h á z van , 
m é g b e t e g s é g esetén s incs a t i lalom alól k ivéte lnek helye. Semmi lyen k ö z l e k e d é s i eszközt 
(vasút , ha jó ) zs idó n e m haszná lha t . 

7.) A je len lévő f ő h a d n a g y úr s zükségesnek tart ja f igye lmez te tn i kü lön is - h iva tkozássa l a 
m a g y a r k o r m á n y z a t által k iado t t r ende lkezések re - a z s idó lakosságot , h o g y a l e g m e s s z e m e -
n ő b b e k i g t a r tózkod jék a feketepiac gyakor lásá tó l , mer t t e t t e n k a p á s esetén a k o r m á n y rendel-
kezésein felül a n é m e t h a d e r ő is kü lön m e g fogja torolni . 

8.) M i n d e n zs idó köte les a ke reskedésben l évő összes á ruc ikkei rő l leltárt l e fek te tn i , és ezen 
kívül köte les a vagyon i he lyze té t rész le tezve ( ingót és inga t lan t ) f e l t ü n t e t e n d ő le l tá r t is b e m u -
tatni, me lye t a községi e löl járósággal l á t t amoz ta tn i köteles. A községi e lö l já róság p e d i g köte-

5 Ugyanott 192. old. 
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les a legjobb t u d á s a szer in t és a va lóságnak 
megfe le lően a leltár ki igazí tani , és a v a g y o n i 
he lyze te t teljes va lóságban fe l tün te tn i . 

9.) Jelen rende lkezések v i s szavonás ig ha tá ly-
ban m a r a d n a k , mely v i s s zavonás t a német ka-
tonai p a r a n c s n o k s á g és járási főszolgabí ró e-
gyt i t tesen eszközl i . 

Jelen r ende lkezés k izáró lag Paks község te-
rü le tén é r v é n y e s . " 6 

Paks z s i d ó val lású lakói a fő u tcán és közve t -
len me l l éku tcá inak elején laktak, m a j d n e m 
m i n d e n h á z b a n kü lön üz le the ly iséget ny i tva . A 
l e g n a g y o b b zs idó ke re skedők : Fischl, F r e u n d , 
Krámer , Steiner és Rosenbaum vo l tak . ' Az egyik 
l egnevesebb paksi zs idó család a R o s e n b a u m 
volt . N y o m d á t m ű k ö d t e t e t t a vá rosban . * 

A R o s e n b a u m családról n a g y o n keveset tu -
d u n k . N e m , vagy csak alig m a r a d t a k ránk írá-
sos e m l é k e k . Egyedül i fo r rás c s u p á n az emlé -
kezet lehet; a R o s e n b a u m család l e szá rmazo t -
tainak emléke i . A paksi n y o m d a a lap í tó jának , 
R o s e n b a u m Ignácnak u n o k á j á v a l , R o s e n b a u m 
N á n d o r r a l a mai n a p i g tart ja He rczeg Ágnes , a 
Városi K ö n y v t á r igazga tónő je a kapcsola to t . 
Leve lezésükből is k iderül , h o g y R o s e n b a u m 
Ignác 1856-ban születet t , s 21 éves koráig P o z s o n y b a n tanul t . R o s e n b a u m N á n d o r 1939-ben 
e lhagyta M a g y a r o r s z á g o t . N y u g d í j a z á s á i g Izrae lben, egy n y o m d á s z a t i k ö z é p i s k o l á b a n taní-
tott. R o s e n b a u m Vilmos 1946-ban köl tözöt t Izraelbe, s egy n a p i l a p osz tá lyveze tő je , ké-
sőbb igazga tó ja lett. 

A paks i n y o m d a v á l l a l a t o k f enná l l á suk alat t jelentős kul turá l i s f u n k c i ó t töl töt tek be környé-
ken. Bizonyos büszkeségge l is beszéltek a paks i ak arról, h o g y n y o m d á j u k a t a m e g y é b e n az 
első közö t t a lap í to t ták „1873-ban Freund G y u l a és Rosner Dávid paks i vá l l a lkozók" . 

A paks i n y o m d á n a k h iva ta los m ű k ö d é s i e n g e d é l y e m é g a lap í t á sa u t á n 10 évve l s em volt . 
1883-ban a pécsi ügyész hívta fel a Tolna megye i a l ispán f igyelmét , h o g y „ m a g á n ú t o n vet t ér-
tesülése v a n arról , hogy Pakson már régóta m ű k ö d i k egy n y o m d a , a m e l y b e n többek közöt t a 
Szekszárd és Vidéke het i lapot is k iadják, ho lo t t e n y o m d á t m i n d e d d i g az ü g y é s z s é g n e k nem 
jelentet ték be" . Az al ispán vá l a szában i smer te t te , h o g y „Pakson v a l ó b a n m ű k ö d i k e g y n y o m -
da, m e l y n e k tu la jdonosa jelenleg R o s e n b a u m Ignác paksi lakos. Tény az is, h o g y itt jelenik 
m e g Ge ige r Gyula szekszárd i lakos sze rkesz tésében a Szekszárd és Vidéke c í m ű he t i l ap" . E 
h iva ta los i ra tok megerős í t ik a paks i n y o m d a létezését és h í rnevét , a h í r l apok n y o m á s á n kívül 
már a lap í tása óta egyik l eg fon tosabb fe ladata vol t a járás n y o m t a t v á n y o k k a l , p l aká tokka l , ki-
a d v á n y o k k a l és egyéb sokszoros í to t t anyagga l va ló ellátása. Pé ldáu l 1874-ben a paks i n y o m d a 
adta ki Rosne r Dávid n e v e a la t t a „Paks mezővá ros i n a g y k ö z s é g e lö l j á róságának évi jelentését 
az 1873. évi községi be l igazga tás főbb m o z z a n a t a i r ó l " . Á paksi n y o m d a kiváló m u n k á j a révén 
a XIX. s z á z a d végére a m e g y e legjelentősebb ilyen jellegű i n t é z m é n y é v é fe j lődöt t . Itt jelent 
m e g a l eg több paksi nevet v ise lő újság: t á r s ada lmi , i rodalmi és köz igazga tás i he t i l apok . 

A s z á z a d végére m e g s z a p o r o d t a k a k i a d v á n y o k . 1887-ben a paks i R o s e n b a u m n y o m d á b a n 
n y o m t á k n é m e t nye lven a paks i kompsze rencsé t l enség első hi teles leírását . Ennek egyik ere-

6 Ugyanott 193. old. 

' Kern Erikn: A paksi zsidóság története 1990.13. old. 
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RoáenbminiL'k boll/n (balm) 

det i p é l d á n y á t a Széchényi K ö n y v t á r őrzi . Ugyancsak a R o s e n b a u m n y o m d a k i adásában lá-
tott napv i l ágo t 1895-ben a „Paksi Telkes Bir tokosság Szervezés i Szabá lya i " c í m ű füze t is. 

Mivel konkurenc iá ja messze v i d é k e n n e m volt , m e g l e h e t ő s e n d r á g á n do lgozo t t . E g y e d u r a l -
m á r a jellemző, h o g y egy, a n y o m d á t kr i t izáló cikk mia t t , a Paks és V idéke Hí r l ap n y o m á s á t a 
4. s zámtó l m e g t a g a d t a . A l apsze rkesz tőkke l m á r k o r á b b a n is vo l tak nézetel térései , főleg a 
nyomta t á s i díj és a n y o m t a t o t t a n y a g lektorálása mia t t . Ezér t a Paksi K ö z l ö n y szer int m o z g a -
lom indu l t egy m á s i k n y o m d a feláll í tása é rdekében , h o g y m i n t az ú j s á g írja: „a jelenleg g y a k o -
rolt m o n o p ó l i u m o t e l l ensú lyozzák" . A más ik paks i n y o m d a a z o n b a n csak a két v i l á g h á b o r ú 
közöt t i években va lósu l t meg. 

A XX. század elején, p o n t o s a b b a n 1901-ben m á r csak e g y ú j ságo t n y o m t a k , a Paksi Hí r la -
po t , m e l y akkor m á r az egész paks i járás köz lönye vol t . A XX. század elején t e v é k e n y s é g ü k a 
h iva ta los és m a g á n n y o m t a t v á n y o k n y o m á s á r a és ter jesztésére , a ha tó ság i jelentések, h i rde té -
sek és egyéb k ö z l e m é n y e k sokszoros í tásá ra kor l á tozódo t t . Pé ldáu l 1901-ben a paksi Rosenba-
u m Miksa Mihá ly n y o m d á j á b a n készü l t egy igen szép kiál l í tású, teljes v á s z o n k ö t é s ű k ö n y -
vecske , melyet az ú j ka to l ikus t e m p l o m fe lszente lésének emléké re a d t a k ki. 

A z e lső v i l á g h á b o r ú u tán i f jabb R o s e n b a u m Miksa Mihá ly ki lépet t a régi n y o m d á b ó l , és új, 
k o r s z e r ű gépekke l felszerelt ü z e m e t rendeze t t be P a k s o n . Az ú j ü z e m i smét fe l lendí te t te a 
n y o m d a i p a r t . A n y o m t a t v á n y o k és e g y é b sokszoros í tások mellet t k ö n y v e k és t u d o m á n y o s 
m u n k á k n y o m á s á t is elvál lal ták.8 Itt sokszoros í to t ták a pécsi Erzsébe t T u d o m á n y e g y e t e m 
„Spec imina" s o r o z a t á b a n megje len t „Paks Település- és G a z d a s á g f ö l d r a j z a " c ímű ér tekezés t , 
ami t N é m e t h Imre, paks i lakost írt . 

A z 1930-as évek végén már s e m a régi, sem az ú j a b b ü z e m n e m t u d t a fe lvenn i a ve r seny t a 
fejlett n y o m d a t e c h n i k a segítségével d o l g o z ó n a g y ü z e m e k k e l , ezér t e g y r e kevesebb n y o m d a i 
m u n k á j u k akad t . Je lentősebb b e v é t e l ü k m á r csak a könyvkö té sze tbő l s z á r m a z o t t . A n y o m d a 
mel le t t könyv- , p a p í r - és í rószer á rus í tássa l is fog la lkoz tak . Üzleteik po lca in meg ta l á lha tók 
vo l tak a speciális paks i á ruk , a n y o m t a t v á n y o k is. 

8 Paksi Tükör 1995.1. sz. 14. old. 
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A11. v i l á g h á b o r ú alatt m i n d k é t ü z e m komoly kár t szenvede t t . A régebbi n y o m d a t u l a j d o n o -
sa a hitleri koncen t rác iós t áborbó l n e m tért v i ssza . A másik n y o m d á t sem új í to t ták fel. Egy 
ilyen k i skapac i t ású n y o m d á t új, m o d e r n gépekke l felszerelni n e m lett vo lna kifizetó'dó'. 1948-
ban tehát a m a j d n e m 80 éves m ú l t r a v i ssza tek in tő híres paksi n y o m d a i p a r végleg m e g s z ű n t . 9 

* 

L ő w e y M i h á l y n é 1902-ben szü le te t t . O Paks egye t len , ma is é lő z s i d ó po lgá ra . U g y a n jó t íz 
e sz tende je Wash ing ton k ö r n y é k é n él az unoká jáva l , d e i t thon tölti a n y a r a k a t . A ház , a m e l y -
ben ma is él, régi zs idó épüle t . H a t a l m a s , vas tag k a p u j a fede t t u d v a r r a nyíl ik. A há t só t r ak tus t 
1848-ban, a z utcai részt, a h a g y o m á n y o s h á r o m s z o b a - ámb i tu sos po lgá r i háza t 1912-ben épí-
tették d é d - és nagyszü le i . A k ü l s ő r e is jellegzetes z s i d ó é p í t m é n y h ű e n t a n ú s k o d i k arról , h o g y 
tu la jdonosa i t ehe tős emberek vo l t ak . Lőwey M i h á l y n é így emlékeze t t : 

„A 30-as é v e k b e n nagy s z á m b a n éltek itt z s idók . Volt t e m p l o m u n k , i skolánk, ahol a t a l m u -
dis ták a h é b e r nye lve t t anu l ták . A t e m p l o m b a n a k á n t o r o k énekel tek . O k vág ták a b a r o m f i t is. 
Pakson n a g y s z á m b a n vág tak m a r h á t is, de a z s i d ó k ennek csak a z e lső részét e t ték m e g , a 
h á t s ó része, a tréfli, a ke re sz t ényeké volt. Mi, z s i dók az á l la tnak csak a tiszta részét e s szük 
meg , ez a va l lás a lapja . N á l u n k , zs idóknál a s z o m b a t a l egnagyobb ü n n e p . 

A paks i z s i d ó k békességben él tek, egy részük jó anyag i ak közöt t , m á s részük s z e g é n y e n . Ez 
u tóbb iak a z akkor i d iva t szer in t vásá rozók vo l t ak . A Fő utcán - ma i Dózsa G y ö r g y utca -
végig g a z d a g zs idócsa ládok é l tek . Saját, jól m e n ő bol t juk volt. E g y m á s t n a g y o n becsü l tük . 
Reggel és e s t e t e m p l o m b a m e n t ü n k és kelet felé fo rdu lva i m á d k o z t u n k . 1936-ig n a g y o n jó 
vi lág volt . M i n d e n zs idó és ke re sz t ény bo ldog vol t , a pa rasz tok óriási h i te leket k a p t a k , a m i k e t 
vissza is t u d t a k később f izetni . 

1936 u t á n a z o n b a n sok s z e n v e d é s ért b e n n ü n k e t a polit ika mia t t . Mivel z s idónak va l lo t tuk 
m a g u n k a t , a z itteni ha tóságok is szí tot ták az an t i s zemi t i zmus t . A z egy re s z a p o r o d ó rossz 
hírek ha l la tá ra a f iatalság egy része kezdet t k ivándoro ln i Pa lesz t inába . 1938-1939-ben, m i k o r 
Hit ler u r a l o m r a lépett , e l s zabadu l t a pokol . Mi z s idók n a g y o n soka t s z e n v e d t ü n k . Egyre nehe -
zebben t u d t u n k megélni , s az á l l a n d ó rossz hírek ha l la tán egyre t ö b b e m b e r e n lett ú r r á a két-
ségbeesés . 

Pakson 1944. m á j u s 5-én h o z t á k létre a get tó t , a m e l y a mai Vi l lany utca egészét je lentet te . 
Lezár ták alul és felül az utcát , a h o n n a n kijutni e g y s z e r ű e n kép te l enség volt . Az a s s z o n y o k a t , 
g y e r m e k e k e t és az idős e m b e r e k e t bezár ták . A f ia ta labbaka t elvit ték m u n k a s z o l g á l a t r a . A get-
tóban n e h é z k ö r ü l m é n y e k közöt t é l tünk . Nem vol t s e m m i ellátás és m i n t zs idókat , n e m ve t tek 
b e n n ü n k e t e m b e r s z á m b a . Az itteni lakosság f á su l t an néz te a tö r t én teke t , d e segí teni n e m tu-
d o t t . . . " 1 0 

Bencze Barnabás tanár úr a levél tár p o r o s o d ó aktái közöt t egy 1944. jún ius 13-i ke l tezésű 
névte len levél re akad t : 

„Mél tóságos Al i spán Úrnak , Szekszárd . 
Azon t isztelet tel jes kéréssel f o rdu lok a Mél tóságos Al ispán Ú r h o z , én min t paks i m a g y a r 

ke resz tény lakos n e m n é z h e t e m az t a kegye t lenkedés t , melyet 3 d e t e k t í v visz v é g b e a paks i 
ge t tóban a zs idókka l , t i t ik-verik őket , az tán h i d e g v í zbe már t ják a kezüke t , h o g y ne lássék m e g 
az ü tés ( . . . ) Mély tisztelettel k é r e m a Mél tóságos Al i spán Urat, i n t é z k e d n i sz ívesked jék , mer t 
a Nemze t i Szocialista M a g y a r o r s z á g o n ilyesmi n e m tör ténhet ik m e g , és ez n e m c s a k a z s idók , 
d e mi k ö z ö t t ü n k , m a g y a r o k közö t t is nagy m e g d ö b b e n é s t keltett i lyen inkvizíció. K é r é s ü n k 
el intézését m é l y tisztelettel ké r jük - több ke resz tény paksi lakos ." 

„Az a l i spán n e m in tézkedet t . Egy héttel később a f o l y a m o d v á n y t az i ra t tá rba sü l lyesz te t -
t ék . . . " 1 1 

„Aztán jött a d e p o r t á l á s " - folytat ja Lőwey Mihá lyné . Kiür í te t ték a get tót . Kivétel né lkül 
m indenk i tő l e lvet ték az iratait , és a rajta lévő ékszereke t , s csak e g y há t izsákkal m e h e t t ü n k 
tovább . Senki s em m a r a d h a t o t t a városban , akit z s i d ó n a k lehetett nevezn i . N é g y n a p i g u taz-
tunk v o n a t o n vízzel és kevés é le lemmel . A v a g o n b a n több ember m e g h a l t , n é h á n y a n megőr t i l -

" Ugyanott 
10 Kern Erika: i. m. 26-28. old. 
11 Respublika 1994. 8. sz. 44. old. 
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tek. A ha lo t taka t Kassán ki tet ték a vagonbó l , s az e d d i g i csendó'ri k ísére te t n é m e t e k ve t t ék á t . 
A szere lvény v é g r e megál l t . I s zonya to s b ű z te r jenget t . Egyszerre nyí l tak a z a j tók. K ü l ö n ö s fi-
g u r á k ugrá l t ak fel a kocsikra. K e z ü k b e n e l e m l á m p a és bot . Előbb k e z d t e k el üt legelni , m i n t -
s e m elkiál tot ták m a g u k a t : » M i n d e n k i leszáll! M i n d e n t a v a g o n b a n hagyn i !« A z u t á n l eugrá l -
tak. Cé lhoz é r t ü n k . A u s c h w i t z b a n bal k a r u n k b a azonos í tó s z á m o t ége t t ek . E z u t á n ez vol t a 
n e v ü n k . 

A ha lá l t áborbó l alig egy p á r a n m e n e k ü l t e k m e g . A z o roszok f e l szabad í to t t ák A u s c h w i t z o t , 
d e a z 1500 depor t á l t bó l alig 40-en jö t tünk vissza Paks ra . Ezek a z t á n e lszé ledtek a v i l ágban , 
t öbbny i r e Izrae lbe te lepül tek mive l az t tekinte t ték h a z á j u k n a k a d e p o r t á l á s u t án . 

Most m á r P a k s o n - ra j tam k ívül - n incs is zs idó . Ma é l m é n y itt P a k s o n z s i d ó n a k lenni . M i n -
d e n k i szeret . H á t h o g y n e , én v a g y o k a csoda, h o g y élek, h o g y itt é lek!" 1 2 

Acsádi Gabriella 

Az úszmanyi hadifogoly-temető története1 

Felvidéki s z á r m a z á s ú n y u g a l m a z o t t középiskola i t aná r vagyok . 1945-ben tör tént e lhurco lá -
som u t án U s z m a n y b a n , Voronyezsben és Georg i evszkben két és fél év ig v o l t a m „ h a d i f o g s á g -
b a n " . Ál ta lában tolmácsi t e e n d ő k e t lá t tam el, e m l é k i r a t o m b a n arról í r t am, ami t s zemé lyesen 
á té l tem és t apa sz t a l t am . 

A tábor első halot t jai t , k ö z t ü k Bagoly László h a d n a g y o t és m é g n é h á n y a t ha lá luk u t á n ki-
vi t ték a táborból a k ö r n y e z ő m e z ő r e , és egyiket itt, más ika t t ávolabb jel telen g ö d ö r b e t e m e t -
ték el. 

Már to lmács v o l t a m , 1945. jú l ius végén tör tén t , h o g y az egyik n a p o n Abgye jev bejöt t a tá -
borba , és megb ízo t t engem, h o g y toborozzak össze ú g y 40-50 ember t , m e r t létre kell h o z n i a 
had i fogo ly t ábor temetőjé t . E l m o n d t a , hogy itt járt egy bizot tság , a m e l y h iányol ta , h o g y n incs 
a t ábo rnak beker í te t t temetője, a t ábor ha lo t t j a inak t eme tése a t ábor kö rü l i té rségen szer te -
széjjel tö r tén ik . U g y a n a k k o r r e n d e l e t írja elő m i n d e n t á b o r p a r a n c s n o k n a k beker í te t t t e m e t ő 
létesítését. A fe lada t tehát az, h o g y ki kell menn i az e rdőre , megfe le lő m e n n y i s é g ű ker í tésosz-
l o p n a k va ló fát kell kivágni , a z o k a t legal lyazva a kijelölt he lyre szál l í tani , beásni , és az t a he -
lyet szögesdró t ta l bekerí teni . Persze , k a p u t is kell rá csinálni . 

A t emetkezés ezt köve tően csakis i de tö r ténhe t - m o n d o t t a Abgyejev. 
Meg tö r t én t a toborzás , k i m e n t ü n k az erdőre , he lyesebben b e m e n t ü n k a z e rdőbe . Á f á t tu la j -

d o n k é p p e n a ko lhoz tó l lop tuk , ezé r t az őrök az e r d ő n k ívül m a r a d t a k . Ezt egyrész t azé r t tet-
ték, h o g y jelezzék n e k ü n k , ha v a l a m i k o m p e t e n s s zemé ly jönne, m e r t a k k o r abba kell h a g y n i 
a fűrészelés t , kopácsolás t . Más ré sz t azér t , hogy ha m é g i s e lcs ípnének m i n k e t , az őrök m o n d -
hassák , h o g y n e m t u d n a k s e m m i r ő l , b e sem léptek az e rdőbe . 

M e g is tö r t én t az osz lopok k i t e rmelése és a t e m e t ő n e k kijelölt he lyre v a l ó elszáll í tása m i n -
d e n baj né lkü l . Ez persze , jó pá r n a p o t vett igénybe . 

A szögesdró t ta l n e m volt p r o b l é m a , abból á l t a l ában a Szov j e tun ióban vol t bőven , így itt a 
tábor és a vá ros r ak tá ra iban is. 

A m i k o r ez az a n y a g együt t vol t , Abgye jev a kijelölt he lyen letette a s apká j á t , attól e g y e n e s 
i r ányban lépet t száza t , oda r ende l t lehelyezni egy osz lopot , erre az e g y e n e s r e d e r é k s z ö g b e n 
lépet t ö tvenet , o d a is rendel t egy osz lopo t , az tán v issza jö t t a s a p k á j á h o z , o d a is kellett egy osz -
lop, végü l e r re merő legesen h ú z o t t egyenes végére a n e g y e d i k osz lop kerü l t . így mér t e ki Ab-
gyejev a t e m e t ő helyét . 

12 Kern Erika: i. m. 28-29. old. 

1 Részlet Besey László „Viharos évtizedek" című munkájából. 
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Megtörtént a négy oszlop leásása, aztán a két hosszú p á r h u z a m o s oldalra még három-
három, a két rövid pá rhuzamosra egy, illetve az egyikre az ajtó elhelyezése végett két osz lop 
került . 

A következő művele t volt az oldalanként i kétszeres szögesdrót felverése U-szegekkel, majd 
a kapu elkészítése. Mikor mindezzel készen voltunk, Abgyejev elrendelte, h o g y emeljünk fel -
ha jól emlékszem - 1 2 sírhalmot. O az tán ot thagyott minke t egy géppisz to lyos őrrel. Még any-
nyit mondo t t Abgyejev (mikor m o n d t a m neki, hogy néz az ki, s írhalom halot t nélkül), hogy ez 
jelképes t iszteletadás az eddig e lhuny taknak . 

A sírhalmok kimérése és elkészítése közben odajöt t egy orosz. Igen fel volt háborodva, szit-
kozódot t , hogy ez a kolhoz területe, itt semmiféle temetőt nem lehet létesíteni, és ki akad ta 
dönten i a kapuosz lopo t . Kisült, hogy ez a kolhoznak egyik vezetőségi tagja, talán az e lnöke 
volt. Az őr azonban ráfogta a géppisztolyt és elzavarta őt. 

Mi a s í rhalmokat a parancs szerint a temető egyik hosszú oldala men tén megemel tük , bent 
a tábor asz ta losműhelyében pedig elkészítették a fejfákat. Egy egyszerű léc, rászögezve egy 
deszkalap, arra fekete betűkkel ráírva a név, a születés, az elhalálozás éve és a nemzetiség. 

A következő n a p o n történt a fejfák elhelyezése a sírokon. Abgyejevnél vol t egy jegyzék, és 
arról diktálta, hogy milyen sor rendben történjék a fejfák leásása. Én megemlí te t tem neki, hogy 
ha tiszteletbeli sírok ezek, akkor is kevésnek tar t juk őket, és nem is talál juk a fejfák között 
egyik-másik ha lo t tunk nevét . 

- Kik azok? - kérdezte Abgyejev. 
A hadi fogolytársak kettőt is m o n d t a k , d e lehet, hogy ennél több volt a németek halottjaival 

együt t . Én meg emlékez tem Bagoly László kollégára, az egyik o rvosunk , dr. Gereben Zol tán 
sebész mond ta nekünk annak idején, hogy sajnos már nem tudták őt megmenten i , vérmérge-
zésben halt meg. 

Néz te aztán Abgyejev a jegyzéket, és azon nem találta az említett neveket . Ezért mielőtt a 
parancsnokságra ment , hogy ezeket megreklamálja , megkérdezte , tud juk-e , mikor haltak m e g 
az. említett foglyok. Mondtuk , hogy m é g májusban. 

- Akkor ez n e m érdekes - mond ta Abgyejev - mer t csak június 1-től szól a temetőre vonat -
kozó parancs . 

Ezzel Abgyejev az egész temetőügyet lezártnak tekintette, és ezt követően ide temették foly-
tatólagosan az elhalt hadifogoly tiszteket, a magyarokat és a németeket egyarán t . 

Ám a kolhoz vezetősége valamelyik magasabb szervhez, panaszt emel t a hadifogolytábor 
parancsnoksága ellen, és követelte a t emető megszüntetését a kolhoz te rü le tén . A kolhoznak 
adtak igazat, és elrendelték a temetőnek közterületre való áthelyezését. 

Ekkorra azonban beköszöntött az ősz, úgy szeptember közepe tájékán járt az idő, nagyon 
hűvösek voltak már az. éjszakák. A t emető kerítése a m ú g y is javításra szoru l t volna, mer t az 
őrség, meg talán a közeli lakosság a t emető kerítéséről lassanként leverte a szögesdrótot , hogy 
kiemelhessenek a kerítésből egy-egy oszlopot. A kiemelt oszlopokat tüzelésre, melegedésre 
használ ták fel. Baj volt a fejfákkal is, mer t a neveket, a halott adatai t va lami ócska festékkel 
írták fel, amit az esőzések rövidesen lemostak. 

Jött hát újra Abgyejev a temetői csoport összeáll í tásának kívánságával . Ahogy mondo t t a , 
körülbelül 500 méterrel odébb kell a temetőt helyezni . Ehhez először is le kell szedni a m é g 
meglévő oszlopokról a szögesdrótot , a még meglévő oszlopokat ki kell emelni , a sírokat el kell 
planírozni . Ezt követően ki kell jelölni a temető új helyét, a hiányzó osz lopokat pótolni kell, az 
új temetőt is be kell keríteni, és az. elplanírozott sírok helyett új sírokat kell emelni, a halot tak 
viszont m a r a d n a k a helyükön. Ugyanakkor az asz ta losműhelyben új fejfákat kell készíteni, d e 
a halott adatai t nem kell ráfesteni a deszkalapokra , h a n e m beégetéssel kell azokat megszá-
mozni . Ez anny iban is elegendő, mer t a parancsnokságon a m ú g y is m e g v a n a halottak név-
jegyzéke, és ha valaki Magyarországról exhumáltatni akarja a hozzátar tozójá t , a parancsnok-
sági jegyzék és a számozás alapján megtalálhatja a keresett sírt. A beégetés m e g azért célszerű, 
mer t nem mossa le az. eső - magyaráz ta Abgyejev. 

Megtörtént hát a temető megszünte tése a leírt m ó d o n . Bizonyos lelkiismeret furdalás és szé-
gyenérzet élt bennünk , amikor a valódi sírokat el kellett p laní roznunk, megsé r tve ezzel az ott 
eltemetett hősi halot tak emlékét. Kér tem Abgyejevet, eszközöljön ki a parancsnokságon vala-

77 



milyen m á s megoldást . Azzal jött vissza a parancsnokságról , h o g y a kolhoz területéről el kell 
jönni, a halot tak exhumálására és ú j ra temetésükre nincs lehetőség, m a r a d n a k a he lyükön , a 
parancsot sürgősen végre kell hajtani . így az tán folytatódott a m u n k a , kialakult az ú j temető 
az új jelképes sírokkal és az új fejfákkal. A temetkezés a továbbiakban itt folytatódott , n éhány 
új halott kerül t a sorba az új, bekerített t emetőben. 

Csakhogy most már a t áborparancsnokság elrendelte a t emető őrzését , nehogy az őrség és a 
lakosság eltüzelje a t emető oszlopait . Az őrzést időnkénti orosz felügyelet mellett m a g u k a 
hadifoglyok végezték. Két-két órai váltással, két-két hadifogoly volt beosztva a t emető őrzésé-
re. Mindegyik kapott egy jókora botot, az volt a fegyverük, h o g y az esetleges t á m a d ó k ellen 
védekezni tudjanak. Még olyan utasítás volt a temetőőrök számára , hogy minden tapasztal t 
rendellenességet azonnal jelenteniük kell a kapuőr ség pa rancsnokának . 

N e m a t emető prob lémaköréhez tartozik, d e itt jegyzem meg, h o g y a temetőőrség mellett 
még egy hadifogoly őrséget kellett megszervezni és működte tn i . A burgonyá t és a káposztá t 
betakarí tás u tán a tábor előtti térségen két hosszú pr izmába rakták, némi földréteggel betakar-
ták, és a lopások ellen őrséggel kellett ezeket megvédeni . Erre ugyancsak két-két hadi fogoly 
volt k ikü ldve nappal 4, estétől éjfélig 2-2 órai váltással. Szóval b izonyos javakat a fogvatar tóik 
ellen a foglyoknak kellett megvédeni . 

Egy-két a lkalommal én is be vol tam osztva Gaál Bélával együt t bu rgonya és a káposz ta őr-
zésére. Ha h ideg volt, á l ta lában a pr izmák körüli sétálásokkal töl töt tök az időt. Az egyik alka-
lommal lehetett úgy este kilenc óra, amikor észrevet tük, hogy a káposz tás pr izma végén vala-
ki garázdá lkodik . Egyébként a p r izma vége már m e g volt bontva , a konyhára onnét ho rd t ák a 
káposztát , a burgonyapr izma végéből meg a csonttá fagyott, k ő k e m é n y burgonyát . Megkerül-
tük óva tosan a prizmát, és egyszerre rácsaptunk az illetőre. Az n e m volt más, mint a parancs-
nokság egyik orosz tisztje. Nagyon kért, hogy nehogy feljelentsük őt, értsük meg, nehéz a 
helyzetük, a nyulai részére csak így tud egy kis pótlékot szerezni. A foglyokkal s zemben ez a 
hadnagy igen rendesnek muta tkozot t , igaz, közvetlenül r i tkán volt hozzánk beosztva . Meg-
nyugta t tuk őt, hogy tőlünk n e m kell félnie. Engedtük , hogy jól megrak ja a zsákját és haza-
vigye a káposz tá t a nyula inak. Különben Antonov, az NKVD személyzet ise is innét kap ta tő-
lünk a bu rgonyá t meg a káposz tá t . 

November vége felé, d e inkább a legvégén volt , amikor jött újra Abgyejev azzal a parancs-
csal, hogy át kell rendezni a temetőt . Elmondta , hogy volt itt egy bizot tság, és szabályta lannak 
találta a sírok elhelyezését. Ugyanis a rendelet és a csatolt rajz szer int a temetőt először par-
cellákra kell osztani, középen egy hosszanti u ta t kell kiképezni, m a j d két haránt utacskával 
összesen hat parcellát kelí kialakítani. Így az tán először az első parcellát kell benépesí teni , 
aztán a másodika t stb., és n e m a kerítés hosszabbik oldalával p á r h u z a m o s a n folytatólagosan 
temetni . 

Onné t emlékszem, hogy november végén vol t ez, mert előzőleg november elején egymás 
után három tisztet külön fu tár hozot t haza Magyarországra: Rajk Bélát, Rajk László be lügymi-
niszter öccsét, Erdei Sándort , Erdei Ferenc miniszter öccsét és Pir i thy Mátyás repülő hadna -
gyot. A t emető átrendezésére szóló utasítás ped ig jóval eme h á r o m tiszt hazamenete le után 
érkezett, amikor is már igen erős fagyok voltak, és elég vastag hóré teg borította a tájat. 

Mi morgo lód tunk , t i l takoztunk ez ellen a m u n k a ellen. Mert ha rendelet szerint j á runk el, 
akkor újra át kell helyezni jó n é h á n y sírt, o lyanokat is, amelyekben m á r halottak v a n n a k elte-
metve. Az tán az elplanírozott sírok helyett az első parcellában kell ú j sírokat, illetve s í rhalmo-
kat emelni. Hiva tkoz tunk a nagy hidegre, a mélyen lefagyott fö ldre m e g a nagy hóra. 

A táborparancsnokság a parcellák kialakí tásához ragaszkodott , d e ahhoz hozzájárul t , hogy 
a meglévő sírok marad janak úgy, ahogy vannak . Tekintettel a zonban arra, hogy a s í rha lmok 
igen laposak voltak, azok megemelését , és az újra el tűnt fejfák pót lásá t rendelte el. 

A parcellák kialakítását az ő r ü n k javaslata szerint úgy oldot tuk meg, hogy a temető hosszá-
ban középen körülbelül 1,5 méteres szélességben e lhánytuk a hava t . Utána keresztbe h ú z t u n k 
két utat, és megvol t a hat parcella. A sírhalmok és sírok m e g m a r a d t a k , d e azokat fel kellett 
töl tenünk. Bár a talaj elég h o m o k o s volt, sokat k ín lódtunk a s í rha lmok és sírok feltöltésével. 
Az őr meg folyton davajozot t , hogy siessünk, gyorsabban do lgozzunk , mer t már ugyancsak 
fázik. 
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Végül m e g u n t a a dolgot, és szólt nekünk, hogy magas í t suk fel a s í rhalmokat hóval, és utána 
be kell szórni ezeket homokkal . N e m túl messze a temetőtől volt egy kisebb homokbánya , ké-
retett a konyiparkból (lovak és egyéb állatok elhelyezésére szolgáló terület és épületek: istál-
lók, ólak) két fü les kosarat, azokkal hozatta a homokbányábó l a h o m o k o t . M o n d t a m az őrnek, 
hogy tavasszal a sírok mind e lolvadnak. Azt válaszolta, hogy őt az n e m érdekli, akkor ő már 
nem lesz itt, fo lyamatban van a leszerelése. 

Mi pedig az őr intenciója szerint cselekedtünk, annál is inkább, mer t a sírok javarészt jelké-
pes s í rhalmok, nem pedig valóságos sírok voltak. 

Hasonló volt a helyzet a fejfák leállításával, amelyeket a h iányzók helyet kellett leállítani, 
azokat kellett pótolni . Az őr hozatot t a konyiparkból két kanna vizet . Fogta az egyik fejfát, 
annak a lécét a térdén kettétörte, odaillesztette a s í rhalom fejrészéhez, mi pedig hóval bedön-
göltük, némi vízzel belocsoltuk, és homokkal beszór tuk , mint a sírt. A fejfák rövid időn belül 
odafagytak a s í rokhoz, és állottak, mint a ka tonák . így kell ezt csinálni - mond ta az őr - , ha 
nincs közelben nacsalnyik (főnök). 

Végül a v ö d r ö k e t az őr visszavi t te a konyiparkba, a füles kosarakat ugyancsak, a letördelt 
lécrészeket meg becsempész tük a táborba, némi tüzelésre. 

Hát kérem, létezett Patyomkin? Nemcsak létezett, hanem továbbra is létezik. íme csak egy 
példa a rengeteg közül: az úszmanyi tiszti hadi fogolytábor temetője. Jött a tavasz, e lolvadtak 
az emelt sírok, kidőltek az odafagyasz to t t fejfák, meg néhány oszlop is újra el tűnt . Azokat a 
kidőlt fejfákkal együt t a tábor őrei meg az arra járók eltüzelték. Ugyanis a temető őrzése a 
nagy hidegek beálltával megszűnt . 

Tavasszal a temetőt a szokásos módon újra r endbe kellett tenni. Újra akadt dolga a fűrész-
nek, az asz ta losműhelyben jó n é h á n y új fejfa készült , és a hevenyészve kialakított s írokra ke-
rült. De Abgyejev nem szervezte újjá a temetőőrséget . így aztán mire a tábort 1946 nyarán ket-
tészakították, a hadifogoly tisztek egyik részét elszállították északabbra Borovicsibe, a másik 
részét a Kaukázusba , a georgievszki táborba, ide ped ig bűnöző gyerekeket hoztak. Az úszma-
nyi hadi fogoly- temető az enyészet martaléka lett. 

A tábor kettéválása után körülbelül 120 főnyi hadifoglyot még visszatartot tak az oroszok a 
tábor rendbetételére, felújítására, a bűnöző gyerekek számára . Közéjük ta r toz tam én is, főleg a 
tolmácsi t eendők ellátása miatt . Egy alkalommal 1946 augusz tusában k imentem az egyik ház-
hoz. tejet vásárolni . A szobában a falon látok egy kis szekrénykét, amelynek ajtócskája a beége-
tett 12-es s zámot viselte. M o n d o m a ház asszonyának, Zsenyja, ez a deszkalap a hadi fogoly-
temetőből való. Azt mondta , hogy nem tudja, lehetséges, hogy onné t van , a fia hozta va lahon-
nét, és ő csinálta magának ezt a kis szekrénykét . 

Ezek u tán próbálja meg valaki is exhumáltatni a hozzátar tozóját Uszmanyban . 

Szomorú és tanulságos történet a hadifogoly hősök sorsáról. Ga ray János írja egyik versé-
ben: 

A lelkes eljár ősei sírlakához, 
S gyújt régi fénynél új szövétneket. 
S ha jelennek halványul sugárn 
A régi láng ragyogjon le honára -

De hol az ősöm sírlaka? - kérdezhe tné sok magyar lelkes fiatal. Ismeretlen helyen, messze 
idegenben - hangzik a válasz. 

Ám ha így is van, így hozta a sors számunkra , hogy őseink száz és százezrei idegen, isme-
retlen tájakon nyugszanak , nincs okunk a csüggedésre , nem v a g y u n k mi törne nép, ezt bizo-
nyítja ezeréves múl tunk és jelenük a Kárpát -medencében. Ennek tuda tában és erre épül ten 
kell helytá l lnunk az újabb ezredév küszöbén m i n d e n további megpróbál ta tása ink túlélésének 
reményében. Lélekszámra ugyan nem sokan vagyunk , de tehetségben a nagyok közé tarto-
zunk, igaz, e léggé szétszórtan a nagyvi lágban. 

Besey László 

79 



TERMES 

Bocskai István és Kismarja 
.Kiáltanak az ő se im 

(Sinkn István) 

A tr ianoni ha tá r mellett , a Bere t tyó vö lgyében , a tör téne lmi P a r t i u m b a n vagy egy falu - Kis-
mar j a - a m e l y va l aha „a m a g y a r tö r t éne lem fény lő csillaga vol t" . 1 Ki és mi tette azzá? Mi lyen 
tör ténelmi k ö r ü l m é n y e k s o d o r t á k a z e semények k ö z é p p o n t j á b a ? 

Tör ténete a m e s s z e s z á z a d o k r a visz. Fel té te lezhetően honfog la l á s kor i te lepülés . A M a r j a 
név először 1277-ben b u k k a n fel, Mar ia a lakban , s ha a k ö z é p k o r b a n oly gyakor i b i r tokcseré-
ket n e m is a k a r j u k követni , egyet b i zonyosan t u d n i lehet, h o g y a XVI. sz . közepétő l a Bocskai 
család bi r tokol ja . Bocskai György, a későbbi I s tván fe jede lem édesap ja , Kismar já t n e m az e rdé -
lyi fe jede lemség és a H a b s b u r g k i rá lyság között i harcok so rán szerezte , h a n e m ö rökség ú t j án 
jutot t h o z z á . Sőt a Várad és Debrecen között e l t e rü lő Bocskai b i r tokok közpon t j a , a csa lád ne-
mesi e lőnevét a d ó - Kismar ja - vo l t . 

Ez a föld ad ta a m a g y a r t ö r t é n e l e m egyik l e g n a g y o b b alakját , kismarjai Bocskai Istvánt, Er-
dé ly és M a g y a r o r s z á g vá lasz to t t fe jedelmét , aki egy e l l e n t m o n d á s o s k o r b a n , a s zé t s zabda l t 
hazában , a h a d a k é lén a h a d a k ú t j á t járva, a H a b s b u r g - és a Török Bi roda lom közé é k e l ő d v e 
békekötéseivel , telepítéseivel , kivál tságleveleivel , az önál ló Erdélyi Fe jede lemség megsz i l á rd í -
tásával m u t a t t a a k iveze tő u ta t . É le tművéve l n e m z e t i t ö r t é n e l m ü n k nagy ja i sorába eme lke -
de t t . 

A kismarjai h a g y o m á n y szer in t a fejedelem a Beret tyó sz igetén é p ü l t - m a a falu északi ré-
szén ta lá lható - „ v á r d o m b o n " szü le te t t . Ezt t ámasz t j a alá m a g a a f e j ede l em is a f a l u n a k a d o t t 
n a g y szabada lomleve lében , ahol „ k e d v e s s z ü l ő f ö l d ü n k n e k " nevezi K i smar j á t , „amelyrő l a mi 
eleink, ü k a p á i n k , n a g y a p á i n k , ő s a p á i n k , e rede tüke t o n n a n véve m a g u k a t n e v e z t é k " . 

A kor tá r sak is i n n e n s z á r m a z t a t j á k . A Wi t t embergá t megjá r t p r o t e s t á n s p réd iká to r Debre -
czeni S z a p p a n y o s János 1605-ben a fe jede lemhez írt kö l t eményében sz in t én ezt a fe l tevést tá-
maszt ja alá: 

Sőt, m é g az egyik r e f o r m o r s z á g g y ű l é s e n is e lhangz ik az úrbér i v i t áná l pé ldakén t , m i n t aho l 
é v s z á z a d o k óta n e m vol t fö ldesúr i befolyás: „Biharban Kismar ja Bocskai születési h e l y e " 2 

Bár „a szü le tés k ö r ü l m é n y e i n e k okleveles hi te lességét e d d i g senki n e m pub l iká l t a" , 3 a tör -
ténet í rás szer in t a fe jedelem Kolozsváro t t 1557. j anuá r e lső pén tek j én szü le te t t Bocskai G y ö r g y 
és Lekcsei Sulyok Krisztina h a t o d i k , v a g y he ted ik g y e r m e k e k é n t . I f j ú k o r á t Bécsben és P r á g á -
ban töltötte, h a z a t é r v e a Kereki vá r (ma Nagykerek i ) kap i t ány i t isztét lá t ta el. Az if jú Bocskait 
má r itt fog la lkoz ta t t ák t á r sada lmi kérdések , m e r t 1579-ben Báthory Kristóf va jda által k i ado t t 
egy oklevelet , a m e l y b e n Bihar m e g y e i bi r tokain é lő jobbágya i t - k ö z t ü k k i smar ja ika t - f e l m e n -
ti a k ü l ö n b ö z ő adóf ize tések és szolgálat té te lek alól.4 M é g ekkor pol i t ikai m e g f o n t o l á s o k n e m 
ösz tönözhe t t ék , d e m i n t a r e f o r m á t u s egyház h ű fia, a k á l v i n i z m u s r é v é n i smerhe t t e a p u r i t á n 

1 Varga Gyula ünnepi beszéde 1999. október 15., Kismarja 
2 KÖM II. k. 461 old. Dubraviczky képviselő felszólalása 
3 Varga Gyula: Egy falu az országban. Debrecen, 1978. 8. old. 
4 Ugyanott 9. old. 
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elveket , és a N é m e t a l f ö l d e t meg-
járt deákok tó l is l ehe t tek ismeretei 
va l ami fé l e s z a b a d p a r a s z t i fejlő-
dés rő l , ame lyeke t k é s ő b b majd a 
s zabada lomleve l e iben tovább 
bőví t . 

Saját és testvérei házassága 
révén a bihari n a g y nemze t ségek 
so rába eme lked ik . Báthory Zsig-
m o n d erdélyi fe jede lem tanácsa-
dója (mint nagybá ty j a ) , 1592-től 
f ő k a p i t á n y Váradon , a m i ekkor a 
P a r t i u m fővárosa és Erdé ly kapu-
ja. H á b o r ú s h í rek é rkeznek a kirá-
lyi M a g y a r o r s z á g b ó l , ez a 15 éves 
h á b o r ú kezdete , felsejlik a török 
k iűzésének lehetősége . 

A kor és az e g y m á s t köve tő 
n e m z e d é k e k n a g y kérdése : a két 
n a g y h a t a l o m k ö z ü l az egyre erő-
s ö d ő H a b s b u r g o k és a török közé 
é k e l ő d v e kivel kell összefogni , ki 
ellen, a m a g y a r s á g m e g m a r a d á s á -
ért . Ez a ké rdés mani fesz tá lód ik 
Bocskai István a l ak jában . Úgy 
tűn ik a XVI. s z á z a d nagy vesze-
d e l m e a török , t ehá t Erdé lynek - a 
15 éves h á b o r ú b a n - a Habsbur -
gok mel lé kell á l lnia . „Ebben a po- Kismarja, református templom 
litikai c sopo r to su l á sban vi ta tha-
ta t lanul Bocskai Is tván volt a vezé regyén i ség" 5 A vi láglá tot t várad i f ő k a p i t á n y volt legna-
g y o b b hatással Báthory Z s i g m o n d r a . 1594-ben az ú n . t ö rökpá r t vezető i t k ivégez te t te . Alakja 
b izonyí t ja , hogy a b b a n az e l l e n t m o n d á s o s korban e g y t ö r t é n e l e m f o r m á l ó személy i ségnek , 
akit sorsa n é p v e z é r r é predesz t iná l t , mi lyen b u k t a t ó k o n kellett keresz tü l m e n n i e az igaz ú t 
megta lá lásá ig . 

így Bocskai h a t á s á r a Erdély H a b s b u r g szövetséges lesz, és ő m a g a v e z e t t e a kü ldö t t sége t 
P rágába 1595. j ú n i u s 28-án. G y u r g y e v ó n á l (1595. ok tóber 25-én) ara to t t g y ő z e l m e e r e d m é n y e -
ként min t tö rekvő t ismeri m e g a v i lág . Sa jnos a ke resz tény h a d a k ve resége Mezőkeresz te sné l 
(1596), ma jd Báthory Z s i g m o n d á l l a n d ó lemondása i a fe jedelmi t rónról , Bocskai Is tvánt v isz-
s z a v o n u l á s r a kényszer í te t ték , s egy i d ő b e n prágai f o g s á g b a n élt. Többen ú g y lá t ták és Bocskai 
is rájöt t , hogy a H a b s b u r g hadveze té s n e m tudja a tö rökö t kiűzni M a g y a r o r s z á g r ó l és az évrő l 
évre megúj í to t t h a d j á r a t o k c supán á ldoza to t , szenvedés t hoz tak , m i n d e n g y ő z e l m i esély nél-
kül . Ká thay Mihá ly végvár i ka tona , k é s ő b b Bocskai t i tkára írja: „Az o r s z á g n a k m á r csak sz in te 
romja i l á t szanak ." 

A n ö v e k v ő e légede t lenség , a p r o t e s t á n s o k ü ldözése , koncepc iós pe rek mia t t a XVII. sz. ele-
jén e lkeseredés lett ú r rá az o r szágon . Bocskai a mel lőz te tés évei u tán 1602-ben visszatér bihari 
b i r tokaira - Szent jób , Kereki és Kismar ja va lósz ínű t a r tózkodás i helyei - és ő lesz „a k e z d ő d ő 
század legb iz tosabb é r zékű m a g y a r j a " (Benda Kálmán) . 

H o g y a n lesz. a H a b s b u r g - h ű főúrból a z Ermellékről i n d u l ó s z a b a d s á g h a r c vezére? O m a g a 
írja I l lésházy I s tvánnak : „Őfe lségének fegyverrel kellett e n g e m hűségérő l e lkerge tn ie" . A bi-
hari n a g y ú r b i r tokai t Concini vá rad i v icekap i tány és Belgiojoso császári t á b o r n o k vezetésével 
m e g t á m a d j á k a császár iak . 1604. s z e p t e m b e r végén Bocskai a hegyek közö t t fekvő, n e h e z e n 
megköze l í t he tő S ó l y o m k ő v á r á b a n t a r tózkod ik , ahol megbeszé lés t folytat O r v é n d y Pál kereki 

5 Nagy László: Bocskai István a hadak élén. Bp., 1981.13. old. 



v á r k a p i t á n n y a l . A köze lben t a r t ó z k o d ó 300 köleséri h a j d ú v a l 1604. ok tóber 5-én - a h o g y a n a 
s z e m t a n ú Alvinczy Péter kereki p réd iká to r írja - a császár iakat „vesz teséggel és s z é g y e n n e l " 
m e g f u t a m í t o t t á k . A h a j d ú k n e m z e t m e n t ő k ü z d e l m e a kereki vá r o s t r o m á n a k v i sszaveréséve l 
k e z d ő d ö t t . Tovább f o l y t a t ó d n a k a lázas t á rgya l á sok a h a j d ú k a p i t á n y o k k a l . 1604. ok tóbe r 14-
én d é l u t á n megszó la lnak a d o b o k a ha jdúszá l l á sokon , és „Pro Pa t r ia et F ide" ( H a z á é r t és Hi-
tért) felkiál tással Lippai Balázs, N é m e t h i Balázs, Ibrányi Ferenc, D e n g e l e g h y Mihá ly , Szénási 
Má tyás h a j d ú i a bihari n a g y ú r mellé á l lnak. A z egyezkedés t h i t l evé lben f o g a l m a z z á k meg: 
„Az mi h i t l eve lünke t a d t u k a v i téz lő Bocskai I s tvánnak , ez körösz t ins ígnek s a z mi Orszá-
g u n k n a k s ídes H a z á n k n a k , l e g f ő k é p p e n a z e g y igaz Hi tnek m e g o l t a l m a z á s á r a k ö t ö t t ü k hitvei 
erre m a g u n k a t , s h o g y e g y ü t t é lnénk s h a l n á n k a z egy Igaz Hi t me l le t t " . 6 A r e f o r m á t u s Bocskai 
és a r e f o r m á t u s h a j d ú k - „ak ik a m a g o k n e m z e t i n e k hóhéra i n e m a k a r v á n l enn i " - s zöve t sége 
megkö t t e t e t t . 

A l m o s d - D i ó s z e g közö t t 1604. ok tóber 15-én ha jna lban erde i r e j t ekhe lyükrő l Bocskai szemé-
lyes veze téséve l e lőre törő h a j d ú k , a k ö r n y é k jobbágyaiva l - hú j , hú j , rá - kiál tással félelmetes, 
vad f e rge t egkén t z ú d u l t a k a m e g z a v a r o d o t t császár iakra és f e lmorzso l t ák Belgiojoso seregét. 
Év t izedek ó ta az első g y ő z e l m e a leigázott és szé t szabda l t m a g y a r s á g n a k , s ez a g y ő z e l e m or-
szágos d i a d a l m e n e t t é vá l tozo t t , s n e m sokkal később az Értől - Beret tyótól - i n d u l t h a j d ú k 
már Bécs a la t t nya rga l t a t j ák lovaikat . 

A g y ő z e l m e s s z a b a d s á g h a r c s ikereinek h a t á s á r a kb. 60 000 fő re d u z z a d a h a d s e r e g , h i szen a 
XVI. sz. v é g é n fellazult a f eudá l i s t á r s a d a l o m és kon juk tú rá j a v a n a k a t o n á s k o d á s n a k . A török 
u r a l o m elől m e n e k ü l ő p a r a s z t o k , a H a b s b u r g o k által ural t királyi M a g y a r o r s z á g o n a szaba-
duln i v á g y ó jobbágyok e g y m ó d o t vá l a sz tha tnak : a k a t o n á s k o d á s t . É p p e n ezér t é r the tő , h o g y 
egyik n a p r ó l a másikra h a t a l m a s h a d s e r e g kele tkezik . A z o t t h o n m a r a d o t t a k t ö b b s é g e alkal-
ma t l an vo l t a h a d a k o z á s r a , d e a Bocskai s z a b a d s á g h a r c idején n a g y vé rá ldoza to t h o z o t t a ter-
me lő j o b b á g y s á g is. Ezt hálá l ja m e g a fe jede lem a k ivál tságlevelekkel . 

Bocskai „írást , imát se t u d ó h a j d ú i " , v a g y a h o g y a kor tá rsak nevez t ék Bocskai „angya la i " , a 
l egnagyobbja i a magya r h a d t ö r t é n e l e m n e k , s n e m a tö r téne lem véle t len játéka, h o g y a k ismar-
jai Bocskai Is tván a genf i Re fo rmác ió E m l é k m ű v é n a n a g y p r o t e s t á n s h a d v e z é r e k közö t t hir-
deti a m a g y a r nép s z a b a d s á g v á g y á t , e u r ó p a i s á g á t . 

Sikerei c súcsán 1605-ben a n y á r á d s z e r e d a i o r s zággyű lé s - Erdély, a szerencsi o r s zággyű lé s 
ped ig M a g y a r o r s z á g f e j ede lmévé vá lasz t ja . 1605. n o v e m b e r 11-én, Lalla M o h a m e d nagyvezér , 
R á k o s m e z ő n á tadja a tö rök szu l t án I. A h m e d a j ándéká t : a királyi ko roná t , s a t ö m e g „éljen a 
Magya r k i r á l y " kiáltással ü d v ö z l i Bocskait. I. A h m e d fe l ségednek t i tulálja, később Bocskainak 
szólí t ják a z erdélyi köve teke t . 

Bocskai n e m vágyot t k o r o n á r a . Egyedü l a z a l k o t m á n y és a v a l l á s s z a b a d s á g b iz tos í tásá t a-
kar ta . Harcos t á r sa inak r e f o r m á t u s többségéve l együ t t m e g t a n u l t a Kálvintól , h o g y a felsőbb-
ségnek n e m c s a k joga, h a n e m köte lessége is a l k o t m á n y o s a n u r a l k o d n i , e rőszakka l is köteles 
szembeszá l ln i a király jogsér téseivel - ez a ká lv in i tan adot t ideológia i a lapot az e l lenál lásra - , 
h o g y m i n t kiválasztot t v e z e s s e a harcot a z s a r n o k k a l s z e m b e n . Lalla M o h a m e d ké r t e Bocskait, 
h o g y m i n t M a g y a r o r s z á g és Erdé ly f e j ede lme v e g y e n részt e g y Bécs elleni közös k a t o n a i vál-
la lkozásba . Ó látszólag e l fogad ta , d e t u d t a , h o g y n e m szo lgá lná a n e m z e t ügyé t . Békét kell 
kötni! 

Bár kénysze rűségbő l f o g o t t fegyver t , győzö t t , d e n e m ült tor t a l egyőzö t teken , g y ő z e l m é t a 
béke megsz i l á rd í t á sá ra ha szná l t a fel. É l e tműve : a bécsi és a zs i tva torok i béke . A z é r t hódí t ja 
m e g egész M a g y a r o r s z á g o t és azér t kényszer í t i békére a császár t , h o g y Erdély függe t l enségé t 
m i n d e n k é p p e n biztosítsa, és h o g y a p ro t e s t áns va l l á s szabadság k iv ívásáva l m e g t ö r j e a katoli-
kus k l é rus ideológiai h a t a l m á t , h o g y a császár és a szu l tán közö t t béké t t e remtsen . Ö a z egyet-
len ember , aki látja a v i lágpol i t ika i ö s sze függéseke t . 

A b é k e a lá í rásá ig kény te len f egyverben t a r t an i a ha t a lmas h a d s e r e g e t , amelyik , m i n t m i n d e -
gyik más , a l apve tően f ize te t len . Ezért á l l a n d ó a n az „öne l l á t á s ra" b e r e n d e z k e d e t t h a j d ú k „le-
szál l í tásá t" követel ik tőle. D e Bocskai a reá lpo l i t ikus erre n e m h a j l a n d ó , s vá l a szkén t a m a g y a r 
h a d t ö r t é n e l e m egyik l egszebb levelét írja ka toná i ró l : „Isten látja s e m m i n e k okai n e m v a g y u n k , 
mer t ha l e h e t n e az egész h a j d ú s á g o t csak az m a g u n k kebelében v a g y m a r k u n k b a s zo r í t anunk , 

6 Ugyanott 118. old. 
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h o g y senki t e rhé re n e vo lnának , d e az ilyen vá l tozás közönségesen soha kár né lkül n e m l ehe t " 
... d e ha m ó d is lett vo lna a leszáll í tásra „nem lett v o l n a bá to r ságos a ké t h a d ereje közö t t . A 
két tar közü l ki t ud j a melyik kapo t t vo lna üs tökében a z m a g y a r n e m z e t s é g n e k . " 7 

Azt is t ud t a , h o g y a nemzet i f e jede lemségnek - E rdé lynek - f egyveres báz isa kell h o g y le-
gyen , amely ik á l l a n d ó a n harcra kész , és az ellátása is m e g o l d o t t . Ezt szo lgá l ta a h a j d ú k letele-
pí tése . Bocskai b i r toka i ra nagy s z á m b a n telepített m a g y a r o k a t (se előt te , se u t á n a senki) , felté-
tele, hogy a „ h a z á t hűségesen szolgáln i köte lesek" . K ö v e t e n d ő pé lda a későbbi é v t i z e d e k b e n 
a z o k s z á m á r a , akik harcba indu l t ak a H a b s b u r g h a t a l o m ellen. 

Az első, aki meglá t ja Erdély és M a g y a r o r s z á g - m á r ami m a r a d t be lő le - k é n y s z e r ű kü lö -
ná l lásának szükségességé t . A m í g a török elfoglalva tar t ja M a g y a r o r s z á g közepé t , a d d i g f e n n 
kell állnia Erdé lynek , m i n t önál ló fe jede lemségnek . A z t írja poli t ikai vég rende l e t ében : „Vala-
m e d d i g p e d i g a m a g y a r korona ot t f enn , n á l u n k n á l e r ő s e b b nemze t s égné l , a néme tné l lészen, 
és a m a g y a r k i rá lyság is a n é m e t e k e n forog, m i n d e n k o r szükséges és h a s z n o s egy m a g y a r fe-
jedelmet Erdé lyben fenntar tan i , m e r t nékik javokra, o l t a lmokra lészen. H a p e d i g Isten a d n á , 
h o g y a m a g y a r k o r o n a M a g y a r o r s z á g b a n m a g y a r k e z é h e z kelne e g y k o r o n á s k i rá lyság alá, 
ú g y az e rdé ly ieke t is int jük: h o g y attól n e m h o g y e l s z a k a d n á n a k , v a g y a b b a n ellent t a r t aná -
nak , d e sőt segél jék tehetségek sze rén t és egyen lő é r t e l emből azon k o r o n a alá, a régi m ó d sze-
rént , ad ják m a g o k a t . " 8 

Alig fejezte b e végrende le t ének to l lbamondásá t , 1606. december 29-én, Kassán h o s s z a s 
s z e n v e d é s u t á n v i s szaad ta lelkét Teremtőjének. A „ m a g y a r o k Mózese" , a h o g y a n a k r ó n i k á s 
írta, csak m e g m u t a t t a az ígéret fö ld jé t , d e Ő sem m e h e t e t t be oda . „ H a m á s b o l d o g a b b és ha -
t a lmasabb n e m z e t f iának születet t vo lna , ma talán a v i lág tör téne t l egnagyobb ja i közt emlege t -
nék . Így a z o n b a n csak mi e m l é k e z ü n k reá, v igasz ta lás t és bá to r ságo t m e r í t v e pé ldá jábó l a m a -
gyar sors n e h é z pe rce iben . " 9 

A győztes s z a b a d s á g h a r c egyik u to l só m o z z a n a t a k é n t szü lőfö ld jé re emlékeze t t a f e j ede lem. 
Kassán 1606. s z e p t e m b e r 22-én a k i smar ja iaknak m e s s z e m e n ő k ivá l t á soka t adot t , p o n t o s a b -
ban m e g f o g a l m a z t a elképzelései t , rész le tesebben m i n t a ha jdúk ivá l t s ágoka t , és m i n d e z e k é r t 
cserébe n e m kellett s e m m i t se adn i . 1 0 Miért? Mer t a szü lőfö ld iránti há la vezeti : „ i l lenék-e 
m e g f e l e d k e z n ü n k arról a helyről , a r ró l a mi igen k e d v e s s z ü l ő f ö l d ü n k r ő l , közelebbről a Bihar 
v á r m e g y é b e n fekvő , á l ta lánosan Ki smar j ának neveze t t (községről), ame ly rő l a mi eleink, ü k a -
pá ink , n a g y a p á i n k , ő sapá ink e r e d e t ü k e t o n n a n v é v e m a g u k a t nevez t ék és nevez te t ték , s aho l 
a mennye i h a z á b a va ló megté r tök u t á n testüket e l földel te tn i , c sendes n y u g o v á s r a e l t emet te t -
ni, s í rbol tokat és s í remlékeket emeln i k íván tak" . Ezér t Kismar ja községe t kiemeli a m a g y a r o r -
szági fa luk sorából , mezővárossá teszi , s azzal járó jogokkal is f e l r u h á z z a . E z u t á n 16 p o n t b a 
s z e d v e sorolja fel a z o k a t a jogokat és k ivál tságokat , a m e l y e k a k i smar j a i aka t megil le t ik . Leg-
fon tosabb kivál tságaik: 

• A községe t k ivonja a fö ldesúr i ha t a lom alól, n e m fizet fö ldesúr i a d ó t , n e m ta r toz ik a föl-
desúr i b í r á s k o d á s alá. 

• Megad ja a községnek az ö n k o r m á n y z a t o t , s o lyan bírót vá lasz tha t , ak inek a h a t a l m a ki-
terjed a pallosjogra is (ezt csak királyi vá rmegye i é s s zabad királyi v á r o s o k é lvezhe t ték) . 

• A közösség s z a b a d o n s z e d h e t t e a feudál i s b i r tokka l összekötöt t k i sebb haszonvé te l eke t . 
A Beret tyó fo lyón ma lmo t ép í the t tek , s enne"k jövede lmé t a község , a s zomba t i őr lés hasz -
nát p e d i g a p a p és az iskola javára kellett f o r d í t a n i u k . 

• A 9. p o n t b a n p o n t o s a n körü l í r t pecsét ha szná l a t á r a kapot t jogot a közösség , ezzel a köri-
rattal: „ P r o D e o et Patr ia" . 

• A kivál tságlevél Kismar já t f e lmente t t e az á l lami a d ó alól (kivéve a taksát ) . N e m t a r toz t ak 
a h a d s e r e g n e k élelmet adn i é s mentesü l tek m i n d e n n e m ű ka tona i beszá l lásolás alól - ez 
több-kevesebb módosu lá s sa l 1848-ig f e n n m a r a d t . 

' Bocskai lllésházyhoz írt levele. 1606. október 15. 
• Szigethy Gábor: Bocskai István testamentumi rendelése. Bp., 1986.15-16. old. 
" Benda Kálmán: Bocskai István Bp., 1942. 

1(1 Varga Gyula: i. m., u. o. 
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• A t i z e d m e n t e s s é g f e lmen te t t e a községet az egyház i t ized alól, i l letve „oly m ó d o n és fel-
tétellel, h o g y b e s z e d e t v é n és o s s z e h o r d a t v á n m i n d e n t ized, a k ö z s é g bírája v e g y e át, tart-
sa e g y ü t t és ad ják oda az egésze t Isten igéje szo lgá inak , s a k i smar ja i iskola t a n í t ó i n a k és 
n ö v e n d é k e i n e k h a s z n á r a " . 

A közös ség tagjai a k ivá l t ságlevél é r t e lmében á l t a lában azoka t a jogoka t é lvezhe t t ék , m i n t 
más , k ivá l t ságos városok po lgá ra i . A p r iv i l ég ium k ü l ö n is megá l l ap í to t t a , hogy a l akosok va-
g y o n u k felet t s z a b a d o n vég rende lkezhe t t ek . Ezen k ivá l t ságok kivéte les helyet n y ú j t o t t a k a 
korabeli f eudá l i s t á r s a d a l o m b a n . Földet akkor csak n e m e s e m b e r b i r toko lha to t t , s a m a r j a i a k -
ha e g y é n e n k é n t n e m is - , t e s tü l e tükben n e m e s k é n t f o g a d h a t ó k el. K i smar ja po lgára i l ényegé-
ben szabad p a r a s z t o k vol tak , ö n k o r m á n y z a t t a l r ende lkez tek , ami b i z o n y o s t ek in te tben m é g a 
mezővá ros i j ogokon is tú l lépe t t . 

A k i s m a r j a i a k n a k ado t t ok levé lből jól k io lvasha tó a fe jede lem t á r sada lompo l i t i ka i e lképze -
lése. Az ú n . „ n a g y " h a j d ú és b ihar i „k isebb" oklevelei m e g e g y e z n e k a b b a n , h o g y ezeke t Bocs-
kai a győz te s h a d j á r a t b a n , m i n t e g y j u t a l o m k é p p e n ad t a . A z a d o m á n y o k mögö t t felsejl ik a fe-
jedelem h ű b é r i jellegű e lvá rása . Kismar jáva l s z e m b e n n incsenek i lyenek. O lyan k ö z t á r s a s á g o t 
hozot t létre, a m e l y szer in te a l eg ideá l i sabbnak t ű n t . A z 1579-es oklevél le l ö s szeve tve ére t teb-
ben d o m b o r o d n a k ki t á r sada lompol i t ika i e lképzelései : pl.: ha n e m e s e k bekö l töznek , kö te lesek 

legyenek a lávetni m a g u k a t a po lgár i t e r h e k n e k . (így 
is tör tént . ) Bocskai rést ü t ö t t a feudá l i s t á r s a d a l o m 
m e g m e r e v e d e t t szerkeze tén , s ez a s z a b a d a l o m l e v é l 
is p é l d á z z a , h o g y ha t o v á b b élhetet t vo lna , mi lyen 
célokat va lós í to t t volna m e g . 

A 250 év ig táplál t m e z ő v á r o s i i l lúziók e l lenére 
Kismar ja m é g s e m lett vá ros . Jogai lettek v o l n a , d e 
lehetőségei h iányoz tak . A Beret tyó sz ige té re é p ü l t 
volt j obbágyfa lu , n e m t u d o t t tú l te r jeszkedni a z őt 
k ö r b e f o g ó mocsa rak h a t á r á n , s a lakul t ki ipa ros , ke-
r e s k e d ő ré teg sem. A tö r t éne l em sem k e d v e z e t t a 
k o m m u n i t á s m e g s z i l á r d u l á s á n a k , d e a z e g y m á s t 
köve tő n e m z e d é k e k n e k e rő t a d o t t a k i v á l t s á g t u d a t . 

H o g y a n élt és él t o v á b b a h a g y o m á n y Ki smar j a 
közösségében? M i n d e n n é p a m ú l t j á b a n g y ö k e r e z i k 
- t u d t á k ez t e lőde ink - , és a z egymás t k ö v e t ő n e m -
zedékeke t , hős ies el lenál lásra késztet te a k ivá l t ság 
m e g t a r t á s a . Ma n e m is t u d t a k vá l toz ta tn i t á r s a d a l m i 
k ö r n y e z e t ü k n y o m o r ú s á g á n , erőt ado t t a n n a k elvi-
selésére. 

A v i h a r o s XVII. sz., a „ r o m l á s s z á z a d a " n e m k e d -
vezet t e n n e k a kis közös ségnek , a n n a k e l lenére , 
hogy a k ö v e t k e z ő f e j ede lmek megerős í te t t ék Kis-
mar ja szabada lomleve lé t : Rákóczi Zsigmond 1607, 
Báthory Gábor 1611, Bethlen Gábor 1623, Brandenburgi 
Katalin 1630, Apaffi Mihály 1675, sőt m é g Lipót császár 
is 1691-ben a Diploma Leopoldinumban. Esterházi Pál 
nádor 1700-ban Bocskai I s tván fe jedelem iránt i t isz-
teletből s z in t én megerősí t i a s z a b a d a l o m l e v e l e t . II. 
Rákóczi Ferenc „min t t u d j u k , t iszteletben t a r to t t a a 
h a j d ú k kivál tságai t , k ö z ö t t ü k Kismarja s z a b a d s á -
gát is ."1 1 

Természe tesen m i n d e z a k i smar ja iak s z ívós elle-
nál lását t ük röz i , hiszen e l ju to t tak követeik Bécsbe is, 

A „szablyás Bocskai" szobor és á l l a n d ó a n harcban ál l tak a vá rad i p ü s p ö k s é g g e l 
(Tóth A n d r á s m ű v e ) és a Szepes i K a m a r á v a l . A kismar ja ik ö n é r z e t é t 

11 Ugyanott 20. old. 
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azzal is e rős í te t ték , hogy a XVIII. sz.-tól Bihar v á r m e g y e a k i smar ja i k o m m u n i t á s t - m i n t tes-
tületet - n e m e s n e k fogadta el. A kollektív n e m e s s é g n e k vol tak s z e m é l y e k r e l ebon tha tó előnyei 
is, pl.: m i n d e n k ismar ja i po lgá r v á m m e n t e s s é g e t élvezet t a h i d a k o n és a vásá rokon , a m e g y e -
gyű léseken két k ö z r e n d ű po lgá r helyet t s zavazha to t t , sőt a b í róságo t v i se lő famíl iák h i v a t a l u k 
letelte u t án viselni kezdték a „ n e m z e t e s " c ímet . 1 2 Ez a szemlélet a h a g y o m á n y b a o lyan mé lyen 
be ivódot t , h o g y a XIX. sz. v é g é n is viselték az t . 

Vajon mi lehet az oka, h o g y a kismarjaik k ivá l t sága ika t é v s z á z a d o k o n keresztül megőr i z -
het ték? 

Először is a r e f o r m á t u s hit, a m e l y alulról, a n é p b ő l jött . Ez a m a g y a r n é p legalsó r é t ege iben 
m ű k ö d ő e r ő „a m a g y a r népe t e g y szerencsés sze l lemi sze rveze tbe fog ta össze, ... a h u m a n i t á s 
l e g m a g a s a b b eszméi t adta ... c son toza to t a d o t t egy összetör t ge r incű n é p n e k . M á s o d s z o r : a 
tö r téne lem á l l a n d ó jelenléte. 1606-től k e z d ő d ő e n „kezdeté t ve t t e e z e n P ro thoco l lum, a mel ly 
e s z t e n d ő b e n a m a Boldog e m l é k e z e t ű Fejedelem Bocskai I s tván Kis Mar ia Várossát , Privilegi-
zál ta" . 1 4 Ebben a j e g y z ő k ö n y v b e n o lvasha tó - a m i r e m a g a a f e j ede lem is h iva tkoz ik a z a d o -
m á n y l e v é l b e n - , hogy „eleink m e g h i d e g e d e t t és m á r porrá vál t t e t emei a t e m p l o m u n k kr ip-
tá jában t eme t t e tvén , mos t an is i t ten n y u g o s z n a k " . D e mi tör tént a s í remlékekkel? Fel tételez-
hetően 1664-ben, Várad eleste u t á n , a török fe ldúl ja a környéke t és K i smar j á t is e l foglal ja . 1800-
ban a t e m p l o m új jáépí tésekor s í rkőda raboka t ta lál tak, ami az t b izony í t j a , hogy é v s z á z a d o k 
óta a család temetkezés i he lye vol t . A h a g y o m á n y szer in t a Bocskai csa lád por ló csont ja i ma is 
a t e m p l o m ala t t ta lá lha tók és a k ismar ja i r e f o r m á t u s e g y h á z k e z d e m é n y e z i azok fe l tá rásá t . 

Az 1606-ban m e g k e z d e t t j egyzőkönyve t fo ly ta t ták , ú j r amáso l t ák és a z ún . „ l e v e l e s h á z b a n " 
f a l i d o b o z o k b a n , l ádákban fé l tő g o n d d a l őr iz ték Kismarja vá ros h a t a l m a s i r a t anyagá t . A kis-
marjai b í r ó n a k e s k ü d n i e kellett , hogy megőrz i és h iány ta lanu l t o v á b b a d j a a vá ros levél tá rá t . 

És ot t vol t a vár, a fe jedelem születési helye . Még 1704-ben Pa locsay G y ö r g y a v á r a d i ost-
romzá r p a r a n c s n o k a innen keltezi levelét: „ D a t u m in Castr is ad Kis Mar ia , d e m á r 1793-ban 
a v i d é k e n á t u t a z ó Towson Rober t „a híres Bocskai" Kismar ja mellet t i vá rá ró l csak m ú l t i dőben 
beszél .1 6 Valósz ínű , hogy a többi magyaro r szág i vár ra l együ t t a H a b s b u r g császár p a r a n c s á r a 
rombo l t ák le. Ma m á r csak a z egy re fogya tkozó d o m b jelzi a h a j d a n i d icsőséget . 

A Bocskai h a g y o m á n y t él te t ték a p réd iká to rok és a taní tók is. F e n n m a r a d t H a b o k a i M á r t o n 
nó tá r ius kátéja 1795-ből,1 ' ami legalább egy é v s z á z a d o n keresztül a z ok ta tás egyik a lap ja vol t . 
A 28 lap t e r j e d e l m ű káté á t fogja az egész m a g y a r tö r téne lmet , d e e l sőso rban Kismar ja tö r téne-
tét d o l g o z z a fel: 

„Ks: Hol szü le te t t ez a f e jde lem? 

Fs: Ezenn Városnak az északi részén lévő v á r b a n , mely v á r o s n a k hel lye mos t an is e l evenen 
megte tz ik , és h a z á j á h o z visel te te t t b u z g ó szere te téből ado t t e n n e k a vá rosnak ö r ö k ö s s z a b a d -
ságot ." Részle tesen ismerteti a kivál tságlevelet , és h iva tkoz ik a r ra , h o g y „ezen Város Arch ívu-
m á b a n m e g lehet o lvasni" . 

Az á l l a n d ó a n haszná l t p e c s é t n y o m ó is f enn ta r to t t a a h a g y o m á n y o k a t . A kivál tságlevél 9. 
pont ja rész le tesen leírja és ebből fe l i smerhető Bocskainak t ö m ö r e n foga lmazo t t korabe l i egyé-
ní tésű a lakja . Ez díszíti a r e f o r m á t u s t e m p l o m 1616-ban öntöt t , m a j d megúj í to t t ú n . „ tör ténel-
mi h a r a n g j á t " is, ami t a h a g y o m á n y szerint Bocskai fe jedelem a d o m á n y o z o t t és ma is „Bocskai 
h a r a n g " - n a k neveznek . U g y a n e z a címer vá r ja megúj í to t t f o r m á b a n a falu h a t á r á b a n a mai 
lá togatót is. 

Bár 1828-ban m e g s z ű n t e k a vá ros nemesi k ivál tságai , mezővá ros i s tá tusza n e m vá l tozo t t . A 
város ö n é r z e t é t mé lyen sér te t te ez a veszteség, s ta lán ezért is n a g y lelkesedéssel ve t t részt az 

12 Ugyanott 22. old. 
1' Illyés Gyula Reformátusok Lapja 1968. június 21. 
14 Kismarjai Ref. Egyházi Levéltár 
15 O'sválh Pál: Kismarja nagyközség leírása. 1896. 31. old. 
16 Varga Gyula: i. m. 39. old. 

Hajdú-Bihar megyei múzeumok közleménye 28. szám. Debrecen, 1975.17-33. old. 
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1848-1849-es s z a b a d s á g k ü z d e l m e i b e n . A v á r o s vál la l ta a n e m z e t ő r s é g és a z ú j o n c t o b o r z á s 
köl tségei t . H o n v é d e i n k az 55. Zász lóa l jban Bem t á b o r n o k vezetésével a z e rdé ly i Vöröstoro-
ny i - szorosban t ün t e t t ék ki m a g u k a t . 1 8 

A s z a b a d s á g h a r c bukása u t á n K i smar j ában is h ó n a p o k r a m e g d e r m e d t a z élet, d e a város i 
i l lúziók m é g év t i z edeken át éltek a k ismar ja i h a g y o m á n y o k b a n . A fa lu k ö z p o n t i mag já t a leg-
u tóbbi év t i zedek ig vá ro snak m o n d t á k , városkert, városháza ma is h a s z n á l a t o s kifejezések. A z 
e löl járóság az 1890-es évek elején a m i l l e n n i u m mé l tó m e g ü n n e p l é s é r e fe lkér te O ' s v á t h Pál 
48-as h o n v é d e t - aki sz in tén a fa lu szü lö t t e volt - K i smar j a tö r téne tének m e g í r á s á r a , s az t m i n -
d e n k ismar ja i p o l g á r kezébe a d t á k . Ez n a g y m é r t é k b e n hozzá j á ru l t a h a g y o m á n y o k f e n n m a r a -
d á s á h o z , s ma is meg ta l á lha tó egy-ké t család b i r t okában . O ' s v á t h z á r s z a v á b a n f igye lmezte t i a 
k i smar ja iaka t : „Polgárok! A Bocskaiak sze l leme ő r k ö d j é k haj lékai tok felet t és az Is tván fe jede-
lem bölcsessége vezére l jen benne t eke t m i n d e n d o l g a i t o k b a n . " 

A Bocskai t radíc ió t t ovább élteti a r e f o r m á t u s t e m p l o m b a n lévő, Bocskai fe jede lemről a XIX. 
sz . -ban készül t f es tmény , amely a M ó z e s szék fölöt t f ü g g . 

A t e m p l o m mel le t t a híres szabhjás Bocskai kép e l evened ik m e g Tóth A n d r á s debrecen i szob-
r á s z m ű v é s z (Tóth Á r p á d köl tő édesap ja ) m e g f o r m á l á s á b a n , ami az e l ő z ő év t izedek és a z 
ú j a b b évek emlékezése inek mél tó he lye . A szobor mel le t t az 1938-ban ké szü l t első v i l ághábo-
rús egésza lakos e m l é k m ű is a h a j d ú ősöke t je lképezi . 

A k ivá l t s ág tuda t és a n n a k külsőségei - pl. az 1760-as években épü l t „ v á r o s h á z a " , tanács ter -
m é n e k falain a „vá ros jóaka ró inak" é l e tnagyságú olaj me l lképe , a b í ró s z é k e - a h a g y o m á n y o k 
ápo lása egészen a m á s o d i k v i l á g h á b o r ú i g f e n n m a r a d t a k . 

A z é v s z á z a d o k o n át féltve ő rzö t t h a t a l m a s i r a t a n y a g (az eredeti oklevél , a k ivál tságot m e g -
erős í tő oklevelek stb.) n a g y része 1944-1948 közöt t e lveszet t a tö r t éne lem v i h a r á b a n és a z e m -
beri g o n d a t l a n s á g köve tkez tében . A k ö v e t k e z ő év t i zedek meg tö r t ék és e lűz t ék a h a j d ú u t ó d o -
kat, csak kevesen m a r a d t a k , akik n e m felejtettek el k ö z ö s s é g b e n és n e m z e t b e n g o n d o l k o d n i . A 
r endsze rvá l tozás f o l y a m a t á n a k ú j szel lemisége: a n e m z e t i h a g y o m á n y o k ú j raé lesz tése , a n e m -
zeti önbecsü lés ös sz t á r sada lmi és egyén i é r t é k r e n d j é n e k visszaál l í tása, a k i sközösségek n e m -
z e t m e g t a r t ó ere jének erősítése m e g p e z s d í t e t t e a fa lu közösség i életét. 

A z u tóbbi évek m e g e m l é k e z é s e i n e k fon tos á l lomása vol t , h o g y 1999. o k t ó b e r 15-én, a z ál-
m o s d i csata é v f o r d u l ó j á n a f e j ede lemre e m l é k e z ő ü n n e p s é g kere tében a k i smar ja i ó v o d a és 
á l ta lános iskola fe lve t te Bocskai I s tván nevét . A k o s z o r ú z á s , az iskola ú j l o b o g ó j á n a k - fehér 
se lyem zász lón a Bocskai címerrel - ava tása emel te a z ü n n e p mél tóságá t . A s z a b a d s á g h a r c o s 
e lődöke t idéző e l ő a d á s á b a n Varga G y u l a - a falu s zü lö t t e és m o n o g r á f u s a , a KLTE n y u g a l m a -
zot t t anára - f igye lmez te t t e az u t ó d o k a t : „A fa lu akko r lesz gazdag , ha b ü s z k e lesz ö rökségére , 
és ápol ja az t . " A z ü n n e p s é g a v á r o s északi szélén a m á r alig e m e l k e d ő Bocskai v á r d o m b o n 
fo ly ta tódot t , ahol a h a g y o m á n y sze r in t a fe jedelem szüle te t t . Itt a r e f o r m á t u s e g y h á z is tent isz-
telet kere tében Kismar ja közösségével együt t , egy Erdé lyben elkészí tet t k o p j a f á t ava to t t fel. 
C z i k ó n é Barta Már t a le lkésznő ü n n e p i igehi rde tésé t G a r a y János sora iva l fe jezte be, ezzel is 
é rzéke l te tve k ö z e l m ú l t u n k a t és r e m é l v e egy jobb jövőt: 

Csak törpe nép felejthet ős nagyságot, 
Csak elfajult kor hős elődöket: 
A lelkes eljár ősei sírlakához, 
S gyújt régi fénynél új szövetneket. 

Sárkány Viola 

18 Varga Gyula: i. m. 29. old. 
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Martonfalvi Tóth György 
L a u e r E d i t n e k a j á n l o m 

A z I. Apaf i M i h á l y által 1666-ban a d o m á n y o z o t t n e m e s i oklevél o lyan t u d ó s le lk ipász tor -
p e d a g ó g u s é l e t m ű v é t i smer te el, aki a l egnehezebb h á b o r ú s k ö r ü l m é n y e k közöt t , m a j d a csön-
d e s r o m o k o n a lkoto t t m a r a d a n d ó t . 

Egyházi , i roda lmi i smere te ink furcsasága i közé ta r toz ik , h o g y Apácza i Cse re Jánost a m e g -
felelő tisztelet és köz i smer t ség övezi ha t á ron innen és túl ; a vele ko r t á r s Mar tonfa lv i Tóth 
G y ö r g y n e v e p e d i g csak a l egszűkebb t u d o m á n y o s k ö r ö k b e n ö r v e n d n é m i megbecsü l é snek , 
í rom ezt, m i u t á n r á b u k k a n t a m a n e m egészen s z a k s z e r ű k ö r ü l m é n y e k k ö z ö t t ő rzöt t n e m e s i 
oklevé l re a debrecen i levél tárban, m a j d a - n e m sok k ö n y v t á r b a n m e g m a r a d t - „Turu l " 1904-
es s z á m á b a n e z e n oklevé lnek egye t len publ ikációjára . 1 S z á m o s egyéb i n d o k mellett , ezek in-
d í to t t ak arra , h o g y m e g p r ó b á l j a m felhívni a f igye lmet e t u d ó s p r o f e s s z o r u n k k a l s z e m b e n i 
szel lemi a d ó s s á g a i n k r a . Buzdítva a jelent és a jövendőt is, h o g y gondo l j ák t ovább a t u d o m á n y 
és megbecsü l t ség e r i tka együt tá l lásá t a m a g y a r k ö z m ű v e l ő d é s egén. M i n d a z t , ami t l ex ikona-
ink s z ű k s z a v ú a n e l m o n d a n a k róla - többnyi re i smé te lve e g y m á s t 2 n e m t a r t o m szükséges -
nek leírni. 

G y e r m e k k o r á r ó l k o n k r é t u m o k a t n e m t u d u n k ; egyesek v é l e m é n y e sze r in t e lemi iskoláit Za-
bolán ( H á r o m s z é k v á r m e g y e ) végez t e . Mivel K é z d i m a r t o n f a l v a e k ö z s é g v o n z á s k ö r z e t é b e 
esik, ez n a g y o n va ló sz ínűnek tűn ik , d e b iz tos for rás ezt n e m támaszt ja a lá . E v idékről a z o n b a n 
k o r á n e lkerülhe te t t , h i szen nemesi oklevele is így emlékez ik e r re az i dőszak ra : „.. .aki elhagyva 
a haza székhelyeit, ifjú korában idegen tájakra érkezett, már gyenge gyermekként sokat elhordozott és 
fáradozott, verejtékezett és fázott..." Ny i lván e kor n e m nemes i s z á r m a z á s ú embere i s z á m á r a 
m i n d e z e k a n e h é z s é g e k nem volta i smeret lenek, á m a z a tény, hogy egy a rmá l i s is ily m ó d o n 
emlékez ik róla, az t jelenti, hogy Mar tonfa lv i Tóth G y ö r g y g y e r m e k k o r a a kor mércéjével 
m é r v e is m o s t o h a , hánya to t t i d ő s z a k a lehetett é le tének. Valamikor II. Rákóczi G y ö r g y t rón ra -
lépése idején m é g i s bekerü lhe te t t - n a g y va lósz ínűségge l - a gyu la fehé rvá r i ko l l ég iumba , hi-
szen ennek a z i skolának az e lvégzésére szüksége vol t a n n a k , aki pe regr inác ió ra akar ta a d n i a 
fejét Erdélyből . 

Ezek az a d a t o k , va l amin t a tö r t énések nélküli g y e r m e k k o r n é h á n y é rdekessége t m é g i s 
ü z e n n e k n e k ü n k : e kor vegyes magav i se l e tű tehetősei közö t t - i m m á r n e m először - a k a d t 
valaki , aki anvag i l ag felkarolta az t a nehézso r sú , d e v a l a m e l y i k le lki ismeretes p r aecep to r v a g y 
p réd iká to r által t ehe t ségesnek ítélt i f jút , aki ún . „ h á t r á n y o s he lyze tű" -kén t „...nem tartotta jár-
hatatlannak az erénynek semmiféle útját..." sőt, „...annál inkább próbálta nagy nehézségek árán fel-
emelni azokat, akiknek erényeik [k ibon takozásának] útjában állt kedvezőtlen helyzetük; köztudott 
róla, hogy merészen próbálta megzabolázni az ő dolgaik egyenetlenségét...", vall i smét i f júkora eré-
nyeiről az oklevél . S h o g y tehe tsége va lóban vasaka ra t t a l pá rosu lha to t t a kol lég iumi t a n u l ó -
évek alatt is, a n n a k sz in tén egy r ö v i d k e ada t a b i zony í t éka . 1654-től Apaf i Mihá ly a l u m n u s a -
kén t tanul t - l ega lább öt évig - a ho l land egye t emeken , Angl iá t is m e g j á r v a , „...külföldi neves 
akadémiákra ment, \aho\] fáradhatatlan ügyességgel, életrevalósággal és az őigazán kegyes erkölcseivel 
és sok virrasztásokkal összegyűjtött műveltséggel megszerezte magának a szent teológiai doktorsá-
got.. ." T a n u l m á n y a i , m ű v e i a l a p j á n 3 a t u d o m á n y o s k ö z t u d a t a p u r i t a n i z m u s jeles képviselője-
kén t tartja s z á m o n . Több érv szól e megál lap í tás mel le t t , s ezért é r d e k e s N ó v á k Lajos „Veni 
M e c u m " i smer te tése , 4 ame lynek v é g é n ez áll: Mar ton fa lv i , „min t e lmélet i t eo lógus tes tes tü l -
lelkestül o r t h o d o x v o l t . . . " 

' A lap ezen számát 95 év után saját magam vágtam fel, lévén így első olvasója is! 
: Pedagógiai Lexikon 1978, Magyar Pedagógiai Lexikon 1934, Magyar Életrajzi Lexikon 1969, Egyház-

történeti Lexikon 1977, Révai Lexikon 1915, Pallas Lexikon 1896, Magyar írók Élete és munkái 1902. 

' Az összes munka pontos címe: in: Magyar írók Élete és Munkái VIII. Hp., 1902. 746. old. 
4 Sárospataki Füzetek, 1904. 28-38. old. 
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A k ü l ö n b ö z ő megí té lések egyre inkább s zükséges sé teszik, h o g y a XVII. s z á z a d m a g y a r 
egyház tö r t éne t é t b e h a t ó b b a n t a n u l m á n y o z ó k fe lülvizsgál ják és e g y é r t e l m ű b b i smerévekke l 
k ö r v o n a l a z z á k a kegyességi táborokról , i r ányza tokró l m é g a m ú l t s z á z a d b a n felál l í tot t beso-
rolásokat . E g y r e i gazo lha tóbbnak tűn ik ugyan i s , h o g y a S z a t m á r n é m e t i N e m z e t i Z s i n a t u t án 
m e g i n d u l t e g y olyan e n y h ü l é s a m a g y a r r e f o r m á t u s teológiában, a m e l y m á r n e m a k ü l ö n b ö z ő 
szemléle tek ü tköz te tésé t t a r to t t a fon tosnak , h a n e m a lé lekmentő , lé leképí tő m u n k á t . I n k á b b a 
„ g y ü m ö l c s ö k r e " felfigyelve, m i n t a „ f rakc iózás ra" . Ez több jeles korabel i p r é d i k á t o r n á l igazol-
ha tó . P é l d á n a k mos t ál l jon itt két ü d v ö z l ő ve r s részlete, a m e l y e k Mar ton fa lv i Tóth G y ö r g y 
egy-egy n y o m t a t á s b a n meg je len t m u n k á j á t mél ta t j ák : 

„Szegedi Istvánunk Theológiájn, 
Geleji Istvánunk szép Praeconiumja, 
Martonfalvi Györgynek is Amesiusn 
Olyan, hogy azt minden Magyar csudálhaty-
tya 

E' könyv bölcsességre 's szent életre tanét, 
A szent élet után boldogságra készét, 
Nosza hát, Keresztyén, ennek tegyed szerét, 
Mert nem éred ebben pénzednek el-vesztét."5 

Tehát Kaba i Bodor Gel lér t s z á m á r a Szegedi , 
Geleji és Mar ton fa lv i m á r u g y a n a z o n „ M a g y a r 
hazában h á r o m t ü n d ö k l ő g y ö n g y " minősí tés t ér-
deml ik m u n k á s s á g u k n y o m á n . 

„Valamit tanított Tudós Amesius, 
Vagy más Ortodoxus igaz Theologus, 
Egy csomóba ndgya elődbe az Opus. 
A mi eddig valn Magyar nyelven ritka, 
Doctor Mnrtonfalvi György hoztn világra; 
Te Kegyes Olvasó csak figyelmezz arra, 
Nem lészen szükséged sok Theologusra."6

 A Mártonfali Toóth György család címeres 
Felvinczi Sándor , akkori debreceni le lkipásztor nemeslevele. „A czímerkép javakorabeli, 30 év 

számára p e d i g már A m e s i u s , Wende l inus és körül járó férfit ábrázol. Valószínű, hogy az 
Martonfa lv i d o k t o r is befér az „ O r t h o d o x u s igaz udvari festő épen magát tiszteletes 
Theo logus" -ok táborába . Ezek a moza ikok is a r r a Mártonfalvi rektor-professzor urat festette bele 
ösz tönöznek , h o g y p róbá l j uk ú j r a foga lmazn i n czímerbe." (Turul 1903. 3.136. old.) 
a n n a k a M a r t o n f a l v i Tóth G y ö r g y n e k is a helyét a 
XVII. század i m a g y a r t eo lóg iában , aki a presbi ter i elv elkötelezet t h íve, a j o b b á g y s á g in t ézmé-
nyének bí rá lója , u g y a n a k k o r a tanbel i t isztaság, r endsze reze t t s ég zász lóvivője is. A z Apácza i 
Cserével e g y e n é r t é k ű székely t u d ó s p r é d i k á t o r n a k a z é le tművét , aki p e d a g ó g u s - t a n k ö n y v í r ó , 
i sko laszervező m u n k á s s á g á v a l a debreceni k o l l é g i u m „i l lusztr is" r ang já t m e g a l a p o z t a , több 
min t kétezer d i á k nevelésével egy egész n e m z e d é k p ro tes t áns g o n d o l k o z á s á t f o r m á l t a ha téko-
nyan . Ezt a m u n k á t ny i lván csak ha tha tós anyag i t á m o g a t á s b i r t o k á b a n végezhe t te , a m i t at tól 
a fe jedelemtől kapot t , aki a debrecen i ko l l ég ium l e g n a g y o b b jó tevő jekén t és a f e ldú l t Részek 
és Erdély i sko lá inak ú j já te remtő jeként lehe tne i smer t a s z á z a d v é g k ö z ö n s é g e előt t . E n n e k is 
c supán az l e n n e a feltétele, h o g y e lkezdőd jön I. Apa f i Mihá ly fe jede lem ú j raér téke lése ok ta tás -
polit ikája és val láspol i t ikája s zempon t j ábó l is, a m i n t azt Trócsányi Zsol t m á r á l l amigazga t á s -
történeti s z e m p o n t b ó l meg te t t e . 7 Cserei Mihá ly n y o m á n , Szegfű G y u l a és más , k e v é s b é jeles 
h is tor ikusok m e g g o n d o l a t l a n s á g a i mia t t Erdé ly u to l só fe jede lme ú g y ismert , m i n t egy „jóin-
d u l a t ú tök f i lkó" . Mára a z o n b a n egyre v i l ágosabbá válik, h o g y A p a f i s zűk pol i t ikai m o z g á s -

5 Kabai Bodor Gellért (1640-1681): „Három csillaga a Magyar nemzetnek" (1679), Régi Magyar Költők 
Tára, 11. k. Bp., 1986.36. old. 

6 Felvinczi Sándor (1642-1686): „Tiszteletes és Tudós Martonfalvi György uramnak, uo. 

' Trócsányi Zsolt: Az erdélyi fejedelemség korának országgyűlései, ÉTTK. Bp., 1976; Erdélyi kormányha-
tósági levéltárak, Bp., 1973; Erdély központi kormányzata 1540-1690, Bp., 1980. 
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tere ellenére, éppen a rendkívül nehéz geopolitikai kö rü lmények között biztosított ma jd ' har-
mincéves békesség okán , méltán illik Erdély jeles fejedelmeinek sorába. 

E vé lemény igazolásához egy adat Martonfalvi Tóth G y ö r g y nemesi levele is. Az oklevél 
szokásos és szabály szerinti protocol luma után az armális a rengája 8 nagyon szépen summáz-
za Apaf i oktatáspoli t ikájának vezérgondolatá t . Sokat elárul magáról egy olyan erdélyi birto-
kos család sarja, aki n e m is a legtehetősebbek közül lévén9 - f igyelembe véve bir tokait - , öt 
évig peregrinál tat Hol land iában egy tehetséges diákot . . . A fejedelmi székbe jutva pedig így 
vall ezekről a gondolatairól : „...mivel ebben az életben különböző, sokféle és változatos állapotai van-
nak az emberi dolgoknak, különböző természetek, különböző emberi akaratok és körülmények, ugyanany-
nyira, hogy a halandóknak legcsekélyebb része képes egy és ugyanazon állapotban élni, mert egyeseknek 
az isteni jóság bőkezűsége az igen nevezetes adományait, és azon erények bőséges jutalmát, másoknak 
[pedig] vékony körülmények között a természetnek valamiféle ajándékait adta [azért, hogy] ezekkel 
valahogyan a legtöbbet használni, és saját helyzetüknek állapotát oltalmazni képesek legyenek. Annako-
káért igen híresek azok az egyetlen bölcsességgel élő királyok és fejedelmek, [akik], jóságuknak és bőke-
zűségüknek példáját bőven szokták adni, a dolgoknak ama legfőbb [l\gazgatójának példáját követvén, 
[ Alkinek megbízását bírják a földön, aki jóságából senkit nem szokott a szabadságtól megfosztani, [Ő] 
méltónak tartja azt, hogy a javak ajándékai mindenkinek egyformán juttasanak. így mi is, az igen dicső 
fejedelmek nyomát követvén, mindig véltük, hogy azt kell nekünk tenni, hogy a név örök emlékezetét 
minden utánunk való számára hálás emlékezettel megőrizni, és mindenki irányába a mi jóságunk jeleit 
megmutatni képesek legyünk." 

Tudatos , puri tán oktatáspoli t ikára vall, hogy Apafi fejedelem vallja a k ü l ö n b ö z ő életesélyek 
okán fontos tehetséggondozást , hiszen: „...a halandóknak legcsekélyebb része képes egy és ugyan-
azon állapotban élni..." Ezért a megfelelő javaknak birtoklói kötelességüknek kell tekintsék a 
gondoskodás t . N e m valami külön, rendkívüli tu la jdonság ez az u ra lkodó esetében, 
h a n e m olyasmi, amit maga Isten követel meg tőle. „...a dolgoknak ma ama legfőbb [llgazgatójának 
példáját követvén, [A]A:; nek megbízását bírják a földön..." Ez a szemlélet egyér te lműen puri tán, 
evangél iumi gondolkodásra vall.10 Hiszen ez olyan ú jszerű gondolkodás t jelent, amely nem 
ura lkodói kegynek tartja az elesettekről való gondoskodás t , hanem az Isten eredeti akaratá-
nak helyreáll í tásaként tartja számon. A király és a fejedelem csupán „példát" követ , s ez köte-
lessége. Mert „. . . [ŐJ jóságából senkit nem szokott a szabadságtól megfosztani; méltónak tartja azt, 
hogy a javak ajándékai mindenkinek egyformán juttattassanak..." Jó példa ez annak megértésére is, 
hogy hogyan tartották összeegyeztethetőnek a pur i tánok a fennálló h iányos világi rendben a 
fel ismert helyes isteni rend megvalósításán való békés munká lkodás t . Kifejezetten az Ige sze-
rinti békés „kovász-lét" ez. Olyasféle, mint a páli gondolkodás , a páli gyülekezetekben a rab-
szolgatar tó tá r sada lommal szemben. Látható tehát, hogy meglehetősen a lapta lan és tú lzó volt 
a p ro tes táns or todoxiának az a vádja, amely az angliai pé ldá t látta egyenes köve tkezményé-
nek a „pur i tánus rad ika l i zmus t" elemezve. 

Apaf i , mint Erdély első és sajnos utolsó pur i tán fejedelme, már több mint száz éve jól kikris-
tá lyosodot t fejedelmi kormányzás t ily m ó d o n igyekezett gazdagí tani a korszerű ál lamkor-
mányzás i elvekkel. Tudatosan sorolta magá t is a Bethlen Gábortól Erdélyben szinte folyama-
tosan k imuta tha tó azon államférfiak - „királyok és fejedelmek" - sorába, akik az ország boldogu-
lását, mint első s z á m ú isteni megbízatást helyezték pol i t ikájuk középpont jába . N e m tehetjük 
meg tehát mi sem, hogy Bethlen Gábor t és 1. Rákóczi Györgyöt külön emleget jük , hiszen I. 
Apafi Mihály minden tekintetben folytatója az ő munká juknak ; maga is így vélte: „így mi is az 
igen dicső fejedelmek nyomát követvén, mindig véltük, hogy azt kell nekünk tenni, hogy a név örök em-
lékezetét minden utánunk való számára hálás emlékezettel megőrizni, és minden irányában a mi jósá-
gunk jeleit megmutatni képesek legyünk." 

A debreceni kol légium fejlesztései, a fehérvári kollégium feltámasztása, a n y o m d a újraszer-
vezése, s a végzett m u n k a vázlatos számbavételére n e m ad kellő teret e t anu lmány. Ebbe a 
sorba jól illeszkedik annak az országos h í rű professzornak a nemesítése, aki u tolsónak látta a 

8 Az oklevél ún. „mondanivalóját" tartalmazó része. 
0 Az ősi Apafi birtok: Almakerék, Újfalu és Rudály (Fehér vm.), Ebesfalva, I londorf és Emye (Küküllő 

vm.), Alsó és Felső Borgó fele és Ents (Doboka vm.). in: „Causa Apaffiana", Zombori Rónay Elemér. 
10 Apafi nevelői is puritán gondolkodású emberek voltak. 
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„bo ldog Várad"-o t , s e lső á l l andó p ro fe s szo ra vol t az „I l luszt r is K o l l é g i u m n a k " . A nemes i 
levél azé r t is nagy f o n t o s s á g ú , mer t - a h o g y a n Cs íky Lajos is fe lhívja rá a f i g y e l m e t - valószí-
nű leg egye t len hi te lesnek t ű n ő arcképét ta lá l juk az ú n . „beszé lő c ímer"-en . 

Lám, egye t len nemes i levél, mi lyen g a z d a g tá rháza az é r d e k l ő d é s r e s zámo t t a r t h a t ó ismere-
teknek . Ezér t lenne fon to s m a g y a r p ro t e s t áns egyház tö r t éne t - í r á sunk s z á m á r a , h o g y m i n d na -
g y o b b ü t e m b e n m e g i n d u l j o n egyházi emléke ink n e m c s a k for rásköz lő , de e l e m z ő leírása is. 
Hiszen a h a s z n o s g o n d o l a t o k t o v á b b a d á s a o k o t a d h a t a ha sznos , ép í t ő tet tek m e g s z ü l e t é s é b e n 
\ áló é r t e lmes r e m é n y k e d é s r e . 

A n e h é z Apaf i -kor m a g v e t é s e sok h a s z n o s gyümölcsö t t e rme t t a csendes e l l en re fo rmác ió 
s z á z a d á b a n . . . U g y a n a k k o r pé ldá t ado t t a m á n a k is arról, h o g y a z ú n . „nehéz i d ő k " , „á tmene t i 
k o r s z a k o k " m é g jobban igénylik, hogy a t e r m é k e n y t u d o m á n y o s s á g megfe le lő t á m o g a t á s b a n 
részesü l jön . Mai egyház i közé le tünk s z á m á r a is f igye lmezte tés ez, h o g y a t u d o m á n y o s s á g h a -
t ékony t á m o g a t á s á r a a k k o r is á ldozni kell, h a s z e g é n y s é g ü n k terhei ezt l á t szó lag n e m enged ik 
meg . A bö lcs és n a g y l e l k ű pá r t fogás lehet a z egyik l egb iz tosabb ember i b iz tos í ték arra , h o g y 
szellemi é l e tünk ne p o s h a d á s n a k i n d u l ó á l lóvíz legyen, aho l n é h á n y m i n d e n h e z a lka lmazko-
d ó béka ku ru t tyo l , h a n e m b u z g ó forrás , a m e l y b ő l m i n d e n k o r mer í the tnek a s z o m j a z o k , a fá-
r ad t ak p e d i g f e lüdü lhe tnek . 

Az Is tent dicsérő s z i m f ó n i á b a n p e d i g a t u d o m á n y is saját h a n g j á n zenghe t d icsére te t . 
Nagy Árpád 

A Magyar Iskolaszék Egyesület 
pályázatot hirdet 

iskolaszékek tagjai számára 

1. Millenniumi ünnepségünk. Beszámoló szűkebb pátriánk, iskolánk megemlékezé-
seiről. I. díj: 60.000,- Ft, II. díj: 40.000,- Ft, III. díj: 20.000,- Ft. A pályamű kiemel-
ten tartalmazza azt, hogy az iskola, a tanulók és az iskolaszék mivel gazdagí-
totta az ünnepségeket. 

2. Szent István királytól napjainkig. Dolgozat a) felső tagozatosoknak, b) középis-
kolásoknak. I. díj: 20.000,- Ft, II. díj: 15.000,- Ft, III. díj: 10.000,- Ft. A pályamű 
max. 10 gépelt oldal terjedelemben tartalmazza a pályázó történelmi és hely-
történeti ismeretein alapuló gondolatait. 

3. A hagyományokat kézenfogva alakítjuk a jövőt. Iskolánk múltja-jelene-jövő-
je. I. díj: 100.000,- Ft, II. díj: 50.000,- Ft, III. díj: 25.000,- Ft. A pályamű max. 20 
gépelt oldalon ismertesse az iskola történetét. A pályázatokat 2000. október 20-
ig kéljük beküldeni az alábbi címre: Magyar Iskolaszék Egyesület, 1656 Buda-
pest, Pf.: 107. 

11 Olyan címer típus, amely a pajzson valóságos eseményt, tulajdonságot jelenít meg a jutalmazott csalá-
dok életéből 
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Mezőberény állapota 
a szlovákok betelepülése előtt 

A XVII. s zázad i Berény é le tének utolsó e s e m é n y e i közöt t szerepe l Thökö ly Imre k u r u c a i n a k 
a község h a t á r á n va ló t áborozása , 1678-ban. A m i n t a k u r u c v e z é r a gyula i b é g n e k írta, hada i 
„ott abrakolnak a Körözs mellett vnló falukon". A köve tkező e s z t e n d ő k b e n m é g jobban é rez te a 
k ö r n y é k a ka tona i é le lmezés te rhé t . 1683-ban Apaf i Mihály erdélyi fe jedelem, aki Bécs ostro-
mára vol t kényte len elkísérni a török h a d a t , t áborba szállot t Fé lha lomná l a K ö r ö s mellet t . 
Innen ok tóbe r 25-én Berényen keresztül Békésre vonu l t . A k ö r n y e z ő fa lvak - k ö z ö t t ü k Berény 
is - k ü l d ö z g e t t é k a k ü l ö n b ö z ő é le lmiszereket a t áborba . T u d o m á s u n k szer int k ö z s é g ü n k XVII. 
század i lé tezésének u to l só d o k u m e n t u m a a z a feljegyzés, me ly szer in t a berényi t axás jobbá-
gyok 1685. jú l ius 6-án Debrecenbe f ö l d e s u r u k n a k , a Károlyi c s a l á d n a k 100 fo r in to t kü ld tek 
régi a d ó s s á g u k törlesztésére.1 

G y u l a v á r á n a k - melyet 1566-ban a török al ig több, min t két h ó n a p alatt e l fogla l t - vissza-
foglalása c s a k n e m tíz. e sz tende ig , 1685-1695-ig tar tot t . Az o s t r o m e l ső 4-5 évében m é g m e g m a -
r a d t a k v a l a m e n n y i e n a fa lvak lakosai közül , d e 1685 u tán , a m i k o r a keresz tyén c s a p a t o k a tö-
rököke t ü l d ö z v e egy p o r t y á z á s a lka lmával G y u l a városá t k i rabol ták , ezek sem é rez ték m a g u -
kat b i z t o n s á g b a n . A Gyula környéki falvak lakói elszéledtek ősi l akhe lyükrő l . D e b r e c e n b e n és 
Ha jdú -B iha r m e g y é b e n , N a g y b a j o m , N a g y r á b é környékén , a sárrét i véde t t f a l v a k b a n h ú z ó d -
tak m e g , d e sokan ennél m é g sokkal é s z a k a b b r a is e lszá l l ingóztak . A m i k o r T h ö k ö l y serege 
1690 o k t ó b e r é b e n Gyula v i d é k é r e kerül t , „gyúlni pusztának" n e v e z t e a K ö r ö s - M a r o s közét , 
m e r t a f a lvakban csak ü re sen hagyo t t h á z a k a t , a ha tá ron bevete t len , b u r j á n z ó p a r l a g o k a t ta-
lált.2 

Berény lakosai is ebben a z időben h a g y t á k el - ki tud ja h á n y a d s z o r - ősi l akhe lyüke t . Ami-
kor a gyula i vár v isszafogla lása u tán a k incs tár s zámba ve t te Békés m e g y e m e g m a r a d t falvait , 
L indne r kamara i t i sz t tar tó vég ig lovagolva G y u l a várá tól Szen t and rá s ig , a Körös m e n t é n , alig 
talált o lyan fa lut , ahol e m b e r e k is éltek. E s z e m l e során Berényben 30 lakat lan h á z a t számol t 
össze . 

Fe l té te lezzük, h o g y a he rény iek csak ide ig lenesen hagy ták ü resen háza ika t , és a k ö r n y e z ő 
n á d a s o k b a n h ú z ó d t a k m e g a fe lszabadí tó h á b o r ú v a l járó sarcol ta tások , zak la t á sok elől. Ezért 
el kell f o g a d n u n k azt az á l t a l ános vé lemény t , h o g y Berény 1695-től 1702-ig l aka t l anu l állott .3 

N e m t u d j u k p o n t o s a n megál lap í tan i , h o g y mikor k e z d ő d t e k a z e lső kísérletek a laka t lanná 
lett Berény benépes í tésé re . Tény az, h o g y a Károlyi család, me ly a török h á b o r ú ala t t , a XVII. 
s z á z a d b a n bi r tokol ta Berényt , „...mikor a Végvárakat a Tóröktiíl vissza vették volna", t ehá t már a 
XVII. s z á z a d u to l só éve iben „kísérletet tett Gyúr és Berény pusztás praediumok" megü l t e t é sé re . 
Győr i Ferenc n e m e s ember , aki 1685-ben m é g Berényben lakott , 1715-ben, 80 éves k o r á b a n azt 
val lot ta , h o g y amió ta emlékez ik , Károlyi famíl ia bír ta Berényt é s G y ú r t . „A Török világban is 
ezen megnevezett két Praediumoktól a Mélt. Károlyi háznak adtuk a Taxát., .arra pedig emlékszik, hogy 
Ő Ex. véle kibáln, Iwgy ültesse meg nevezett helyeket..." Borbély Mihá ly megerős í t e t t e Győr i vallo-
másá t : „...hallottam Győri Ferentztííl, Iwgy mondotta Sógor az Úr Károlyi Sándor Úr eő Nagysága 
Levelet küldött, hogy ültessük meg Berény Puszta nevű helyet...'"* 

A z 1690 u t án k e z d ő d h e t e t t betelepítési kísérlet első e r e d m é n y e i a b b a n je len tkez tek , hogy 
1702-ben 26 r e f o r m á t u s m a g y a r család v issza jö t t a régi lakók közül és ú j ra l e te lepede t t Be-
r ényben . M i n d e n b izonnya l velük együ t t jött vissza a fent neveze t t Győr i Ferenc is, akit ké-
sőbb - 1711 u t án is - ú g y emlege t egy írás, h o g y korábban Berényben lakott . Sa jnos , n e m tud-
juk egye t len c sa l ádnak s e m a nevét , és így megá l l ap í tha ta t l an , h o g y Győri Fe rencen kívül há-

1 Országos Levéltár (OL) Károlyi család nemzetségi levéltára (Károlyi lt.) Iorzsanyag I'. 392 Lad. 37. No. 
27. 1684-1685.; vő. Karácsonyi /áiws: Békés vármegye története 1.1896. 266. old. 

2 Karácsonyi János i. m. 271. old. 
1 Veress Endre: Gyula város oklevéltára (1300-1800). Bp., 1938.462-463. old. 
4 OL Károlyi lt. Törzsanyag 392. Lad. 37. No. 28. 
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n y a n vo l tak a l e te lepedők közöt t o lyanok , akik azelőt t is itt laktak. A n e v e k i smere tének h iá -
n y á b a n is szinte b iz tosak l ehe tünk a b b a n , h o g y 1702-ben Berényt t ö b b s é g ü k b e n régi he rény i -
ek és azok l e szá rmazo t t a i szál l ták m e g , m e r t 1703-ban m i n d e n s z e g é n y s é g ü k és a h á b o r ú mi-
atti b i z o n y t a l a n s á g u k el lenére is h a r a n g o t öntöt tek , ami m e g m a r a d á s i s z á n d é k u k a t tükröz i . 
Ez a cse lekede tük az t is b izonyí t ja , h o g y n e m szervezet len , össze n e m szoko t t jövevények vol-
tak, h a n e m egy o lyan f a luközösségnek a tagjai, akik m á r e lőbb is h o r d o z t á k m a g u k b a n e n n e k 
- a z akko r iban is igen köl tséges - t e rvnek a megva lós í t á sá t . N é h á n y évvel a h a r a n g ö n t é s u t án 
a község pecsé t jének 1708-ban va ló elkészí t te tése ú j a b b b izony í t ék arról , h o g y ezek az e m b e -
rek vég legesnek g o n d o l t á k Berény megi i lésé t . 5 

A XVII. század v é g é n e lpusz tu l t és a XVIII. s zázad elején ú j ra b e n é p e s ü l ő Berény lakosai 
k ö z ö t t kapcsola t volt . Megerősí t i ezt az is, h o g y 1677-ben a berényi r e f o r m á t u s m a g y a r o k pré -
d iká to r a Dállyai Boldizsár volt, 1702-ben p e d i g Dállyai János . N e m e g y e d ü l á l l ó eset, h o g y a 
b u j d o s á s r a kénysze rü l t falu lakosai t a „ f u t á s b a n " e lk ísér te a p réd iká to r . Ar ra is t a lá lunk pél -
dá t , h o g y a p r é d i k á t o r t a fia köve t te h iva ta lában , a h o g y ez t a fenti e se tben is fe l té te lezzük. 6 

A z ú j ra te lepül t he rény ieknek n á d b ó l készü l t i m a h á z u k vol t , ők m a g u k földala t t i k u n y h ó k -
ban lak tak . „Oratorium primi incolae habiticalis subterraneis usi ex arundone sibi compossinerunt." 
A te lepülés e g y h á z á r a v o n a t k o z ó a n Skolka András, a be rény i g i m n á z i u m t a n á r a 1806-ban ké-
szí tet t fel jegyzéseiből a z de rü l ki, h o g y a Rákóczi-féle felkelés idején m á r a h a r m a d i k re fo rmá-
tus e g y h á z a ( t emp loma) p u s z t u l t el. 

A község 1702-1709 közöt t i be te lepí tés i kísérlete ö s s z e f ü g g ö t t Rákóczi f e j ede lem azon óha j -
tásával , h o g y Békés v á r m e g y e az ő f ennha tó sága alatt he ly r e áll jon. 1707-ben ezér t nevez te ki 
f ő i s p á n n á Vay Á d á m o t . Min t már t á rgya l tuk , Berény és m é g n é h á n y he ly ség m e g is te lepül t . 
A m e g i n d u l ó élet a z o n b a n csak a d d i g tar tot t , amíg 1709 v é g e felé a Rákóczi-felkelés ü g y e h a -
nya t lan i n e m kezde t t . Mikor hada iva l a Felső-Tisza m e n t é r e szorul t , v e l ü k e g y ü t t men t el a 
Békés megye i m a g y a r o k - m i n d e n b i z o n n y a l a he rény iek - n a g y része is. így Berénynek alig 
m e g i n d u l t b e n é p e s e d é s e meg in t m e g a k a d t . 8 

A d a t a i n k v a n n a k arra v o n a t k o z ó a n is, h o g y „1716 táján, vagyis a Rákóczi zendülés után lett 
második megiilésekor..." ú j ra volt p r é d i k á t o r a a Berényben m e g t e l e p e d e t t r e f o r m á t u s jobbá-
g y o k n a k . Tehát l ega lább egy ú j abb kísér le t tör tént a k ö z s é g felélesztésére.9 

Fel té te lezhető, h o g y a megte lepí tés i kísérletek m o z g a t ó j a és sze rvező je az a Győr i Ferenc 
volt , aki t a Károlyi-család m é g az 1690-es években b ízot t m e g azzal , h o g y népes í t s e be a p u s z -
tává lett Berényt . Ezt a fel tevést t ámasz t j a alá az a h a g y o m á n y , me ly szer in t a Berénybe vissza-
t e l epü lő m a g y a r r e f o r m á t u s l akosoknak ő muta t t a vo lna m e g azt az ku t a t , a m e l y b e a fu t á skor 
a h a r a n g o t elrejtették. A h a r a n g v a l ó b a n az egyház b i r t o k á b a n volt egészen az 1874-ben bekö-
ve tkeze t t tűzvész ig , a m i k o r is a t o r o n y leégésekor m e g o l v a d t . 1 0 

A z 1716-ban itt l évő m a g y a r a n y a n y e l v ű és r e f o r m á t u s va l l á sú lakosok tovább i sorsáról ke-
veset t u d u n k . Ebben a z időben u g y a n i s a m e g y e teljesen „ u r a t l a n " , e lhagya to t t volt . 1715-ben 
helyreál l í to t ták u g y a n névlegesen Békés vá rmegyé t , d e a n n a k megsze rvezése , községe inek , 
l akó inak összeírása és s z á m b a v é t e l e csak később tör tént m e g . 

Egy m á s i r ányú te lepí tési kísérletről ad s zámo t a k ö v e t k e z ő idézet : „Mivelhogy a környék el-
hagyatott és puszta (üres, lakatlan), hogy hazájának és utódainak hasznára legyen az 1716-os évektől 

5 Az 1703-ban öntetett harang felírása: „A mező-Bereni eclesia öntette. A 1703 Békés vármegyében". Egyéb-
ként ezen a harangfeliraton szerepel községünk először a ma is használatos teljes nevével. A pecsét 
rajza a következő: a középen lévő mezőt egy folyó két részre osztja. Az alsó mezőben egy szántóvas 
látható. A felső mező ismét két részre osztódik. Az egyikben három búzakalász, a másikban szőlőfürt 
látható. Körirata ez: „M-Berény helység petsetje 1708." Vö. Mezőberényi Református Egyház történe-
te. Kézirat, 1898. A mezőberényi ref. egyház Levéltára. (MREgylt.), Mezőberény 

6 Barcsa János: A Tiszántúli Református Egyházkerület története. Debrecen, 1906.1. 
' Mezőberény II. kerületi (szlovák) evangélikus gyülekezet Levéltára, Mezőberény (MSZEgylt.) Skolka 

András feljegyzései 1806. 460-473. old. 
8 Karácsonyi János: i. m. 1. 318. old. 
" MSZEgylt. Turi Dániel (mezőberényi ref. lelkész): Néhai Skolka András mezőberényi Ágostai Evang. 

Seniori Gymnasium egykori tanára - Mezőberény község keletkezéséről 1806-ban szerkesztett emlé-
kiratához tartozó jegyzetek 

10 MREgylt. A mezőberényi Ref. Egyháztört. 1898. 
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kezdve snjrít birtokaim ( H a r r u c k e r n János György) nagy számban hozott új lakosokat letelepedés vé-
gett. Atyai jóindulattal fogadott és támogatott odaérkező parasztokat s így hamarosan látta, hogy birtoka 
legnagyobb részét igen szorgalmas füldmivelő nép foglalta el..."u Az idéze t t s zöveg Báró H a r r u c -
kern k ö z r e m ű k ö d é s é t feltételezi a z 1716-ban m e g i n d u l t újra t e lepü lésné l . Jóllehet az e lső h iva-
talos a d o m á n y l e v é l , mellyel a k a m a r a a gyulai u r a d a l m a t z á l o g k é p p e n H a r r u c k e r n b i r tokába 
jut tat ja, csak 1719-ben kelt. Viszont a Károlyi csa lád m á r 1715-ben kieset t Berény és G y ú r bir-
tokából . B i r tok jogának helyreál l í tása iránti kerese te so rán (circum Annum 1715) m e g e g y e z é s 
jött létre H a r r u c k e r n és a Károly iak közöt t , h o g y „A Segnyei örökösök, valamint Károlyi gróf tör-
vényesen követelhetik ugyan területeiket, de e közben ismerjék el a Bárónak a birtokjogát. Ugyanakkor a 
báró 4000forintott a befolyt jövedelemből a Károlyi grófnak juttat,"12 

For rása ink tehá t 1716 táján ké t i r ányú letelepedési kísérletről is b e s z á m o l n a k Berény terüle-
tén. Va lósz ínű a z o n b a n , h o g y m i n d a z o k a r e f o r m á t u s magya rok , ak ik Mándoky János p r é d i k á -
torral itt újra e g y h á z a t te rvez tek , m i n d a Felvidékről ideszököt t s z l o v á k o k , csak ide ig lenesen 
h ú z ó d t a k m e g Berény romjai közöt t . Az ú j jáé ledő m e g y e l a k o s s á g á n a k számbavé te l e s o r á n 
sem 1717-ben, s e m 1719-ben n e m szerepel Berény, m i n t lakot t hely. Sőt, az 1720-as o r s z á g o s 
ö s sze í r á sokban is hiába keressük . A Har rucke rn s z á m á r a 1720-ban kiál l í tot t a d o m á n y l e v é l b e n 
is m i n t Békéshez t a r tozó p u s z t a v a n fe l tünte tve . Ez a z o n b a n n e m jelenti az t , h o g y az eml í te t t 
jobbágyok a h iva ta los s zámbavé t e lné l jóval e lőbb n e m lehettek vo lna itt. N ó g r á d m e g y é b ő l 
már a XVIII. s z á z a d első év t i zede iben m e g k e z d ő d ö t t a jobbágyok s z ö k é s e Csabá ra és kö rnyé -
kére. Az 1716. évi összeírás szer in t má r több sz lovák jobbágy is vol t C s a b á n és a ma i Berény 
te rü le tén is le te lepedtek n é h á n y a n . 1 3 H a nem is m a r a d t a k meg á l l a n d ó jelleggel, d e a köze lben 
t a r t ó z k o d t a k . Egyébkén t is ebben a z időben az e m b e r e k holléte gyakor l a t i l ag e l lenőr izhe te t len 
vol t . Az e l ő z ő s z á z a d o k b a n m é g a r á n y l a g békésebb időszakban is m e g t ö r t é n t , h o g y a közele-
d ő consc r ip to rok hí rére egy-egy falu jobbágysága ü resen hagyva háza i t a közeli n á d a s o k b a 
h ú z ó d o t t jószágaival , t e rménye ive l együ t t az össze í rok elől. M i n d e z e k a lap ján e l k é p z e l h e t ő 
- bár n e m b i zony í tha tó h o g y a z 1716-ban ide v i ssza té r t n é h á n y m a g y a r és felvidéki s z lovák 
család i l legálisan u g y a n , d e m e g m a r a d t Berény romja i közöt t , és m a g j á t jelentet te a n n a k a le-
te lepülésnek , ame ly n é h á n y év m ú l v a a rokonság révén t ömegesebben vonzo t t a ide a fe lv idé-
ki sz lovákoka t , m a j d H a r r u c k e r n h ívására N é m e t o r s z á g és M a g y a r o r s z á g német l ak ta v idéke -
iről a néme teke t . 1 5 

Haan Lajos, Békés m e g y e n e v e s történetírója is a z o n o s n a k m o n d j a a z 1716-ban m á r itt tar-
t ó z k o d ó szarvas i sz lovákoka t azokka l , akik i t teni illegális t a r t ó z k o d á s u k r e n d e z é s e vége t t 
H a r r u c k e r n h e z le te lepedés iránti ké rvény t n y ú j t o t t a k be, és tőle a z élet m e g i n d í t á s á h o z ked-
v e z m é n y e k e t kértek 1722-ben.1 6 

A Berény új jáélesztésére i r á n y u l ó kísérletek 1725-re m i n d e n e s e t r e o lyan s t á d i u m b a ju to t tak , 
hogy ebben az évben - t u d o m á s u n k szerint e lőször - a m e g y e 28 sz lovák (Szlavonica) és 18 
néme t (Franconica) lakosáról (Hospiter) az össze í rás is megemlékez ik , és Berényt „Posses io" -
nak, azaz lakot t he lynek , lakot t b i r toknak nevezi . 1 7 Mivel a z o n b a n a z ideköl tözö t t j o b b á g y o k -
nak n é h á n y év ig k e d v e z m é n y t b iz tos í to t t a fö ldesúr , a megyei , i l letve a fö ldesúr i össze í rások-
ban név szer in t csak 1728-tól k e z d v e v a n n a k fe l tün te tve a berényi l akosok . Ezért az 1728. évi 
összeí rás t t ek in the t jük k ö z s é g ü n k első földesúr i össze í rásának , m e l y ha nem is m i n d e n ott 
lakó, d e m i n d e n fö ldesu rának szolgál ta tással t a r t ozó jobbágy nevé t t a r t a lmazza . 1 8 

Kik vol tak t ehá t és h o n n a n jöt tek azok a jobbágyok , akik az ú j j áé ledő Berény lakosai let tek, 
és s z o r g a l m u k k a l , igyekeze tükke l az e lvadul t h a t á r b a n c s a k h a m a r m e g t e r e m t e t t é k a z o k a t a 
lehe tőségeket , lerakták azoka t az a lapokat , a m e l y e k r e fe lépülhe te t t és fe j lődhete t t a Békés 

11 MSZEgylt. Skolka 1806.460-473. old. 
12 OL Károlyi lt. Törzsanyag P. 392. Lad. 37. No. 29-31. 
13 Sonkoly Pál: Az újjáéledt Csaba. In: Kristó Gyula-Székely Lajos (szerk.): Tanulmányok Békéscsaba törté-

netéből. Békéscsaba, 1970. 36-37. old. 
14 Vö. juhász Lajos: A porta története. Századok 1936. 547. old. 
15 Bonyhay Mihály: Mezőberény monográfiája 1.1933-1934. 23. old. 
16 Haan Lajos: Békés vármegye hajdana. Pest, 1870.1.135. old. 
17 OL Károlyi lt. Harruckern es. P. 418. Fase. S. 31. 
18 Uo. Fase. S. 
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m e g y e é le tében később jelentős sze repe t v ivő község? Mielőtt e k é r d é s r e rész le tesebben vála-
szo lnánk , m e g kell j egyeznünk , h o g y a község te lepülésével fog la lkozó e d d i g megje len t v a g y 
kéz i ra tban i smer t források a m e g t e l e p e d é s so r r end jé t tek in tve e l sőnek emlí t ik az 1716-ban a 
Felvidékről ideszökö t t n é h á n y s z lovák családot , m a j d ezekhez sz in tén a Felvidékről 1723-ban 
ide te lepül t u g y a n c s a k evangé l i kus sz lovákoka t . M á s o d i k n a k a f ö l d e s ú r telepítési akc ió n y o -
m á n N é m e t o r s z á g b ó l és Pest kö rnyékérő l 1725-ben idejöt t n é m e t e k e t . H a r m a d i k k é n t t ün t e t i k 
fel - t a g a d v a m i n d e n előzetes kapcso la to t a XVII. század i Berénnyel - a z 1727., i l letve m á s 
for rások szer in t csak 1731-ben itt meg je l enő m a g y a r o k a t . 1 9 

Forrása ink a lap ján m ó d u n k v a n arra , h o g y fel tét len fo ly tonosságot t é t e l ezzünk fel a ko rább i 
berényi lakosok és azok közöt t a magya r , r e f o r m á t u s va l lású te lepesek közö t t , akik s z e r i n t ü n k 
1716-tól k e z d v e - min t r égebben itt lakot tak, v a g y a z o k l e szá rmazo t t a i - v issza jö t tek kénysze -
rűségből e lhagyo t t l akóhe lyükre , és itt a Felv idékről jött e v a n g é l i k u s sz lovákokka l e g y ü t t 
meg ind í to t t ák az t az életet, m e l y n e k legalizálása a z 1722-ben H a r r u c k e r n h e z b e n y ú j t o t t lete-
lepedési ké re l emmel k e z d ő d ö t t el. Ezt az i l legálisan itt l appangó , m i n d e n k o r m e n e k ü l é s r e ké-
szen álló n é h á n y ismeret len n e v ű csa ládot t ek in t jük tehá t a mai Berény e lső megi i lő inek . Ő k 
vol tak azok , ak ik a falu helyét , a fa lu és ha tá ra he lyneve i t m e g ő r i z t é k és á t a d t á k a z u t á n u k 
köve tkezőknek . 2 0 Igaz u g y a n , h o g y Berény m i n t p u s z t a , lakat lan he ly v a n eml í tve a H a r r u c -
ke rn s z á m á r a kiáll í tott a d o m á n y l e v é l b e n , az 1715. és 1720. évi o r s z á g o s össze í rások s e m emlí-
tik lakott he lynek , d e az a tény, h o g y 1713-ban m á r i t t lévő e v a n g é l i k u s sz lovákok h a r a n g o t 
önte t tek , amel le t t szól, hogy m á r h o s s z a b b i d ő óta - ha ta lán n e m is á l l a n d ó jelleggel t e l eped-
tek m e g - itt t a r t ózkod t ak . Elképzelhete t len , h o g y a z o r szág k ü l ö n b ö z ő részeiről ideszökö t t , 
sok ese tben n e v ü k e t és szá rmazás i he lyüke t is l e t a g a d ó v a g y el t i tkoló e m b e r e k i d e k ö l t ö z é s ü k 
évében m á r o lyan közösséggé kovácso lód j anak , h o g y h a r a n g o t ö n t e s s e n e k a n n a k jeléül, h o g y 
ez a he ly vég leges letelepedési he ly s z á m u n k r a . H a a n szer int is 1716-ban k e z d ő d ö t t Berény 
újra te lepí tése: „...még 1716 eszt. letelepedett a régi Berény helyén néhány tót család. Miután azonban 
később a megye Harruckern Györgynek adományoztatott, magokat biztosítandó, folyamodvánnyal já-
rultak az uradalomhoz 1722 eszt. Júliusában". Lete lepedés i e n g e d é l y ü k n e k a le te lepedés fel tétele-
it t a r t a lmazó megegyezésé t a gyu la i u r a d a l o m akkor i jószágigazgató ja , Joannes Sporer 1722. 
július 23-án írta alá. Ez a s z e r z ő d é s lett a z u t á n Berény benépes í t é sének a l a p o k m á n y a . 2 1 

[ Dr. Molnár Ambrus] 

Szőregi plébánosból pápai kamarás 
Radics Pál (1813-1895) 

Szőreg s z e r b - m a g y a r falu Szeged mellet t (1972 óta a vá ros része); a k ö z s é g XIX. s z á z a d i tár-
s ada lmi és szel lemi életének m e g h a t á r o z ó és be fo lyáso ló tényezője vo l t a ka to l ikus e g y h á z . A 
p a p o k , p l é b á n o s o k fo rmál ták a g o n d o l k o d á s m ó d o t , é r t ék rende t . A z a l á b b i a k b a n a z á l t a l u n k 
k i eme lkedőnek ítélt katol ikus le lkész, Radics Pál é le tú t já t , t evékenységé t vázo l juk : a Szeged-
csanádi P ü s p ö k i Levéltár (SzPL) i ratai a lap ján . 

A szegedi p ü s p ö k i levéltár ő r iz e g y XIII. Leó (1878-1903) által k i a d o t t p á p a i oklevelet . A z 
irat 1895. jú l ius 20-án keletkezet t , Leó p o n t i f i k á t u s á n a k t i zennyolcad ik é v é b e n . Ta r t a lmá t te-
k in tve k inevezés i okmány , a m e l y Radics Pál szőregi p l é b á n o s n a k a p á p a i k a m a r á s c ímet a d o -
m á n y o z z a , v a l a m i n t engedé ly t a d a kamarás i ins ign iák viselésére.1 A k inevezés i ok leve le t 
H e n n y Sebes tyén p ü s p ö k i k e g y ú r i lelkész ad t a át a z idős p l é b á n o s n a k . Erről számol be 1895. 

10 Karácsonyi: i.m. 
20 Barcsa: i.m. 
21 Haan Lajos: i. m. 267-270. old. 

1 SzPL I. l . b . Szőreg, 82. sz. 
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a u g u s z t u s 9-én, a p ü s p ö k h ö z írt l eve lében: „Radics Pál szöreghi p l é b á n o s n a k , min t legkegyel-
mesebben k ineveze t t pápa i k a m a r á s n a k személyesen kézbes í te t tem a z i d e v o n a t k o z ó l egma-
g a s a b b f e l m a g a s z t a l ó o k m á n y t , mi t a z agg lelkész há la te l t szívvel f o g a d o t t , és anná l becsesebb 
az eló'tte, mivel Ő Szen tsége p r o p r i o m o t u - azt l egkegye lmesebben e lha tá rozn i mél tóz ta to t t , 
n o h a azt l egkevésbé sem vár ta . . , " 2 

A kamará s i c ím a középkor tó l k e z d v e fontos u d v a r i mé l tóság ( fe ladata e rede t i leg az u ra lko-
dói kincstár vezetése) , ame lynek je lvénye a zs inóron v a g y láncon függó ' kulcs , illetve a k a m a -
rási bot . Érdekesség , h o g y a Vat ikán m i n d i g sok k a m a r á s t neveze t t ki, a p á p a i k a m a r á s o k mé l -
tóságjele a z o n b a n n e m kulcs, h a n e m díszlánc, i l letve z o m á n c o z o t t j e lvény vol t . 3 Fel tehetőleg 
n e m akar t ák k o m p r o m i t t á l n i az á l t a l ános Szent Pé te r - sz imbó lumot , a két ke resz tbe fekte te t t 
kulcsot . 

A pápa i k a m a r á s s á lett Radics Pál 1813. január 27-én szüle te t t a Pes t megye i Szen t i s tvánon . 
1841. a u g u s z t u s 28-án szentel ték p a p p á . 4 Ezután Krassován , T e m e s h i d e g k ú t o n , Temesréka-
son szolgál t segéd le lkészkén t . Admin i sz t r á to r i k inevezésse l 1849 s z e p t e m b e r é t ő l Szőregen , 
1852 márc iusá tó l Bogdán , 1852 szep temberé tő l N a g y l a k o n t evékenykede t t . 1880 d e c e m b e r é -
től 1895-ben beköve tkeze t t ha lá lá ig a szőregi p lébános i t e endőke t lát ta el. N e v é h e z f ű z ő d i k a 
szőregi p lébán ia His tór ia D o m u s á n a k , min tegy h a r m i n c éves k i h a g y á s u t á n , g o n d o s és r e n d -
szeres vezetése."1 

Fontos megeml í t en i Radics Pál 1895. s z e p t e m b e r 2-án kelt vég rende l e t é t . 6 Ennek é r te lmé-
ben a p l ébános je lentős összegeke t hagyo t t az. e g y h á z m e g y e k ü l ö n b ö z ő szociális f e l ada toka t 
el látó in t ézménye i re : a p a p n e v e l d é r e száz, az „e laggot t p a p o k segé lyezésé re" ö tszáz , a n y u g -
dí ja lapra ezer for in to t . Emellett a fiatal teológusok szel lemi e l ő r e h a l a d á s á t serkentő leg , ezer 
for in tot he lyezet t letétbe, a m e l y n e k évi négy száza lékos kamatá t a l eg jobb h i t t u d o m á n y i do l -
goza to t b e n y ú j t ó káp lán kapta m e g . U g y a n e k k o r a összege t , u g y a n e k k o r a kamat ta l kötöt t le a 
p a p n e v e l d e javára ; azzal a feltétellel, hogy az évi n e g y v e n for intot a z iskola céljaira kell fo rd í -
tani . 

Radics Pál t e s t a m e n t u m á n a k végreha j tó ja Jászai G é z a szeged- rókus i p l é b á n o s volt, aki 1896 
ápr i l i sában beszolgá l ta t ta az e g y h á z m e g y e i h a t ó s á g n a k a h á r o m e z e r for in t n é v é r t é k ű a r a n y -
kötvényt , v a l a m i n t ha t száz fo r in tny i készpénzt . 7 M i n d e z e k e n túl az i d ő s Radics misea lap í tvá -
n y o k a t is tett a szőregi egyházná l , összesen ö t s z á z n e g y v e n forint é r t é k b e n , saját lelki ü d v é é r t . 
Ezeket a s zen tmi séke t u tóda , H e g e d ű s Dezső m e g b í z o t t p lébános m u t a t t a be . 

Mint eml í t e t t ük Radics Pál f o l y a m a t o s a n veze t te a p lébánia His tór ia D o m u s á t ; r endsze re -
sen végze t t fe l jegyzéseket 1849 s z e p t e m b e r e és 1852 tavasza közöt t is, ide ig lenes szőregi lel-
készként . Ezeke t Szán tó Imre fe lhaszná l ta Szőreg, i l letve Csong rád m e g y e s z a b a d s á g h a r c alat-
ti tö r t éne tének fe ldolgozásakor , m i n t e l ső rendű for rás t . 8 Péter László H í r e s e m b e r e k Szőregen 
c í m ű c ikkében 9 közöl Radics é le téből egy é rdekes ep i zódo t . Radics Pál jó ba r á t s ágban vol t 
Jókai Mórral ; ő mesé l te el az í r ónak az 1863-as n a g y ínség m e g r á z ó nagy lak i tör téneté t . (1852 
és 1880 közöt t Radics N a g y l a k o n szolgál t , admin i sz t r á to r i megbíza tássa l . ) A his tór iá t Jókai A 
nagylaki iskolafiúk c í m ű versében örökí te t te meg. 

Miklós Péter 

2 SzPL 1. l . b . Szőreg, 80. sz. 
1 Pandula Attila: Insigniológía. In: A történelem segédtudományai. Szerk.: Bertényi Iván. Bp., 1998. 309-

311. old. 
4 Schematismus cleri venerabilis dioecesis Csanádiensis 1886. Temesvárini, 1886. 275. old. 
5 Bezdán Sándor: Szőreg a dualizmus idején. In: Szőreg és népe. Szerk.: Hegyi András. Szeged, 1977.149. 

old. 
6 SzPLI. l .b.Szőreg,89. sz. 
7SzPLI. l .b .Szőreg,85. sz. 
8 Vö. Szántó Imre: A polgári forradalom és szabadságharc időszaka Szőregen (1848/1849). In: Hegyi 

1977.109-121., főként 114-115. old. 
0 Péter László: Szőregi délutánok, Bp., 1994.145-150. old. 
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Falumúzeumok és helytörténeti 
gyűjtemények Zala megyében1 

Aki Zala m e g y e tör ténetével fogla lkozot t , t u d j a , h o g y ez a táj v a l a h a m a g á b a foglal ta sz in te 
az egész Balaton-fe lvidéket , a Za l a i -dombságo t , a M u r a és a Dráva m e n t é t , a M u r a k ö z t . Törté-
netének c s o d á s tanúi a Balaton-felvidéki vá rak Csobánc tó l Tátikáig; a z ősi ko los torok Tihany-
tól a m u r a k ö z i Szent I lonáig; a r c h a i k u s h a g y o m á n y o k éltek a Göcse j és Hetés f a lva iban élő 
ha jdan i h a t á r v é d ő k u tóda i közöt t ; a török elleni k ü z d e l m e k emlékeze t é t a m a g y a r o k és a hor-
vá tok k ö z ö s e n őr iz ték Zr ínyi k u l t u s z á v a l együ t t Csák to rnyá tó l Kan izsá ig . Ez a m e g y e a d t a az 
o r szágnak a Bánffyakat , a Kanizsa iaka t , az ákosház i Sárkányoka t , a csébi P o g á n y o k a t , a Deá-
kokat , s z á m o s hí res-neves nő t és fé r f iú t . N e m csoda , hogy a m ú l t s z á z a d végének m o z g a l m a i , 
melyek n e m z e t i h a g y o m á n y a i n k a t vol tak h iva tva őrizni , h a m a r ta la j ra ta lá l tak itt, k ü l ö n ö s e n 
a gazdaság i l ag élénk t e lepü léseken , s n e m csak a z ér te lmiség köre iben , d e a ke re skedők , ipa-
rosok közö t t is. 

N a g y k a n i z s á n a múl t s z á z a d u to l só év t izede iben s a század elején é lénk he ly tör téne t í ró i te-
v é k e n y s é g folyt , amely s z á m o s öná l ló kötet mel le t t so roza toka t is p r o d u k á l t , m i n t a Bátorfi 
Lajos szerkesz te t te Adntok Znln vármegye történetéhez, v a g y a Hal i s I s tván által írt és sze rkesz te t t 
Znini Krónika. S ü m e g e n D a r n a y K á l m á n v a s k e r e s k e d ő - később m ú z e u m i g a z g a t ó - a lap í to t t 
o r szágsze r t e i smer t g y ű j t e m é n y t . Kesz the lyen 1898-ban M ú z e u m i Egyesü le t a lakul t , s a m ú l t 
század e l ső évt izedei m ú z e u m a l a p í t á s i tö rekvéseke t ger jeszte t tek N a g y k a n i z s á n és Za l aege r -
szegen is. 

Ezt a f o l y a m a t o t az tán az ez t k ö v e t ő év t izedek el lentétes i r ányú tö r t éne t i és t á r s a d a l m i m o z -
gásai m e g t ö r t é k . Az első v i l ágégés u t á n a t r i anoni d ö n t é s k ö v e t k e z t é b e n elcsatol ták a m e g y e 
déli felét az ősi Zr ínyi fészekkel , C s á k t o r n y á v a l , é s a Bánffyak b ü s z k e l e n d v a i vá ráva l . A n e m -
zeti t r agéd ia u t án i csapások sora: a z 1930-as évek gazdaság i vá l sága , a II. v i l á g h á b o r ú , m a j d 
p e d i g a Balaton-felvidék e lcsatolása Rákosi M á t y á s által. N e m vol t ez k e d v e z ő i dőszak s e m a 
gyű j t eménya lap í t á s r a , s em az e lmélyü l t tör ténet i m u n k á r a . Törekvések t e rmésze tesen vo l tak , 
m a r a d a n d ó e r e d m é n y e k a z o n b a n n e m jöhettek létre. 

Végül is 1949-1950-ben a m a r a d é k m e g y e m e g m a r a d t két v á r o s á b a n ál lami a lapí tássa l két 
kis m ú z e u m jött létre, szerencsés m ó d o n két e lkötelezet t e m b e r i r ány í t á sáva l . Kerecsényi Edit 
és Szentmihályi Imre n e v é h e z kapcso lód ik a m e g y e m ú z e u m ü g y é n e k és hon i smere t i m o z g a l -
m á n a k m e g a l a p o z á s a . Két kis e g y s z a k e m b e r e s m ú z e u m , g y ű j t e m é n y jött létre igen n a g y ne-
hézségek közepe t t e . Ezért sokak s z á m á r a m e g l e p ő volt, h o g y nyo lc e sz t endőve l a Gö-
cseji M ú z e u m megalap í tása u t á n Za laege r szegen falumúzeum ép í t é sébe k e z d t e k . Természe te -
sen az egyén i le lkesedés e h h e z k e v é s volt, s z á m o s k ö r ü l m é n y sze rencsés összejá tszása r évén 
kerü lhe te t t m i n d e r r e sor. 

1958-ban ve t t e s zámba e lőször a z Épí tésügyi Min i sz t é r ium az o r s z á g nép i épí tészet i é r téke-
it. Ez a f e lmérés hívta fel a f igye lme t a Göcsej v i d é k e n akkor m é g m e g l é v ő , d e a p u s z t u l á s 
k ü s z ö b é n l évő óriási é r tékekre . Ekkor volt a M i n i s z t é r i u m f ő m é r n ö k e a za laegerszegi szü le té -
sű Tóth János , népi ép í t észe tünk jeles kuta tó ja . A m e g y e ku l tu rá l i s i r ány í t á sa ezekben az évek-
ben k i e m e l k e d ő képességű , a m b i c i ó z u s e m b e r e k kezében volt . I lyen vo l t p l . H a d n a g y László 
e lnökhelye t tes , aki 1962-től m ű v e l ő d é s i minisz ter -helyet tes lett. Erede t i végze t t ségé t t ek in tve 
l a t i n - m a g y a r szakos tanár, m á r ko rábbró l s zemé lyes i smerőse vol t Tóth Jánosnak . N a g y m é r -
tékben segí te t te az ü g y m e g v a l ó s u l á s á t az is, h o g y H a d n a g y u t ó d a a m e g y e i e lnökhelye t tes i 
székben Kiss Gyu la lett. Ennek a személyi h á t t é r n e k ha t a lmas s z e r e p e vol t abban , h o g y az 
1958-as min i sz t é r iumi fe lmérés so rán a zalai e m l é k e k sorsa a f igye lem k ö z é p p o n t j á b a kerü l t , 
és az 1871-ben épü l t kávási D ö m ö k - f é l e ház á tke rü l t a za laegerszegi Kálvár ia kápo lna mel lé a 
Május 1. l igetbe, s ezzel létrejött a z o r s zág első szabad té r i m ú z e u m á n a k csírája. A l ige tben ki-
a l ak í t andó f a l u m ú z e u m tervét Tóth János készí te t te el, és azt a Göcsej i M ú z e u m jub i l eumi e m -
l ékkönyvében 1960-ban k ö z z é is te t te . 

1 A XXVII. Honismereti Akadémián, Zalaegerszegen, 1999. július 6-án elhangzott előadás szövege. 
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I960 ápri l isában született az a megyei döntés, hogy ezen a helyen 1965-ig kilenc-tíz egység 
létrehozásával szabadtér i m ú z e u m o t építenek. 1960. december 27-én a z o n b a n az épület isme-
retlen okokból kigyulladt . Ezen esemény és a környéke t érintő' városfejlesztési tervekben be-
állt vál tozások felvetették, hogy n e itt, az amúgy is kicsinek ítélt területen, hanem másut t ke-
rüljön sor a f a l u m ú z e u m felépítésére. Ezért 1961. m á j u s 23-án helykijelölő tárgyalást hívtak 
össze, ahol az Alsóerdő, az olai v íz imalom környéke is szóba került . Tóth János ragaszkodot t 
az eredeti helyszínhez, ezért a jegyzőkönyv' tanúsága szerint - döntés n e m született . 

1963 tavaszára új helyzet alakult ki. 1962-től a m ú z e u m o k a megyei tanácsok kezelésébe ke-
rültek, és nyi lvánvalóvá vált, hogy a tervezett szabadtér i m ú z e u m bizonyosan nem helyezhe-
tő el a Május 1. l igetben. Az Országos Műemléki Felügyelőség elhatározta az olai Hencz-féle 
víz imalom felújí tását . Ezzel p á r h u z a m o s a n folyt a Zala folyó vízrendezése, ú j meder építése, 
gátak közé szorí tása. A tervezett lehetőségek közül az alsóerdei helyszínt Tóth János és Szent-
mihályi Imre vetet ték el. Mindezek u tán 1963. június 24-én a Megyei Tanács Végrehajtó Bizott-
sága meghozta a Göcseji Falumúzeum mai helyén tö r ténő létesítéséről a határozatot . Ma már 
tud juk , hogy az Alsóerdő lett volna az ideális hely, ahol adot t volt a táji környezet , a mikroklí-
mája is kedvezőbb a jelenleginél. Azóta azonban a f a l u m ú z e u m és környeze te összenőtt és a 
látogatók számára elválaszthatat lan egységgé o lvad t össze. Ma már így történeti távlatból 
csak a területen dolgozók ismerik a helyszín választásából adódó, azóta is megoldat lan gon-
dokat . 

A programterve t Barabás Jenő, Tóth János és Szentmihályi Imre készí tet te el. A tervezet ki-
mond ta , hogy a szabadtéri m ú z e u m nem a megye, hanem a tágabb ér te lemben vett Göcsej 
anyagának bemuta tásá ra létesült. A századvég parasz t i építkezését és lakáskul túráját muta t j a 
be, elsősorban az életforma bemuta tására törekszik. Éppen ezért nem különál ló épületek, 
h a n e m komple t t gazdasági együt tesek láthatók itt teljes felszerelésükkel együt t . Bemutatja a 
fa luhoz tar tozó kisebb ipari létesítményeket: pl. a ma lmot , a kovácsműhelyt , valamint a göcse-
ji falu jellegzetes szakrális épí tményeit : pl. a haranglábat , az ú t menti keresztet . 

Az első f a l u m ú z e u m tervezésénél és építésénél jelentős gondok merül tek fel. Nem volt ele-
g e n d ő hazai tapasztalat , a nemzetközi ismeretek felhasználásáról ped ig abban az időben szó 
sem lehetett. Az épí tő szakemberek véleménye s z á m o s kérdésben eltért egymástól . Máig ha tó 
gondja volt az építésnek a minél nagyobb eredetiségre való törekvés. így a Göcseji Fa lumúze-
u m építése során számos olyan anyago t is beépítettek, amit azóta ki kellett cserélni, vagy amik 
ma is gondo t okoznak . Végül is öt év alatt 18 jelentősebb épület át telepítésére került sor, ebből 
6 lakóház, 7 gazdasági épület, 7 szőlőhegyi pince, 2 harangláb és 1 kovácsműhely. Természete-
sen emellett s zámos kisebb épület és egyéb kiegészítő berendezés is elkészült . 

Abban az időben nem volt olyan intézmény, ami a f a l u m ú z e u m épí téséhez hátteret jelenthe-
tett volna. A mindössze két emberből és egy takarí tónőből álló m ú z e u m erre nem volt alkal-
mas, így 1964-ben megalakul t a Skanzen Bizottság. Kezdetben 24 tagú mons t re bizottság volt , 
a megyei tanácselnök vezetésével, mindenki benne volt, aki élt és mozgo t t a városban. Aztán 
a célszerűség hatására 1966-tól az illetékes elnökhelyet tes irányítása alá kerül t és 6-8 tagú, va-
lóban operat ív munkabizo t t ság lett belőle. 1968. a u g u s z t u s 19-én ünnepé lyes kö rü lmények 
között az Elnöki Tanács akkori helyet tes elnöke jelenlétében került sor a m ú z e u m felavatására. 

A f a l u m ú z e u m megnyitása akkor országos szenzáció volt. Létrejötte ha tás t gyakorolt a kü-
lönböző tájegységi m ú z e u m o k létrehozására. 1973-ban nyílt meg a vasi m ú z e u m f a l u , az 1970-
es években kezdődö t t el a sóstói, szennai és a pusztaszer i f a l u m ú z e u m o k létrehozása. 

A Göcseji F a l u m ú z e u m megnyitása kedvezően hatot t a megye fa lvaiban a honismeret i tevé-
kenységre, a helyi tájházak, helytörténeti gyűj temények létrehozására. 

Mára kialakult a megye tá jházainak és helytörténeti gyűj teményeinek szerkezete. A Göcsej 
v idékén egyedül Káváson marad t meg az eredeti helyén egy két tagú h a g y o m á n y o s házcso-
port , amely mos t a Göcseji M ú z e u m kezelésében van . A fenntartást a környezet kialakításával 
segíti a kisközség. A dombte tőn álló, gyalogösvényen megközel í thető századvégi , századfor -
du lós zsúptetős , szegényparaszt i házak közül ma az egyik m ú z e u m n a k van berendezve, a 
másikat a közelmúl t ig lakták. Felújítása folyamatban van, a berendezet t , tapasztott boronafa lú 
épület zsúpte te jének gerince sározott , a konty melletti törések lépcsős kiképzésűek. 

Az Őrség-Göcsej határkörnyéki Zalalövőn, a mindszent i falurészben, a Petőfi utcában áll a 
nagyközség és a m ú z e u m közös fenntar tásában lévő tájház. Az L-alakban elhelyezkedő épü-
letegyüttes magja a múlt század második felében épül t , t ipikus zalai füs töskonyhás közép-
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paraszti ház . A XX. század tízes éveiben építették át, ekkor került k é m é n y a házra, a lakóház 
nagy gerendákból összeácsolt boronafalú, kívül-belül tapasztott , alápincézett , e lőtornácos 
épület . A megyében egyedül ebben a tá jházban lá tható az 1910-es, 1920-as évek középparasz t i 
lakáskultúrája és tüzelőberendezése. 

A Hetéshez tar tozó Csesztregen a helyi honismeret i gyűjtők és a Göcseji M ú z e u m együt tes 
munká jának köszönhetően sajátos lakáskul túrát sikerült megmenten i . A ház eredeti leg a köz-
ség pász to rának a lakhelye volt . A pásztor a paraszt i osztály egyik alsó, d e sajátos ré tegéhez 
tartozott, ami a paraszti ku l tú rán belül eltérő és hasonló jegyeket egyarán t e redményeze t t . A 
házat a helyi önkormányza t tartja fenn és a helyi honismereti m u n k a szerves tar tozéka. Meg 
kell említeni, hogy a Zalakaros melletti Galambokon nemrég megnyí l t egy tájház, ame ly Dél-
Zala egyetlen ilyen objektuma. 

A zalai f a l u m ú z e u m o k a helytörténeti m u n k a jelentős bázisai, közö t tük k iemelkedő helyet 
foglal el a Göcseji Fa lumúzeum, mely számos r endezvény színhelye is. Természetesen elsősor-
ban a népi ku l tú rához kapcsolódó hagyományőrzésben van szerepe, főként az iskolák veszik 
igénybe helytörténeti témájú rendezvényeikhez . Legutóbb pl. itt zajlott a fo r rada lom és sza-
badságharc zalai eseményeit felelevenítő megyei rendezvény. 

A falusi tá jházak elsősorban a helyi igényekhez kapcsolódnak, d e a kialakítás alatt lévő dö-
mefóldinél ettől eltérő a terv. Ú g y szeretnék a helyiek, hogy h a g y o m á n y ő r z ő és k é z m ű v e s cso-
por tok o t thona is legyen. Sajnos a zalai h a g y o m á n y o s házak nagysága miatt ez csak ilyen kis 
falvakban és kisebb létszám esetén lehetséges. 

Felsorolásom második részében a zalai fa lvakban található helytörténeti gyűjteményekkel kel-
lene fogla lkoznom. Sajnos erről a témáról sokkal kevesebbet t udok beszélni, a megyei gyűj te-
mények sorsa korántsem sikertörténet . Ahogy az ország más részén, Zalában is az 1950-1960-
as években indul tak kezdeményezések a helytörténeti gyűj temények létrehozására. A lelkes 
helyi honismerők elsősorban pedagógusok vol tak, d e más pályán do lgozók is hoztak létre je-
lentősebb, vagy talán kevésbé jelentősnek m o n d h a t ó gyűj teményeket . Ezen gyű j t emények 
sorsa ná lunk teljesen összefonódot t a létrehozójukkal, azaz teljesen személyfúggőek lettek. Ha 
a helyi honismeret i személyiség hatást tudot t gyakorolni a helyi vezetésre, akkor a gyűj te-
mény jelentősebb lett, esetleg be is tudták muta tn i , á l landó helyet kapot t . 

Az 1970-es évek előtt négy jelentősebb helytörténeti gyű j temény létezett Zala megyében . 
Znlaszentgróton Szerdahelyi Vilmos volt a lé t rehozó. A gyűj temény kapcsolódot t a községben 
született H a m b u r g e r Jenő tanácsköztársasági népbiz tos kul tuszához . így n e m véletlen, hogy a 
gyűj temény helytörténeti m ú z e u m m á fejlődhetett , amelynek fenntar tásá t a helyi honismeret i 
mozgalom, a m ú z e u m mellett a nagyközség is támogat ta . A m ú z e u m az alapító halála u tán 
mint m ú z e u m i kiállítóhely m ű k ö d ö t t még egy ideig, majd hely iségproblémák miatt időlege-
sen bezár ták, újranyitásáról tíz éve folynak eredményte len tárgyalások. 

Zalaszentmihályon a lelkes Hontvár i Gyula pedagógus hozot t létre jelentős gyűj teményt , 
amelynek a község helyet is ado t t . Az általa összegyűj töt t régészeti anyago t a Göcseji Múze-
u m beleltározta, ez ma is megvan , a gyűj temény többi darabjait , amiről Hontvár i Gyula n e m 
rendelkezett , halála után a rokonság széthordta, az üres épületet a község azóta le is bonta t ta . 

Zalalövőn a helyi iskolaigazgató, Agg Gábor gyűj tö t t össze nagyobb néprajzi anyagot , amely 
távozása u tán zömmel szintén ebek harmincadjára került. 

Az egyetlen megmarad t és ma is lá togatható gyűj teményt Vaska Miklós iskolaigazgató 
hozta létre Nován, saját gyű j teményének egy részéből. Sikerült a községtől helyet is kapnia az 
anyag számára , mely múzeumi leltárba került , így a kiállítás a mai nap ig m e g m a r a d t és láto-
gatható. Remélhetőleg fejlődik is a későbbiekben, hiszen Vaska Miklós azóta a község polgár-
mestere lett. 

Tudomásunk van még több kisebb-nagyobb, ideiglenesen lá togatható gyűj teményről is, van 
olyan, amelynél a kiállítás lé t rehozásában segédkez tünk , sőt anyagot is kölcsönöztünk. A ta-
pasztalataink azonban nem igazán jók ezen a téren. Mivel ezen gyű j t emények függősége is 
hasonló az említet tekhez, f e n n m a r a d á s u k kétséges, ál lapotuk ped ig ál talában nem kielégítő. 
M e g m a r a d á s u k csak akkor volna biztosítva, ha a létrehozók és a helyi vezetés között hosszú 
távú fenntartói megál lapodás jönne létre. A szakszerű nyi lvántar táshoz és az á l lagmegóvás-
hoz pedig kikérnék a helyi m ú z e u m véleményét és azt meg is ta r tanák. A megyei m ú z e u m i 
szervezet részéről a segí tőszándék megvan, a do log nem ezen múlik. 

Dr. Vándor László 
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Vízimunkálatok a Sió-Kapos-Sárvíz 
vízrendszerén a XVIII-XIX. században 

A Z a l a - B a l a t o n - S i ó - K a p o s - S á r v í z v í z rendsze re a D u n á n t ú l n a k a D u n a - D r á v a ha tá ro l ta 
k ö z é p s ő h e g y e s - d o m b o s terüle tén foglal helyet . A z o r szág ré sz - me lye t a tö rök h ó d o l t s á g ko-
r ának ö rökségekén t e lmocsa ra sodo t t völgyek szabda l t ak szét - je lentős t e rü le té t bor í to t ták ál-
l a n d ó és i d ő s z a k o s vízál lások a XVIII. s zázad első fe lében . 

A XVIII. s z á z a d k ö z e p é n részleges lecsapolási kísér le tek először itt, a Sá rv íz vö lgyében fo ly-
tak, d e ezek a k k o r egységes és á t f o g ó terv h i á n y á b a n sikertelenek m a r a d t a k . A v idék l egna-
g y o b b b i r toka iva l az Esz te rházyak rende lkez tek , s az első v íz rendezés i , v ízszabá lyozás i ter-
vek is az á l ta luk fogla lkozta to t t u r a d a l m i m é r n ö k ö k m u n k á i vol tak . Előbb 1767-ben Böhm Fe-
renc készí te t te el a Sárvíz m u n k á l a t a i n a k terveit , m a j d 1769-ben Vertics Ferenc a Sió m e n t e 
mocsara i t t é rképez t e fel. A ma elsz igete l tnek t ű n ő m u n k á l a t o k n a k m e g t a l á l h a t ó egy vezé r fo -
nala , h i szen ezek a tervek már a z 1766-ban Krieger S á m u e l által a Bala tonról és v í z r endsze ré -
ről készítet t felvétel ada ta i ra t á m a s z k o d t a k . Azokra a térképészet i és v í z r endezés i fe lvéte lekre 
és tervekre , a m e l y e k b e n az akkor m i n d ö s s z e 26-27 e s z t e n d ő s kiváló m é r n ö k e lsőként h ív ta fel 
a f igyelmet a r ra , h o g y a Zalától a Bala tonon át a Sió d u n a i torkola tá ig t a r tó v í z r endsze r t egy-
séges egésznek kell tekinteni és a j ö v e n d ő b e n is csak ily m ó d o n fogla lkozni vele.1 

A Sárvíz felső szakasza m e n t é n ez. i d ő tájt m e g k e z d e t t kisebb m a l o m - c s a t o r n a rendezés i 
m u n k á l a t o k a z o n b a n felkeltették a K a m a r a f igyelmét , m i u t á n c s u p á n a K a p o s - S i ó - S á r v í z m e -
dencé jében 21 ezer kataszter i h o l d n y i , az év nagy r é szében vízzel bor í to t t és v í z rendezésse l 
t e rmelésbe á l l í tha tó területről vol t s z ó (a Balaton jelentős v ízcsökkenésé tő l remél t óriási szá-
razra ke rü lő és ha sznos í t ha tó te rü le teke t mos t n e m is emlí tve) . 

Fejér és V e s z p r é m m e g y e k e z d e m é n y e z é s é n e k ha t á sá r a a He ly t a r t ó t anács már 1771 végén 
e l rendel te a tolnai Sárvíz m e n t e v í z m é r n ö k i fe lmérésé t és lecsapolási t e rvének elkészí tését , 
m a j d röv idde l ezt köve tően a Balaton hasonló fe lmérésé t . Előbb 1774 n y a r á n Böhm Ferencet , 
a tatai Esz t e rházy u r a d a l o m m é r n ö k é t a Sió és a Sárv íz s z a b á l y o z á s á n a k v e z e t ő m é r n ö k é v é , 
m a j d m é g e b b e n az évben Krieger S á m u e l t ped ig a Balaton, va l amin t a Sió és a K a p ó s m é r n ö k i 
fe lvéte lének veze tő jévé nevez ték ki. A m u n k á l a t o k legfe lsőbb i rány í tásá ra k inevezet t királyi 
b iz tos (Sigray Károly br.) mellet t a z é rdeke l t v á r m e g y é k is nagy f igye l emmel kísérték a m u n -
ká la toka t . S o m o g y m é g panasz t is tet t , hogy ú g y m o n d , két e sz t ende ig Krieger m u n k á j á n a k 
m é g csak n y o m á t s e m lát ták.2 

Az e g y m á s h o z közeli és v íz ra jz i lag e g y b e f ü g g ő te rü le teken , á m e g y m á s t ó l e l kü lönü l t en 
végze t t m é r n ö k i felvételről a két m e g b í z o t t 1776-ban ad t a be a jelentését . A Walcher József ha -
józási i gazga tó veze t t e királyi b i z to s ság bírálatán a z o n b a n l ényegében m e g b u k t a k a lecsapo-
lási- és v íz rendezés i tervek; n e m f o g a d t á k el a m é r n ö k ö k által e g y n e k tekin te t t v í z r e n d s z e r 
egészén v é g r e h a j t a n d ó egységes r e n d e z é s elvét, s Kr iegernek azt a megá l l ap í t á sá t sem, h o g y a 
Kapós és a Sió mocsara i csak a Sárv íz rendezése u t á n csapo lha tok le s ikerrel . Az e lu tas í t ás 
e l lenére a z e rede t i tervek a lapján Böhm Ferenc veze téséve l a Sió, S i m o n t o r n y a alatti , v a l a m i n t 
a Sárvíz felső s zakaszán n y o m b a n m e g i n d u l t a k a m u n k á l a t o k a n n a k e l lenére , h o g y a z o k a t a 
p a r t m e n t i b i r tokai révén ér intet t b i r tokosok é rdek te lenü l fogad ták , sőt m a l m a i k v i zének bi-
zony ta l an idő re tö r t énő e lvesztése mia t t még e l lenlépéseket is tet tek. A k ü l ö n b ö z ő é rdeke l t sé -
g ű b i r tokosok szé thúzása , az ebből is a d ó d ó ö rökös pénzh iány , d e n e m u to l só sorban a rossz 
sze rveze t t ség m a g u k b a n h o r d o z t á k a s iker telenséget , s n é h á n y évnyi - t ö b b s z ö r f é lbeszakad t 
- m u n k a u t án fe lhagytak előbb 1779-ben a Sárvíz, m a j d 1784-ben a Sió szabá lyozás i m u n k á l a -
taival, s sorsá ra h a g y t á k a félig kész - gyakran m é g n e m is ö s s z e f ü g g ő szakaszokbó l á l ló -
csa to rnáka t . 3 

A v í z r e n d s z e r egészének á l l apo tá ra h a t ó v í z r endezés re ezt köve tően m i n t e g y n e g y e d s z á z a -
d i g n e m kerü l t sor. U g y a n a k k o r egy sor je len tékenyebb u r a d a l o m b a n - a napó leon i h á b o r ú k 

1 Dr. Bendefi/ lÁszló-Dr. V. Nagy Imre: A Balaton évszázados partvonalváltozásai. Bp., 1969. 100-103. old. 
- Somogy Megyei Levéltár. Közgyűlési iratok 1774. 728. sz. 
1 A magyar vízszabályozás története. Szerk.: Ihrig Dénes. Bp., 1973.257-267. old. 
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gabonakeres l e t e által fel lépet t t e r m ő f ö l d h i á n y m e g o l d á s á r a is - lecsapolás i m u n k á k a t végez -
tek. E t á jon a p é l d á t az ozora i é s a d o m b ó v á r i E s z t e r h á z y - u r a d a l m a k b a n , a p iar is ta k u s z t o d i -
á tus m e r n y e i u r a d a l m á b a n 1802 és 1805 közö t t lezaj lot t v í z r e n d e z é s e k ad ták , a m i k o r is a 
Kapós és a K o p p á n y kár té te le inek csökkentésére , á r t e r ü k regulác ió já ra kerü l t sor. 

Böhm m i n d a Sió, m i n d p e d i g a Sárvíz szabá lyozásá t , a vö lgye ik v í z r endezésé t az ú n . félre-
szor í tó c sa to rnáva l k ívánta m e g o l d a n i . H a z á n k b a n ez vol t a v íz fé l reszor í tás e lvének első, 
korá t m e s s z e m e g e l ő z ő k o r s z e r ű megva lós í t á sa , a m i n e k lényege a z vol t , h o g y a vö lgy t a lp r a 
é rkező kü lv izeke t a főcsa torná tó l el kell vá l a sz t an i és azoka t a m o c s a r a s vö lgy szé lén f u t ó öv-
vagy mel lékcsa to rnáva l e lveze tn i a mé lyebb f e k v é s ű terüle tek v é d e l m e , n e m u to l só s o r b a n a 
b e ö m l ő v izek horda léká tó l t ö r t é n ő mentes í tése é rdekében . 4 A z e n n e k a lap ján készí te t t t e rvek 
egyik l egszebb ike é p p e n B ö h m által - m é g a Sió és a Sárvíz szabá lyozás i m u n k á l a t a i ide jén -
1778-ban készí te t t Kapos -szabá lyozás i terv, aho l a megép í t en i s z á n d é k o z o t t m a l o m c s a t o r n á t 
Kaposvá r tó l D o m b ó v á r i g c s a k n e m p á r h u z a m o s a n tervezte veze tn i a fo lyóval . A z e lvet m i n -
tegy n é g y év t i zed m ú l v a előszeretet te l haszná l t a fel fo lyószabá lyozás i t e rve iben és m u n k á l a -
ta iban. Beszédes József, a r e f o r m k o r k i e m e l k e d ő mérnöke , ak inek egyébkén t ezt é p p e n a 
Kapós emlí te t t somogy i s z a k a s z á n a k szabá lyozásáná l n e m s ikerül t megva lós í t an i a szabá lyo-
zást f i nansz í rozó b i r tokosok szűk lá tókö rűsége , v a g y talán é p p e n p é n z t e l e n s é g e mia t t . 

A m u n k á l a t o k f é lbeszakadásáva l a mocsa rak lecsapolása n e m k e r ü l t le a n a p i r e n d r ő l , s a 
s z á n d é k á b a n végsők ig k i ta r tó B ö h m , mind p e d i g a z érintet t m e g y é k b e n d o l g o z ó u r a d a l m i és 
megyei a lka lmaz t a t á sú m é r n ö k t á r s a i t ovábbra is a z egyik l e g f o n t o s a b b m é r n ö k i f e l a d a t n a k 
tar to t ták a fo lyó mel lékeinek vég leges r endezésé t . Tervek és r é sz te rvek sora szüle t ik m e g a 
m a g á t m é g a szabá lyozó t á r sa ság v e z e t ő m é r n ö k é n e k tar tó B ö h m Ferenc, m a j d a z 1798-tól 
u tóda Q u i t s Anta l , Rózsás Ferenc a tolnai E s z t e r h á z y u r a d a l m a k m é r n ö k e , s a s o m o g y i a k : fel-
sőbüki N a g y József megyei f ő m é r n ö k , a fö ldmérés t an ró l Bécsben k ö n y v e t k i adó Brechter Fe-
renc az Eszterházy, és Hofs t ä t t e r Tamás a Szécheny i -u rada lmi m é r n ö k ö k kezétől . 5 E t e r v e k n e k 
volt a z o n b a n egy közös v o n á s u k , neveze tesen az , h o g y v a l a m e n n y i a z eredet i , az 1776-ban 
elkészül t B ö h m - és Krieger-féle m é r n ö k i fe l té te lezéseken és s z á m í t á s o k o n a lapu l t ak . 

A z é rdemi szabá lyozás ü g y e a z o n b a n n e m m o z d u l t el a ho l t pon t ró l . A m u n k á l a t o k a t elvi-
leg i rányí tó királyi biz tosok n é h á n y évnyi , d ö n t ő e n a pénz te l enség mia t t i h i ábava ló h a d a k o -
zás, a s iker te lenség és az é rdeke l t b i r tokosok k ö z ö n y e és gyakor i e l l enérdeke l t sége mia t t is 
sorra m o n d t á k le m e g b í z a t á s u k a t . A z a k a d o z ó és gyak ran m á r ké tes k i m e n e t e l ű n e k t ű n ő 
m u n k á r a m é g i s ösz tönző leg ha to t t n é h á n y tek in té lyesebb b i r tokos k i ta r tása , ami t mege rős í -
tett az 1807. évi 17. tc., ame ly l ehe tővé tet te a m a g á n o s o k köl tségén k é s z í t e n d ő v í z r e n d e z é s e k 
társulat i , tá rsasági f o r m á b a n t ö r t é n ő össze fogásá t . A tö rvény jókor jött a z o k n a k a s o m o g y i 
K a p ó s men t i b i r tokosoknak , akik m á r az e lőző év v é g é n hason ló e g y e z s é g r e jutot tak és a fo lyó 
K a p o s v á r - D o m b ó v á r közöt t i s z a k a s z á n a k r egu l ázá sá r a t á r saságo t is k íván tak lé t rehozni . A 
He ly t a r tó t anács a t á r su la t a l ak í t á shoz ekkor m é g n e m járul t hozzá , v i s z o n t engedé lyez te , h o g y 
az ér inte t t b i r tokosok kö l t ségén e lvégezzék a K a p ó s somogyi s z a k a s z á n az első sze rveze t t és 
m i n d e n ér in te t t b i r tokos egyetér tésével járó v í z r endezés t . Idő h i á n y á b a n m é r n ö k i f e lmérések-
re n e m kerü l t sor, s a h á r o m év t i zedde l korább i Krieger-féle lecsapolás i te rvezet a d a t a i t h a s z -
nál ták fel a te rvezéskor . A m u n k á k a z o n b a n többször i f é lbehagyás és újból i n e k i r u g a s z k o d á s 
u tán 1811-ben véglegesen leál l tak. 

A többször e l rendel t fe lü lv izsgála t e r e d m é n y e k é n t arra jutott a m u n k á l a t o k a t f e lügye lő m e -
gyei b izot t ság , h o g y a s iker te lenség okai jórészt m a g u k a b i r tokosok vo l tak , akik a szabá lyo-
zás fe l té te leként v a l a m e n n y i e n a fo lyón álló v í z i m a l m a i k sér te t lenségét kötö t ték ki. A m á s i k 
a l apve tő hiba a z vol t , h o g y a D o m b ó v á r alatt i to lna i szakasz s zabá lyoza t l ansága mia t t n e m 
lehetet t a v ízsz in te t a k ívánt m é r t é k r e leszáll í tani . A megyei h a t ó s á g m e g p r ó b á l t a s z o m s z é -
dos megyéve l egyezkedn i , d e az t Tolna m e g y e e lutas í to t ta azzal , h o g y erejét lekötik a sárv íz i 
m u n k á l a t o k , s a He ly ta r tó t anács is csak m á r egy egységes K a p o s - S á r v í z szabá lyozássa l ér te t t 
egyet . 6 

4 Fodor Ferenc: Magyar vízmérnököknek a Tisza-völgyben a kiegyezés koráig végzett felmérései, vízi 
munkálatai és azok eredményei. Bp., 1957.30. old. 

5 Bencze Géza: Adatok a Kapos-völgyi vízrendezés első időszakához (1807-1809). In: Somogy megye 
múltjából. Levéltári évkönyv 1. Kaposvár, 1970.103. old. 

6 Somogy Megyei Levéltár. Közgyűlési jegyzőkönyvek. 1818.1497. sz. 
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Ekkor ra m á r egységessé vál t a nézet a h á r o m folyó egységes r e n d s z e r b e n l e fo ly t a t andó sza-
bá lyozásá ró l . Igaz, e h h e z az is kellett, h o g y az emlí tet t t ö r v é n y é r t e lmében 1810-ben mega la -
kuljon a z e lső hazai v íz tá r su la t , a Sárvíz s zabá lyozásá ra a lakul t N á d c s a t o r n a Társu la t , s h o g y 
egy i d ő b e n e lkezdőd jenek a m u n k á k m i n d a Sárvízen, m i n d p e d i g a Sión. A t e rvek a Böhm-
féle v íz fé l reszor í tás e lvéhez n y ú l t a k vissza, ez képez te a lap já t a későbbi sárvízi fő- és m a l o m -
csa torna v o n u l a t n a k , a Sió S imon to rnya alatt i Sárv ízbe torkolása m e g s z ü n t e t é s é n e k , az e sza-
kaszon a z 1776-os s zabá lyozás fe lhaszná lásáva l e lkészül t Pá l fa i -csa tornának , s i nnen a Szek-
szárd feletti összefolyás ig sz in t e ikerként fo lyó S ió-Sárv íznek . 

Ennek é r t e lmében kezd t ék el a m u n k á k a t a két vízen, egysze r r e több helyen, á m ismétel ten 
n e m e l éggé ö s szehango l t an , a m i n e k köve tkez t ében n é h á n y év m ú l v a az itt f o l y ó m u n k á k a t 
ú jólag is többny i re csak s iker te lenség kísérte . Ez idő tájt k a p c s o l ó d o t t be Beszédes József az itt 
folyó m u n k á k b a , e lőször e g y rövidebb, m a j d 1819-től - a m i k o r is igazga tó m é r n ö k n e k szer-
ződ te t t ék - hosszabb időre . Ezt mege lőzően , m é g mint a v í z r e n d s z e r s z a b á l y o z á s á b a n min-
d e n k o r a z igazi m o z g a t ó s z e r e p e t játszó E s z t e r h á z y - u r a d a l o m m é r n ö k e , két m é r n ö k társával , 
H e r m a n n Jánossal és Ober s t e ine r Antallal 1816-1820 közöt t e lkészí te t ték a m á r s zabá lyozás 
alá fogo t t Sárvízzel ö s s z e f ü g g ő Kapós teljes rendezés i tervét . E n n e k kivi te lezésére a laku l t m e g 
1820-ban a K a p ó s vízét s z a b á l y o z ó társulat , a m e l y a z o n b a n a z é r d e m i szabá lyozás i m u n k á l a -
tokat csak a sárvízi m u n k á l a t o k 1826-os befe jezésekor k e z d t e m e g Tolna m e g y é b e n , ahol is 
1829-re fe jeződtek be a szabá lyozás i m u n k á k , m a j d 1830-1839 közö t t a folyó s o m o g y i szaka-
szának szabá lyozása tö r t én t meg . 

A K a p o s o n Beszédes a m a r a d é k t a l a n ár- é s v ízmentes í tés , v a l a m i n t a v í zhasznos í t á s é rdeké-
ben a fő- v a g y szár í tócsa torna mellet t a v ö l g y t a l p két szélén, a mel lékvizek f e l fogásá ra övcsa-
to rnáka t , a h o g y ő is nevez te , „vízfél reszor í tó c sa to rná t " s z á n d é k o z o t t épí teni . Ezt a m ó d s z e r t 
a lka lmaz ta - min t volt róla szó - a Sárvíz szabá lyozásáná l is, f e lhaszná lva jeles e lőd je Böhm 
Ferenc sá rv íz i m é r n ö k szabá lyozás i elvét. Beszédes által a fo lyó mocsa ra s v ö l g y é b e n javasol t 
h á r o m , közel p á r h u z a m o s l e fu tású csa torna helyet t a z o n b a n - a p é n z e lég te lensége mia t t -
csak a k ö z é p s ő ú n . szá r í tócsa torna kivi telezését szavaz ták m e g a z é rdeke l t b i r tokosok , és esze-
rint is t ö r t én t meg a kivi te lezés. 

A Sárv íz ment i b i r tokosok n e m voltak i lyen rövidlá tók , s az o t t 1821-1826 közö t t m e g é p ü l t 
62 k m h o s s z ú övcsa to rnán a v ízhasznos í tás ra is m ó d nyílot t , s a z ú j o n n a n létesül t ha t v íz ima-
lom mel le t t - a kiszár í tot t berek fe l lendülő á l la t tar tását szo lgá lva - rövidesen ha t b i rkaúsz ta -
tót és 17 i ta tóhelyet lé tesí te t tek. 

1835-re e lkészül t t ehá t a Sárvíz, a Kapós , va l amin t a z u tóbb iva l ö s s z e f ü g g é s b e n a Sió Si-
m o n t o r n y a és Ozora közöt t i s zakaszának a szabá lyozása . De közel s e m fe jeződöt t be az össze-
f ü g g ő n a g y v í z r endsze r egészének a m u n k á j a (most a már n é h á n y e s z t e n d ő m ú l v a kénysze rű -
en e lkezde t t pó t ló lagos m u n k á k r ó l nem szólva) . A v í z r endsze r u to l só tagján, a Zala alsó sza-
kaszán is tö r tén tek e z e k b e n az időkben v á l t o z ó a n sikeres s zabá lyozások , d e n y i l v á n v a l ó volt , 
hogy a z o t tani é rdemi m u n k á k a t csak a Balaton v ízsz in t jének a leszállí tása és t a r tós e g y e n s ú -
lyi á l l a p o t á n a k a m e g t e r e m t é s e teszi ma jd lehetővé . A Sió v í z r e n d e z é s é n e k befe jezésé t és vele 
ö s s z e f ü g g é s b e n a Balaton mocsa ra inak a lecsapolását m á r t ö r v é n y b e n is rögz í te t ték , s do lgo-
zott s o k a t vi ta tot t ez i r ányú tervein a további években Beszédes József. 

A z 1835-ben befe jeze t tnek tekintet t r endezések e r e d m é n y e k é n t - az első m é r n ö k i felvétele-
zések és te rvek készí tését köve tően , egy év hí ján hét év t i zedde l később - e lkészül t a Sárvíz 176 
km, v a l a m i n t a Sió és a K a p ó s sz inte p o n t o s a n ugyan i lyen h o s s z ú s á g ú csa torná ja , s a korabeli 
társula t i a d a t o k szer in t összesen 117 ezer kataszter i ho ldny i o lyan terüle t víz men te s í t é se való-
sult m e g , ame ly terü le tek évszázadok óta a vizek kár té te le inek vo l tak ki téve. 7 A z ú j „berki 
fö ld" igen gyors meg té rü l é s t és g a z d a g k a m a t o t hozot t a lecsapolás i köl t ségeket vá l la ló bir to-
kosoknak , a n n a k el lenére, h o g y a későbbiekben a szabá lyozás t i rányí tó királyi b iz tosság és 
Beszédes f ő m é r n ö k által m a g á r a hagyot t t á r saságok a t o v á b b i a k b a n m á r n e m t u d t á k addig i 
n a g y s z e r ű és sikeres t evékenységüke t fo ly ta tn i . 

Bencze Géza 

7 Károlyi Zsigmond: A vízhasznosítás, vízépítés és vízgazdálkodás története Magyarországon. Műszaki 
tudománytörténeti kiadványok 13. Bp., I960.119. old. 
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A Berettyóújfalui Hengermalom 
Nyír i István B e r e k b ö s z ö r m é n y b e n szüle te t t 1845-ben. G é p é s z m é r n ö k i ok leve l ének e lnyeré-

se u t á n , 1869-ben k inevez ték a m . kir. József m ű e g y e t e m r e t a n á r s e g é d n e k . I n n e n a z o n b a n a 
MÁV m e g h í v t a a sa já t szolgá la tába , aho l 1873-ig do lgozo t t . 1875-ben s z ü l ő f a l u j á b a n gyárjel le-
g ű m a l m o t hozot t létre, s ebben m a g a taní to t ta m e g az a d d i g m e z ő g a z d a s á g i m u n k á v a l fog-
la lkozó legényeket a g é p e k kezelésére.1 

K ö v e t k e z ő l épéskén t 1879-ben Bere t tyóú j fa luban a lap í to t t m o t o r o s m a l m o t , a m e l y n e k haj -
tóerejét 60 lóerős nyersola j - , v a l a m i n t 25 lőerős g á z m o t o r a d t a . Mindez t a z o n a te lepülésen 
ha j to t t a végre, ahol a b b a n az i dőben 11 száraz- , és 2 s z é l m a l o m m ű k ö d ö t t . 2 A p róbaőr lé s t 
1880. n o v e m b e r 4-én ta r to t ták m e g , d e egy t a r t óge renda e l tör t , így n é h á n y n a p p a l később he -
lyezték véglegesen ü z e m b e . A s z á z a d f o r d u l ó u t á n az ü z e m m á r v i l l anyerő t e rme lésé re is be-
r endezkede t t , d e csak sa já t maga s z á m á r a , és n e m szolgá l ta to t t á r a m o t Be re t tyóú j f a lu közvilá-
g í t á sához . 3 

A m a l o m b e r e n d e z é s e 1920-ra 5 henge r székbő l , 5 p á r kő já ra tbó l , 1 k á s a k ő b ő l , 1 hajolóból , 9 
radia lsz i tából , 1 s íkszi tából , 1 t iszt í tó rostából , 3 kop ta tóbó l , 2 e s z t e r g a p a d b ó l , 1 f ű r é szgép -
ből, 1 d i n a m ó b ó l , 2 p ö r k ö l ő üstből , 1 ha jo ló kőjára tból és 1 m a g o z ó b ó l áll t . Ez egyrész t jelzi, 
h o g y a korabeli m a l m o k h o z v iszonyí tva igen jó technikai s z ínvona lon állt, más ré sz t , h o g y az 
ü z e m b e n nemcsak b ú z a - és rozsliszt előál l í tásával fog la lkoz tak , h a n e m a z a b b a n az i dőben 
m é g kedve l t élelmiszer , a köleskása készí tésével , sőt o la jpréseléssel is.4 Ez u t ó b b i v a l a n n a k el-
lenére is é r d e m e s vo l t m é g fogla lkozni , h o g y a lakosság e z e n a v idéken d ö n t ő részben refor-
m á t u s vol t , tehát n e m böjtöl tek, s z o k á s b a n vol t a z o n b a n az olajjal va ló v i lág í tás , köve tkezés-
k é p p e n m e g volt rá a z igény. Nyíri I s tván n e m elégedet t m e g a sok i r ányú m a l m i t evékenység-
gel, h a n e m a lka lmazn i k e z d t e a g ő z k a z á n t is, és a v í z szükség le t kielégítése é r d e k é b e n telep-
he lyének u d v a r á n f ú r a t o t t egy 310 méte r m é l y artézi ku t a t . 3 A m a l o m l e h ű t e n d ő v izének fel-
haszná lásáva l k á d f ü r d ő t is létesített . 

I s tván fia 1877-ben szüle te t t . Sz in tén g é p é s z m é r n ö k i oklevele t szerzet t és a h á b o r ú b ó l haza -
térve 1918-tól édesap ja mellet t részt ve t t a m a l o m m ű k ö d t e t é s é b e n , m a j d a m i k o r apja 1922-
ben megha l t , Sándo r öccsével (születet t 1898-ban) - aki a b u d a p e s t i m . kir. á l l ami felső-iparis-
kolát v é g e z t e - , á tve t t e az ü z e m i rányí tásá t , s ettől k e z d v e egyesü l t erővel fe j lesz te t ték a mal -
m o t a v á r m e g y e l e g n a g y o b b vál la la tává . 6 

Jelentős technikai é s egyéb ú j í tásokat veze t t ek be. E lsőként a Láng-féle g é p g y á r b ó l vásárol -
tak egy 200 lóerős g ő z g é p e t , így ü z e m ü k g ő z m a l o m lett. Er re a l apozva f o k o z a t o s a n növel ték 
g é p p a r k j u k a t . 1928-ra m á r 8 henge r szék , 5 pá r kőjárat , 3 s íkszi ta , 9 r ad ia l sz i t a , 3 kop ta tó , 1 
dara t i sz t í tó , 1 teljes o l a j m a l o m be rendezés , és a k a r b a n t a r t á s t szolgáló 1 f ú r ó g é p , 2 esz terga-
p a d , 1 kö r fű ré sz , 1 d i n a m ó alkotta a technikai felszerelést . M i n d e z l ehe tővé tet te , h o g y n a p o n -
ta 3 v a g o n b ú z á t és 1 v a g o n rozsot őröl jenek m e g . A do lgozó i l é t számot a régi 12-17 főről 25-28 
főre növe l ték , m a j d a z 1940-es évekre 33-44 főre, sőt 1946-ra 51 főre emel ték , és h a d i g o n d o z o t -
takat is a lka lmaz tak . 7 1924-ben a fü rdő rész l ege t is fe lú j í to t ták és h ig i én ikusabbá , v o n z ó b b á 
tet ték. A k o r m á n y z a t i r ende le teknek megfe le lően a reggel 7 órától es te 18 ó r á i g tar tó , azaz 
nap i 11 ó rá s ( ebédszüne t 1 óra) m u n k a i d ő t a z 1930-as évek s o r á n nap i 2 ó r á v a l megröv id í t e t -
ték, így a m u n k á s o k csak dé lu tán 4 ó rá ig do lgoz t ak . 

1 Debrecen szabad királyi város és vidéke ipari és kereskedelmi díszalbuma. Szerk.: Kemény László, Deb-
recen, 1928. (továbbiakban Díszalbum) 206-207. old. 

2 Berettyóújfalu története. Szerk.: Varga Gyula, Berettyóújfalu, 1981. 327. old. 
3 Sziics Ernő: Hajdú-Bihar megye kisebb villamos üzemeinek története. In: ATiszántúl villamosításának 

története 1888-1972. Szerk.: Dr. Pólya Jenő'. Debrecen, 1975.117. old. 
4 Hajdú-Bihar Megyei Levéltár (továbbiakban HBML) Balesetelhárítási Felügyeló'ség iratai XXVII. 202. 

19. 
5 Díszalbum 207. old. 
6 HBML Adókivetési Bizottság iratai IX. 201 / e 18. és 19. 
7 HBML Balesetelhárítási Felügyeló'ség iratai XXVII. 202.19. 
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Bizonyos szociális ju t t a t á soka t is beveze t t ek . Előbb 4, m a j d 5 m u n k á s c s a l á d n a k dí j ta lanul 
lakás t a d t a k a te lepen, s ugyancsak 4 c s a l á d n a k 1 kh 120 négyszögö l , később 1 k h 200 négy-
szögöl kertet ad t ak , aho l a k e d v e z m é n y e z e t t csa ládok n e m c s a k k rumpl i és z ö l d s é g szükségle-
tüke t t u d t á k meg te rme ln i , h a n e m a se r tésh íz la láshoz né lkü lözhe t e t l en kukor i cá t is. A g é p h á z -
ba fe lszerel t d i n a m ó segí tségével az ü z e m tűzb iz tosabb megv i l ág í t á sán túl, i n g y e n e s vi l lany-
á r a m m a l lát ták el a te lepen lévő m u n k á s l a k á s o k a t is. A d o l g o z ó k n a k időrő l - időre rende lkezé-
sére ál lot t a f ü r d ő is. Vál tozást jelentett a z is, hogy az e rede t i leg s z o m b a t o n , a z a z he tenként i 
f izetést fe lvál tot ta az e lsejénként i bér f ize tés . 8 

A Beret tyóújfa lui H e n g e r m a l o m n a k 1919-től ve rseny tá rsa is a k a d t a t e lepü lésen , mer t „Sár-
réti A r u r a k t á r és H e n g e r m a l o m " néven r é szvény tá r sa ság a lakul t , ame ly a z o n b a n végül is 
n e m b izonyu l t k o m o l y ve té ly tá rsnak , m e r t több üz le tévben is veszteséggel zá r t a t evékenysé-
gét .9 

A Nyír i Is tván és S á n d o r veze t te m a l o m b a n a háború alat t két m ű s z a k b a n d o l g o z t a k . 1950 
j a n u á r j á b a n m á r m i n t „Ál lamosí to t t Nyír i M a l o m " - k é n t t a r to t t ák s z á m o n . 1951-től a vállalat 
fe lvet te a „Beret tyóújfa lu i H e n g e r m a l o m " neve t , d e 1960-ig l ényegében a régi be rendezésse l 
m ű k ö d ö t t tovább . 1960-ban kezde té t ve t t e a z a lapos á tépí tés , m e l y n e k során a z ü z e m le is állt. 
A régi ü z e m b ő l csak a n é g y főfal m a r a d t m e g . 1962-re fe jeződöt t be az á ta lak í tás . Ekkor az 
ü z e m veze tő je Kincses Mihá ly volt .1 0 Az ép í tkezés során emele te t épí te t tek, k ia lak í to t tak egy 
104 v a g o n t e r m é n y táro lására a lka lmas r ak tá r t , új henge r székeke t és sz i tákat is beszere l tek . A 
m a l o m kapaci tása nap i 80 tonná ra (=8 v a g o n ) növekede t t . 1973-ra fe lépül t a z eze r vagon ter-
m é n y táro lására a l k a l m a s siló, 1975-re f e lvonók , t isztí tók, pore l sz ívók , z sáko lok készül tek , 
m o d e r n i z á l ó d o t t az i i zem. A m a l o m ezt köve tően az őr lő t evékenységen k ívü l szár í tássa l is 
fogla lkozot t , m é g p e d i g 24 óra alatt 8 v a g o n t e r m é n y szár í t ásá t végez te el, így a z ü z e m napja-
inkra si lózással , szár í tással , t e rményfe lvásá r lássa l is fogla lkozik . A további e lő re l épés a kopta-
tói rész leg r ekons t rukc ió j án múlo t t , ami a Bühler cég által kifejlesztett és 1995-től so roza tban 
gyá r to t t MTKB t ípusú kombi t i sz t í tó és a M A G Kft. reci rkulációs l e v e g ő r e n d s z e r ű c i rkoszepa-
rá tora a lka lmazásáva l vál t lehetségessé.1 1 Ezt köve tően az e g y k o r a r á n y l a g r e n d b e n tartott kis 
v idék i m a l o m b ó l a z o r s z á g egyik l e g m o d e r n e b b e n be rendeze t t m a l m a lett. 

Dr. Szűcs Ernő 

Az év madara: a kerecsensólyom 
Ha E u r ó p a nyuga t i feléről, N é m e t o r s z á g b ó l , Angliából v a g y Hol land iábó l o rn i to lógusok , 

m a d á r m e g f i g y e l ő k é rkeznek Magya ro r szág ra , sok más, n á l u k legfeljebb a lka lmi , ritka ven-
d é g k é n t e lő fo rdu ló faj mel le t t ke recsensó lymot biz tosan s ze re tnének látni. H a z á n k ál latföld-
rajzi s z e m p o n t b ó l n a g y o n é rdekes helyen fekszik, s z á m o s keleti e l te r jedésű faj ( n e m c s u p á n 
m a d a r a k ) l egnyuga t ibb e lőfordulása a P a n n o n - m e d e n c é r e esik. Ezek egy ike a kerecsensó-
lyom, d e eml í t he tnénk a kék vércsét, a kis k o r m o r á n t , a h ó f e h é r n a g y kócsagot v a g y a fehér-
s z á r n y ú szerkő t - me lyek megpi l lan tása igazi „csemegét" jelent a nyuga t ró l v a g y a tengeren-
túlról é r k e z ő m a d a r á s z o k s z á m á r a . 

A kerecsensó lyom keleti e l ter jedésű m a d á r , a kele t -európai s íkságokon át e g é s z e n Mongól i -
áig, Északnyuga t -K íná ig és Tibetig fészkel . Erőteljes tes t fe lép í tésű madá r , v i s z o n y l a g széles 
s z á r n y a k k a l és hosszú farokkal . Felsőteste v i lágosabb v a g y sö té tebb ba rna , e l m o s ó d o t t sötét 
min táza t t a l , r oz sdaba rna tol lszegésekkel , feje világos, torka fehér, barkója je lentékte len . Alsó-

8 Ugyanott 
" IIBML Adókivetési Bizottság iratai IX. 201 / e 19. és Magyar Pénzügyi Compass 58. old., Gazdasági, 

Pénzügyi és Tőzsdei Kompasz 1929-1930. évre 684. old., Gazdasági, Pénzügyi és Tőzsdei Kompasz 
1933. évre 774. old. 

101 IBML Balesetelhárítási Felügyelőség iratai I IBML XXVII. 202.19. és Újhelyi István: A Hajdú-Bihar me-
gyei Gabonaforgalmi és Malomipari vállalat 25 éves története. Debrecen, 1987.147. old. 

" Molnárok Lapja 1999. évi 5. szám. 
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teste fehéres alapon barna cseppfoltokkal mintázot t , gatyái rozsdássárgák, belül mintázat nél-
küli, kívül sötétbarna hosszant i foltokkal díszítettek. Evezői feketésbarnák, farka alulnézetből 
- a r epü lő madárná l - , ezüs tszürke , á t te tsző rozsdássárga harántmintázat ta l , a tollak külső 
zászlaján kisebb, a belsőkön nagyobb, kerekded vagy vese a lakú rozsdássárga foltokkal. Az 
öreg m a d a r a k csiidje élénk sárga, a f iataloké hamvaskék. A tojók valamivel nagyobbak , mint 
a h ímek. 

A kerecsensólyom Európában legfeljebb 400 párban él, ennek az á l lománynak jelentős része 
a hazánkban fészkelő 120-130 pár. Mint különösen veszélyeztetet t madá r fokozot tan védett, 
természetvédelmi ér téke 500 ezer forint. Ez természetesen n e m egy kerecsen ára, n e m azt je-
lenti, hogy félmillióért vásárolni lehet egy ilyen madara t . Az eszmei, te rmészetvédelmi érték 
adot t esetben a bíróságok részére jelent t ámponto t , amikor egy illegálisan lőtt pé ldány vagy 
fészekfosztogatók ügyében kell í télkezniük. A kerecsensólyom egyébként szerepel a vadon élő 
növény- és állatfajok, va lamin t élőhelyeik védelméről szóló Berni Egyezmény II. függelékében 
is, amely a fokozottan véde t t állatfajok jegyzékét tar ta lmazza. 

M a d a r u n k Kelet-Európában élő alfajai elsősorban a sztepp-területeken, kisebb részben a fél-
s ivagatos hegyi lejtőkön fészkelnek, nyuga tabbra már az e rdős sz tyeppen, illetve az annak 
s t rukturál isan megfelelő, kiterjedt legelőkkel, rétekkel tarkái t e rdőkben, vagy a folyókat kísé-
rő galér iaerdőkben költenek. Hazánkban a kerecsensólyom elsősorban az o rszág keleti tájain 
fészkel, d e megtaláljuk a Dunán tú lon is. Az Alföldön a folyóárterek erdeiben, kisebb erdőfol-
tokban, az utóbbi időben mind gyakrabban legelőkön, mezőkön átvezető fasorokban telep-
szik meg . Néha gémtelepek közelében is költ. A középhegységekben főként az öregebb, ritkás 
á l lományú bükkösöket kedveli , de ha erre alkalma nyílik, sz ik lapárkányokon neveli fiókáit. 
Teljes elterjedési területén szorosan kötődik a fő táplálékát jelentő ürgékhez, a párok szinte 
ráépülnek egy-egy kolóniára és rendszeresen odajárnak zsákmányoln i . Ez volt az egyik fő oka 
annak, hogy hazánkban a kü lönböző okokból egyébként is erősen megfogyot t ü rgé t 1982-ben 
védet té nyilvánítot ták. 

A kerecsen egyéves korában ivarérett, d e általában csak később kezd költeni. A párok éven-
te egyszer nevelnek f iókákat . Fészket, a többi sólyomfajhoz hasonlóan, n e m épít, h a n e m más 
madarak : do lmányos var jak , egerészölyvek, héják, parlagi- és rétisasok, a gémte lepeken szür-
ke gémek fészkeit foglalja el. A sz ik lapárkányokon rendszer in t hol lófészekben költ. A kivá-
lasztott fészket a h ím muta t ja a tojónak, amely aztán forgolódva, a mellével igyekszik benne 
egy megfelelő mélyedést kialakítani a tojások számára. Rendszer int már az első tojás lerakása 
előtt sokat tar tózkodik a fészken, n e m vadászik , párja látja el élelemmel. Közép-Európában a 
kerecsenek rendszerint fán épült fészkeket választanak, d e mindenü t t költenek, sziklapárká-
nyokon is. (Szlovákia déli felén egy pár évenként felváltva fán, illetve sz ik lapárkányokon 
épült fészekben nevelte fiókáit.) 

A pá rok korán kezdenek költeni, március végén vagy ápril is elején már tojások vannak a 
fészkekben. Területüket azonban már sokkal korábban véd ik és onnan az o d a t é v e d ő varjakat 
vagy ragadozó m a d a r a k a t nyomban elűzik. Hangos vijjogással fejezik ki nemtetszésüket 
akkor is, ha ember lép a revír területére. Néha eléje is repü lnek és akár 40-50 méternyi re meg-
közelítik. A fészekalj á l ta lában 3-4 (2-6) kerekded tojásból áll. Színezetük meglehetősen válto-
zó: barnássárga , fehéres v a g y világos rozsdavörös a lapon az agyagbarnától a sötét vörhenyes-
barnáig ter jedő foltozással vagy felhőzettel díszítettek. Ha a mintázat nagyon f inom, elmosó-
dó, a tojások csaknem egysz ínűnek tűnnek . A tojó kotlik, a h ím csak néha vált ja; táplálékot 
hord a fészekhez, eteti pár já t , amikor ped ig éppen n e m vadász ik , egy közeli fán üldögél, tol-
lászkodik és közben őrködik , figyeli a környéket . A tojó napközben óránként egy-két alkalom-
mal megforgat ja maga alatt a tojásokat. A fehérpelyhes f iókák körülbelül egyhónap i kotlás 
u tán kelnek ki, de már 2-3 nappal korábban, a tojáshéjon keresztül , hangkapcsola tba kerülnek 
anyjukkal . Ez azért fontos , mert megakadályozhat ja , hogy az először költő tojó esetleg zsák-
mánynak nézze és megegye saját fiókáit. 

A frissen kelt kerecsenfiókák súlya 30-35 g ramm. Az első két héten anyjuk a fészken marad , 
eteti, ha kell melengeti vagy éppen a t ű z ő napsugaraktó l védi , árnyékolja őket . A táplálékot 
továbbra is a hím hordja . A tizedik naptól kezdődően a tojó egyre többet ta r tózkodik a fészken 
kívül, egy közeli ágon üldögél , később már csak etetéskor keresi fel a fiókákat, ma jd azok 15-
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18 napos korától kezdve maga is vadászn i jár. Ettől kezdve a hím is etet, a szülők 2-3 ó ránként 
hoznak zsákmányt a fészekhez. 

A fiatalok 40-45 n a p o s korukban m á r k imerészkednek a közeli ágakra , ide-oda t ipegnek a 
sz ik lapárkányon, ha kell árnyékos sarokba h ú z ó d n a k . Kirepülés u tán eleinte a fészek közelé-
ben m a r a d n a k , d e azzal minden kapcsola tuk megszűnik , az éjszakákat f aágakon , sziklapárká-
n y o k o n töltik. Fokozatosan egyre nagyobb távolságra repülnek a z s á k m á n y t hozó öreg ma-
darak elé, végül e l ju tnak azokra az á l landó vadász terü le tekre is, a h o n n é t azok a táplálékot 
hord ják . Itt hosszabb ideig t a r tózkodnak és a szülők segítségével fokoza tosan sajátítják el a 
zsákmányszerzés t udományá t . Ezu tán a fiatalok szerte kóborolnak és o lyan területeken is 
megjelennek, ahol máskor nem lá thatók. Az öreg m a d a r a k többsége egész évben a köl tőhely 
környékén marad , a fiatalok télire Észak-Afrikába vonu lnak . Magyar g y ű r ű s pé ldányoka t Gö-
rögországból , Málta-szigetéről és Líbiából jelentettek vissza. 

A kerecsen ősidők óta kedvelt vadászmadár , valószínűleg már honfogla ló őseink is soly-
mász tak vele. Később a királyi udva rokban , nemesi kúr i ákban megszokot t lá tvány volt a fel-
sapkázot t vadászmadarakka l a m e z ő k felé induló lovasok serege. Valószínűleg akkoriban is 
sok sólymot , e lsősorban vándor- és kerecsensólymot fogtak be, illetve szed tek ki a fészkekből, 
de a solymászat lett az ú jabb kori kerecsenvédelem rákfenéje is. A só lymok iránt nagy igény 
jelentkezett Nyuga t -Európában és miu tán a kerecsen hozzá juk legközelebb Magyarországon 
költ, innét igyekeztek - természetesen illegális m ó d o n - beszerezni a szükséges mennyiséget . 
Az 1950-es évek óta a hazai á l lomány fokozatosan csökkent, vol tak olyan ismert fész-
kek, ahonné t éveken át rendszeresen kiszedték és kül fö ldre csempészték a f iókákat . Az 1970-
es évek derekán már csupán 30 pá r fészkelt az országban! 

Szerencsére az 1974-ben megalakul t Magyar Madár t an i Egyesület felkarolta a problémát , 
megalakul t a Ragadozómadár -véde lmi Szakosztály és az Egyesület tagjai dr. Jánossy Dénes 
irányításával tá rsadalmi munkában , d e szervezetten vállaltak részt a kü lönösen veszélyezte-
tett fészkek őrzésében, az első tojás lerakásától az utolsó fióka kirepüléséig. Az Egyesület fel-
vette a kapcsolatot a határőrizeti szervekkel, segítséget nyúj tot tak a nyuga t i társszervezetek 
is, 1985-től kezdve p e d i g a WWF (Világ Természetvédelmi Alap) anyagi lag is támogat ta az 
egyre szélesebb k ö r ű védelmi m u n k á t . Számos, fészekből kiszedett m a d á r került elkobzásra, 
d e a feljelentések ellenére a tettesek m i n d i g „megúsz ták" , a bíróságok ezút tal is túl lágyszívű-
eknek, esetleg tehetet lennek bizonyul tak és valószínűleg n e m hatotta át őket a természetvéde-
lem eszméje sem. Szerencsére a véde lmi p rogram ettől függet lenül e r edményesnek bizonyul t , 
a fészkelő párok s záma lassan újra emelkedni kezdet t és Bagyura János, a Ragadozómadár -vé -
delmi p r o g r a m vezetője, 1995-ben m á r arról írt, hogy az őrzött 40 fészekből tíz év alatt 118 
fiatal sólyom repült ki szerencsésen. Persze ehhez az e redményhez az egyesület i tagok össze-
sen 3200 napi (!) tá rsadalmi munká j a kellett, amikor folyamatosan, éjjel és nappa l őrizték a 
veszélyeztetett fészkeket . A mai 120-130 pár ennek az önzet len, fá radságos m u n k á n a k az ered-
ménye . Ezt is látniuk kellene azoknak , akik ma inkább gátolják, min t elősegítik a kül fö ldön 
m i n d e n ü t t elismert és nagyra értékelt magyar természetvédelmet . 

Mert a puszt í tás máshol sajnos tovább folyik. Ha ra sz thy László, az 1998-ban Dél-Afrikában 
megtar to t t 5. Ragadozómadár és Bagoly Világkonferencián részt vett m a g y a r delegáció veze-
tője írja, hogy míg pé ldául a Mongól iában élő kerecsen á l lományt 10-12 éve m é g 20 ezer pár ra 
becsülték, ma legfeljebb 2000 pár költ az ország területén, a kazahsztáni 5000 párból ped ig jó 
ha 400 marad t . A fészkeket évente kifosztják, a f iókákat arab megrende lőknek szállítják. A z 
Arab Emirátusból s zá rmazó adatok szerint az arab so lymászok évi igénye 7000 (!) sólyom! Az 
ilyen m é r v ű ázsiai pusz t í tás ismeretében még nagyobb jelentőséget k a p n a k a magyar e redmé-
nyek és a magyar fészkelő állomány. 

Egyébként arról is Harasz thy László számolt be, mi lyen nagy hatást tett az említett Világ-
konferencia sok országból érkezett résztvevőire az a beszámoló , amit a m a g y a r delegáció tag-
jai tar tot tak az á ramütések okozta nagya rányú m a d á r p u s z t u l á s megszün te t é se érdekében 
folytatott munkáró l . Ez a veszély a kerecsenen kívül rengeteg, elsősorban nagyobb testű ma-
darat , parlagi sast, fehér gólyát, egerészölyvet stb. fenyeget , és a külföldi kü ldöt tek alig akar-
ták elhinni, hogy az ezzel kapcsolatos felméréseket és m i n d e n egyéb m u n k á t az egyesület tag-
jai önzet lenül , a természetvédelem iránt elkötelezetten, minden el lenszolgáltatás nélkül vé-
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geznek. Amikor pedig az is kiderül t , hogy az áramszolgál ta tók is ingyen szerelik fel a szigete-
lőket, a v i tavezető megállapítot ta: van kitől és mit tanulni . 

Visszatérve a kerecsenre, m a d a r u n k zsákmányál la ta i között az e lső helyet a k ü l ö n b ö z ő ür-
gefajok foglalják el, hazánkban ezenkívül sok hörcsögöt is fog. A mada rak közül messze az 
első helyet a házigalambok foglalják el, teljes elterjedési területén egyebek mellett szarka , ve-
tési var jú , récék, nagy pól ing és különböző ap ró madarak szerepelnek zsákmányl is tá in . Adot t 
esetben rovarokat is fog, cserebogár rajzás idején például egészen késő alkonyatig kapkod ja a 
repülő bogaraka t . 

Ellentétben a rokon vándorsó lyommal , amely szinte kizárólag a levegőben vágja le kisze-
melt á ldozatá t , a kerecsen rendszeresen zsákmányol a talajról. Alacsonyan repül a legelő felett 
és így kapja el még a lyuk szája előtt a későn menekülő ürgét . Máskor vakond tú rá son vagy 
más fö ldkupacon ülve figyeli a környéket és indul az a lka lmasnak vélt p i l lanatban mit sem 
sejtő z sákmánya felé. Rendkívül ügyesen vadász ik a levegőben is, viszonylag hosszú farka 
nagy fordulékonyságot tesz lehetővé számára . Ha teheti, i lyenkor is a meglepetés erejét hasz-
nálja ki, ha ü ldöznie kell a ga lambot , pil lanatok alatt 120-150 ki lométeres sebességre gyorsul-
va éri utol . 

Különösen a nyár második felétől vadászik előszeretettel a m i n d e n ü t t nagyszámban látható 
seregélyekre. Közismert, hogy ezek a madarak ragadozó közeledtekor szorosan összeverőd-
nek, szinte egységes gömböt alkotnak a levegőben. Egyes külföldi szerzők ezt azzal magya -
rázzák, hogy a ragadozó így nem mer közéjük vágni, mert saját testi épségét félti az ütközés-
től. Pár éve a Hor tobágyon láttam ilyen jelenetet. Amint a kerecsen felbukkant , a seregélyek 
nyomban gömbalakba tömörül tek , de a r agadozó nyilván soha n e m hallott az említet t , kissé 
í róasztalszagú magyarázat ról , mert habozás nélkül füléjük kerül t és közéjük vágot t . Az első 
t ámadás n e m járt sikerrel, a „seregélygolyó" kettévált és a kerecsen üres karmokkal suhan t át 
közöt tük. De nyomban ismételt, újra a magasba lendült és másodszo r is megcélozta a manő-
verező mada raka t . A csapat ezúttal is kettévált, d e egyikük elkésett és a kerecsen, ka rmaiban 
tartva á ldozatát , alacsonyan repülve eltűnt a távolban. 

Schmidt Egon 

„Rendületlenül" 
A Palóc Társaság mil lenniumi pályázata minden 6-18 éves magyar fiatal számára , 

melyben a pályázó gyermekek és fiatalok bemuta tha t ják vizuál is gondo lkodásuka t és 
művészet i kifejezésben elért képességüket . 

A pályázók készítsenek illusztrációkat Kölcsey Ferenc Himnusz , és a ké tszáz éve 
születet t Vörösmarty Mihály Szózat c ímű költeményéhez! A művészet i a lkotások m u -
tassák be a szeretett szülőföldet , fejezzék ki az ember és a természet , az ember és a tör-
ténelem kapcsolatát, idézzék fel a magyar múl t dicső eseményeit! 

A grafika vagy f e s tmény max. A /3 -a s mére tű lehet. Egy-egy pályázó max. 5 d b kiál-
lításra kész ál lapotú alkotással pályázhat . A pá lyaművekhez mellékeljenek címkét , me-
lyen tüntessék fel az a lkotó nevét, korát, az iskola és a helység, ill. ország nevét , a m ű 
címét Times New Roman, normál, 16-os, nagy betűvel! Az alkotásokat k é p z ő m ű v é -
szekből álló zsűri értékeli. Az eredményhirdetés t követően 2000. december 1-én ünne-
pélyes díjkiosztásra kerül sor. A díjazott alkotásokat kiállításon muta t juk be s a l b u m b a n 
is megjelentet jük. Díjakról a meghi rde tő és a támogatók g o n d o s k o d n a k . 

Beküldési határidő: 2000. június 30. Cím: Palóc Társaság, 991 31 Vrbovka - Ipoly-
varbó 53., Szlovákia. 
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KRÓNIKA J 

A Honismereti Szövetség 2000. február 8-i 
küldöttgyűlése 

Halász Péter elnök köszönti a küldöt tgyűlés résztvevó'it. A jegyzőkönyv vezetésére fölkéri 
Hnlini Lászlónét, hitelesítésére Németh Lászlót (Pest megye) és Tóth Józsefet (Budapest) . 

Halmi Lászlóné a jelenléti ív a lap ján jelenti, hogy a 22 küldöttből jelen v a n 13, va lamint a 
Szövetség elnöke, t i tkára és a fe lügyelő bizottság elnöke, a jegyzőkönyv vezetője, összesen 17 
fő. A vasutassztrá jk miat t sokan jelezték, hogy n e m t u d n a k Pestre utazni . 

Halász Péter ismerteti a napirendi pontokat : 
- Az 1999. évi beszámoló és pénzgazdá lkodás megvi ta tása . 
- A 2000. évi munka te rv és költségterv megvitatása. 
- A 2001. évi t isztújí tó küldöt tgyűlés előkészítése. 
- Egyebek. 

A jelenlévők a javasolt napi rendet egyhangú lag e l fogadták. 
Felkéri Bartha Évát, hogy tegye m e g szóbeli kiegészítését az 1999. évről szóló tartalmi és 

pénzgazdá lkodás i beszámolóhoz. 
Bartha Éva emlékeztetőül e lmondja , hogy a Fővárosi Bíróság 1999. ápri l is 30-án kelt végzé-

sében a Honismeret i Szövetséget v isszamenőleges hatállyal 1998. január 1. napjá tól közhasz-
nú szervezetté minősítet te . Az Elnökség ennek szel lemében határozta meg, illetve végezte fel-
adatait , és készítette el az erről szóló beszámolót és pénzügy i elszámolást. 

Az országos és regionális rendezvények kapcsán e lmondja , hogy va l amenny i jól szervezett , 
e redményes volt. Külön jelentős eredmény, hogy az i f júságot bevonó rendezvényekke l együt t 
min tegy tízezer emberrel kerültek hosszabb-rövidebb ideig kapcsolatba, segí tve a honisme-
reti m u n k á t , az ismeretek gyarapí tását , megfelelve a közhasznúsági köve te lményeknek is. Ki-
emelte a rendezvények szervezésében kialakult ta r ta lmas együ t tműködés t önkormányza tok -
kal, közgyűj teményekkel , intézményekkel , más civil szervezetekkel. Hangsú lyoz ta a Nemzet i 
Kulturál is Örökség Minisztériuma és a Nemzeti Kulturál is Alapprogram jelentős anyagi tá-
mogatását , a lapí tványok hozzájárulását határon túliak részvételéhez. A pá lyáza tok eredmé-
nyessége is mutatja a jelentős segítséget. A táblázat végösszege azokat a kapo t t összegeket is 
tar ta lmazza, amelyek csak utólag jelennek meg a Szövetség számlaszámán, az elszámolásokat 
követően. 

Az 1999. évi nap lófőkönyv szerinti bevételen túl ( 9 656 358 Ft) értékelni kell a 22 tagszerve-
zet társadalmi munká jának , felhasznált in f ras t ruk túrá jának értékét is, (3 960 000 Ft), va lamint 
a részvételi díjakat (Honismereti Akadémia , „Iskola és honismere t" konferencia) , amelyek a 
rendezést vállaló szervezetek számláján jelentkeztek (mintegy 900 ezer Ft). Ugyan így a beszá-
moló n e m anyagjel legű szolgáltatásainál szereplő részösszegek is akkor m u t a t n a k teljes képet , 
ha i smer jük a rendezvények teljes kiadási összegét. Külön táblázat muta t ja azokat az összege-
ket, amelyekkel a Szövetség közvetlenül vagy közvetve támogat ta az egyesületek munká já t . 

Halász Péter szólt arról, hogy egyrészt minden lehetőséget k ihaszná l tunk a meghirdete t t 
pályázatoknál , másrészt úgy érzi, m u n k á n k alapján n a g y o b b figyelem muta tkozo t t meg a tá-
mogatók részéről - különösen a Nemzet i Kulturális Örökség Minisz tér iumánál . Bizonyítja ezt 
az is, hogy a vetélkedőt nemcsak támogat ták , hanem meghi rde tőként is részt vesznek megren-
dezésében. 

Tóth József budapes t i küldött javasolta, hogy a Szövetség eszközvagyonát is tüntessük fel 
- így a számítógépet , a nyomtatót , a lapolvasót és a telefon-fax készüléket, amelyeknek összér-
téke min tegy 400 000 Ft. 
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Javasolja, hogy a testület - jegyzőkönyvbe is rögzítve fejezze ki elismerését Bartha Éva tit-
kárnak a végzet t munká jáé r t . 

A tartalmi munkáva l kapcsolatban a fontosnak tartja kapcsolat rendszer t . A Szövetség erős-
sége a helyi rendezvények sokaságában van , d e nem mind ig találjuk meg egymás t a hasonló 
célú szervezetekkel . Vidéken még jobban összefognak, d e országos szinten kevésbé megy az 
együ t tműködés . Példaként a TKM-et említet te, amelynek küldöt tgyűlésére el jutva „bomba-
ként robban t" a „Felkelt a napunk..." ve té lkedő felhívása, mer t mások még azzal foglalkoztak 
mit is kellene tenni. Ugyanez volt a tapaszta la t más évfordu lók kapcsán is. 

Mivel sok esetben azonos rétegeket keresünk meg, (pl.: iskolák) ezért m e g kellene nézni, 
hogyan lehetne ésszerű koordinációval hosszú távú együ t tműködés t kialakítani - tiszteletben 
tar tva, hogy minden szervezet meg akarja őrizni a maga arculatát . A bekapcso lódó tízezer fő 
vé leménye szerint megsokszorozódik a segítőkkel. 

Halász Péter szerint köztes állapot van - most a lakulnak át színessé, sokré tűvé a szerveze-
tek - még inkább differenciálódni fognak, hiszen az önálló, sajátos arculattal r ende lkező szer-
vezetek tudnak igazán jól együ t tműködn i . 

Fodor István (Jászjákóhalma) felfigyelt a pénzügyi beszámolóban arra, hogy mennyi pénzt 
elvisz a Honismeret folycíirat terjesztése. Bár vannak kísérletek a postai terjesztésen túl, 
de egyelőre e redményte lenek . Fölveti, n e m lehetne-e megoldani , hogy a megyei egyesületek 
juttassák el az előf izetőkhöz. Az árusítást ped ig megbízásos formában vál lalhatná valaki. 

Bartha Éva e lmondja , hogy a lap megyékhez való eljuttatása még többe kerülne , min t a pos-
tai terjesztés. Az árusí tást is csak olyan helyen tudjuk megoldani , ahova k ö n n y ű eljuttatni a 
lapot. 

Mészárosné Pusztai Éva Heves megyei küldöt t az e g y ü t t m ű k ö d é s kapcsán felhívja a fi-
gyelmet a N é p m ű v e l ő k Egyesülete helyi sz in tű szervezeteire, amelyek sok f e lmenő rendszerű 
p rog ramot szerveznek. Városi szintű felhívásaik eljutnak az iskolákhoz. A velük való kapcso-
lat szélesítené a honismere t jelenlétét. 

Szólt a nemrég alakul t Gyermek és Ifjúsági Házak Országos Szövetségéről, melynek ő is 
tagja. Jó lenne, ha rendszeresen kapnának tájékoztatót p rogramokró l , felhívásokról stb., ame-
lyeket tovább t u d n á n a k adni . 

Halász Péter megköszöni az információt , javasolja, hogy a Művelődési Intézet SZIN újság-
jában is közzé kellene tenni. 

Végezetül megkérdezi : a kiegészítésekkel együt t a kü ldö t tgyű lés elfogadja-e az 1999. évi be-
számoló t és pénzügyi elszámolást . 

A szavazás: egyhangú igen. 
Bolla Dezső a felügyelő bizottság e lnökeként szóbeli beszámolójában utalt az egy év előtti 

megalakulásukra . A bizot tság módosí tot t Alapszabály ér te lmében 1999 ápri l isában jött létre a 
korábbi el lenőrző és számvizsgáló bizottság tagjaiból. Új összetételében is követ te a Szövetség 
munká já t , az Alapszabálynak megfelelő működésé t , az üléseken mindenkor élt véleménynyi l -
vánítási jogával. 

Az Elnökség munká já t az Alapszabálynak megfelelőnek ítélik, semmilyen közbeavatkozás-
ra n e m volt szükség, panasszal senki nem élt. Az Elnökség az Alapszabálynak és az éves mun-
katervének megfelelően ülésezett, azokról az emlékeztető elkészült , az e lnökség tagjai meg-
kapták . 

Figyelemmel kísérték a pénzgazdá lkodás t , a rendezvények előkészítését, lebonyolí tását . 
Táborlátogatásra indul tak , amelynek során azt tapasztal ták, hogy érkezésük idején 2 tábor 

nem m ű k ö d ö t t az előre jelzett időpontban és helyen, a ha rmadikbó l pedig éppen kirándul tak. 
Véleményük szerint növelni szükséges a tábori fegyelmet - az esetleges vál tozásokat a tábo-
rok vezetői jelezzék időben . A továbbiakban szeretnék át tekinteni a táborok beszámolói t , a ka-
pot t t ámogatás pénzügyi elszámolását . 

Jobban szeretnék érvényesíteni a megyei egyesületekkel való kapcsolatot, a rendezvénye-
ken való részvételt. 2000-ben tervezik a Szövetség pénzgazdá lkodásának há roméves áttekin-
tését, amelyről beszámolnak a 2001. évi t isztújító közgyűlésen. Tervezik több tábor látogatá-
sát, és egy kihelyezett szerkesztőbizottsági ülésen való részvételt . 
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Halász Péter felteszi a kérdést: Bolla Dezső szóbeli beszámolójá t a kü ldö t tgyű lés elfogad-
ja-e. 

Szavazás: egyhangú igen 
A második napirendi pon tban Halász Péter bejelenti, hogy 2001-ben tisztújító küldöt tgyűlés-

re kerül sor. A választás előkészítésére jelölőbizottságot kell választani . Öt -hé t tagú bizottság 
működésé t javasolja. Összetételére a küldöt tektől kér javaslatot. Előzetes beszélgetés alapján ő 
maga Gálné Jáger Már tá t ajánlja a bizot tságba, aki megválasz tása esetén vállalja a munká t . 

További javaslatok: Szinku Mihály (Zala megye), Pájer Imre (Győr-Moson-Sopron megye), 
Sáray László (Borsod-Abaúj-Zemplén megye), Fabulya Lászlóné (Békés megye) . 

Szavazásra teszi fel a jelöltek nevét. A küldöt tek egyhangú igennel megszavazzák a jelölőbi-
zot tság tagjait. 

Következő napirendi kérdésként Halász Péter tagfelvételi kérelmet ismertet . 
A nagyvárad i központ ta l m ű k ö d ő Par t iumi és Bánsági M ű e m l é k v é d ő és Emlékhely Bizott-

ság í rásban kérte tagfelvételét a Honismeret i Szövetségbe. Az Alapszabály h a t á r o n túli szer-
vezetnek társult tagsági együ t tműködés t teszi lehetővé. A Par t iumi Bizottság mű k ö d és é t igen 
sokrétűnek, ta r ta lmasnak ismeri, a velük való együ t tműködés t fontosnak tartja, felvételüket jó 
szívvel ajánlja. 

Tóth József - ismerve tevékenységüket , egyetért felvételükkel, a társszervezeti együ t tműkö-
dés kimunkálásával . 

Szavazás: egyhangú igennel a küldöt tgyűlés elfogadja a Part iumi Emlékhely Bizottság 
társszervezetté tör ténő felvételét, azzal a kiegészítéssel, hogy d o k u m e n t u m a i t kü ld je meg. 

Halász Péter felhívja a f igyelmet arra, hogy a Szövetség ez évben ünnepl i mega lakulásának 
10. évfordulóját . Ez jó a lka lom arra, hogy - elsősorban a Honismeret i A k ad émi án - kü lönböző 
fo rmában elismerjék azok munkájá t , akik kiemelkedően sokat tettek a mozga lomér t . A többi 
kitüntetési forma mellett emlékeztet arra, hogy az Alapszabályban a mega laku láskor alapított 
Tiszteleti Tagság adományozásá ra kínálkozik jó alkalom. Ez azért is indokolt , h iszen egy tíz 
esztendeje e redményesen m ű k ö d ő civil szervezet tiszteleti tagsági címe i m m á r va lóban szá-
mot tevő megbecsülést jelent. Tiszteletbeli tagságot a kü ldö t tgyűlés döntése szer int olyan sze-
mélyeknek ítéljük, akik szakmai te rü le tükön vagy a közéletben tevékenykedve önzet lenül , je-
lentős anyagi , szakmai, erkölcsi t ámogatás t nyúj tot tak, nyú j t anak a Honismere t i Mozgalom 
számára . 

Bolla D e z s ő egyetér tve a tiszteleti tagság lehetőségével fölveti, hogy el kel lene dönteni , 
h á n y fő kapja meg e kitüntetést . Másrészt kéri, hogy az Elnökség is tegyen javaslatot a kitün-
te tendő személyekre. Javasolja, hogy az lehessen tiszteleti tag, aki elérni a szavaza tok legalább 
50 %-át. 

Az e lhangzot t javaslatok 10, 7, illetve 5 főben határoznák m e g a ki t t intetendők számát . 
Halász Péter szavazásra teszi fel a kérdést : 10 főre szavazot t 2 küldöt t , 7 főre szavazott 7 

küldöt t , 5 főre szavazott 5 küldöt t . 
A szavazatok alapján tehát 7 fő tiszteleti tagságáról dön the t ti tkos szavazással a küldöt tgyű-

lés. A szavazást május 30-ig írásban fogják megtenni . 
Halász Péter felhívja a küldöt tek figyelmét a soron köve tkező rendezvényekre - kiemelten 

a „Felkelt a n a p u n k . . . " mil lenniumi ve té lkedőhöz készült Olvasókönyv bemuta tó já ra , illetve 
a megyei és területi döntőkre , melyekre meghívja a küldöt teket . 

Megköszöni a küldöt tgyűlésen - a közlekedési nehézségek ellenére - való részvételt , a kül-
döt tgyűlés t bezárja. 

Budapest , 2000. február 8. 

Halász Péter s. k. 
elnök 

dr. Tóth József s. k. 
jegyzőkönyv-hitelesí tő 

Ha lminé dr. Bartó Anna s. k. 
j egyzőkönyvvezető 
N é m e t h László s. k. 

jegyzőkönyv-hi telesí tő 
dr. Bolla Dezső s. k. 

a Felügyelő Bizottság elnöke 
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KÖZHASZNÚSÁGI BESZÁMOLÓ 
a Honismereti Szövetség 1999. évi tevékenységéről 

A Fővárosi Bíróság 1999. április 30-án kelt végzésében a Honismeret i Szövetséget visszame-
nőleges hatállyal 1998. január 1. napjától közhasznú szervezetté minősí tet te . 

Szövetségünk munká já t a módosí tot t Alapszabályban megfoga lmazo t t közhasznúság i cél-
ki tűzéseknek megfelelően végezte . 

Szervezeti életünk fo lyamatosságát elsősorban az Elnökség és a megyei egyesületek jól össze-
hangolt munká j a teremtette meg. A három alkalommal összehívot t országos elnökségi ülésen 
át tekintet tük az országos és megyei szinten végzendő munká t , előkészítet tük a tervezet t ren-
dezvényeket , a társszervekkel folytatott együ t tműködés e redményei t . Folytattuk a megyei e-
gyesületek munkájáról tartott tájékoztatókat . 

A Szövetség küldöt tgyűlését februárban tar tot tuk, amelynek fő feladata az Alapszabá ly to-
vábbi módos í tása volt a közhasznúvá nyilvánítás kr i tér iumainak megfelelően. Itt a küldöt tek 
megvi ta t ták és elfogadták a Szövetség 1998. évi tevékenységéről készült beszámolót és a pén-
zügyi elszámolást , valamint 1999-re az éves m u n k a - és költségvetés tervet. 

A Honismeret folyóirat szerkesztőbizottsága hat a lkalommal ülésezett , megvitat ta a temati-
kus számok , a Honismeret i Akadémiára készülő szám írásait, a jánlásokat tettek az alkalmi ki-
adványra , azok anyagára . 

A tábori munkabizottság megfogalmazta a kiírást a táborok támogatására , illetve értékelte a 
pályázatokat . 

Az ifjúsági bizottság előkészítette és megszervezte a IV. Ifjúsági Honismereti Konferenciát , 
köz reműködö t t a mil lenniumi vetélkedő el indításában. 

Ad hoc szakmai csoport m ű k ö d ö t t közre ajánlásaival, észrevételeivel a veté lkedő elindításá-
ban (felhívás), a fe ladatfüzet elkészítésében, va lamint a XXVII. Országos Honismeret i Akadé-
mia és a IV. Ifjúsági Honismeret i Konferencia előkészítésében. 

A megyei egyesületek és országos szintű tagszervezeteink a lapszabá lyuknak megfelelően tar-
tották üléseiket, küldöt tgyűlésüket . 

Szövetségünk, t ag lé t számunk erősödött , 1999-ben meghaladta a 6400 főt. 
Tagszervezeteink száma 22. E mellett két hazai és két ha tá ra inkon túli társszervezettel m ű -

ködünk együt t . 
* * * 

Rendezvényeink sorában kiemelkedő helyen szerepelt a tagjaink szakmai továbbképzésé t 
szolgáló XXVII. Országos Honismereti Akadémia, amelynek július 5 -9 . között 200 fő részvételé-
vel Zala megye, illetve Zalaegerszeg városa adot t ot thont . A résztvevők a honismeret i moz-
galom és a közgyűj temények, közművelődés i intézmények együ t tműködésének lehetőségeit 
tekintet ték át az egy hét során. A szervezésben, lebonyolí tásban e g y ü t t m ű k ö d t ü n k a feladatok 
zömét vállaló TESZ Megyei Szervezetével, amelynek tagja a Megyei Honismeret i Egyesület. 
Szervező házigazdaként erkölcsileg s anyagi lag támogatta a rendezvényt a Megyei Közgyűlés 
és Zalaegerszeg Város Önkormányza ta . Jelentős anyagi t ámogatás t kap tunk az Akadémia 
megrendezéséhez a Nemzet i Kulturális Örökség Minisztér iumától , a Nemzet i Kulturál is 
Alapprogramtól , valamint a Mocsáry Lajos Alapítványtól , a Művészet i és Szabadművelődés i 
Alapí tványtól és a Magyarok Világszövetségétől. (Az Akadémia szerkesztett anyagá t a Honis-
meret folyóirat 1999/5. és 6. számában te t tük közzé.) 

Első a lkalommal szervezünk országos honismereti konferenciát az Országos Pedagógiai 
Könyvtárra l és a Helyismereti Könyvtárosok Szervezetével közösen október 15-16-án 80 fő 
részvételével. A fő szervezőmunkát , a ház igazda szerepét a Bács-Kiskun Megyei Egyesüle-
tünk, va lamin t Kiskunfélegyháza Városi Könyvtára munkatársa i vállalták, végezték. A konfe-
rencia témája „a történelmi olvasókönyvek, munkál ta tó füze tek szerepe az okta tásban, a 
k ö n y v t á r b a n " volt. Az e lhangzot t előadások a Honismeret 2000. évi 1. számában jelentek meg. 

+ * * 
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Regionális r endezvényeken folytatódot t a megemlékezés az 1848^19-es fo r rada lom és sza-
badságharc 150. évfordulójáról: 

- A Komárom-Esztergom Megyei Egyesülettel és a Révkomáromi Kulturális Szövetséggel közö-
sen Révkomáromban szervezett konferencián A szabadságharc utolsó fénylő csillaga (1848-49) 
címmel hallgatott a min tegy 80 rész tvevő színvonalas e lőadásokat , majd megtekinte t ték a vár 
egy részletét október 2-án. 

- Kaposváron a Somogy Megyei Honismeret i Egyesület szervezett a d u n á n t ú l i megyék rész-
vételével emlékező ünnepi konferenciát október 18-án, neves országos és helyi tör ténészek, hon-
ismereti kutatók közreműködésével , min tegy 120 résztvevővel . 

* * * 

Közhasznúsági feladataink között megkülönbözte te t t helye van a diákokkal való kapcsolat-
tar tásnak, az őket mozgósí tó fe ladatoknak, rendezvényeknek . 

- Szeptember 24-26-án Tapolcán kerül t sor az immár hagyományossá vál t IV. Országos Diák 
Honismereti Konferenciára 67 hazai és határon túli diák, és mintegy 20 felnőt t részvételével. A 
sze rvezőmunka zömét a Veszprém Megyei Honismeret i Egyesület, a h á z i g a z d a szerepét a ta-
polcai Honismeret i Kör vezetője vállalta. A tartalmi m u n k á t egy erdélyi d iák beszámolója tük-
rözi leghívebben, amely írás megjelent a Honismeret 1999/6-os számában . E rendezvényhez 
jelentős összeggel járult hozzá a Nemze t i Kulturális Örökség Minisz tér iuma, a ha táron túli 
d iákok részvételét p e d i g a Mobilitás Ifjúsági Szolgálat támogatása segítette. 

- Szeptemberben hi rdet tük meg a Magyar Nemzet i M ú z e u m m a l és a Nemzet i Kulturális 
Örökség Minisztér iumával közösen a „Felkelt a napunk..." címmel 1999-2000-re a mil lenniumi 
tör ténelmi-művelődéstör ténet i veté lkedőt a Kárpá t -medence középiskolás diákja inak. Az ok-
tóber 30-i ha tár idő leteltekor 1503 h á r o m f ő s csapat jelentkezését regisztrál tuk. (Ez 4500 diák 
részvételét jelenti, több száz tanár közreműködésével . ) Valamennyi csapa tnak 14 feladatból 
(közötte 2 lakóhelyére vonatkozó helytörténeti kérdéssel) álló fe ladatfüzete t kell megoldania 
2000. január 10-ig. A max imum 158 pontból legalább 100 ponto t elérő csapa tok kerülhetnek a 
megyei , innen a legjobbak a területi, m a j d az országos dön tőbe . 

- Június közepétől augusz tus végéig tagszervezeteink mintegy 80 honismereti tábort szervez-
tek. Közöt tük a legjobb 34 tábori p r o g r a m megvalósí tásában anyagi t ámoga tás t nyúj to t tunk . 
A táborok zömében - elsősorban az ál talános iskoláknak - honismeret i -néprajzi táborokat 
szerveztek, ahol a kiscsoportvezető szakemberek irányításával részben a lapozó , ismeretszer-
ző foglalkozásokat szerveztek, másrész t ismerkedtek a hagyományok gyűjtésével , ápolásá-
val. A középiskolás táborokban már komoly gyűjtő, fe ldolgozó munká t végeztek a diákok a 
szakmai kiscsoportokban. Sok tábornak voltak vendégei ha táron túli d iákok . 

Megyei egyesületeink nagyon sokrétű m u n k á t végeztek. A testületi üléseken túl megyei, helyi 
rendezvényeket , honismeret i napokat , megemlékezéseket szerveztek (min tegy 120 helyi ren-
dezvény) , közreműködtek konferenciák szervezésében. Szervezői, összefogói voltak a tábo-
rok szervezésének, helyi vetélkedőknek, a honismereti körök munká jának . 

* * * 

A honismeret i ku t a tómunká t segítették a pályázatok: 
- A Magyar Nemzet i Múzeummal közösen meghirdete t t - hagyományos kétévenkénti pá-

lyázat kiírása 1999. első félévében jelent meg, december 30-i beadási ha tá r idővel . Kiemelt té-
maköre: a mil lennium, Szent István á l lamszervező tevékenységének ha tása . Emellett az új- és 
legújabb kori témák feldolgozása. Az eredményhi rde tés re 2000-ben a Honismere t i Akadémi-
án kerül sor. 

- Részt vet tünk a Cigány hagyományoka t kuta tó Egyesület (amely tagszervezetünk) meg-
hirdetésében és dí jazásában. Elnökségünk képviseltette m a g á t a novemberben megrendezet t 
romanológiai konferencián. 

- Folytattuk az Anyanyelvápolók Szövetségével közös akciónkat. Közös levélben fordul-
tunk olyan jeles személyiségekhez, akik felelősséget éreznek és felelősek a magyar nyelvért . 
Az í rásban elküldött válaszokat, va lamin t a személyes beszélgetések rögzítet t anyagá t a Hon-
ismeret-ben és az Édes Anyanyelvünk-ben közöltük folyamatosan, külön rova tban . 

* X- * 
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Szövetségünk folyóiratát, a Honismeretet s ikerült megjelentetni évi 6 számmal , 1500 pél-
dányban , 7 ív ter jedelemben. A mintegy 930 eló'fizetó' mellett s z á m o n k é n t 50-60 p é l d á n y t áru-
sítanak. A szerkesztó'i és szerzői t iszteletpéldányok mellett f e n n m a r a d ó k a t dí jazásra, határon 
túli iskoláknak, könyvtáraknak ajándékozásra használ tuk fel. 

* + * 

Az országos regionális és helyi rendezvényekkel , vetélkedővel, pályázatokkal több mint tí-
zezer emberrel kerül tünk hosszabb-rövidebb időre rendszeres kapcsolatba, nyú j to t tunk szá-
mukra szakmai , módszer tani segítséget, ismereteket, é lményeket . 

Budapest , 2000. február 8. 
Bnrthn Éva 

titkár 

Pénzügyi beszámoló 
Honismereti Szövetség 

I.1999. évi nyitóegyenleg OTP számlán: 
ház ipénztár 
Szövetség vagyona összesen: 

II. Bevételek 
1. Támogatásokból: 

- Országgyűlés i Bizottság 
- minisz tér iumok 
- Nemzet i Kulturális Alapprogram 
- egyéb alapí tványok 

2. Saját forrásból: 
- felajánlott szerzői tiszteletdíjak 
- 1 %-os felajánlás 
- S i n k a házra (átfutó tétel) 
- Alapí tványról á the lyezve 
- kamat 
- működés i bevétel (előfizetés, egyéb) 

Összesen: 

903.633 

903.633 

900.000 
3.000.000 
3.800.000 

430.000 8.230.000 

8.854 
14.274 

500.000 
70.131 

665.844 
9.656.358 

167.250 

1.426.358 

3. Társadalmi munka számlákon nem je lentkező 
összege: - országos e lnökség, 22 tagszervezet 
szervező munkájának, infrastruktúrájának 
értéke: 3.960.000 

III. Kiadások 
1. Bér-, bérjellegű kiadások: 

- megbízási díjak (rendezvények) 739.700 
TB járulék 208.472 

- tiszteletdíjak (vetélkedő) 267.400 
TB járulék 131.901 

- Honismere t szerzői, szerkesztői 
tiszteletdíjak 889.950 
TB járulék 76.591 
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2. Dologi k iadások : 
a.) Anyag i je l legű szolgál ta tások: 

- pos t akö l t ség 119.890 
- folyóira t ter jesztési köl t ség 491.892 
- testület i ü lések: - élelem 30.400 

- ú t i k ö l t s é g 151.984 
- ve t é lkedő m e g y e i e lőkészí tése 152.197 
- ka rban ta r t á s i költség (nyomta tó ) 53.000 
- Kul turá l i s A l a p járulék 1.000 
- kegyelet i 4.000 
- pá lyáza t i d í j ak 2.800 
- O T P ü g y i n t é z é s 16.588 
- n y o m d a k ö l t s é g : - fo lyóira t 2.124.080 

- v e t é l k e d ő 266.144 

b.) N e m anyag je l l egű szolgá l ta tások: 
- tagsági d í j ak (MVSZ) 40.000 
- o r szágos konferenciák: 

- X X V I I . O H A 870.316" 
- IV. Ifj. H o n i s m . Konf . 340.791" 
- H o n i s m . az okt . 80.000" 

- m e g y é k m ű k ö d é s i kö l t sége ihez 200.000 
- hon i smere t i t ábo rokhoz 506.000 

Mindössze sen : 7.785.096 

IV. Év végi zá róegyen leg : 

O T P s z á m l á n 2.760.079 
h á z i p é n z t á r 14.816 
Szöve tség v a g y o n a összesen: 2.774.895 

Eszközvagyon : - s z á m í t ó g é p + n y o m t a t ó 
- s zkenne l 
- t e l e f o n / f a x készü lék 

" Részösszeg: 
- XXVII. O r s z á g o s Honismere t i A k a d é m i a összköl tsége: 
- IV. O r s z á g o s I f júság i Konferencia 
- 1. O r s z á g o s „ H o n i s m e r e t az o k t a t á s b a n " Konferencia 

(bonyolí tó: K i skunfé l egyháza Városi Könyvtá r ) 

Honismereti Szövetség Alapítvány 

1.1999. évi ny i t óegyen l eg OTP s z á m l á n : 
II. BEVÉTEL: - k a m a t 138.499 

- 1 %-os felajánlás 34.194 
III. KIADÁS: - Szöve t ség számlá já ra 

á t h e l y e z v e 500.000 
- bankkö l t s ég 7.547 

IV. 1999. évi z á r ó e g y e n l e g 4.507.529 

3.433.975 

2.037.107 

3.127.700 
723.400 

4.842.383 

172.693 

507.547 
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Az 1999. ÉVI PÁLYÁZATOK 

Pálvázat kiírója pályázat i cél igénveit össz. kapot t össz. 

Országgyűlési Bizottság m ű k ö d é s 3.000.000 900.000 
Minisz tér iumok: 

- Nemzet i Kulturál is Ö. M. m ű k ö d é s 3.000.000 1.000.000 
48-as konf. 375.000 -

- Közműv. Eőoszt. XXVII. O H A 600.000 500.000 
IV. Ifj. Konf. 400.000 400.000 
ve t é lkedő /99 800.000 800.000 

- Mil lenniumi Titk. Olvasókönyv 1.400.000 600.000" 
XXVIII. O H A 900.000 900.000" 

- Közgyűj teményi Eoo. Reper tór ium 600.000 -

- Nemzet i és Etn. Főo. XXVIII. O H A 200.000 100.000" 
- Oktatási Minisztér ium folyóirat 400.000 400.000 
- Honvédelmi Minisztér ium ve té lkedő ö. n. -

Alapí tványok: 
- Nemzet i Kult. Alappr. folyóirat 2.400.000 1.800.000 

ve té lkedő 2.500.000 2.000.000 
- József A. Kult, és Szoc. A. folyóirat 400.000 200.000 
- Mocsári Lajos Alapí tvány O H A hat. túliak 150.000 100.000 
- Műv. és Szabadműv. A. XXVII. O H A 200.000 50.000 
- Ifjúsági Kabinetiroda ve té lkedő 250.000 -

- Magyarok Világszöv. XXVII. O H A 500.000 80.000 
Összesen: 18.075.000 9.830.000 

x Az összeg felhasználására 2000-ben kerül sor, kifizetése számlák ellenében, 
u tó lag történik. (1.600.000) 

MEGYEI EGYESÜLETEK 
MŰKÖDÉSÉHEZ ÁTUTALT ÖSSZEGEK 1999-BEN 

Megye Működés táborok Honism. A k * veté lkedő összesen 

Budapest 10.000 20.000 190.000 19.768 239.768 
Baranya 10.000 10.000 110.000 - 130.000 
Bács-Kiskun 10.000 - 8.000 10.000 100.000 
Békés 10.000 5.000 100.000 6.455 121.455 
Borsod-A.-Z. 10.000 30.000 50.000 13.841 103.841 
Csongrád 10.000 10.000 90.000 - 110.000 
Eejér 10.000 30.000 80.000 - 120.000 
Győr-Moson-S. 10.000 65.000 130.000 13.929 218.929 
Hajdú-Bihar 10.000 45.000 50.000 - 105.000 
Heves 10.000 20.000 30.000 - 60.000 
Jász-Nagyk.-Sz. 10.000 55.000 120.000 - 185.000 
Komárom-E. 10.000 10.000 80.000 10.045 110.045 
Nógrád 10.000 30.000 10.000 6.300 56.300 
Pest 10.000 40.000 120.000 12.595 182.595 
Somogy 10.000 25.000 90.000 13.231 138.231 
Szabolcs-Sz.-B. 10.000 - 40.000 4.000 54.000 
Tolna 10.000 60.000 110.000 13.910 193.910 
Vas 10.000 30.000 140.000 - 180.000 
Veszprém 10.000 25.000 130.000 15.841. 180.841 
Zala 10.000 _ szervezők 9.490 19.490 
Összesen: 200.000 510.000 1.750.000 149.405 2.609.405 
- MMK vállalta át az összeget 
- * 10.000,-Ft/résztvevő 



Rákóczi és Kossuth gyermekifjú vitézei 
Már a legendák is el töredeztek, a századok ködébe vesztek arról, hogy a kuruc szabadság-

harcnak gyermekvi tézei is vol tak. Ám a töredékhistóriákból , levéltárak, emlékiratok elszórt 
adataiból t izenéves vitézeket sikerült „fe l támasztani" . Mégped ig oly szép s z á m b a n , hogy 
nemzeti ö rökségünk őrzésére alapított szervezetünk, a Magyarország Felfedezői Szövetség 
m ú z e u m o t alapított a két nagy szabadságharc gyermekhőseinek. Sárospatakon, a Szövetség 
központi h á z á b a n az ünnepé lyes megnyi tás a legilletékesebbeknek, a Kárpá t -medence orszá-
gaiból é rkező felfedezőknek, és természetesen m i n d e n érdeklődőnek. 

A két szabadságharc gyermekhőseinek felkutatása jó tíz éve kezdődöt t , amikor megalakí-
tottuk szervezetünket . A két nagy nemzet i örökség forrásait keres tük és a kuruc h a g y o m á -
nyok megőrzésére újra életre h ív tuk a Nemes Ifjak Örökösei Társaságot . Az első - ta lán csodá-
ba illő - fe l fedezésünk volt, hogy a fejedelem m á r 1705-ben egy kis „csapatot" kezde t t maga 
köré szervezni gyerekekből, f iatalokból. Ezeket az ifjakat törvények, fogadalom, a közjó szol-
gálata tette közösséggé és f űz t e imádot t u rukhoz , II. Rákóczi Ferenchez. 

Az ifjakat a p róba idő után m a g a a fejedelem fogadta be a társaságba. De hogyan tör tént ez? 
A kicsi ember , a gyermekif jú letette fogadalmát , és Rákóczi elé térdelt . Nem tömegesen, egye-
dül egymaga . Ekkor a fejedelem felemelte az ifjút. Idézzünk egy m o n d a t o t II. Rákóczi Ferenc 
Emlékiratainak az 1707. esz tendőt tárgyaló fejezetéből: „Ezek u tán a társulás jeléül va lameny-
nyiüket megöle l tem." I smerünk-e még egy magya r királyt, fejedelmet , aki a nemze t jövőjére 
tekintve gyerekekből, ifjakból csapatot szervezett , azoknak az ezredese volt, és gyak ran vitte 
őket „országfel fedező k i rándu lásokra" is? 

1707-ben választot ták m e g az erdélyi rendek fe jedelmükké II. Rákóczi Ferencet. Visszaútjá-
ban állt meg Kolozsvárott , hogy fogadja, felavassa ifjait, akiket K e m é n y János egykori erdélyi 
fejedelem unoká ja vezetett színe elé. Az avatot tak között ott vol tak az 1703-as o s t r o m hősei, 
akik a várost körülzáró kurucoka t segítették, akik akkor 10-12(!) évesek voltak. És ott vol t kö-
zöt tük egy első nemes ifjú, Mikes Kelemen, aki hűségének fogada lmát halálig megtar to t ta . 
1709-ben a fejedelem zászlót adományozo t t n e m e s ifjainak, szeretett csapatának. Ez a sárospa-
taki vár lovagtermében történt, ahol az előző évben a kuruc országgyűlés volt. 

A jeles évfordu lón , 1999-ben, ugyanazon a megszentel t helyen, Sárospatak po lgármes te re 
Rákóczi-zászlót adományozo t t Szövetségünknek a kuruc h a g y o m á n y o k őrzéséért . Ifjú Rá-
kóczi tisztjeink ugyanot t tettek fogadalmat , ahol elődeik 1709-ben. 

A m ú z e u m látogatóit ez a Rákóczi-zászló fogadja . Fő helyen áll í tot tunk emléket a legna-
gyobb ku ruc vitéznek, aki mostohaapjával , Thököly Imrével már kilencéves korában a ku ruc 
táborokat járta, és tízévesen harcoló katonáit buzdí to t ta a munkács i vá rban . 

A kis herceg II. Rákóczi Ferenc volt. 
A kiállítás emléket állít a sárospataki és a nagyenyed i d iákoknak, akik bátran száll tak szem-

be a labanc katonasággal . A harcokban elesett hősök nevét is megismerhe t jük . Bemuta t juk a 14 
éves kuruc katonát , Bercsényi Lászlót, és a 12 esz tendős bátor kisfiút, Tóth Mihályt . Mindket -
ten Franciaország híres tábornokai lettek. 

A látogató elnyerheti a Rákóczi futára címet is, ha ügyeskedik egy történelmi já tékban. 

A tápióbicskei csatamezőn 50 évvel a nagy harc u tán járt Rákosi Viktor, aki már csak a kor-
hadt fakereszteket találta, amelyekről a neveket, m á r letörölte a mos toha idő. O még n e m tud-
hatta, hogy az egyik kereszt alatt t izenkét éves gye rmekhonvéd nyugsz ik . Legendák keltek 
szárnyra a szabadságharc gyerekhőseiről , akik sokáig az ismeret lenség homályában voltak. 
Az a kisfiú már a hetedik ü tközeté t vívta, amikor a harcmezőn megöl ték. Ám a l egendák életre 
keltek, amikor jó száz társával együt t őt is „v isszahív tuk" az ágyúk ver te lőporfüstből , az is-
meretlenségből. Szabó Jóskának hívták, had inap ló szól hőstetteiről. H o g y soha többé el n e fe-
ledjük nevét , egy szép kitüntetéssel is megismerkedhe t a látogató: a Szabó József ifjú honvéd em-
lékéremmel, amelyet örökösei, a ma hagyományőrző i nyerhetnek el. 

A Maros ment i harcokban, amikor az orosz csapatok bekerítettek egy zászlóaljat, a honvé-
dek élete f üggö t t attól, hogy egy 13 éves honvéd fu t á r a gyilkos tűzben eléri-e az egyik egysé-
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get . Sikerül t . Szomjas Károly, a zászlóal j nya rgonca a s z a b a d s á g h a r c egyik m a g a s k i tünte té-
sét, a h a r m a d i k osz t á lyú vitézségi é r d e m é r m e t kapta e l i smerésü l . 

T h a n Károly is 13 éves volt, amiko r Bem seregében m á r á g y ú ü t e g p a r a n c s n o k lett. H o n v é d 
é le tének á l lomása i t mu ta t j a be a kiál l í tás. Egyetlen o lyan h ő s ü n k , ak inek korabe l i g y e r m e k á b -
rázolása is ott van a t ab lón . Bátyja, T h a n Mór festette le ő t . 

A legif jabb h o n v é d e k r ő l a lapí tot t h a g y o m á n y o k a t , k i tün te téseke t , e m l é k ő r z ő had i j á t ékoka t 
is b e m u t a t j u k k iá l l í t á sunkon . Akinek k e d v e lesz, h o n v é d r u h á t öl thet , m e g t u d h a t j a , hogy mi-
lyen sú lya volt a b o r j ú n a k és a p u s k á n a k , amelyet n a p o n t a akár h a r m i n c k i lométe res gya log-
m e n e t b e n is v inn ie kellet t a g y e r e k h o n v é d n e k . 

1848-1849 gye rmekhőse i rő l s z ö v e t s é g ü n k n e k ez m á r a m á s o d i k tö r t éne lmi kiállí tása. A z 
elsőt a jászberényi város i m ú z e u m f o g a d t a be, és őrzi h ű s é g g e l . 

S á r o s p a t a k o n a Rákóczi és Kossu th legif jabb vitézeit b e m u t a t ó kiáll í tás sz ívesen látott ven-
dége i azok a d i ákok és fe lnőt tek is, ak ik n e m ta r toznak a Fe l fedezők Szöve t ségéhez . A kiállítás 
a várossa l má r e g y b e é p ü l t Bodrogha l á szon (Mátyás k i rá ly u . 23.) ta lá lha tó , r e f o r m á t u s t e m p -
l o m köze lében . 

H ú s z esz tendeje , h o g y a s z o m s z é d o s á l l amok, főkén t Ceau°escu R o m á n i á j a magya re l l enes 
pol i t ikája , e rőszakos asszimilációja és a haza i vezetés tehe te t lenségé t t a p a s z t a l v a , nemze t f é l t ő 
s zándékka l k e z d e m é n y e z t ü k a Bethlen G á b o r m a g á n a l a p í t v á n y lé t rehozásá t és á l lamilag en-
gedé lyeze t t m ű k ö d é s é t . A Pozsgay I m r e kul turá l i s min i sz t e rnek c ímzet t fe j ter jesztés t 1979 ka-
r á c s o n y á n ind í to t tuk ú t já ra , s 65, a l a p o s megfonto lássa l k ivá logato t t , t ö b b s é g é b e n a h a t a l o m 
által is e l i smer t és mé l t ányo l t jeles közélet i személyiség t á m o g a t ó a lá í rásával 1980 húsvé t n a p -
ján személyesen a d t u k át h iva ta lában a c ímzet tnek, aki g y o r s in tézkedés t ígér t . A z A lap í tvány 
m ű k ö d é s é t még i s csak öt évvel később hagy ta jóvá Köpecz i Béla műve lődés i miniszter . 

A Bethlen Gábor m a g á n a l a p í t v á n y a z o n b a n a g o n d o l a t megszü le téséve l egy ide jű l eg k e z d t e 
m e g m ű k ö d é s é t . Hiszen mindazok , akik n e v ü k e t a d t á k h o z z á , ko rábban is t e v é k e n y szerepe t 
vál la l tak az i degen ö n k é n y u r a l o m által szoronga to t t m a g y a r s á g ér tékeinek, személy i sége inek , 
k u l t ú r á j á n a k és i n t ézménye inek v é d e l m é b e n , most azzal a többlettel , h o g y cse lekvő szol idar i -
tást vál la l tak ez ü g y b e n egymássa l is. Természetesen később so rban c sa t l akoz tak h o z z á n k 
a z o k a ba rá t a ink is, ak iket féltő óva tos ságbó l , vagy g o n d a t l a n s á g b ó l n e m k e r e s t ü n k m e g az 
e lső kö rben . 

N é h á n y é v ü n k a f o k o z ó d ó zsa rnoki önkény tő l s z e n v e d ő k v é d e l m é b e n és e rőnk tő l telő segé-
lyezésében , v a l a m i n t a legalitásért fo lyó keserves h a d a k o z á s o k b a n , a t i tkosszolgá la t megf i -
gyelései től , s a ha ta lmi retorzióktól k í sé rve telt. Ebben a ko r szakban a h a t a l m a s o k k a l pe r e lő 
lelkes ü g y v i v ő n k , n e m r é g e lhuny t k e d v e s t aná runk , Kiss Ferenc volt . 1982 m á j u s á b a n Csoór i 
S á n d o r a Kárpát ia É t t e rem k ü l ö n t e r m é b e n tanácskozásra h ív ta össze az A l a p í t v á n y k e z d e m é -
nyező i t , ame ly a be l i igyesek lá tható f igyelmétől kísérve, r endk ívü l f egye lmeze t t és ép í tő lég-
k ö r b e n zajlott . Az tán Illyés Gyula , K o d á l y Zol tánné , N é m e t h Lász lóné és Csoór i Sándor , m i n t 
a lap í tók h a m a r o s a n bef ize t ték a m a g á n a l a p í t v á n y a lap tőké jé t , 100 ezer fo r in to t , és aláír ták a 
Király Tibor p ro fe s szo r és Kiss Ferenc szóv ivőnk által elkészí tet t és a m i n i s z t é r i u m b a 1982 
ő s z é n jóváhagyás ra benyú j to t t a lap í tvány- te rveze te t . 

A ha ta lom b ü n t e t ő akciók sorát indí to t ta el az a l a p í t v á n y hivatali t ámoga tó iva l s z e m b e n . 
Először Bíró Zo l t án t távol í to t ták el az i roda lmi és saj tó főosz tá ly éléről, m a j d Pozsgay Imré t a 
min i sz te r i székből , a z t án az írók és m ű v é s z e k cenzú rázása , sz i lenc iuma, a z őket közlő folyó-
i ra tok, s főszerkesz tő ik vegzálása köve tkeze t t . Ezek a lélektani hadvise lés t és egzisztenciál is 

1 Az 1999. november 2-án elhangzott előadás rövidített szövege (Szerk.). 

Rnkú József 

Bethlen Gábor Alapítványn 
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fenyegetést egyaránt h o r d o z ó intézkedések azonban már az úgyneveze t t létező szocial izmus 
agóniáját jelezték. Az ellenzéki csoportok hajszálerekként erősítet ték m o z g a l o m m á egymást , 
határon innen és túl, melyben a Bethlen Gábor Alapí tványnak megha tá rozó szerepe volt. 

Ez a civil kurázsival anyagi- , szellemi-, és fizikai áldozatvállalással m ű k ö d ő Alapí tvány, az 
1985-ös legalitását követően egészen a rendszervál tásig a nemzet , s kü lönösképpen az elcsa-
tolt részeken élő magyarság mindenfé le terhét és gondját kényszerül t vállalni, a menekül tek 
és ü ldözöt tek ügyeinek intézésétől, az élelmiszer segélyek és könyvek , folyóiratok kicsempé-
szésén, a továbbtanulók ösztöndí ján át, a legkiválóbbak megismerte téséig és dí jazásáig. Ebben 
az emberpróbá ló feladatban, az 1985-től kura tór iumi e lnökünkké választot t kiváló közgazda 
Márton jános, és rebellis verseiért hosszú szi lenciumra ítélt t i tkárunk, Nagy Gáspár önzetlen, 
bölcs és sz ívós összehangoló munká ja révén, becsülettel helytá l l tunk. 

A Bethlen Gábor Alap í tvány a századvég egyik legjelentősebb vállalkozása, amelye t a ma-
gyar ér te lmiség jórészének összefogása, áldozatvállalása és c sapa tmunká ja éltetett és éltet. Ez 
a társaság éveken át olyan - a rendszervál tást követően ma m á r m ű k ö d ő - ko rmányza t i szer-
vek, köztestületek és közalapí tványok feladatát igyekezett pótolni és ellátni, min t a Határon 
Túli Magyarok Hivatala, a Művelődési Minisztér ium Határon Túli Magyarok Főosztálya, a 
Magyar Máltai Szeretetszolgálat, a Segítő Jobb Közalapítvány, az Illyés Közalapítvány, a Köl-
csey és az Apáczai Közalapítvány, vagy a megúju l t Magyarok Világszövetsége. Talán sokan 
már azt is gondolnák, hogy ezek létrejöttével és megfelelő működéséve l a Bethlen Gábor Ala-
p í tvány küldetését elvégezte, s mivel ma már a kitüntetések során a külhoni m a g y a r o k mun-
kásságát is számba veszik és elismerik, befejezhetné a tevékenységét is. 

Annál is inkább, mert a rendszervál tás és a ha táron túli m a g y a r o k iránti ko rmányza t i sze-
repvállalás óta a Bethlen Alapí tvány támogató inak sora és tevékenységi köre is szűkül t , maga 
az Alap í tvány pedig úgy járt, mint a magyar polgárok zöme: vagyoná t gyarapí tani n e m tudta, 
befolyása n e m növekedett , tevékenységéhez állami támogatás t soha n e m kért és n e m is ka-
pott , az a d ó a l a p 1 %-ábóI az adózó á l lampolgárok csak szerény támoga tásban részesítették, s 
még csak egy saját irodát vagy szobát sem szerzett a nagy társadalmi osz tozkodásban . Min-
dez igaz, d e a számvetéshez hozzátar tozik, hogy a Bethlen Gábor Alapí tvány a l apve tő célki-
tűzései, a létrejöttét e lőidéző külső feltételek, mindenekelőt t a környező országokban élő magyar-
ság sorsa az elmúlt évtizedben alig változott, néhol inkább romlott, mint javult. Ezen sa jnos sem a 
rendszer- és kormányvál tások, a kényszeres a lapszerződések, d e még a létrehozott ú j szerve-
zetek és in tézmények sem tud tak sokat javítani eddig. M o n d a n d ó m bizonyí tásához lássunk 
néhány statisztikai adatot . Kocsis Károly legújabb t anu lmányában bemuta t ja , hogy miként 
vál toztak 1910-1991 között a Kárpá t -medence demográfiai , etnikai és vallási jel lemzői. E sze-
rint t é r ségünkben a legjelentősebb mér tékben a 80 év során, a görögkeleti val lásúak száma és 
aránya nőtt ; 2,3 millióról 7,3 millióra; 12,8 %-ról 27,1 %-ra. Ez alatt a katol ikusok (60,5 %-ról 
43,1 %-ra); evangélikusok (7,2 %-ról 3,3 %-ra), és az izraeliták (5 %-ról 0,3 %-ra) s záma és ará-
nya jelentős mértékben csökkent . Ezen belül Erdélyben 69,4 %-ra, a Vajdaságban 58,1 %-ra, 
Kárpátal ján 56,2 %-ra növekede t t az ortodox val lásúak aránya, ame ly összefügg az etnikai tér-
hódítással . Az egész térségben a románok, a ruszinok, a sz lovákok és a szerbek a ránya növe-
kedett; a magyaroké, a németeké , a horvá toké és a sz lovénoké csökkent . Kiugró mértékben, 
5,8 millióra nőt t a románság száma Erdélyben, 4,4 millióra a sz lovákoké a Felföldön, 1,2 milli-
óra a szerbeké a Vajdaságban és csaknem 1 millióra az uk ránoké a Kárpátal ján. 

Ennél is szomorúbb a kép, ha az iskolai mu ta tóka t figyeljük meg, amely leleplezi az erősza-
kos asszimilációs törekvéseket. A szomszéd országbeli magyar gyerekek e g y h a r m a d a nem ta-
nulha t anyanyelvén az iskolában. Különösen veszélyes és jogsértő, hogy a kö rnyező országok 
mintegy 3 milliós magyarságának nincs, illetve alig van módja az anyanye lvű szakképzésre és 
felsőfokú képzésre. A magya r népesség számaránya alapján, európai mértékkel , s a romániai 
felsőoktatási in tézményszámot tekintve, legalább három több karú magyar t annye lvű egye-
temnek kel lene Erdélyben működn ie . Egy évtizede, hogy a kolozsvári állami m a g y a r egye-
tem visszaállítása a román demokrácia szegletköve lett és sajnos m i n d m á i g az is m a r a d t . Ezért 
tartjuk fontosnak a Par t iumi Keresztény Magyar Egyetem kezdeményezésé t , amelye t két 
Bethlen-díjasunk: Tőkés László és Tempfli József püspök urak a keresztény ö k u m e n é szelle-
mében, az erdélyi-part iumi magyar közösségek kul túrá jának véde lmében indí tot tak, s amely 
a magyar egyházak és híveik hitén és szellemi erején alapul. 
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Tudjuk azt, hogy ha tára inkon túl szinte minden magyar közösségben és az iskolákban napi 
küzde l em folyik, amelynek tétje a teljes vagy részleges asszimiláció, a beo lvadás a többségi 
nemzetbe , vagy m e g m a r a d á s a magyar nemze t tagjaiként, ami - ú g y véljük - é rdeke az egye-
sülő, d e etnikai és kul turál is sokszínűségét megőrizni s zándékozó Eu rópának is. N y u g o d t 
szívvel mondha t juk tehát az Európai Unió küszöbén is, amit A lap í tványunk indulásakor 
megfoga lmaz tunk : „Azokat n vállalkozásokat óhajtjuk ösztönözni és támogatni határainkon belül és 
azokon túl, melyek a magyarság történelme során felhalmozott értékeit tudatosítják, hitelesen értelmezik, 
őrzik és gyarapítják, s amelyek e térség népeinek megbékélését elősegítik. Vállaljuk ezt a feladatot 
azzal a többlettel, hogy hál ' Istennek, ma már nem a magya r á l lamhata lom képviselőivel és 
szervezeteivel , intézményeivel szemben, h a n e m velük együtt tehet jük do lgunka t , végezhet jük 
nemzetszolgá la tunkat . 

Meggyőződésem, hogy e téren a Bethlen Alapí tvány olyan pára t lan e r edményeke t ért el és 
olyan kapcsola t rendszer t épített ki, o lyan erkölcsi tőkét gyűj tö t t össze, amit semmiféle kor-
mányza t i szerv vagy közalapí tvány helyettesíteni és felváltani nem képes. í m e néhány, 
az Alap í tvány történelmi érdemei közül a korábban említet teken túl: 

1. Elsőként adot t jelentős pénzösszeggel járó díjat olyan külhoni magya roknak , akiket az 
ottani pár t és kormányszervek ellenséges e lemként üldöztek, s magyarságszo lgá la tuk miatt az 
itteniek sem kedveltek. így kapott ná lunk , a pár tközpont kifejezett t i l takozása ellenére Beth-
len-díjat 1987-ben az erdélyi Király Károly és a lengyel Zbigniezv Herbert, 1988-ban az egymás 
ellen is hangol t Duray Miklós és janics Kálmán, azzal a Bohumil Hraballal együt t , aki a budapest i 
csehszlovák nagykövet tiltása ellenére eljött, és köszönettel vet te át a díjat. 1989-ben kiátkozá-
sa és üldöztetése előtt néhány héttel így kapot t Bethlen Gábor-dí jat a temesvár i for rada lom 
legendás alakja, Tőkés László. Vele együt t kapot t díjat a szlovén függetlenségi harc jeles képvi-
selője, Veno Taufer költő, aki később Szlovénia kul tuszminisztere lett. De eml í the tném 1988-ból 
a Már ton Áron-emlékérmes Erdélyi Világszövetséget, a H á m o s László vezet te amer ika i Magyar 
Emberi Jogok Alapítványt, a lengyel Szolidari tás ismert papjá t Henryk Jnnkmuski a tyát és az erdé-
lyi fa lurombolás elleni 1988. június 27-i Hősök terei tüntetés szervezőit, va lamint az ugyancsak ez 
ellen fellépő felvidéki Zsére község lakóit. 1989-ből a Kárpátaljai Magyar Kulturális Szövetség, az 
Európai Protestáns Magyar Szabadegyetem, a Magyar Életért és Jövőért Mozgalom és a Kiáltó Szó 
szerkesztősége ki tüntetése adott vitára okot . 

2. A térségben a lap í tványunk honosí tot ta meg az egyházi személyek, p a p o k és lelkészek vi-
lági kitüntetését , akik szép számban v a n n a k díjazottaink között . Ugyancsak mi muta t tuk fel 
elsőként a széles közvéleménynek Márton Áron, Erdély szentéletű p ü s p ö k é n e k követendő 
példájá t , életútját, az évente kiosztott Szervát iusz Tibor alkotta emlékéremmel . Ebben szerepe 
volt Bethlen-dí jasunknak, „a csángók apos to lának" , Domokos Pál Péternek is. 

3. Kiemelnék még egy különleges és n e m e s gesztust: a dí jazot tak között szép számmal van-
nak házaspárok . Olyanok, akik hosszú évt izedek óta együt t végzik magyarságszolgá la tukat , 
min t például a Püski házaspár, a bécsi Szépfalusi és a marosvásárhelyi Fülöp lelkészházaspár, 
illetve a szabófalvi Perka tanárházaspár . Ugyancsak itt eml í tem az Erdélybe visszatelepült 
Szánthó uni tár ius le lkészházaspárt is. 

4. A Bethlen Gábor-dí jat eddig 48-an kap ták meg. Közülük mindössze 8-an anyaországbel i-
ek, 7 nyugat i és 22 szomszéd országbeli magya r ki tüntetet tünk van, és 11 olyan közép-európai 
külföldi , aki a térség megbékélésén munká lkod ik . Ezek az emberek többnyire a magyarokkal 
rokonszenvezek , amit az is mutat , hogy mindenféle rága lom ellenére d í junka t mindanny ian 
köszönettel e l fogadták és nagyra értékelték. A Márton Áron-emlékéremből edd ig 62-t osztot tunk 
ki: 12 az anyaországbeleiknek, 21 a nyugat i magyaroknak, 22 a szomszéd országbeli magya-
roknak, 7 pedig jeles külföldi szervezeteknek és személyeknek adatot t . A Tamási Áron-díjból 
4-et magyarországi , 5-öt erdélyi művész kapot t meg, egyet pedig egy vajdasági kulturális 
szervezet . Összefoglalóan e lmondhat juk , hogy az összesen kiosztott 120 díjunkat eddig 4 konti-
nens 25 országának arra érdemes állampolgára, vagy szervezete kapta meg, leginkább a külhoni magya-
rok. 

Köszönet illeti támogatóinkat , akiknek d ö n t ő többsége a szerényebb jövede lmű értelmiségi 
középré tegek sorába tartozik, i t thon és külföldön. Leghűségesebb a d o m á n y o z ó i n k abból a 
korszakból marad tak meg, amikor tet tnek számított az is, ha valaki a Bethlen Alapí tványt tá-
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mogat ta , amelyet mi csak egy szerény visszajelző köszönőlappal honorá l tunk . Lehet, hogy 
egyszer m é g ennek is lesz üzenete, mint vol t akkor amikor kü ld tük . 

Az Alapí tvány összvagyona ma mintegy 8,5 millió forint, amelynek felét a nyuga t i magyar-
ság adományoz ta , s dev izában van lekötve, másik felét az anyaországi polgárok ad ták össze. 

A díjkiosztó ünnepségek helyszíne az u tóbbi évekig az Országos Széchényi Könyvtár dísz-
terme volt , jelenleg a Magyarok Háza . Indoka pedig az volt , hogy a határon túl iak szellemi 
szolgálatát végző, Már ton Áron-emlékéremmel kitüntetett nemzetközi csereszolgálat vezető-
jét okta lanul elbocsátották. Mindkét in tézménynek ez a lka lommal köszönetet m o n d o k , csak-
úgy, min t leghűségesebb szereplőinknek, Mnczkó Máriának és Szabó Andrásnak. Köszönjük fo-
lyamatos munká já t - a Már ton Áron-emlékérmet alkotó és a nevek bevésését személyes támo-
gatásként végző - Szervátiusz T/tornak; a Bethlen-díj alkotójának és előállítójának Péterffy Lász-
lónak, a Tamási Áron díj a lkotójának Tőrös Gábornak, illetve Nagy Andrásnak, aki a Bethlen A-
lapí tvány emblémáját és pecsétjét készítette. 

Tevékenységünk és e redményeink elismeréseként 1997-ben m e g k a p t u k a Kisebbségekért 
díjat, 1998-ban pedig a Magyar Örökség k i tünte tő elismerést, így a Bethlen Gábor Alapí tvány 
nevét i m m á r az Aranykönyv is őrzi. 

Az új évezredet részben megúj í tot t ku ra tó r iummal és ú j p r o g r a m m a l szeretnénk elkezdeni, 
amelyet támogatóink és kedvezményezet t je ink , alapító tagjaink és dí jazot taink ötleteire s ed-
digi e redményeinkre k ívánjuk építeni. 

Bakos István 

Az 1848/49-es szabadságharcra 
emlékeztek Kárpátalján 

A történelmi Magyarország négy vármegyé je - Ung, Bereg, Ugocsa és M á r a m a r o s - 1920-
ban elszakíttatott az anyaországtól és Kárpátal ja néven Csehszlovákiához, ma jd 1938-ban pár 
évnyi anyaországhoz tö r ténő visszatérés u tán , 1945-ben a Szovje tunióhoz csatolták, ma pedig 
Ukra jnához tartozik. 

Az 1848-1849-es események és a meglévő emlékhelyek kutatásával , megőrzésével hetven 
évig n e m foglalkozott itt senki. Inkább a rombolás folyt: a Podher ing i -emlékműrő l 1919-ben a 
csehek leverték az emléktáblát , az anyaországhoz való visszatérés u tán visszaáll í tották. A „fel-
szabadí tók" 1945-ben újra leverték és el tüntet ték, majd 1991-ben a sok vihart megél t emlék-
műre visszakerül t a ké tnyelvű (magyar és ruszin) emléktábla. El tűnt Perényi Zs igmond bereg-
végardói emléktáblája is (1919), szobrát poros raktárakban őrizték Nagyszőlősön , ma a nevét 
viselő Perényi Zs igmond Középiskola előtt áll. 

Az 1990-es években kezdet t csak enyhüln i a diktatúra, s e lkezdődöt t az o lvadás folyamata. 
Egy kis lélegzetvételhez ju tot tunk. Nem volt már bűn nemzet i hagyománya ink ápolása . 

Miért fontos nekünk , nemzet i kisebbségben élőknek, h o g y nemzet i m ú l t u n k a t feltárjuk? 
Mert ezzel is bizonyítani tud juk , hogy az itt élő magyarság ezer éve itt él a Kárpá tok lábánál. 
Nem jött-mentek vagyunk e tájon, nekünk ez a szülőhazánk. 

Temetőinkben gondozo t tak az 1848-1849-es hősök emlékei, a szépunokák a sz ívükbe zárták 
a nagy idők emlékét. 

1995-ben szűkebb pá t r iánkban is megalakul t a Kárpátaljai Magyar Honismere t i Társaság 
(KMHT), melynek feladata lett volna a helytörténészek, népra jzosok m u n k á j á n a k összehan-
golása. Sajnos ma már csak pap í ron létezik, lényeges m u n k á t nem végez. Igaz, van egy kis 
csapat, mely az 1848-1849-es for rada lom és szabadságharc eseményei t és emlékhelyei t kutatja 
Ung, Bereg, Ugocsa és Máramaros megyékben : Bagu Balázs, Deák Ferenc (Bátyú), Fakász Mi-
hály (Bátyu-Munkács), Keresztyén Balázs (Nagyszőlős), Szőllősy Tibor (Técső), Gor tvay Er-
zsébet, Fülöp Lajos (Ungvár) . 
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1999. ok tóbe r 6-án a nagysző lős i Perényi Z s i g m o n d Középisko la ado t t o t t hon t a Kárpáta l ja i 
M a g y a r Kul tu rá l i s Szöve tség központ i r e n d e z v é n y é n e k , me lyen m a g y a r o r s z á g i é s kárpá ta l ja i 
e lőadók segí tségével e levení te t ték fel a 48-as f o r r a d a l o m és s z a b a d s á g h a r c e s e m é n y e i t . A kon-
ferencián dr . Veliky János, a debreceni Kossu th Lajos T u d o m á n y e g y e t e m tö r t énész p ro fesszo-
ra, Keresz tyén Balázs he ly tö r ténész , dr. M e z e y Éva, N a g y Ferenc, dr . G a l a m b o s Sándor , a Sza-
bolcs-Szatmár-Bereg Megyei Levél tár m u n k a t á r s a i , Csa tá ry G y ö r g y és Fakász M i h á l y he ly tör -
ténészek , v a l a m i n t Soós K á l m á n tör ténész ta r to t t e lőadást . 1 

A konfe renc iá t köve tően n a g y g y ű l é s r e ke rü l t sor a Perény i - szoborná l . Itt b e s z é d e t m o n d o t t 
Keresz tyén Balázs, Szakács Zo l tán , a M a g y a r Köz tá r saság u n g v á r i konzul ja , v a l a m i n t Tiha-
mér a tya , a Nagyszőlős i Ferences-rendi Missz ió szerzetes p a p j a . A beszédek e l h a n g z á s a u t án 
a r é sz tvevők m e g k o s z o r ú z t á k Perényi Z s i g m o n d mel lszobrá t . 

1999. ok tóbe r 16-án a bá tyú i középiskola a d o t t o t thon t a M a g y a r Ér te lmiségiek Kárpáta l ja i 
Közössége (MÉKK) G y ö n g y ö s i I rodalmi Társasága hely tör ténet i konfe renc iá j ának , me lynek 
c íme „A f o r r a d a l o m és s z a b a d s á g h a r c e seménye i Ung, Bereg, Ugocsa és M á r a m a r o s m e g y é k -
b e n " vol t . A r e n d e z v é n y t D u p k a György a M É K K elnöke nyi to t ta m e g . Bagu Balázs a s z a b a d -
ságha rco t köve tő császári m e g t o r l á s könnyes -vé re s hónap ja i r a emlékeze t t , m a j d a bá tyú i kö-
zépiskola tanuló i i roda lmi összeáll í tással emlékez tek az A r a d o n kivégzet t h o n v é d t á b o r n o -
kokra . E m l é k ü k előtt t isztelgett Sü tő László bá tyú i r e f o r m á t u s lelkész, esperes . 2 L a u r e n s z k y 
Ernő, a magya ro r szág i Kossu th Szövetség e lnökségi tagja a Szöve t ség h a g y o m á n y á p o l ó szere-
péről beszé l t . Fakász Mihá ly a h o n v é d s e r e g kárpáta l ja i s ze rvezésé t ismertet te , Szől lősy Tibor 
M á r a m a r o s m e g y e s z a b a d s á g h a r c á t muta t t a be, dr. Deák Ferenc Kossu th Lajos por t r é j á t állí-
totta a ha l lga tóság elé. G o r t v a y Erzsébet i r oda lomtö r t énész A z 1848-1849-es f o r r a d a l o m és 
s z a b a d s á g h a r c a kárpá ta l ja i népkö l t é sze tben c ímmel tar tot t e l ő a d á s t . Keresztyén Balázs Peré-
nyi Z s i g m o n d r ó l , Bagu Balázs U n g m e g y e emlékhelyei ről , F ü l ö p Lajos levél táros a r u s z i n s á g 
s zabadságha rcá ró l beszél t . 

A konferenc ia k ísérő r e n d e z v é n y e k é n t sor ke rü l t Bagu Ba lázs -Fakász M i h á l y - d r . D e á k Fe-
renc k ö z ö s t a n u l m á n y k ö t e t é n e k b e m u t a t á s á r a , 3 va lamin t a M É K K ifjúsági c sopor t j a A forra-
d a l o m és s z a b a d s á g h a r c emlékének ápolása s z ü l ő f ö l d e m e n p á l y á z a t á n a k e r e d m é n y h i r d e t é -
sére. 

1999. n o v e m b e r 24-én Beregvégardóban a Bereg-vidéki Ku l tu rá l i s Szövetség, a Kárpáta l ja i 
Magya r Kul turá l i s Szöve tség Járási Szerveze te és a Beregszász 900 éves Városvédő , Szép í tő és 
M ű v e l ő d é s i A lap í tvány sze rvezésében m e g e m l é k e z é s t és konfe renc iá t ta r to t tak a Perény i -kú-
r iában . 4 Százö tven évvel ezelőt t , 1849. ok tóbe r 24-én ezen a n a p o n végezték ki Perény i Zsig-
m o n d o t , a fe lsőház e lnöké t . A konferenciá t Bakancsos László, a KMKSz JSz e l n ö k e nyi to t ta 
meg . Jelen volt Szakács Zo l t án a Magyar Köz t á r s a ság ungvá r i főkonzu l j a . Itt vo l t ak a v é r t a n ú 
l e szá rmazo t t a i : Perényi János, a Magyar Köz tá r sa ság Európai Tanács melletti Á l l a n d ó Képvi-
se le tének n a g y k ö v e t e és fia, Perényi Z s i g m o n d is. A f o r r a d a l o m és s z a b a d s á g h a r c e seménye i t 
Ka tona T a m á s tö r ténész e levení te t te fel. A Szent István-i h a g y o m á n y és k e r e s z t é n y ku l tú ra 
gyökere i tő l , az 1848-1849-es, m a j d az 1956-os m a g y a r f o r r a d a l o m és s z a b a d s á g h a r c eszmeisé-
gén ke resz tü l muta t t a be az t a ha t a lmas ö röksége t , amellyel a z m a g y a r s á g r ende lkez ik . Ke-
resz tyén Balázs Perényi Z s i g m o n d életút jával i smer te t te m e g a jelenlévőket , Bagu Balázs hely-
tö r t énész a z 1848-1849-es f o r r a d a l o m és s z a b a d s á g h a r c emlékhe lye inek á l l apo tá ró l , az ezek 
m e g m e n t é s é t szolgáló m u n k á k r ó l számol t be . Dr. Soós K á l m á n , a Kárpáta l ja i M a g y a r Tanár-
k é p z ő Főiskola fő igazga tó-he lye t tese Az 1848-49-es f o r r a d a l o m és s z a b a d s á g h a r c az u k r á n 
t ö r t éne l emí rá sban c ímmel tar to t t e lőadás t . A emléktáb lá t dr . Pe rény i János és Lőr inc Tamás 
leleplezte, melyet Balogh Géza ny í regyház i m ű v é s z a j á n d é k o z o t t Beregszász és Be regvéga rdó 
m a g y a r s á g á n a k . Balogh G é z á t gyökerei e t á jhoz kötik, h i szen édesap ja A r d ó b a n , édesany ja 

1 Lajos Mihály-Kcrvács Elemér: „Végezetül eltétetett nekik az igazság koronája", Kárpáti Igaz Szó, 1999. 
október 9. i -3. old. 

2 Lajos Mihály: „Szívünkben is állítsunk emlékműveket" Kárpáti Igaz Szó, 1999. október 21. 
1 Bagu Balázs-Fakász Mihály-dr. Deák Ferenc: Tanulmányok az 1848^19-es szabadságharcról Ung, Bereg, 

Ugocsa és Máramaros megyékben. Intermix Kiadó, Ungvár-Budapest. 1999.104 old. 
4 Fognrasi: Emléktábla avatás a beregvégardói Perényi-kúria falán, Beregi Hírlap, 1999. október 28. - A 

Perényi-kúria ma művelődési otthon. 
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p e d i g Fo rgo lányban szüle te t t . A meg je l en t szervezetek , m a g á n s z e m é l y e k e z u t á n e lhe lyezték 
az e m l é k t á b l á n a m e g e m l é k e z é s koszo rú i t . Az emlék táb la szövege: 

Itt születet t 
b á r ó Perényi Z s i g m o n d 

(1783-1849) 
az 1848/49-es s z a b a d s á g h a r c már t í r j a 

Beregvidéki M a g y a r Kul turá l i s Szöve tség 
Kárpá ta l ja i M a g y a r Kul turá l i s Szöve t ség Járási Szerveze te 

1999. X. 24. 

Sze re t tük volna az eredet i , 1902-ben felállított tábla s zövegé t v i s szahe lyezn i . A z 1902 ok tó -
be rében tör tént emlék táb la avatásról a korabel i sa j tóban ké t cikk is meg je len t . 5 A cikkek azon -
ban n e m közlik sem a z ava tás p o n t o s időpon t j á t , s e m a táb la szövegét . Ar ró l s incsenek a d a t a -
ink, h o g y 1939 u t á n v isszahelyez ték vo lna a táblát . K u t a t á s a i n k a he lybe l iekné l n e m veze t t ek 
e r e d m é n y r e . 

Új évez red k ö s z ö n t ö t t ránk, ú j k ih ívások és f e l ada tok je len tkeznek . N e k ü n k , itt é lőknek 
szen t kö te le s ségünk h a g y o m á n y a i n k ápo lása , tö r téne lmi m ú l t u n k m e g i s m e r é s e . Mi, i dősebb 
n e m z e d é k e lvete t tük a mago t , s v á r j u k , h o g y az ka lászba szökken jen . A z i f júságra vár az a 
fe ladat , h o g y t ovább v igyék a fáklyát , m a g a s r a eme lve a zász ló t , ápol ják a kapcso la toka t ha tá -
ron túl i tes tvéreikkel . 

Bagu Balázs 

Híven, Becsülettel, Vitézül! 
A c í m b e n szerep lő h á r o m szó igen soka t jelentett e g y k o r o n a m . kir. c s e n d ő r n e k ! A Testület 

je lszava vol t ez, me ly szer in t a kebelébe t a r t o z ó k n a k é ln iük , s ha a sors ú g y h o z t a , m e g h a l n i u k 
kellett . M o n d h a t j u k , h o g y n é h á n y kivétel től e l tekintve ez így is tör tént . Kevés hi te les ada t ta l 
bír a m a e m b e r e erről a szervezetről , m e l y 64 e s z t e n d ő n á t v igyáz ta a m a g y a r v idék békéjét . 
Vigyázta úgy, a h o g y e lő t te és u tána egyik k ö z r e n d v é d e l m i a laku la t sem e b b e n a h a z á b a n . Tör-
vények tő l sz igorúan szabá lyozva , kér le lhete t lenül és megvesz t ege the t e t l enü l , részrehaj lás 
né lkül , s i dőnkén t k íméle t lenül . 1945 u t án i megí té lése k izá ró lag a m a g y a r o r s z á g i z s idóság 
1944-es d e p o r t á l á s á b a n való részvéte le és a tö rvényes r e n d e t el n e m f o g a d o t t e szközökke l 
m e g d ö n t e n i k ívánó k o m m u n i s t a m o z g a l o m m a l s zemben i k e m é n y fe l lépése a lap ján tör tént , 
teljesen elfogul t , t o r z m ó d o n . Sokáig ki s e m lehetett ejteni a c sendőr szót , v a g y ha igen, akko r 
csakis a l ege lmarasz t a lóbb jelzők k ö r n y e z e t é b e n . 

A S z e m e r e Társaság 1997. őszén a l aku l t csendőrség i szakosz tá lya , m e l y C s ó k a Ferenc e lnök 
és Kaiser Ferenc t i tkár vezetése alatt m ű k ö d i k , azt a célt t ű z t e ki m a g a elé, h o g y t u d o m á n y o s 
igényességgel tárja fel a magya r királyi C s e n d ő r s é g tö r t éne tének fényes lapja i t és á rnyolda la i t 
e g y a r á n t . Legfőbb s z e m p o n t n a k a tör ténet i hűsége t , a t á rgy i l agosságo t ta r t ja , d e ezen tú lme-
n ő e n a h a g y o m á n y o k ápo lásá t is f o n t o s fe lada tkén t kezeli . M á r az 1998-as és 1999-es konfe -
renciák is n a g y sikert a ra t t ak ú j sze rűségükke l , a t éma ko r rek t megköze l í t é séve l . 

A 2000. február 14-én m e g r e n d e z é s r e kerü l t III. ü l é s szak megny i t á sa előt t reggel V 2 9-kor 
koszorúzássa l k e z d ő d ö t t a p r o g r a m . A Hadtör téne t i M ú z e u m u d v a r á n c s e n d e s főhaj tássa l 
emlékez t ek m e g az egykor i c sendőrök a z 1. és II. v i l á g h á b o r ú b a n hősi ha lá l t ha l t baj társa ik 
t iszteletére e lhelyezet t m á r v á n y t á b l a előtt . Ugyancsak k o s z o r ú t he lyez tek el a szakosz tá ly 
képvise lő i is. 9 órára a M ú z e u m II. emele t i t anács t e rme z sú fo lá s ig megte l t a s z a k m a képvise-
lőivel, az egykori , m é g élő ba j társakkal és m á s é rdek lődőkke l . Csóka Fe renc a lez redes röv id 
beveze tő jében k ö s z ö n t ö t t e az egybegyű l t eke t , s h a n g s ú l y o z t a , h o g y a s z a k o s z t á l y t u d o m á -
n y o s t á r su la t és e n n e k megfe le lően a konfe renc ia jellege is az . E z u t á n a l e v e z e t ő elnök, dr. Bö-

5 Perényi Zsigmond báró emléke, Bereg, 1902. október 19.; Perényi Zsigmond báró emléke, Budapesti 
Hírlap, 1902. október 6. 
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könyi István vezérőrnagy, a Büntetés-végrehajtás Országos Parancsnoka megnyi to t ta az 
ülésszakot. Beszédében hangsúlyozta a történelmi hagyományok ismeretének szükségessé-
gét, a mai rendvéde lmi szervek elődei tapasztalatainak átvételét, kü lönös tekintettel a jelenlegi 
magyar közbiztonsági helyzetre. 

A tárgysorozatot Csóka alezredes nyitotta meg, e lőadásában a csendőrség területi elhelyez-
kedésének vál tozásai t taglalta az 1868-1876 közötti időszakban. Külön ki kell emelni , h o g y az 
e lmondot tak tavalyi e lőadásához kapcsolódtak. Akkor a szabadságharc befejezésétől a kie-
gyezésig muta t t a be a császári királyi csendőrezredek mozgásai t , az ado t t területek lefedettsé-
gét, hogy a dual is ta ál lamon belül miként szűnt m e g az összbirodalmi csendőrség, s h o g y a n 
kezdődöt t meg a nemzet i csendőrségek kialakulása. 

„Régi és új vá laszút ján Somogy vármegyében'^ c ímmel Tóth János rendőr alezredes tar tot t 
igen érdekes beszámolót a megye XIX. századi közbátorságának helyzetéről . 1850-ig vá rme-
gyei ha jdúk és p a n d ú r o k igyekeztek felügyelni a rendre , d e tevékenységük nem volt elégsé-
ges, a híres somogyi betyárvi lágon nem sikerült úr rá lenniük. 1850-től a cs. kir. 6. csendőrezred 
sem tudot t á tü tő változást elérni, sőt, rosszabbodot t a helyzet, a p a n d ú r s á g in tézményét , a 
strázsamesteri hivatalokat vissza kellett állítani. Amikor 1883-tól megkezdőd ik a m. kir. Csen-
dőrség megyei á l lományának feltöltése, ismét megszünte t ik a pandúr ságo t , ezúttal véglege-
sen, de ugyancsak e lhamarkodot tan . Pandúrok már, csendőrök még nincsenek. Amikor meg-
kezdik működésüke t , a lakosság ellenszenvvel figyeli azt, segítséget n e m nyújt , így a közbiz-
tonság csak a századfordulóra javul valamelyest. 

Ezután három korreferá tum következett , mely a m . kir. Csendőrség felállításának, megszi-
lárdításának törvényi hátterét ismertet te a közönséggel . Kósa László rendőr alezredes az 1881. 
évi 11. és III. törvénycikkek országgyűlési tárgyalásáról számolt be. Őt Magyar Endre egyetemi 
hallgató követte, aki az 1881. évi LXXI. törvénycikket muta t ta be, mely a csendőrségi nyugd í j -
ról szólt. Ez a törvény európai ér te lemben is igen korszerűnek számított : a szolgálati évek szá-
mának növekedésével arányosan emelkedett a megál lapí tot t nyugdí j összege. 40 évi szolgálat 
után a csendőr fizetésének, vagy miként akkor m o n d t á k , tettlegességi i l letményének 100%-át 
kapta nyugdí jként! Zsigovits Endre határőr alezredes az 1882. évi X. törvénycikket vet te gór-
cső alá, mely a csendőrség azon teendőiről szólt, amike t a törvényhatósági jogú városok bel-
és kül területén végeztek. 

Érdekfeszí tő és a lapos felkészülést feltételező e lőadás t hallhatott a közönség dr. C s a p ó Csa-
bától, az ELTE Bölcsészet tudományi Karának fiatal tanársegédjétől a fegyverzet és felszerelés 
beszerzésének témaköréből . A re fe rá tum az 1880-as, 1890-es évek történéseit ismertette, s ki-
derült , milyen sz igorú elvek határozták meg az anyagvásár lás t . E lsőrendű volt az ár és a jó 
minőség. A vásár lások előtt a beszerezni kívánt tételekből néhány da rabo t előzetesen le kellett 
szállítania az. a jánlatot tevő cégnek, s azokat a csendőrség szakemberei a szó szoros értel-
mében ízekre szedték, így ál lapítván meg minőségüket . Általában igyekeztek Magyaror szág 
területéről vásárolni , d e az anyagi szempontok m i n d e n e k felett álltak. Bár a korszak a nagy 
p a n a m á k ideje volt hazánkban , a m. kir. Csendőrségnél a közbeszerzések tárgyában ilyesmi 
egyetlen egyszer sem történt, legalábbis az eddig feltárt i ratanyagok ezt muta t ják . 

Kaiser Ferenc szakosztályi titkár, a debreceni Kossuth Lajos Tudományegye tem dok to ran -
dusza a csendőrség és a közigazgatás közötti igen bonyolul t kapcsolatokat igyekezett b e m u -
tatni. A téma nagysága és a rendelkezésre álló kevés idő okán ez csak vázlatos, összefoglaló 
jellegű lehetett. Forró János rendőr alezredes a székesfehérvári II. csendőrkerüle t életéből vil-
lantott fel néhány képet az 1930-as, 1940-es évekből . Különösen érdekes volt a közbiztonsági 
szolgálatban, illetve Székesfehérvár városának 1944/45-ös védelmében hősi halált halt Csen-
dőrökről való megemlékezés . Ká lmán Zsolt az 1918-ig fennállott m. kir. horvát-sz lavón Csen-
dőrség szervezetéről és működéséről tartott e lőadást . 

Ugyancsak érdekes volt Suba János őrnagy, a Hadtör ténet i Intézet és M ú z e u m Térképtárá-
nak t u d o m á n y o s munkatársa által tartott tájékoztató. Suba őrnagy az 1919 és 1921 között fen-
nállott p rovizór ikus jellegű alakulatokról, a ha tá rcsendőr zászlóaljakról beszélt. A h á r o m 
zászlóalj Nyuga t -Magyarországon működöt t , s a referens levéltári kutatásai alapján készül t 
összefoglalója számos , eddig n e m ismert adattal gazdagí tot ta a s zakmá t és az é rdek lődőke t 
egyaránt . 
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Cserhalmi Pál rendőr ezredes, k i tűnő lovas szakember , oldott légkörű , kötetlen beszámolója 
következett a lovas csendőrségről , igen sok áthallással a mai v i szonyokra . Az előadás, bá r ke-
véssé volt t u d o m á n y o s , sok olyan adalékot tar ta lmazot t , amely a mai közrendvéde lmi testüle-
tek lovas szolgálatait segíthetné. 

A délelőtti ülésszak utolsó e lőadása méltó volt a konferencia addig i sz ínvonalához. Bebesi 
Zoltán, a siófoki vízirendőr-őrs fiatal tisztje a víz icsendőrség in tézményéről szólt. Bár levéltári 
i ratanyagok e kérdésben n e m álltak rendelkezésre, a feltalálható i rodalomból mégis r emekü l 
szedte össze a balatoni vízicsendőr őrsök 1942-1945 közötti rövid működésé re v o n a t k o z ó in-
formációkat . Ezt kiegészítette az ott szolgált személyek felkutatása, meginter júvolása , tárgyi 
emlékanyag begyűjtése, va lamint az eszközök és emberek háború u tán i sorsának n y o m o n kö-
vetése. Mindez t szerencsésen „koronázta meg", h o g y a témát egy szakmabel i , egy ma i víziren-
dőr tiszt dolgozta fel. Ez egyszersmind alkalmas a vízirendőrségnél a c sendőrhagyományok 
további ápolására is. 

Ebéd előtti hozzászólásában Horvá th Pál m . kir. csendőr főhadnagy, a mátészalkai s zá rny 
utolsó parancsnoka kifejtette, h o g y sosem szabad megfe l edkeznünk a legénységről, akik a 
tényleges szolgálatot ellátták. Tisztelettel kell megemlékeznünk a m a g y a r parasztságról , me ly 
gerincét adta a testületnek, s mindenkor biztosítéka volt a becsületes szolgálatel látásnak. 

Délután először Davola József alezredes értekezett a tábori csendőrségről . Tavalyi t émája is 
ez volt, d e idén határozot tan jobb, összefogottabb volt az előadása. Horvá th Csaba alezredes, 
a Zrínyi Miklós Nemzetvéde lmi Egyetem hadtör téne lem tanszékének tanára a csendőrségnek 
az elhárí tásban játszott szerepéről szólott, különös tekintettel az 1920-1945 közötti időszakra . 
Ecsetelte a m i n d e n r e ki terjedő és a lapos nyomoza t i munká t . A jobb közérthetőség kedvéér t 
megjegyezte, felejtsük el a „Bors Máté" , vagy az „Egy óra múlva itt v a g y o k " című fi lmek csen-
dő rnyomozó ábrázolásait , mivel éppen fordítva volt minden, min t azt a nevezett a lkotások 
bemutat ták: kíméletlenül és a csírájában fojtottak el minden bal-, esetenként jobboldali m o z -
golódást . Ennek záloga a c sendőrnyomozók professzionál is felkészültsége, a jól szervezet t in-
tézményi háttér és a bizalmi egyének sű rű hálózata volt. 

Nagy Miklósnak a csendőrségi fogvatartás ismertetését szolgáló tájékoztatóját dr. Szakály 
Sándor a Hadtör téne t i Intézet és M ú z e u m megbízot t főigazgatójának előadása követ te . Dr. 
Szakály személye közismert a csendőrséget ku ta tók között: már az 1980-as években is 
tárgyilagosan igyekezett megközelí teni ezt a témát , s azóta is m i n d e n t megtesz - i m m á r o n a 
Duna-TV nyi lvánosságát is fe lhasználva - , hogy a csendőrségről igaztalanul kialakított torz-
képet eloszlassa, s a köz tuda tban egy sokkal árnyal tabb, a t u d o m á n y o s kutatás e redménye i t 
felhasználó csendőrség-kép álljon a korábbi helyére. Most e törekvések szellemében a kikép-
zés és oktatás rendszerének kérdései t feszegette. Sok olyan módsze r re irányította rá a figyel-
met, mely m a különösen megszív le lendő lenne. Az egykori m. kir. Csendőrségnél a közbiz-
tonsági szolgálat , illetve a közvet len nyomozat i m u n k a maradék ta lan ellátása mellett az állo-
mány kiképzésére, felkészítésére fordítot ták a legnagyobb figyelmet. Ennek során rendk ívü l 
szigorú szabályok érvényesültek, aki nem felelt meg , azonnal kihullott a rostán, bár m á r a fel-
vétel rendszere elég garanciát nyúj to t t arra, hogy az ú jonnan felszerelt csendőr m e g fogja állni 
a helyét. A referens hangsúlyozta , hogy a csendőr szolgálata első napjá tól szinte az utolsóig 
ál landóan tanult , s ismereteinek naprakészségét elöljárói fo lyamatosan ellenőrizték. Ez vol t a 
csendőrség ha tékonyságának egyik záloga is: a Szolgálati Utasítás és a törvények p o n t o s isme-
retének következtében mindig és azonnal tudták , miként kell az ado t t helyzetben fe l lépniük. 
Fontos volt a szervezeti felépítés egészséges mivol ta is: egy piaci zsebtolvajt nem egy főhad -
nagy, vagy százados üldözöt t , min t az manapság gyakran előfordul, h a n e m elég volt oda egy 
őrmester is. A tiszt csak kiképzett , ellenőrzött és s z á m o n kért. Ez megszív le lendő lenne a mai 
rendőri vezetők számára is. 

Dr. Róbert Péter a csendőrségi sajtót igyekezett bemuta tn i a közönségnek, helyenként szel-
lemes fordulatokkal tarkítva előadását , de n e m m i n d e n ü t t a helyes következtetést l evonva . 
Nagyon érdekes és tanulságos vol t dr. Ernyes Mihály rendőr dandá r t ábornok , Baranya me-
gyei rendőr főkap i tány tájékoztatója „Utóhang a csendőrséghez c ímmel" . Eredeti okiratok do-
kumentál ják, hogy a front á tvonulása után 1944 őszétől a volt csendőrök részt vet tek a Bara-
nya vármegyei közbiz tonság helyreáll í tásában. Szó volt a testület újbóli felállításáról, a közsé-
gi elöljáróságok csendőrőrsök szervezését kérték. Az egyre-másra a lakuló polgárőrségek élén 
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t öbbny i r e m i n d e n ü t t vo l t c s endő r t i sz thelyet tesek ál lot tak. A m i k o r m e g k e z d ő d i k a v á r m e g y e i 
r e n d ő r ő r s ö k felállítása, m i n d e n ü t t az egykor i csendőr legénység i á l l o m á n y t és a vol t c sendőr -
ségi o b j e k t u m o k a t veszik igénybe . I lyenfaj ta szolgálat e l lá tására csak a vol t c s e n d ő r ö k e t tart-
ják a l k a l m a s n a k , s z e m b e n a pár tvona l ró l oda i rány í to t t , ú j d o n s ü l t , k iképze t len r endőrökke l . 
1945 m á j u s á b a n a z o n b a n meg tö r t én ik a régi emberek t ö m e g e s e lbocsátása és n a g y a r á n y ú ren-
d ő r t o b o r z á s k e z d ő d i k . 

U to l sókén t Kiss Is tván Géza alezredes , a Had tö r t éne t i M ú z e u m g y ű j t e m é n y v e z e t ő f ő m u z e -
o lógusa kerü l t sorra , s a c s e n d ő r h a g y o m á n y o k 1945 utáni ápo lásá ró l és á t a l aku lásá ró l beszélt , 
mé l t a tva a S z e m e r e Társaság és az e m i g r á c i ó b a n létrejött M a g y a r Királyi C s e n d ő r Bajtársi Kö-
zösség e d d i g tett lépéseit .1 

Ulésfnlvi Péter 

A kézdivásárhelyi múzeum 
A kézd ivásá rhe ly i m ú z e u m 1972. m á r c i u s 3-án nyílt m e g a h a j d a n i városi t a n á c s h á z épüle-

tében. Min t m i n d e n ilyen jel legű i n t é z m é n y n e k ennek is m e g v a n n a k az e l ő z m é n y e i . 
A XIX. s zázad he tvenes éve iben k íná lkozo t t először l ehe tőség m ú z e u m lé t r ehozásá ra Kéz-

d ivá sá rhe lyen . Özv. Cse rey Jánosné Z a t h u r e c z k y Emília é r t ékes g y ű j t e m é n y t h o z o t t létre a 
vá ros köze l ében lévő imecsfalvi kú r i á j ában . Ezt egy H á r o m s z é k e n lé tes í t endő Székely N e m -
zeti M ú z e u m céljaira a jánlo t ta fel. A vá ros bejelentet te igényé t a g y ű j t e m é n y r e , a fel tételeket 
a z o n b a n (megfe le lő épüle t , s zemélyze t s tb . hí ján) nem tud ta m e g t e r e m t e n i . 1879-ben a gyűj te -
m é n y Seps i szen tgyörgy re ke rü l t és a Székely Mikó Ko l l ég iumban he lyez ték el. 120 évvel ez-
előtt ot t létesült a Székelyföld első m ú z e u m a . 

Diénes Ö d ö n a m ú l t s z á z a d végén a Széke ly Mikó Kol lég ium diák ja volt, o t t i smerkede t t 
m e g a Székely Nemze t i M ú z e u m értékeivel és e lhatározta , h o g y t a n u l m á n y a i be fe j ezése u tán 
m ú z e u m o t létesít Kézd ivásá rhe lyen . G y ű j t e m é n y e a z o n b a n a z I. v i l ághábo rú idején meg-
s e m m i s ü l t , e lkal lódot t . 1918-ban ú j r a k e z d t e a g y ű j t ő m u n k á t és 1922 d e c e m b e r é b e n , amiko r a 
Kasz inó fenná l l á sának 80. év fordu ló já t ü n n e p e l t é k , Diénes Ö d ö n ü g y v é d , a Kasz inó e lnöke 
e lő ter jesz te t te a m ú z e u m létesí tésére v o n a t k o z ó ind í tványá t . Tíz évi k i tar tó m u n k á v a l , jó-
részt a d o m á n y o k b ó l , t ö b b min t 8000 tá rgy gyű l t össze. Ebből a több s z a k c s o p o r t b a so ro lha tó 
a n y a g b ó l r endez ték a kiá l l í tásokat és 1932. s zep t ember 4-én ny i to t t ák m e g a v á r o s e lső m ú z e -
u m á t . Saját épü le t e n e m volt , ezér t az Erzsébe t Árva l eányneve lő Intézet ide ig lenesen két nagy 
te rmet bocsá to t t rende lkezésére . 1941-ben a z Á r v a h á z n a k s z ü k s é g e volt a t e r m e k r e , a gyűj te-
m é n y e k e t össze kellett c somago ln i és r a k t á r a k b a he lyezésükkel a m ú z e u m m e g s z ű n t . 

D iénes Ö d ö n halála u t án öccse, Diénes J e n ő ü g y v é d ve t t e gond ja iba a g y ű j t e m é n y e k e t és 
1946-ban beköve tkeze t t ha lá lá ig m ú z e u m ő r k é n t véd te a f e lha lmozo t t é r t ékeke t . 1949-ben a 
r ak t á r aka t fe l tör ték, a k k o r k e z d ő d ö t t a g y ű j t e m é n y e k szé tho rdása , p u s z t u l á s a . Ö r ö k s é g k é n t a 
későbbi m ú z e u m r a nagy ré sz t jogi s z a k k ö n y v e k , folyóirat- és nap i lap-ko l lekc iók , n é h á n y je-
len tékte len t á rgy m a r a d t c s u p á n . 

A h á b o r ú t k ö v e t ő év t i zedekben sem a g a z d a s á g i sem a poli t ikai he lyze t n e m kedveze t t a 
m ú z e u m s z e r v e z ő m u n k á n a k . Az első e r e d m é n y e téren 1969-ben szüle te t t . G á b o r Á r o n hősi 
ha l á l ának 120 éves év fo rdu ló j a a lka lmából a Kovászna Megyei M ú z e u m (mos t i smét régi 
n e v é n Székely Nemze t i M ú z e u m ) az á g y ú ö n t ő műhe ly telkén lévő Turócz i -házban két kis te-
r e m b e n á l l a n d ó kiál l í tásokat rendeze t t be, egy ikben a k o r á b b a n összegyű j tö t t céhes- , a más ik-
ban 1848-as emlékekből . Ez volt a magja a z 1972-ben megnyí l t m ú z e u m n a k . 

E so rok íróját 1970-ben, 18 évi tanári m u n k a u t án nevez ték ki igazga tónak , a z á l l a n d ó kiál-
l í t ásokhoz . A vá ros l akosságában , főleg a z idősebbekben élt a régi m ú z e u m e m l é k e és újjászer-
vezésének óha ja . A lehe tőségek t a n u l m á n y o z á s a u tán és a fe la jánlot t seg í t ségre t á m a s z k o d v a 

1 Előadása szövegét ld. 56. oldalon. (Szerk.) 
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t ovább fo ly t a t t am a g y ű j t ő m u n k á t . 1968 u t á n a m e g y e r e n d s z e r r e va ló á t té rés is k e d v e z ő felté-
te leket te remte t t . A v á r o s k o r á b b a n ra jonszékhe ly vol t , az ú j köz igazga tás i - t e rü le t i r endezés -
sel e lvesz te t te ezt a s ze repé t , s így é p ü l e t e k s z a b a d u l t a k fel, k ö z t ü k a város i t anácsház . A felet-
tes h a t ó s á g o k t á m o g a t t á k egy he ly tör téne t i m ú z e u m lé tes í tésének tervét . Er re a célra 1971-ben 
á t a d t á k a t anácsház épü le t é t és k iu ta l ták a z épüle t k ü l s ő és b e l s ő javí tására , a m ú z e u m beren-
d e z é s é r e szükséges összegeke t . 

A z ú j m ú z e u m m á s je l legű m i n t a két v i l ághábo rú közöt t i e lődje . A z m i n d e n t gyűj tö t t , ami 
rég i ségnek volt t ek in the tő . Volt n u m i z m a t i k a i , régészeti , t e rmésze t ra jz i , nép ra j z i , k é p z ő m ű v é -
szeti , levéltári s tb. a n y a g a . A z ú j o n n a n lé tes í tendő m ú z e u m a vá ros m ú l t j á b ó l két lényeges 
do lgo t aka r t b e m u t a t n i és e h h e z gyű j tö t t emlékeket . A z egyik : a vá ros é v s z á z a d o k o n át a Szé-
ke ly fö ldnek egyik leg je len tősebb céhes iparra l r e n d e l k e z ő k é z m ű v e s k ö z p o n t j a és vásá ros 
he lye vol t . A más ik : a z 1848-1849-es s z a b a d s á g h a r c ide jén k i e m e l k e d ő s ze r epe t játszott , itt 
vol t a z á g y ú ö n t é s és á l t a l ában a h a d i a n y a g gyár t á s k ö z p o n t j a , Gábor Á r o n p a r a n c s n o k s á g a 
alat t i t t a lakul t m e g a széke ly tüzé rség . Á z á l l andó kiál l í tások ez t k íván ják szemlé l te tn i . 

A mes te r ségek , céhek e m l é k a n y a g a sz in te teljes egészében a l akosság a d o m á n y a k é n t kerül t 
a m ú z e u m b a . Az 1848-1849-es s z a b a d s á g h a r c d o k u m e n t u m a i t , mivel i lyeneket m á r n e m lehe-
tett gyű j t en i , nagyrész t a Székely N e m z e t i M ú z e u m bocsá to t t a r e n d e l k e z é s ü n k r e . Ugyancsak 
a megye i m ú z e u m t ó l v e t t ü k át 1974-ben és á l l andó kiá l l í táson m u t a t j u k be a Zsuzs i és Andr i s 
népv i se le tben c ímű g y ű j t e m é n y t . Ez a Jóbará t c ímű g y e r m e k l a p által sze rveze t t népv ise le tva r -
ró -ve r seny e r e d m é n y e k é n t jött létre 1970-1971-ben és Erdé ly k ü l ö n b ö z ő tá jegysége inek n é p -
viseletét muta t j a be babákon . 1 

A régi t anácsház s z é p t anács t e rmé t időszakos k é p z ő m ű v é s z e t i kiál l í tások céljaira tar t juk 
fenn . Éven te á l ta lában 8 - 1 0 kiáll í tást r e n d e z t ü n k m e g h í v o t t m ű v é s z e k a lko tása iból . Erdély 
sz in te m i n d e n jelentős m ű v é s z e egyén i tá r la ton mu ta t t a be itt a m ű v e i t . Emlékü l többnyi re 
egy-egy m u n k á t is a j á n d é k o z n a k és ezzel h o z z á j á r u l n a k e g y k é p z ő m ű v é s z e t i g y ű j t e m é n y ki-
a lak í t á sához . 

27 éves fennál lása alat t a m ú z e u m kiáll í tásait fe lsőbb u tas í t á s ra többször is át kellet t r endez-
ni. 1989 előtt a he ly tör téne t i a n y a g o t á t fogóbb , az o r s zág tö r t éne t ének ke re t ében lehetet t csak 
b e m u t a t n i és egyre h a n g s ú l y o z o t t a b b sze repe t kellett n y e r n i e a je lenkor t ö r t éne t ének . 

Incze László 

Búcsú Demény István Páltól 
Kivá ló tudós t , igaz e m b e r t , n a g y r a becsü l t kollégát , önze t l en jó ba rá to t k í s é r t ü n k ki j anuár 

6-án Seps i s zen tgyö rgyön a szemer ja i t eme tőbe . D e m é n y I s tván Pált b ú c s ú z t a t t u k . 
M á r egészen fiatal k o r á b a n beb izonyí to t t a , hogy éles e lméje t u d o m á n y o s k u t a t á s r a te rmet t . 

M é g h a r m i n c é v e s sem volt , amiko r Kerekes Izsák balladája c í m ű ér tekezésével dok to rá l t . Életpá-
lyája ú g y alakul t , h o g y k e z d e t b e n a nagype leske i , m a j d a n a g y e n y e d i és a c s o m b o r d i iskolá-
b a n t aná rkén t , a z u t á n C s í k s z e r e d á b a n m u z e o l ó g u s k é n t , S e p s i s z e n t g y ö r g y ö n könyv tá roskén t , 
s v é g ü l Kolozsváron népkö l tésze t i k u t a t ó k é n t t evékenykede t t . 

1990 m á j u s á b a n a Kolozsvár i Folklór in téze t veze tősége , ő sz in t e ö r ö m ö m r e , e n g e m bízot t 
meg , h o g y m e g h í v j a m t u d o m á n y o s m u n k a t á r s n a k . T u d t u k , h o g y S e p s i s z e n t g y ö r g y szellemi 
életét m e g f o s z t j u k egy jeles személyiségtő l (sőt v o l t a k é p p e n ket tőtől , u g y a n i s akkor t á j t dől t el, 
hogy felesége, dr. G a z d a Klára n e m s o k á r a a Babe?-Bolyai T u d o m á n y e g y e t e m t aná ra lesz), á m 
egyfelől saját s zakmai e lőmene te l e s z e m p o n t j á b ó l vol t fon tos , h o g y minél k e d v e z ő b b körül-
m é n y e k közöt t do lgozzék , másfe lő l a z erdélyi m a g y a r f o l k l ó r t u d o m á n y fe j lődése é rdekében 
cé l szerű vol t egy m e g ü r e s e d e t t állást a l ega lka lmasabb s z a k e m b e r n e k fe la ján lan i . H á r o m 
h ó n a p m ú l v a , s ikeres ve r senyv iz sga u t á n , elfoglalta ú j m u n k a h e l y é t . 

1 Részletesen ld. Szabó Zsolt cikkét. Honismereti Híradó 1974.1. sz. 34. old. (Szerk.) 
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Hogy a választás helyes volt, a kilencvenes évek g a z d a g termése igazolta. Kutatói pályája 
ha tározot tan ívelt fölfelé. Tanulmányok és könyvek sorá t ad ta közre. írásai o lyan rangos fo-
lyóiratokban jelentek meg, mint az Ethnographia , az. Erdélyi Múzeum, a Nyelv- és Irodalom-
tudomány i Közlemények, az Anuarul Arhivei de Folclor, a Néprajz i Látóhatár, a Magyar 
Szemle, a Honismeret , a Műveló'dés, a Hel ikon és a Korunk . Intézeti feladata a lírai népdalok 
rendszerezése volt. Legszívesebben a z o n b a n a hősi epikával foglalkozott . Mélyrehatóan vizs-
gálta a keleti rokon népek hősi énekeit. Érdeklődése számos , eladdig kel lőképpen nem tisztá-
zott kérdésre i rányult . Az. összehasonlí tó módszer mesteri a lkalmazásával m e g l e p ő összefüg-
gésekre hívta föl a f igyelmet. Szövegegyezéseket muta to t t ki középkori krónikák és népballa-
dák között . Hasonlóságokat vett észre r o m á n és magyar , va lamint kínai és magya r dalok kö-
zött . Eredeti nézeteket vallott a s á m á n i z m u s és az a rcha ikus világkép viszonyáról . Táltosok, 
kerekek, lángok c ímű, összehasonlí tó folklorisztikai t anu lmánya i t tar talmazó, tavaly napvi lágot 
látott könyve sejteti, hogy a közölteken kívül több, készülőben levő írása vár ta a végső formá-
ba öntést , és további témák t anu lmányozásához szeretett volna hozzáfogni . 

Kuta tómunká ja mellett módja nyílt arra is, hogy a nép ra j z szakos egyetemi hallgatókat be-
avassa a f innugor népek kul túrájának rejtelmeibe. Ugyanebben a témakörben e lőadásokat tar-
tott a budapes t i Eötvös Loránd Tudományegye temen is. 

Amikor 1990 augusz tu sában dolgozni kezdett a Kolozsvári Folklórintézetben, azt gondol -
tuk-remél tük, hogy legalább harminc a lkotó esztendő áll előtte. A sors azonban csak alig több 
mint kilenc évet tar togatot t még számára . 51. születésnapját sem érte meg. 

A Mindenha tó rendelése ellen nem zúgo lódunk . C s u p á n felsóhajtunk Pál apostol szavaival, 
melyek a rómaiakhoz intézett levelében olvashatók: „Óh Isten gazdagságának , bölcsességé-
nek és t u d o m á n y á n a k mélysége! Mely igen kikuta thata t lanok az ő ítéletei s k inyomozhata t la -
nok az ő útai!" És e l tűnődünk a másod ik korinthusi levél intelmén, mely szerint „nékünk 
mindnyá junknak meg kell jelennünk a Krisztus ítélőszéke előtt, hogy ki-ki megju ta lmaztassék 
aszerint , amiket cselekedett , vagy jót, vagy gonoszt" . Bizonyos, hogy dr. D e m é n y István Pál-
nak bőséges ju ta lomban lesz része, mer t sok jót tett. Neve fönnmarad műve iben . Emlékezetét 
ped ig kegyelettel fogjuk őrizni mi, kollégái, barátai, tisztelői: a Csíkszeredai M ú z e u m és a Sep-
siszentgyörgyi Megyei Könyvtár munkatársa i , a Román Akadémia Kolozsvári Folklórintéze-
tének kutatói , a Babej-Bolyai Tudományegye tem Bölcsészet tudományi Kara Magyar Nyelv és 
Kultúra Tanszékének munkaközössége , az Erdélyi Múzeum-Egyesü le t és a Kriza János Nép-
rajzi Társaság tagjai. 

Dr. Almási István 

In memóriám Veszprémi György 
(1920-2000) 

Győröt t a Széchenyi István Művelődési Központban 1978-ban alakult Felnőtt Honismeret i 
Klub idősebb generációjának utolsó tagja távozott el kö rünkbő l 2000. január 11-én. Művel t , 
nagy helyismerettel rendelkező helyi lokálpatrióták, név szerint Horváth Lajos, Szabó László, 
Kovács I .ászló, Jakab Tivadar, Hébenstrei t Nándor előzték meg az e lmúlásban, magukkal víve 
gazdag ismereteiket a városról és a megyéről . Sorstársak vol tak ők, de Gyur i bácsinak jutott a 
b ű n nélküli bűnhődés . 1949-ben a Mindszenthy-per , ma jd 1957-ben az 1956-os fo r rada lomban 
való részvétele miat t ítélték el. A Győr megyei törvényszék 4 év börtönnel súj tot ta , melyet a 
Legfelsőbb Bíróság 1 évre változtatott . Az 1956-os for rada lom idején a győri H a j t ó m ű g y á r b a n 
dolgozot t , ahol megbecsülés övezte a munkásság körében. Nem véletlenül választot ták be a 
munkás tanácsba , s b íz ták meg a Ha j tóműgyár i H í r a d ó szerkesztésével. A bör tön nem törte 
meg, h ű marad t a for rada lomhoz. Soha nem tudták vele k imondatn i , hogy 1956-ban ellenfor-
rada lom volt. Éppen halála előtt egy héttel mesélte nekem, hogy a börtönből történt kiszaba-
dulása után a Kisalföldi Gépgyárban helyezkedet t el fizikai munkáskén t . Á l l andó megfigyelés 
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alatt tar tot ták, de szorgalmas, jó m u n -
kajáért megbecsül ték. Fokozatosan 
közelebb kerül t ahhoz , hogy gépész- ^ ^ H H P I S H H H i j j ^ ^ 
technikusi végzet tségének megfelelő ^ ^ H p ^ ^ ^ ^ M P f -
állásba kerüljön, s ezt el is érte. 

Az 1970-es évek volt az az időszak, J K |Éif§Hfe. g d É É ^ ^ * 
amikor a Hazaf ias N é p f r o n t keretén Ü H ' i p P ^ w B m 
belül k ibontakozot t a honismereti 
mozga lom, s az eddig mellőzött , vagy 4 iMfí 
üldözöt t személyek is lehetőséget kap- j f ^ S M K j / L 
tak arra, hogy értékes munkáva l tölt-
hessék szabadidejüket : a helytörténet- ^ J t t m S R J ^ ^ ^ H y L 

népra jzzal , 

megmozga t tak , s az amatőrök tollából ^ ^ ^ H 
ki tűnő p á l y a m u n k á k szület tek. Veszp-
rémi György munkahe lyének , Győr 
legelső gyá rának történetével kezdett 
foglalkozni. Viszonylag g a z d a g levél-
tári, könyvtár i és magánkézben lévő 
anyag Alapos ku-

megjelent A 175 éves Kisalföldi Gép- ^ v ^ ^ ^ F JtLYu 
gyár története c ímű k i tűnő üzemtörté- ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ R M ^ H W r m g g a P 8 ^ 
neti m u n k á j a , mellyel sorozatot indí- ^ ^ ^ H j j H j H V 
tott el. Évenként írta a gyár króniká- „^asaJÍ^B 
ját, ami történeti ér téke mellett gya- 9 H | H 
korlati célokat is szolgált, s a gyár ve- * 
zetése részéről is t ámogatásban része- f f M 

sült. Emellett több más helytörténeti 
munká ja is megjelent. Többek között i ^ H l i i l ^ H H i i i i i ^ H i 
írt a győri hidak építéséről, Zászlós 
István győri szobrász és Schima Bandi i pa rművész munkásságáró l . A megyei honismere t i pá-
lyázatokon többször nyer t első díjat, sőt kiemelt első díjat is kapot t , s Kovács Margi t gyönyörű 
marokszedő kerámiájának boldog tulajdonosa lett. A honismeret i mozga lomnak aktív, lelkes, 
elismert tagja volt. Kezdettől fogva részt vett az Országos Honismeret i Akadémia rendezvé-
nyein, s m é g ez évben is tervezte, hogy ott képviseli megyénket . Alapító tagja volt a m á r em-
lített Felnőtt Honismereti Klubnak, s társaival együt t jelentős segítséget nyúj to t t az Országos 
Műemlék Felügyelőség Győr belváros építéstörténeti kuta tásával foglalkozó csopor t jának. 
Készségesen segített a hozzáfordu ló helytörténeti ku ta tóknak . Értékes tagja vol t a Baross 
Emléktársaságnak. A Győrsziget iek Baráti Köre t i tkáraként k i t űnő szervezője volt a színvona-
las, éves p r o g r a m kidolgozásának és megvalós í tásának. Segítette az Egészséges Nemzedéké r t 
Alapí tvány munkájá t . 

Büszkék vagyunk Győr városát gazdagí tó munkásságá ra . Ö r ü l ü n k , hogy erőt mer í the t tünk 
tőle és együ t t do lgozha t tunk vele. 

Emlékét kegyelettel megőr izzük . 
Dr. Sáry István 
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PÁLYÁZATI FELHÍVÁS 

Az Apor Vilmos Katolikus Főiskola (Zsámbék), a Cigány Hagyományokat Kutató Egyesület, a Cigány 
Szociális és Művelődési Módszertani Bázis (Pécs), a C'ollégium Martineum, a Debreceni Egyetem (KLTE) 
Néprajzi Tanszéke, az ELTE Folklór Tanszéke, az Európai Folklór Intézet, a Gandhi Gimnázium, a Györffy 
István Néprajzi Egyesület, a Hélix Alapítvány, a Honismereti Szövetség, a Karácsony János Honismereti 
Egyesület, a Kárpátok Alapítvány (Kassa), a Kriza János Néprajzi Társaság, a Magyar Művelődési Intézet, 
a Magyar Néprajzi Társaság, a Magyar Védőnők Egyesülete, a Miskolci Egyetem Comenius Tanítóképző 
Főiskolai Kara, a BTK Kulturális és Vizuális Antropológiai Tanszéke, a Pécsi Tudományegyetem Illyés 
Gyula Főiskolai Kara Néprajzi, Növénytani és Romológiai Tanszéke, a Református Teológiai Doktorok 
Kollégiuma Egyházi Néprajzi Szekciója, a Romológiai Kutatóintézet, a Szekszárdi Roma Kisebbségi 
Önkormányzat, a Szlovák Kutatóintézet, a Tobia Megyei Honismereti Egyesület, a Wosinsky Mór 
Múzeum Szekszárd, több megyei, települési és kisebbségi Önkormányzat támogatásával meghirdeti 

a 2000. évi IV. Országos Kisebbségi Néprajzi és 
Nyelvjárási Gyú'jtó'pályázatot. 

Pályázni lehet az alábbi témakörökben: néprajzi és nyelvjárási témájú, eredeti helyszíni, vagy levéltári 
gyűjtést tartalmazó munkákkal, melyek még nyomtatásban nem jelentek meg és más pályázaton nem vett 
részt. 

Terhesség-, szülés-, gyermekágy-, keresztelés-, 
csecsemőápolás és gyereknevelés 

Népi vallásosság 
Népi növényismeret 

Hogyan tükröződnek a történeti események a népi emlékezetben 
A nő helyzete a társadalomban 

a bolgár, a cigány, a görög, a horvát, a lengyel, a magyar, a német, az örmény, a román, a ruszin, a szerb, 
a szlovák, a szlovén és az ukrán népesség körében. 

Díjtételek: 

1. (Ft) II. (Ft) III. (Ft) IV. (Ft) 
felnőtt 30 000 20 000 LS 000 10 000 

ifjúságii. 20 000 15 000 10 000 5 000 
i f júságin. 15 000 10 000 7 000 5 000 

Cigány témájú pályázatnál a legjobb gyűjtők számára az Erdős Kamill-díj kerül kiosztásra: felnőtt (18 év 
felett) 50 000 Ft, ifjúsági (középiskolai) I. 30 000 Ft, ifjúsági (14 éves korig) II. 20 000 Ft. 

A pályadíjak a pályázatok színvonalától függően megoszthatók, illetve visszatarthatok. Nem 
pályázhatnak múzeumban vagy néprajzi intézményben dolgozó szakemberek! A pályázatot három 
azonos ( - az első három példányt! -) példányban kérjük beküldeni a következő címre: 

Romológia i Kutatóintézet 
H-7101 Szekszárd 

Pf.: 12. 

Beküldési határidő: 2000. augusztus 1. 

A pályázathoz külön borítékban kérjük mellékelni a pályázó nevét, foglalkozását, pontos címét, telefon, 
illetve fax-számát. A határidőn túl beérkező pályamunkák 2000-ben díjazásban nem részesülnek. A 
pályázat eredményhirdetésére 2000 októberében kerül sor, melyről minden pályázót értesítünk. 

A pályázni kívánóknak minden szakmai segítséget megadunk, - így pl. a „Terhesség, szülés, 
gyerekágy..." témakörben a gyűjtés és pályázatírás időtartamára kölcsönözzük Temesváry Dezső: 
Előítéletek, népszokások és babonák a szülészet körében Magyarországon, Bp., 1899. című könyvének 
fénymásolatát. 

Bővebb felvilágosítást, szakmai segítséget levélben a Kutatóintézet címén, illetve a (36) 74/317-369, 
20/9549-851, 72/327-622/4944 (4373) telefonszámon dr. Gémes Balázstól kaphatnak. 
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KÖNYVESPOLC 

M Á T H É ATTILA: 
F e h é r e g y h á z a tö r téne te 

Fehéregyháza (Albesti, Weiskirchen) község a 
Nagy-Kiiküllő bal partján, Segesvártól észak-kelet-
re, csaknem 800 magyar lakosa (a mai összlakosság 
23 %-a). Bronzkori leletéről, a IV. századi gót teme-
tőjéről, s - nekünk magyaroknak természetesen - a 
Petőfi-múzeumról és emlékműről, illetve honvéd-
temetőjéről ismert. 

Petőfi Sándor halálának 150. évfordulóján nem-
csak szobrot avattak Erdélyben (Máthé István 
csongrádi szobrászművész alkotását 1999. július 
31. napján leplezték le Fehéregyházán - Kiskunfé-
legyháza ajándékaként), hanem művelődéstörté-
netünk egy kiváló helytörténeti monográfiával is 
gazdagodott. Szerzője Máthé Attila lelkes helytör-
ténész, aki a Fehérvári Emlékeztető című kiadvány 
szerkesztőbizottságának tagja, a Művelődési Egye-
sület titkára, s már 1969-től nyelvápoló, helytörté-
neti cikkeket és tudósításokat jelentetett meg mind 
az erdélyi, mind a magyarországi (pl.: Honismeret) 
lapokban. 

A gazdag dokumentumokkal és képanyaggal il-
lusztrált kötet (melynek kiadója a fehéregyházi Pe-
tőfi Sándor Művelődési Egyesület), miután számba 
vette az első székely letelepedést megelőző korok 
régészeti emlékeit, rámutat arra, hogy mind a nyel-
vészet, mind a régészet szempontjából igazolva 
látszik: a honfoglalás korában a szláv lakosság és 
az avarok az idők során feloldódtak a magyarság-
ban. A hajdani fehéregyházi székely határőr-tele-
ptilés lélekszáma nem lehetett jelentéktelen, és a fa-
lunak nevet adó templom (az ómagyar „igház= 
szentház) vélhetően azon a helyen állt, amelyen a 
mai, XV. században épült református templom áll. 

Alinak ellenére, hogy Erdély két legjelentősebb 
hiteles helyén (Kolozsmonostori Konvent és a 
Gyulafehérvári Káptalan) a tatárdúlás idején 
(1242-1244) sok Árpád-kori okirat semmisült meg, 
Fehéregyháza szerencsésnek mondhatja magát: 
1231-ben a falu nevének (Alba Ecclesia) első említé-
se IV. Béla király oklevelében megtalálható. III. 
András király oklevele (mely 1297. április 18-án 
kelt) pedig tanúsítja a falu latinra nem fordított 
nevét „Feyregház"-at. Az oklevél egyben az ősi 
templom bizonyítéka is, hiszen templomostul ado-
mányozta a király Akus magisternek. 

Az erdélyi székely székek - így községünk is -
néhány évtizedig sikerrel állták a vándor népek is-
métlődő rohamait, amikor is a XII. század derekán 
az eddiginél is veszélyesebb ellenség jelentkezett a 
Magyar Királyság dél-kelti határain: Bizánc. Talán 
ezért hívta be Magyarországra II. Géza királyunk a 
túlnépesedett Rajna-Mosel vidék föld szűkében 

lévő parasztjait, vagyontalanná váló lovagjait, lete-
lepedési céllal. Máthé Attila részletesen leírja köte-
tében a szászok (pontosabban a szász jogrendet al-
kalmazó, a francia nyelv egyik változatát beszélő 
vallonok) betelepedését Erdélybe, tudósítva a falu 
szász-vallon korszakáról, a Haller-család színrelé-
péséig. 

A Padovában tanult Haller Gábor - Kükiillő vár-
megye főispánja, Fogaras várának főkapitánya -
1580-ban kötött házasságot a későbbi fejedelem nő-
vérével, Bocskai Ilonával, aki 1597-ben hunyt el. 
Emlékükre fiaik István, György és Zsigmond rene-
szánsz indadíszes - az elhunytak címerével díszí-
tett - homokkő szarkofágot készítettek, mely kez-
detben a kastély kápolnájában állt, majd amikor 
utóduk János 1835-ben reformátussá vált, azt a re-
formátus templomba vitték át, s jelenleg - 1911-től 
- áll Kolozsvárott, az Erdélyi Nemzeti Múzeum-
ban. 

Elsőszülött fiuk, István kezdi építeni a kerelő-
szentpáli várkastélyt, amelyet fin, János fejez be. 
János nemcsak a főispáni székben követte apját, 
hanem Bethlen Gábor fejedelem építkezéseinek ha-
tása alatt maga is hozzákezdett a félegyházi kastély 
- jól védhető erőd - felépítéséhez. A hagyomány 
szerint a kastélynak annyi kéménye volt, ahány 
hónap van egy esztendőben, szobáinak száma 
egyezett az év heteinek számával, ablakainak 
száma pedig az év napjaival. A család emlékezete 
szerint, a keleti, déli és nyugati traktus emeleti ré-
szén vendég- és gyermekszobák vonultak fűzér-
szerűen, az ebédlő fegyver-, zene- és társalgóter-
mek, valamint a könyvtár. A nyugati traktuson he-
lyezkedtek el a kegyúr és felesége hálószobái, mos-
dói. A kastély ornamentikájának legbecsesebb da-
rabja a kupolapárkány feletti részének freskósora 
volt, amely a Malierek őseit örökítette meg, valószí-
nűleg a Haller Nemzetségkönyv alapján. 

Az új kastélynak, 1634. február 9-én jeles vendé-
ge volt, Gyulafehérvárról, a fejedelmi székhelyről 
a Székelyföldre tartó Rákóczi György fejedelem 
személyében. A református fejedelem atyailag tá-
mogatta a katolikus Haller István fiát, az előbb em-
lített Gábort, aki maga is „reformáta" hitre tért -
apja egy évtizedre szóló haragját váltva ki - annak 
érdekében, hogy a nyugati protestáns egyeteme-
ken tanulhasson. A látogatásról maga a fejedelem 
számol be egy levélben. 

Haller István erdélyi gubernátorról már szól-
tunk, művelődéstörténeti szempontból feltétlen 
meg kell azonban említenünk negyedik feleségét, 
az író Bethlen Katát, aki 1759-ben hunyt el. Máso-
dik özvegysége után nevezte magát Árva Bethlen 
Katának. Életét a református hit védelméért, és 
anyagi jogainak érvényesítéséért folytatott kíizde-
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lem töltötte be. Fogarasi és hévízi otthona az er-
délyi művelődés központja lett. Udvari papja volt 
évekig Bod Péter, Árva Bethlen Kata fogarasi refor-
mátus templomban lévő sírkövén is az ő emlék-
verse olvasható. 

A kötet külön fejezetet szentel Szent Ferenc fiai-
nak Fehéregyházára történő letelepedéséről. A fe-
rences kolostor bizonyíthatóan már 1448-ban az er-
délyi custos (őr) fennhatósága alatt állt, mindössze 
néhány évig volt a marosvásárhelyi custodia része. 
Berethalmi Tamás gvárdián minden bizonnyal itt 
írta prédikációs könyve végére: ... finit in Alba 
Ecclesia, 1536 (befejeztetett Fehéregyházán 1536-
ban) és mivel a lutheri tanokkal vitázó mű szerzője 
később a medgyesi kolostorba került, innen kapta 
a MediiKcher Predigtbuch (Medgyesi prédikációs-
könyv nevet). Ebből is következik, hogy akkor a 
ferencesek nagy valószínűséggel szászok voltak, a 
törzshelyükre utaló szász falunevek is ezt mutat-
ják. 

1552-ben Fráter György (pálos szerzetes, 1534-
től váradi püspök) meggyilkolása, illetve az ellen-
reformáció győzelme után a custos magyar baráto-
kat küld Fehéregyházára, néhány év után azonban 
el kell hagyniuk a kolostort. A csaknem 100 évig 
néptelen kolostor életében az ellenreformáció hatá-
sára állt be fordulat: Haller István - aki már 1610-
ben visszatért ősei hitére - a kolostor restaurálását 
és újra benépesítését tervezte. Elképzelése 1639-
ben vált valóra, amikor bosnyák ferencesek enge-
délyt kaptak a Vatikántól négy új Konvent - köz-
tük a fehéregyházi - indításához. Miután Ilaller 
István a fehéregyházi és más kastélyok építője, 
négy fejedelem tanácsosa, 1643. október 12-én 
nyelvemlék-számba menő „manu propria"-val 
(saját kézjegy) ellátott okiratában szabályozta a ko-
lostor működését, két barát István házfőnök veze-
tésével beköltözött a részben restaurált rendházba. 
1647. március 19-én a kolostor gyűlése Domokos 
Kázmér frátert választotta gvárdiánná. „Páter Ca-
simirus Domokos kezdte volt a fehéregyházi clast-
romot fel építeni - írja kortársa, Kájoni János Fekete 
könyv című kéziratában — az öreg Ilaller István 
akarattyából, a hol már Novitiatus (próbaidős szer-
zetesség) volt és derék Scola, de onnét is az irigység 
amovealta" (elűzte). 

1. Rákóczi György figyelmeztette Haller Istvánt, 
hogy az ország törvényei csak két kolostor műkö-
dését engedélyezik (Csíksomlyó, Mikháza), ezért a 
barátok, hogy óvják jótevőjüket a következő év ta-
vaszán elhagyták a restaurált kolostort. 1691-ben 
még egy lehetőségük lett volna a atyáknak vissza-
térni kolostorukba, de az adott vallási közegben 
már nem látták értelmét az itteni tevékenységük-
nek. 'történetíró Karácsonyi János szerint 1780-ban 
még állott a kolostor temploma, az utolsó két év-
század azonban nyomait is eltüntette, emlékét csak 
a domb neve, az ún. Barátok útja idézi. Meg kell 
említenünk: kár, hogy a monostor és a kolostor sza-
vakat a szerző kellően nem disztingválja, a ference-
seknek, és általában kolduló rendeknek mindig ko-
lostoraik (rendházuk vagy zárdájuk) volt és jelen-

leg is van, míg a monasztikus, szemlélődő szerze-
tesrendeknek (Magyarországon pl.: ciszterciek, 
bencések) rendelkeznek monostorral. Máthé Attila 
figyelme könyvében kiterjed a beginákra/beginá-
dokra is: jámboréletű szerzetesi fogadalmat nem 
lett férfiak és nők, akik betegápolással és egyéb ke-
gyes és hasznos cselekedettel foglalkoztak, és Ma-
gyarországon a XIV-XV. században jelentek meg 
nagyobb számban. 1535 körül Hondorfi Márton a 
helyi ferences rendház szerzetese, a beginák gyón-
tatója is. A reformáció szele azonban 1500 után ezt 
is felszámolja. 

A szerző rámutat arra is, hogy a falunak nevet 
adó székely kápolna létének és helyének, valamint 
a hozzá tartozó temetőnek a feltárása az utókorra 
vár, de mint említettük, helye minden bizonnyal a 
mai református templom környékén keresendő. A 
templom tehát a XVI. század közepétől ment át a 
református egyházközség tulajdonába, Kazinczy 
Ferenc 18'16-ban már pusztulni látja, 1830-ban res-
taurálják, az ellenség 1848-ban vagy kevéssel utána 
felgyújtatja, majd 1887-1888-ban Alpár Ignác bu-
dapesti műépítész tervei szerint kezdték kialakíta-
ni a mai arculatát. Említésre méltó a templom két 
emléktáblája: 1931-ben a hajó északi falán fekete 
márványtábla örökíti meg az I. világháborúban el-
hunytak emlékét, 1996-ban pedig az Erdélyi Egye-
sület és a Magyar Nyelvművelő Társaság jóvoltá-
ból Szabó T. Attila a község szülöttének emléktáb-
lája látható, az alábbi felirattal: „Fehéregyházán 
született Szabó T. Attila (1906-1987) nyelvünk 
tudós kutatója." 

Szomorú év Fehéregyház történetében az 1848. 
október 27-e, amikor is román jobbágyok és zsellé-
rek felgyújtják a kastélyt, a templomot, a paplakot. 
Haller Ferenc bosszúja sem marad el, több tucat 
jobbágy esik áldozatul. 1848. július 31. a segesvári 
csata napja, amikor a Bem tábornok vezette hon-
védség megütközik Ligersz (Líiders) orosz tábor-
nok intervenciós seregével. Fehéregyházán kb. 700 
honvéd esett el, ugyanannyi Hajósfalván. A csata 
áldozatai között van Petőfi Sándor és egyesek sze-
rint A. Kurz német publicista, Bem szárnysegédje. 
Máthé külön fejezetet szentel Petőfi Sándor fehér-
egyházi jelenlétének, és a költő halála körüli ese-
ményeknek is. Megemlíti Mikes Lajos doktor köz-
lése nyomán 1930-ban nyilvánosságra került Au-
gust von der Heydte báró - 1854-es bécsi titkos le-
véltárból származó - jelentését, továbbá Dienes 
András katonaújság-író II. világháború utáni kuta-
tásait, amelyek legnagyobb mértékben azt valószí-
nűsítik, hogy a költőt Brevem ulánusainak valame-
lyike döfte le az ispánkút közelében, az úttól 3-4 
méternyire, délre. 1897. július 31-én, a segesvári Pe-
tőfi-szoborral egy napon felavatják a helyi honvé-
demlékművet. 

Szerzőnk végezetül nyomon követi a teljes XX. 
századot, külön foglalkozva a két világháború kö-
zötti időszakkal, a II. világháborút követő rövid 
„fellendülés" korával, majd bemutatja az 1989-es 
forradalomtól napjainkig történteket. Kiemelkedő 
ezekből az időkből, hogy 1965-1970-ben a sárpata-
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ki hívekkel együtt a kommunisták büntetőtáborai-
ban megjelent Pál Elek esperes-plébános, aki lerak-
ja a római katolikus egyház alapjait azon helynek a 
közelében, ahol a XV. század elején a ferences rend-
ház is működött. A katolikus filia 150 lelket szám-
lál, még kicsiny, de rendkívül aktív. A 80 lelket 
számláló unitárius fiókegyház 1993-ban a Petőfi 
Emlékházzal szemben tágas templomának és gyü-
lekezeti helyének alapkövét rakja le, amely temp-
lom azóta felépült. Szomorúan ad számot Máthé 
Attila arról is, hogy 1909-ben Georg Schwarz evan-
gélikus lelkész kitelepedésével a helyi szász egy-
ház- és népközösség megszűnt létezni. (Két évente 
azonban ma is megrendezik falutalálkozójukat a 
Nürnberg melletti Herpesdorfban, sőt Weisskircher 
Weihnnchtsbote címmel - Fehéregyházi Karácsony 
Hírnök - évente ma is folyóiratot adnak ki.) 

A könyv értékei közül külön ki kell emelnünk a 
„Statisztikák tükrében" című fejezetet, amely az 
1700-as évek elejétől napjainkig számot ad a köz-
ség felekezeti és nemzetiségi megoszlásáról, sőt a 
kivándorlásokról, asszimilációról, vegyes házassá-
gokról is. „A temetők, sírok, hajdanvolt emberek" 
című fejezete pedig leírja a falu - ki gondolná - hat 
temetőjét, ezek közül is említésre méltó - amire 
már a bevezetésünkben is utaltunk - , hogy a refor-
mátus templom alatt a régészek IV. századi gót sí-
rokat tártak fel, az 1960-as években pedig a temp-
lom keleti szomszédságában a földgázvezeték le-
fektetésekor tömegsírra bukkantak. A szerző kuta-
tása szerint a cinterembe temetkezhettek Szent 
László királynak, a pogány temetkezési szokásokat 
üldöző rendelkezései nyomán a X1-X1I1. századi 
székely határőrök, és ugyanide, a helyükre költö-
zött szász-vallon telepesek, a XVI. század végén 
bekövetkezett kihalásukig. Az ősi temetkezésnek 
azonban ma már semmilyen külső jele nem látható. 

Máthé Attila a kötet megírásával úttörő munkát 
végzett, bárcsak sok követője lenne, azokban a 
szórvány kistelepülésekben is, ahol a magyarság 
kisebbségben él. Öntudatosan állapítja meg szer-
zőnk könyve utolsó oldalain: a magyar önképzés 
krónikus helyiséghiánya ellenére is jobb helyzet-
ben van, mint a román: külkapcsolatainak, s főként 
a Petőfi-türizmusnak köszönhetően. A Petőfi Sán-
dor nevére keresztelt, székház nélküli Művelődési 
Egyesület pedig, - bízunk benne, hogy még na-
gyon sokáig - március 15-én és július végi Petőfi-
napokon megrendezi évfordulós ünnepségeit, és 
az ifjúsági Petőfi-bált. (Fehéregyháza, 1999.) 

Dr. Udvarhelyi Olivér 

BABIC, SAVA: 

A magyar civil izáció 

A különféle történelmi és társadalmi helyzetek 
az egyes nemzeteknél az örök emberi jó és rossz 
tulajdonságok közül némelyeket előtérbe tolnak. A 
politikusok - hatalomvédő érdekeinek megfelelő-

en - a saját népük pozitív ismérveit általában túl-
hangsúlyozzák, más nemzeteket pedig leértékel-
nek. 

A magyarokról, mint az államalapításban és a 
kultúrateremtésben ezer évig - kudarcai ellenére is 
- sikeres népről sok rosszat mondtak a szomszédai, 
főleg az utóbbi százötven évben. A velünk együtt 
élő más nemzetek mostanában főleg előítéleteken 
át érzékeltek bennünket. Ezt a félretájékozottságot 
természetesen esetenként az irigység is erősítette. 

Ezért Sava Babic Madjarska civilizacija című 
könyve úttörő jelentőségű a délszláv-magyar mű-
velődési kapcsolatok történetében. A vidékünkről 
elszármazott író és egyetemi tanár (a belgrádi hun-
garológiai tanszék megalapítója) már évtizedek óta 
tanulmányozza és fordítja a magyarországi és a 
vajdasági magyar irodalmat. Ennek a vállalkozás-
nak a rendkívüliségét az a körülmény is kiemeli, 
hogy Sava Babiae mindenekelőtt a saját nemzeti-
nyelvi kultúrájának, a szerb irodalomnak a műve-
lője. Vagyis van mértéke ahhoz, hogy hitelesen tá-
jékoztassa honfitársait annak a nemzetnek a civili-
zációjáról, amelynek hajdani országa nélkül ma 
nyilván egészen másmilyen lenne a szerb nyelvi és 
irodalmi kultúra. 

Babic magyarságszemléletének az is sajátos 
mozzanata, hogy írónk már jóval e könyvének 
megírása előtt felfedezte azt a Hamvas Bélát a 
szerb értelmiség számára, akit Magyarországon 
sem becsültek meg érdeme szermt. A Madjarska ci-
vilizacija című könyv szubjektív jellege abban is ki-
domborodik, hogy a magyar filozófus szelleme 
jóval nagyobb mértékben hatja át, mint ahogy azt 
feltételezhetnénk. Nem csupán azáltal, hogy Ham-
vas-idézetek vannak Babise könyvében, hanem 
azért is, mert írónk a nemzeti összefüggéseken túl 
egyetemes vonatkozásokban keresi a magyar civi-
lizáció értékeit, noha különös tekintettel van a 
délszláv-magyar kapcsolattörténeti vonatkozá-
sokra is. 

Ennek a tágas szemléletnek és a megfelelő szak-
irodalom alapos ismeretének köszönhetően Sava 
Babic jól látja a magyarság sorskérdéseit, hibáit és 
erényeit, múltbeli politikai elfogultságait és terem-
tő zsenialitását. Még akkor is, ha az átfogó címhez 
viszonyítva csupán kis anyag férhetett bele a 130 
oldalba. Mert a civilizáció kifejezés a művészetek-
ben és a szellemi élet egyéb formáin kívül a tárgyi 
kultúrát is magában foglalja. Tehát az életmód esz-
közeit is. Ez azt jelenti, hogy a magyarok honfogla-
lása, történelme, vallása, nyelve, irodalma, zenéje, 
képzőművészete, szokásvilága és művelődése 
mellett a földrajza, mezőgazdasága, ipara, termé-
szettudománya is több-kevesebb ismertetést kap 
ebben a könyvben. 

Hogy úttörő szerepe van, az főleg abból látszik, 
hogy ilyen, nyilván Babic sok nemzettársának nem 
tetsző megállapításokkal is találkozunk: „Magyar-
országot nem a mai határai között kell elképzel-
nünk". S azzal a megállapításával sem igen szerez 
magának népszerűséget, amely szerint Szent Ist-
ván óta egyes népeknek autonómiája volt a biroda-
lomban. Ez persze nem mond ellent annak a Babic 
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által is hangsúlyozott ténynek, hogy a magyarok 
csupán az előttük Pannóniában élt népek és a ké-
sőbb idevándoroltak egy részének asszimilációja 
által maradhattak fenn. 

Nincs jelentős eltérés Babic mércéje és a magyar 
nemzeti önértékelés többé-kevésbé általánosnak 
mondható értékrendje között. Egy ilyen kisterje-
delmű összefoglalóban elégedettek lehetünk az ál-
tala fontosnak tartott nevek és művek kiemelésé-
vel. Jó, hogy írónk kultúracentrikus fölfogásií, s 
nem csinál problémát abból, hogy Janus Pannoni-
us, Zrínyi Miklós és Petőfi Sándor a származásuk 
szerint szlávok voltak, vagy hogy az aradi vérta-
núk közül néhányan nemigen tudtak magyarul. 
(Sokan a kommunista érában nem vették észre, 
hogy rasszista alapon állnak, mikor az ember nem-
zeti hovatartozását gépiesen a szüleire, elsősorban 
az apára vezették vissza.) 

Vitatható pontjai természetesen vannak a Ma-
djarska civilizacija című könyvnek. 

Két évtizeddel ezelőtt a jugoszlávok számára írt 
Barta-Bán-Czine-féle magyar irodalomtörténetből 
(ahogyan e sorok írója akkor nehezményezte a Ma-
gyar Szóban) politikai okok miatt Szabó Dezső 
munkássága maradt ki. Ha jelen esetben ennek az 
írónak nem juthatott hely, annál inkább hiányoljuk 
ebből a kitűnő munkából Németh Lászlót és a két 
háború közötti korszak Babic által fölsorolt írói 
közül. Annál is inkább, mert Németh köztudottan 
a Pannóniában élő népek tejtestvériségének gon-
dolatát hirdette, európai szintre emelvén ugyan-
akkor a népiességet is. Emellett Babic - a „magyar-
oláh-szláv bánat" közösségének gondolata miatt? 
- Ady jelentőségét túlhangsúlyozza József Attila 
rovására. Pedig, csodálatos stílusirányzati változa-
tossággal, József is a Dunamente népeinek szelle-
mében fogalmazta meg teljességigényét. S amel-
lett, hogy Babic olyan nagy teret szentel a háború 
utáni magyar filmnek, ebből a korból leg-alább Pi-
linszky Jánost, Juhász Ferencet és Nagy Lászlót 
megemlíthette volna. 

Annak következményeként, hogy e művét az 
ország nyomorúságos helyzetében, hangsúlyozott 
békeigénnyel írta Babiae, s hogy a Délvidék vissza-
térésének időszakát nem az előző évtizedek ju-
goszláv nemzeti kommunizmusának kliséi szerint 
tette szóvá, s hogy a magyar származású Nobel-dí-
jasok névsorát sem hallgatta el, legalább a „magya-
ron" jelzőt megkaphatta nemzettársaitól. 

Vajon magyarpártinak mutatkozik Sava Babic, 
számos magyar író fordítója, ebben az áttekintés-
ben? Dehogy! Babiaí értékközpontú humanista, 
aki, mivel már gyermekkorában a saját anyanyelvi 
kultúrája mellett a magyarhoz is közelkerült, fon-
tosnak tartja, hogy ennek az olyan gyakran félreis-
mert nemzetnek a jelentőségéről is fölvilágosítsa a 
jó szándékú szerb érdeklődőket. Őket akarja ezál-
tal is gazdagítani. I liszen a lefordított, tudatosított 
idegen művelődési értékek gyarapítják az átültető-
befogadó nemzetet. A magyarok nagy eredmé-
nyeinek titka is részben ebben van. 

Vajda Gábor 

KŐSZEGI JÁNOS: 
Epizódok Tiszaigar múlt jából 

Az ezredvégi nagy évfordulók úgy látszik ser-
kentőleg hatottak lelkes helytörténészeinkre is, hi-
szen egyre több szakmunka jelent meg egy-egy te-
lepülésről, gazdasági egységről, társadalmi szerve-
zetről. 

A sok kiváló alkotás között szerényen húzódik 
meg Kőszegi János nyugdíjas tanár Epizódok Tisza-
igar múltjából című munkája, amelynek első része 
1996-ban, a második pedig 1999-ben készült el és 
jelent meg - igaz kis példányszámban, de Széche-
nyihez. méltó gesztusként - a szerző saját költsé-
gén! 

Kőszegi tanár úr 1955-től 1990-ig tanított a köz-
ségben és eközben igazi „lámpás"-ként dolgozott 
könyvtárosként, vezette a művelődési házat, az út-
törőcsapatot és különféle szakköröket. Mindezek 
szorosan kapcsolódtak a helytörténeti kutató- és 
gyűjtőmunkájához. Ennek eredményeként írta az 
alábbi munkáit: Tiszaigar 1945 után (1963), A tisza-
igari úttörőcsapat története (1970), A tiszaigari ar-
borétumról (1978). Ezek kiadására anyagiak hiá-
nya miatt sajnos nem került sor. 

Élete egyik nagy sikerélménye volt, amikor 
1984-ben az egyik honismereti szakköri foglalko-
záson megtalálták a felső-tiszai vonaldíszes kultú-
ra eddig egyetlen fellelhető áldozati agyagtábláját. 
Erről a kb. 5000 éves újkőkorszaki leletről több tu-
dományos publikációt is készítettek a szakembe-
rek. 

Nyugállományba vonulása után jutott ideje 
arra, hogy a korábban gyűjtött anyagait rendezze, 
újabb levéltári dokumentumokkal bővítse. Ezekből 
született az Epizódok... két kötete, amely a „kez-
detekétől 1945-ig dolgozza fel a község történetét. 
Sok településünkhöz hasonlóan Tiszaigarnak is 
„két történelme" van: a középkori évszázadok 
(1256-ban említik először a nevét), és a török pusz-
títás utáni újjászületés az 1750-es évektől. 

„Új, nagy felfedezéseket nem találunk a sorok-
ban. Mindössze a különböző helyeken fellelhető, 
Tiszaigarra vonatkozó tényeket igyekeztem cso-
korba kötni, könnyebben hozzáférhető tenni." -
jegyzi meg előszavában szerényen a szerző. Az 
„Epizódok... olyan időrendi és tematikus áttekintést 
ad a községről, amely valóban érdemes a megisme-
résre, hiszen „nagy kincs, érték mindaz, amit az év-
századok megőriztek..." Ezt a megőrzést és a jövő 
generációknak való átadást tette lehetővé könyvé-
vel Kőszegi tanár úr - szinte folytatva korábbi töb-
bévtizedes nevelőmunkáját. 

A „száraz adatok" mellett színes leírásokat olvas-
hatunk az egykori elődök életéről, foglalkozása-
ikról, örömteli és tragikus eseményekről, családok 
életsorsáról, a helyi intézmények működéséről, a 
nagypolitika helyi hatásairól stb. Igazi néprajzi cse-
megének számítanak a közölt dalok, a népszoká-
sok, az alkalmi rigmusok, receptek (pl. hogyan ké-
szült a „tarhanya"?), a Tisza vízivilágához kapcso-
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lódó sokféle foglalkozás leírása, vagy a környéken 
ma is található számtalan növény, virág bemuta-
tása. 

A szöveget gazdagon illusztráljak az egykori ok-
levél- térkép- és fényképmásoíatok, a részletes 
jegyzetapparátus pedig segíti az érdekló'dőket a to-
vábbi eligazodásban. 

A szerzővel együtt jó szívvel ajánlhatjuk a leír-
takat mindazoknak, akik szívesen ismerik meg ha-
zánk e parányi kis falujának, Tiszaigarnak régmúlt 
történetét. 

Dr. Tóth József 

T Á N C Z O S VILMOS: 
Keletnek megnyí l t kapuja 

Különös könyvet tett elénk a Kolozsváron élő 
néprajzkutató, folklorista, Tánczos Vilmos. Ö maga 
néprajzi esszének nevezi írásai műfaját, s ezzel 
nagymértékben megkönnyíti a recenzens dolgát, 
aki aligha merné egy kurta jelzős főnévvel műfajba 
sorolni a kötet 11 tanulmányát. Persze végső soron 
valóban néprajzi esszék ezek, de úgy érzem jóval 
többről van itt szó. 

A néprajztudomány mai művelőinek jelentős ré-
szét megosztja az a szemléleti különbözőség, 
amely a népéletet egyfelől szárazon tudományos, 
ráadásul más jellegű társadalmak vizsgálatára ki-
dolgozott módszerekkel kívánja megismerni; más-
felől pedig az, amelyik témáját inkább sorskérdés-
nek tekintve, azzal érzelmileg is azonosulva dol-
gozik. Tudjuk, hogy mindkét szemléletnek vannak 
előnyei és hátrányai, hívei és ellenfelei, a baj csak 
akkor kezdődik, mikor valamelyik irányzat kizáró-
lagosságot követel magának. Vannak azonban a 
népéletnek olyan kutatói, akikben ez a kétféle - ko-
rántsem módszertani, hanem nagyon is szemlélet-
beli, mai szóval „zsigeri" - lelki kiindulás együtt 
jelentkezik, akik egyszerre szeretnének távolságot 
is tartani s a keblére is borulni annak a témának, 
sors-szituációnak, közösségnek, amelyhez néprajzi 
kutatóként közelednek. Az ilyenek persze őrlőd-
nek, a tisztességesek szenvednek, s a tehetségesek 
végül megtalálják azt a megoldást, amely össze-
hangolja bennünk először a kétfelé pillantó tekinte-
tet, végül pedig a kétfelé dobogó szívet is. Ilyen 
megoldás ez a tanulmánykötet. 

A szerző nem is rejti véka alá ebbéli kételyeit, jó 
humorral, sarkosan fogalmazva vázolja az etnog-
ráfia tudathasadását, s a szemünk láttára talál rá az 
arany középútra. Arra, amely nem a módszerek és 
az érzelmek szűkítésében, korlátozásában látja a 
megoldást, hanem éppen abban, hogy tudományo-
san felvértezve, de nyitott lélekkel közeledik a tár-
sadalmi jelenségekhez, s bölcsen hagyja, hogy „a 
világ kinyilvánítsa önmagát". 

Így tudja egy korántsem „reprezentatív", min-
dössze busznyi „mintában" puszta megfigyeléssel 
fölismerni a Magyarországra ingázó székely legé-
nyek viselkedésének, lelkivilágának törvényszerű 

összefüggéseit, s az azokban rejlő nagyobb általá-
nosságokat. Ezzel a „módszerrel" látja meg a ha-
gyomány még a XX. század végén is szilárdan álló 
bástyáinak szerepét, amelynek védelmében a csík-
szentdomokosi nagyszombati misén, vagy a nagy-
böjt idejére eső gyimesi temetésen még a minden-
hatónak tartott televíziós forgatás „felforgató" 
szándéka is megtörik. Bukovinába utazva ezzel a 
lélekkel tudja átfogni egyetlen pillantással az egy-
kor másfélszáz esztendeig ott élt székelyek lakó-
helyéül szolgáló falvak múltját és jelenét. 

Hasonló szemlélet jellemzi Tánczos Vilmosnak 
azokat a tanulmányait is, amelyek a moldvai ma-
gyarokról, Moldvába vezető útjairól, a csángók 
körében támadt gondolatairól szólnak. Találunk 
ezekben az írásokban értékes adatokat a gorzsafal-
vi katolikus templom magyar feliratú harangjáról, 
a Szent István magyar király tiszteletére szentelt 
szőlőhegyi templom építésének legendájáról, le-
rombolásának, átszentelésének körülményeiről, s 
Gál András deák (kántor) tanulságos élettörténeté-
ről. Moldvában a csángók körében anyanyelvükön 
szolgáló papok hiányában megkülönböztetett je-
lentőségük volt a részben Erdélyben tanult, de mé-
lyen a moldvai katolikus hagyományban gyökere-
ző kántoroknak, velük külön fejezetben foglalko-
zik a szerző. A csángók XX. sz. végi helyzetét meg-
elevenítő írásaiból megismerkedhetünk a Moldvát 
járó erdélyi folklorista viszontagságaival is: a hiva-
talos román sovinizmus által befolyásolt papokkal, 
milicistákkal való összeütközéseivel, de esetenként 
még az általuk megfertőzött, részben már elromá-
nosodott csángó emberek bizalmatlanságával, sőt 
ellenségeskedéseivel is. S hogy teljes legyen a csán-
gókról alkotott kép, Tánczos külön írást szentel e 
szerencsétlen sorsú népcsoport jövője egyik szele-
tének, az Erdélyben tanuló csángó fiatalok identi-
tásbeli, mentális gondjainak, társadalmi lehetősé-
geik és emberi korlátaik egyenlegének - úgy, aho-
gyan 1993-ban látta. 

Azok, akik a néprajz, a történelem, vagy csak a 
puszta érdeklődés kapcsán Erdélyben, a maradék-
Magyarországon, de akár Moldvában is a csán-
gókkal foglalkoznak, vagy megérintette őket ez a 
téma, előbb-utóbb kétfelé szakadt lélekkel élnek -
már akiknek van lelkük. Az egyik, amely a csán-
gók által őrzött archaikus népi kultúra megismeré-
sére, gyűjtésére, mentésére sarkallja, a másik pedig, 
amely annak nyomán, hogy rádöbbennek a mold-
vai csángómagyarok sorsának tragikumára, arm 
ösztönzi őket, tegyenek meg mindent a helyzet megvál-
toztatására. Tánczos Vilmos megpróbálja feloldani e 
súlyos kötelességet. Eljut oda, hogy a csángók 
helyzetét csak alapos, következetes munkával 
lehet megérteni, sorsukon csak az ő szándékaik, 
vágyaik - és korlátaik - megértésével lehet segíte-
ni. Ugyanakkor fölismeri, hogy arra a megszállott-
ságra is szükség van, amivel „újra és újra átkelünk 
a Kárpátokon, hogy valami tétova bolyongással 
keressük azt a valamit, amit itt bent, a hegyek kö-
zött már örökre elvesztettünk". (KOM-PRESS-Ko-
runk Baráti Társaság, Kolozsvár, 1996.) 

Halász Péter 
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PIRIGYI ISTVÁN: 
G ö r ö g k a t o l i k u s é l e t s o r s o k 

Pirigyi István professzor aranymisés görög ka-
tolikus áldozópap, két emberöltőn át a Nyíregyhá-
zi Szent Athanáz Görög Katolikus Hittudományi 
Egyetem (korábban: Főiskola) egyháztörténeti pro-
fesszora, a magyarországi keleti egyháztörténet 
doyenje. Összefoglaló munkáit minden görög ka-
tolikus papanövendék, sőt az egyházi vagy a ma-
gyar történelmi kérdésekben tájékozódni kívánó 
értelmiségiek is alapvető kézikönyvként használ-
ják. A hármas gyökér, a tudós, a tanár és a pap élet-
pályája terem olyan gyümölcsöket, mint a most is-
mertetett könyv. 

Néhány kiragadott példa a tizennyolc életrajz-
ból. Görög Demeternek a felvilágosodás korabeli 
kultúránkban játszott szerepével avatott szerzők, 
mint például Kókay György, már foglalkoztak; 
mégis kapunk újat. Mészáros Károlynak, a múlt szá-
zad második felében a magyar polgári élet keretei-
nek megteremtésében játszott szerepét a szerző 
gazdag bibliográfiával illusztrált életrajz ismerteti. 
Vasvári Pát neve ismert ugyan, görög katolikus 
gyökereiről, irodalmi munkásságáról és utóéletéről 
mégis gyarapítja ismereteinket az itt olvasható ta-
nulmány. Hodinka Antal történész már szélesebb is-
meretségnek örvend. A szerző ügyes mértéktartá-
sát dicséri, hogy mivel e nagy tudósról máshol már 
sokan és sokat írtak, az itt közölt rövid pályaképe 
elsősorban a hívő értelmiség szélesebb köréhez 

szóló összefoglalás. Illés József a magyar görög ka-
tolikusságnak - Hondinkán túl - szintén akadé-
miai rendes taggá választott személyisége. Megér-
demelné, hogy az ő emlékét is konferenciák és kö-
tetek sora őrizze, hiszen a jogtudomány és a jogtör-
ténet legalább olyan - sőt, talán még szélesebb kö-
röket érintő - szerves része a magyar szellemiség-
nek, mint az egyháztörténet, amelyben Hodinka je-
leskedett. Bonkáló Sándor irodalomtörténész, mű-
fordító, két rendszer által is meghurcolt, erőszak-
kal félreállított egyetemi tanár, szintén ismert sze-
mélyiség az egyház- és tudománytörténet, illetve 
szlavisztika terén. Születésének századik évfordu-
lóján Uppsalában (!!) konferenciát rendeztek a tisz-
teletére - tudjuk meg az életrajzból. 

Pirigyi munkája tehát a hagyományos egyház-
történeti írásoktól eltérően a világi értelmiség nagy-
jait mutatja be. Törekvése korunk minden egyhá-
zában megtalálható szándékra reflektál: az Egyház 
Krisztus teste, s mint ilyen, a klérus és a laikusok 
összessége, a papi és a világi személyek együttese. 
Fontos tehát, hogy a világi életben jeleskedő sze-
mélyek hogyan használták fel tehetségüket egyhá-
zunk, hittestvéreink és nemzetünk szolgálatában. 
A kötetet - amelyet Pirigyi István aranymiséjére je-
lentetett meg a Debreceni Görög Katolikus Egyház 
- részletes bibliográfia egészíti ki, amely a szerző 
gazdag egyháztörténeti munkásságát mutatja be. 
(Görög Katolikus Egyházközség. Debrecen, 1998.) 

Földvári Sándor 
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PÁLYÁZATI FELHÍVÁS 

A nagy magyar mesemondó, Jókai Mór születésének 
175. évfordulója tiszteletére pályázatot hirdetünk,, 

A magyar hon szépségei" címmel 
- a Jókai ábrázolta hely- és tájleírások összevetése a pályázó szülőföldjének, lakóhelyének 

jelenkori leírásával. 

Pályázati feltételek: 
- A pályázaton részt vehetnek a határainkon innen és túl élő középiskolás korú diákok, 
- A pályázat írásos, névvel, címmel ellátott, 5-10 gépelt oldal terjedelmű munka. 
A jelentkezők címére rövid tájékoztatót és ajánló bibliográfiát küldünk. 

Jelentkezési határidő: 2000. május 15. 
A jelentkezést levélben vagy e-mailen a következő címre kérjük küldeni: 

Héder Ágnes 94501 Komámo (Szlovákia), Komensky u. 42/66. 
e-mail: heder@ba.telecom.sk 

A pályamunkák leadásának határideje: 2000. szeptember 15. 
Eredményhirdetés: 2000. november 11-én, a Rév-Komáromban megrendezendő 

Jókai irodalomtörténeti emlékülésen 
Pályadíjak: 
- az első öt helyezett értékes tárgyjutalomban részesül, 
- a résztvevőknek biztosítjuk a konferencián való részvételt, 
- a legjobb pályamunkákat a rendezők megjelentetik, 
- a legeredményesebb pályázóknak korreferátumi lehetőséget biztosítunk. 

Sikeres pályázati munkát kívánnak a rendezők! 

Honismereti Szövetség Komárom-Esztergom Megyei 
Honismereti Egyesület 

Rév-Komárom Művelődési KTK Kiadó 
és Kultúrtörténeti Intézet Komárno 

MEGRENDELŐLAP 
M e g r e n d e l e m a H O N I S M E R E T c í m ű folyóiratot p é l d á n y b a n . 

A z eló'fizetési c sekke t az alábbi c í m r e kérem: 

Név: 

Cím: i r ány í t ó szám: 

utca: h á z s z á m : 

A z előfizetés díja e g y évre: 840,- Ft 

f é l év re : 420 , -F t 

A m e g r e n d e l ő l a p o t ké r jük a H o n i s m e r e t i Szövetség c ímére v i s szakü lden i : 

1370 Budapes t , Pf . 364., te l . / fax: 327-77-61 

D á t u m : 

a lá í rás 
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A tiszakeszi általános iskola helytörténeti gyűjteménye 
Dr. Kozaróczy Gyuláné írásához (23. old.) 
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